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Büyük  gelecekler, büyük  geçmişlerin bilgi ve birikimi üzerine 
inşa edilir.

Türkiye, ihtişamlı bir medeniyetin ve zengin bir tarihin meydana 
getirmiş olduğu büyük  bir birikimin varisidir. Kökleri bilime, 
bilgiye, hikmete ve irfana dayanan bu birikim, ülkemizin gele-
ceğinin inşası gayretlerinde de en önemli referansımız olmalıdır. 
Bu büyük  birikimden yararlanmadığımız takdirde, geçmişimizi 
“müzelik  bir emtia”ya dönüştürürüz, sağlıklı bir gelecek  inşa 
edemeyiz.

Zira tarih, sadece geçmişte olup biten değil, aynı zamanda bugü-
ne kalan, yarına da aktarılacak  olandır. Milletler tarihte yalnızca 
geçmişlerini değil, geleceklerini de ararlar. Geçmişiyle barışama-
yan, tarihini yorumlayamayan, ecdadına yabancılaşan milletler, 
sağlıklı bir gelecek  inşa edemezler.

Çağımıza ve geleceğe yapacağımız etki bakımından, sahip oldu-
ğumuz zengin mirası yeniden ve daha güçlü biçimde harekete 
geçirmemiz gerekiyor. Türkiye Bilimler Akademisi tarafından 
yürütülen “Türk-İslâm Bilim ve Kültür Mirası Projesi”ni, işte bu 
amaca yönelik  bir çalışma olarak  değerlendiriyorum.

Proje kapsamında, sosyal bilimler, İslâmî ilimler, Türkiyat, sağ-
lık  ve tabiat bilimleri ve teknik  bilimler alanlarında hazırlanan 
eserlerin, bilim ve kültür hayatımıza kazandırılmasını takdirle 
karşılıyorum.

Bu vesileyle, eserlerin müelliflerini rahmet ve şükrânla yâd edi-
yor, projenin hayata geçirilmesinde görev alan bilim adamları-
mız ile TÜBA mensuplarını kutluyorum.

Recep Tayyip Erdoğan
T.C. Cumhurbaşkanı
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Takdim

Sürdürülebilir kalkınma; “güçlü makroekonomik  politikalar” ile 
“rekabeti odağına alan yapısal reformların” bir arada uygulan-
ması ile mümkündür. Rekabette söz sahibi olabilmek  ise; bilim-
sel ve teknolojik  gelişmelerden en iyi şekilde faydalanmak, bu 
gelişmeleri içselleştirmek  ve bir sonraki adımı da tasarlamakla 
mümkün oluyor. Bunu başarabilen ülkeler gelişmişlik  konusun-
da rakiplerini geride bırakıyor ve küresel ekonomide daha fazla 
söz sahibi olmaya başlıyor.

Bilimsel ve teknolojik  gelişme “yeni”, “daha iyi” ve “keşfedilme-
miş” olanı arama çabasıdır. Fakat bu çaba, geçmişten asla kopuk 
değildir. Geçmiş mirasın çok  daha iyi anlaşılması, geleceğin 
daha sağlam inşası için bir zorunluluk  olarak  karşımıza çıkıyor. 
Türkiye tam da bu noktada, bulunduğu coğrafya ve sahip olduğu 
eşsiz tarihi ve kültürel birikimiyle ciddi bir karşılaştırmalı üstün-
lüğe sahiptir. Türk-İslâm medeniyetinin kadim bir üyesi olarak; 
insanlığın bilimsel, teknik  ve kültürel gelişimine çok  somut katkı-
ları olan bir medeniyetin mirasçısıyız.

Türk-İslâm medeniyetine ait eserlerin gün ışığına çıkarılması; 
yeni kuşakların geçmişten feyz alarak  daha güçlü bir motivas-
yonla yola devam etmesine katkı sağlayacaktır. Bu eserler ayrıca, 
bilim, Ar-Ge ve yenilikçilik  konusundaki politikalarımız için 
de girdi sunarak, farklı bakış açılarından faydalanma imkanı 
verecektir. Bu kapsamda, Sayın Cumhurbaşkanımızın himayele-
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rinde, Türkiye Bilimler Akademisi (TÜBA) tarafından yürütülen 
“Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projesi”ni çok  değerli ve ben-
zersiz bir adım olarak  görüyorum. Proje; matematik, astronomi, 
tarih, coğrafya, edebiyat ve felsefe gibi alanlarda saygıdeğer 
İslâm âlimleri tarafından hazırlanan eserleri bilim dünyasına 
kazandırmayı amaçlıyor.

Yüksek  himayeleri için Sayın Cumhurbaşkanımıza şükranları-
mızı arz ediyorum. Başta TÜBA çalışanları olmak  üzere, bu çok 
kıymetli proje için emeği geçen herkesi içtenlikle tebrik  ediyo-
rum. Eserlerin yazarlarını rahmet ve hayırla yâd ediyor, Projenin 
Milletimizin bilimsel ve topyekün kalkınması için yararlı olması-
nı diliyorum.

Mustafa Varank
T.C. Sanayi ve Teknoloji Bakanı
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Sunuş

Ülkelerin bilimsel ilerlemesi ve yenilikçilik  performansı, topyekûn 
kalkınma ile uluslararası rekabette üstünlük  sağlama bakımından 
stratejik  öneme sahiptir. Toplumların geleceğinin güvenle inşası 
ve refahın toplumun tüm katmanlarına yayılması bilimin, bilimsel 
düşünce ve yaklaşımların önemsenmesi ve yaygınlaştırılması, genç-
lerin bilim ve araştırma alanına yönlendirilmesi, bilimsel çalışma ve 
başarıların teşvik  edilmesi ile mümkündür. Bu konular, dünyadaki 
bilim akademilerinde olduğu gibi milli akademimiz Türkiye Bilim-
ler Akademisi’nin (TÜBA) amaç ve görevleri arasında yer almakta-
dır. Belirlenen hedeflere ulaşmak  için sahip olduğumuz medeniyet 
birikimini iyi anlamak  zorundayız.

Millet olarak, önemli bir bölümü gün ışığına çıkarılmayı ve de-
ğerlendirilmeyi bekleyen zengin bir bilim ve kültür mirasına sahip 
bulunuyoruz. Bu mirasın daha görünür ve yararlanılır kılınması, 
bugünkü ve gelecekteki bilimsel performansımız ve ulusal hedef-
lerimize ulaşmamız açısından büyük  önem taşımaktadır. Tarihsel 
birikim ve mirasın ortaya çıkarılması ve değerlendirilmesi, diğer 
yararları yanında, bilimsel ilerleme ve yenilikçi çalışmalar için ge-
rekli cesaret, özgüven ve motivasyona yapacağı katkı bakımından da 
büyük  önem taşımaktadır.

Ülkelerin ekonomik  gelişmişlik  ve kalkınma yarışında son iki yüzyıldır 
devam eden göreli konumumuz ile geleceğe yönelik  yüksek  amaçla-
rımız dikkate alındığında, bireysel ve toplumsal düzeyde sağlıklı bir 
benlik/kimlik  ve özgüven inşası ile güçlü bir ekosistem ve kültürün 
oluşturulmasına gerek  olduğu ve bu konuda her Türk  kurumunun 
katkı ve destek  sağlamasının ulusal bir görev olduğu açıktır.
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TÜBA Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projesi, ülkemizin millî bi-
limler akademisi olma sorumluluğu ile Kalkınma Bakanlığı’nın mali 
desteğiyle 2014 yılında başlatılmıştır. Proje kapsamında Türk-İslâm 
medeniyeti havzasında, fen, mühendislik, Türkiyat, sosyal bilimler, 
dinî ilimler gibi alanlarda eski-farklı Türk  lehçeleri ile diğer dillerde 
üretilmiş, uzman bilim insanlarımızca seçilen 100 eserin, imkân 
ve ihtiyaca göre transliterasyonu, tıpkıbasımı ve/veya tercümesi 
yapılarak  yayımlanması yoluyla bilim ve kültür âleminin ve gelecek 
kuşakların istifadesine sunulması hedefi doğrultusunda yayınlarımız 
devam etmektedir.

TÜBA Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projemiz, çok  sayıda pay-
daşın doğrudan ve dolaylı katkı ve desteklerinin eseridir. Projemizin 
başlangıçtan beri Sayın Cumhurbaşkanımızca desteklenmesi ve 
2018 yılı başından itibaren resmen Cumhurbaşkanlığı himayelerine 
alınmış olması, Akademimiz açısından büyük  bir onur ve teşvik 
kaynağı olmuştur. Bilime ve projemize verdikleri çok  değerli destek 
ve yüksek  himayeleri için Sayın Cumhurbaşkanımız Recep Tayyip 
Erdoğan’a kalbî şükranlarımızı arz ediyorum. 

Bugüne kıyasla oldukça kısıtlı koşullarda bilimsel mirasımızı oluştu-
ran eserleri kaleme alan bilim ve kültür tarihimizin kahramanlarını 
rahmet ve şükranla yad ediyorum. Bu eserlerin çoğaltılması, sak-
lanması ve bugüne ulaşmasında rol alan isimsiz kahramanları da 
saygıyla anıyorum.

Eserlerin transliterasyonu, tıpkıbasımı ve/veya tercümesi ve tahlili-
ni yaparak  günümüzün ve geleceğin okuyucu ve araştırmacılarına 
ulaşmasını sağlayan bilim insanlarımıza müteşekkiriz. Yayına 
hazırlık  ve basım sürecinde rol alan Akademi üyelerimiz, bilim 
insanlarımız ve çalışanlarımız ile projeye katkı sağlayan tüm pay-
daşlarımıza da teşekkür ediyorum. Ayrıca, Türk-İslam Bilim Kültür 
Mirası Projesi’nin hayata geçirilmesinde katkılarından ötürü Prof. 
Dr. Ahmet Cevat Acar’a minnettarız.

TÜBA Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projesi kapsamında yayımla-
nan eserlerin milletimizin bilimsel ilerlemesi ve topyekûn kalkınması ile 
medeniyet ihyası/inşası süreci bakımından yararlı olmasını diliyorum.

Prof. Dr. Muzaffer Şeker
TÜBA Başkanı
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Önsöz

Bir anlamda “ideal yöneticinin el kitabı” olarak  değerlendirile-
bilecek  siyasetnameler Doğu kültürünün önemli edebî eserlerin-
dendir. Siyasetnamelerde genel olarak  bir yöneticinin sahip ol-
ması/olmaması gereken psikolojik  ve sosyal vasıflar sıralanmıştır. 
Bunların yanında yöneticilerin halka nasıl davranacağı, devlet 
yönetiminde kendisine yardımcı olan diğer “erkân”a karşı nasıl 
tavır takınacağı ve diğer ülkelerin yöneticileriyle nasıl ilişki için-
de bulunacağı gibi hususlar da siyasetnamelerde ele alınmıştır. 
Doğu kültüründe manzum ya da mensur olarak  gerek  Farsça, 
Arapça ve gerekse Türkçe pek  çok  siyasetname yazılmıştır.

İslâm etkisindeki Türk  edebiyatının ilk  siyasetnamesi olarak  ka-
bul edilen Kutadgu Bilig’den bu yana, özellikle tercüme olarak, 
pek  çok  siyasetname Türk  edebiyatına kazandırılmıştır. Tercüme 
yoluyla Türk  edebiyatına kazandırılan siyasetnamelerden birisi 
de Türk  edebiyatının önemli nesir yazarlarından olan Âşık  Çele-
bi’nin Arapçadan tercüme ettiği Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-A-
dâle adlı eseridir. Eser, İbni Teymiyye’nin es-Siyâsetü’ş-Şer’iyyetü 
fî Islâhi’r-Râ’î ve’r-Râ’iyye adlı meşhur eserine dayanmaktadır. 
Âşık  Çelebi bu eseri II. Selim’e halini arz etmek  ve kadılıkta çekti-
ği sıkıntıları anlatabilmek  için kaleme almıştır. İbni Teymiyye’nin 
eseri Âşık  Çelebi’nin eserine nazaran kısadır. Âşık  Çelebi eserine 
savaş ve beytülmal meselelerine ait ilaveler yapmıştır.

Bu çalışmada, Âşık  Çelebi’nin Tercüme-i Mi’râcü’l-Eyâle ve 
Minhâcü’l-Adâle adlı eserinin tenkitli metni hazırlandı. Çalış-
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mada ayrıca söz konusu eser, şekil ve kurgu yönünden incele-
meye tabi tutuldu. Çalışma üç bölümden oluşmaktadır. Birinci 
Bölüm’de Âşık  Çelebi’nin hayatı, eserleri ve sanat anlayışı ana 
hatlarıyla verildi.

İkinci Bölüm’de Tercüme-i Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-Adâ-
le’nin şekil ve kurgu özellikleri belli bir plan dâhilinde eserden 
örnekler verilerek  izah edilmeye çalışıldı. Burada kurgu özel-
likleri iki kısma ayrıldı. Birinci kısımda eserin genel kurgu özel-
likleri, ikinci kısımda eseri oluşturan yapıların kurgu özellikleri 
incelendi. İkinci Bölüm’ün ikinci kısmında da eserin dil ve üslûp 
özellikleri ana hatlarıyla ortaya konmaya çalışıldı.

Çalışmanın Üçüncü Bölümü Tercüme-i Mi’râcü’l-Eyâle ve 
Minhâcü’l-Adâle’nin tenkitli metninden oluşmaktadır. Yapılan 
katalog çalışmalarında eserin toplam 7 nüshası tespit edildi. 
Çalışma sırasında eserin tüm nüshaları görüldü. Ancak  metin, 
3 nüshayla kuruldu.

Bu çalışma sırasında yardımlarını gördüğümüz Arş. Gör. Ahmet 
Uğur ile doktora öğrencileri Halis Aydın ve Süleyman Anıl Tom-
bak’a teşekkür ederiz. Eserin Arapça parçalarının tercümesinde 
Fikret Şanlıbaba’nın, Farsça kısımlarının tercümesinde Akbar 
Anvarian Aghdam’ın büyük  yardımları oldu. Kendilerine mü-
teşekkiriz. Diğer yandan bu çalışmanın kitap haline getirilmesi 
aşamasında adını bildiğimiz bilmediğimiz bir çok  insanın emeği 
oldu. Bu yüzden böylesi bir projeyi hayata geçirerek  Türk  kültür 
ve edebiyatına büyük  katkılar sunan Türkiye Bilimler Akademisi 
(TÜBA) başkanı Prof. Dr. Ahmet Cevat Acar’a ve onun nezdinde 
tüm TÜBA çalışanlarına; çalışmanın en az hata ile okuyucuyla 
buluşması için büyük  gayret sarfeden Prof. Dr. Ahmet Aslan-
türk’e ve onun nezdinde hakem, editör ve redaktör olarak  bu 
çalışmaya katkı sunan herkese teşekkürü bir borç biliriz.

Dr. Filiz Kılıç - Dr. Tuncay Bülbül
Nevşehir
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B İ R İ N C İ  B Ö L Ü M

Âşık  Çelebi’nin Hayatı, Eserleri ve Sanatı

Hayatı

Âşık  Çelebi’nin asıl adı “Pîr Mehmed” olup künyesi es-Seyyid Pîr Mehmed 
bin Çelebi’dir. Doğumuna babası Seyyid Alî’nin düşürdüğü “feyz-i ilâh” 
tarihine göre 926/1519-20’de dünyaya geldi. Doğum yeri bugün Kosava’da 
bulunan Prizren yakınlarındaki Vılcıtrın adlı küçük  bir köydür. Âşık  Çelebi, 
tezkiresinde doğum yerini Vılcıtrın olarak  göstermesine rağmen biyografik 
kaynakların bir kısmında Bursalı olduğu ileri sürülmektedir. Bu iddia, atala-
rının Bağdat’tan gelerek  Bursa’ya yerleşmiş olmasından kaynaklanmaktadır.

Âşık  Çelebi Meşâ’irü’ş-Şu’arâ adlı şairler tezkiresinde, baba ve anne tarafın-
dan cedleri ile kardeşleri hakkında önemli bilgiler vermiştir. Baba tarafından 
ceddi Hz. Ali’ye dayandığı için her zaman seyitliği ile gurur duydu. Büyük 
dedesi Seyyid Mehmed onun oğlu Seyyid Zeynelâbidîn ve babası Seyyid Ali 
idi. Seyyid Mehmed nat’ (üzerine yemek  konan yaygı, deri döşek) sanatında 
meşhur olduğu için Seyyid Nattâ’ diye tanınırdı. Emîr Sultan (770/1368-
833/1430) Anadolu’ya gelirken Bağdat’a uğrayıp Seyyid Nattâ’’ın evinde 
konakladı. Daha sonra Emîr Sultan ve Seyyid Nattâ’ Bursa’ya geldiler. Devrin 
padişahı Yıldırım Bâyezîd onların gelişlerinden memnun olup kendi kızını 
Emîr Sultan’a, veziri İshâk  Paşa’nın kızını Seyyid Nattâ’a verip Emîr Sultan’a 
imaret ve cami, Seyyid Nattâ’a da Ebû İshâkıyye denilen bir zâviye ve mescit 
yaptırdı. Ayrıca, şeyh, nâzır-ı sâdât ve adı geçen zâviyeye mütevelli olarak 
görevlendirdi. Fetret devrinde Emîr Sultan, Monlâ Fenârî ve Seyyid Nattâ’ 
Timurîlere esîr düştüler. Bir müddet sonra seyit ve ilim erbabı olmalarının 
yüzü suyu hürmetine Timur tarafından serbest bırakıldılar. Seyyid Nattâ’ 
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hacca gidip orada evlendi ve nattâ’lık  işiyle geçimini sağladı. Sultan Murad 
tahta geçince Seyyid Nattâ’ın ününü işitip onu İstanbul’a davet etti. Nattâ’ın 
Şehzâde Mehmed’in sünnet düğünü için hazırladığı nat’lar ve simâtlar (üzeri-
ne yemek  dizilen yaygı)  Sultan Murad’ın hoşuna gidince ölene kadar Seyyid 
Nattâ’ı himaye etti. O zamana kadar Anadolu’da yemekler sinilerle verilirdi. 
İlk  kez şehzadenin sünnet düğününde nat’ ve simâtlarla yemeğin verilmesi 
dikkat çeken bir yeniliktir.

Seyyid Nattâ’’ın ölümünden sonra yerine oğlu Seyyid Zeynelâbidîn nâzır-ı 
sâdât olmuş, Sultan Mehmed’den ve Sultan Bâyezîd’den ihsânlar görüp 
Sultan Bâyezîd’ın saltanatının ilk  yıllarında vefat etmiştir. Oğlu Seyyid Alî 
(ö.941/1534-35) çeşitli yerlerde kadılık  yaptı. Çok  iyi Farsça bilen Seyyid Ali 
özellikle muamma yazmada ve tarih düşürmede ustadır. Ayrıca müfret ve 
beyitleri vardır (Kılıç 2010: 27-29).

Âşık  Çelebi anne tarafından da meşhur ve nüfuzlu bir sülaleden gelmekte-
dir. Annesi, silsilesi Ebû İshâk  Kâzerûnî’ye (352/963-426/1034) çıkan ve II. 
Bâyezîd devrinde büyük  bir nüfuz sahibi olan şair ve âlim II. Bâyezîd’in ka-
zaskerlerinden Müeyyed-zâde’nin (860/1456-921/1516) kızıdır. Âşık  Çelebi 
tezkiresinde Müeyyed-zâde’yi kullandığı Hâtemî mahlasıyla biyografi sırasına 
dâhil eder ve onun özellikle ilminin yüceliğini vurgulayarak  şiiri hakkında 
anekdotlarla bilgi verir. Müeyyed-zâde’nin devrinde tanınmış büyük  bir âlim 
olduğu bizzat II. Selim tarafından ifade edilmiş; sultan, Müeyyed-zâde’nin 
yaşlılık  zamanına eriştiği için üzüntüsünü dile getirme ihtiyacı hissetmiştir 
(Kılıç 2010: 1498). 

Âşık  Çelebi’nin dört erkek  kardeşi vardır. Âşık  Çelebi, bunların içinde Hâkî 
mahlasıyla şiirler yazan Mehmed Şâh’a tezkiresinde yer vermiştir.

Önce annesini, ardından on dört yaşlarında babasını kaybeden Âşık  Çelebi, 
yetim olmaktan dolayı çektiği sıkıntılarını gerek  nesir, gerekse nazım olarak 
Dîvân’ında ve Meşâirü’ş-Şu’arâ’da dile getirir (Kılıç 2010: 30).

Âşık  Çelebi, 941/1535’te henüz on beş yaşlarında iken Rumeli’den İstanbul’a 
geldi. Babasını kısa süre önce kaybetmesinin verdiği sıkıntıya rağmen tahsi-
line başlayan Âşık  Çelebi, İstanbul’da devrin ünlü hocalarından ders alarak 
çok  iyi bir eğitim gördü. Tezkiresinde zaman zaman saygıyla zikrettiği veya 
şiir yazanları müstakil bir biyografi halinde ele aldığı bu hocalardan bazıları 
şunlardır: Sürûrî Çelebi (?-?), Taşköprî-zâde (ö. 967/1560-61), Arab-zâde 
Abdülbâkî Efendi (ö. 970/1563-64), Emir Gîsû Efendi (?-?), Karasılı Hasan 
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Çelebi (?-?), Ebussuûd Efendi (ö. 981/1574), Fenârî Muhyiddîn (ö. 954/1548), 
Şâh Kasım b. Mahdûmî (ö. 948/1542), Cefâyî (?-?). Bu arada İstanbul’da 
devrin meşhur şairleri ve belli başlı âlimleri ile de tanıştı. Hiç şüphesiz Müey-
yed-zâde’nin torunu olması, babasının çevresi ve Fenârî Muhyiddîn Efendi ile 
yakınlığı bu münasebetlerde ona yardımcı olmuştur. Ancak, onun girişken ve 
samimi kişiliği bu tanışmalarda asıl etkendir. Zâtî (875/1471-952/1546), Taş-
lıcalı Yahyâ, (893/1488?-989/1582?) Hayâlî (?-964/1557), Rahikî (?-?), Kandî 
(?-962/1554) gibi şairlerle arkadaşlıkları da bu devreye rastlar (Kılıç 2010: 31).

Daha sonra 948/1541’de Bursa’ya geldi ve şair Sa’yî ile birlikte mahkeme 
kâtipliği yaptı. Ardından Emir Sultan vakıflarına mütevelli tayin edildi. Bu-
rada babasının dostu ve kendisine de amca kadar yakın olan Kadrî Çelebi 
ile görüştüğünü zikreder. 952/1546’da Bursa vakıflarını teftiş eden Muradiye 
müderrisi Rûşenî-zâde’nin raporu üzerine mütevellilikten azledilince, Çele-
bi’nin Bursa hayatı sona erdi ve İstanbul’a geri döndü. O sırada İstanbul kadısı 
olan eski hocası Emir Gîsû Efendi’nin himmetiyle İstanbul mahkemesine kâtip 
tayin edildi. Arkadaşı Sun’î de aynı mahkemede kâtiptir. Âşık  Çelebi’nin iyi 
bir eğitim görmesinde ve devlette görev almasında Emir Efendi’nin büyük  rolü 
oldu. Emir Efendi bu sırada açılan divan kâtipleri reisliği için Âşık  Çelebi ve 
arkadaşı Sun’î’yi teklif etti, ancak  iş olmadı. Âşık  Çelebi bundan sonra bir ara 
Ebussuûd Efendi’nin fetva kâtipliğini de yaptı. İstanbul’da bulunduğu sırada 
952/1546’da vebaya tutuldu, ancak  çabuk  iyileşti.

954/1547’de hocası Muhyiddîn Efendi’nin ölümünden evvel tahsilini tamam-
lamışsa da ölümü sebebiyle icazetname alamadığını öne sürerek  Bursalı Emir 
Hasan gibi şahitlerle davasını ispat etmek  zorunda kaldı. Âşık  Çelebi’nin çok 
methettiği Rûmeli kazaskeri Bûstân Efendi bu iddiayı kabul ederek  Âşık  Çele-
bi’yi mülazım kaydetti. Atâyî, Âşık  Çelebi’nin Bûstân Efendi’yi çok  övmesini 
bu olaya bağlamaktadır (Kılıç 2010: 32-33).

Bundan sonra Çelebi’nin kadılık  hayatı başladı. İlk  olarak  957/1550’de Silivri 
kadısı oldu ve burada evlendi. Ancak, evliliği uzun sürmedi ve aynı yerde boşan-
dı. Âşık  Çelebi Silivri’den sonra dost ve hamilerinin yardımlarıyla Piriştine’ye 
kadı olarak  tayin edildi. Burada pek  çok  şairle tanıştı. Bazılarının divanlarını 
gördü ve beğendiği beyitleri kaydederek  daha sonra Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’da kul-
landı. Piriştine’den sonra 964/1556’dan önce Serfice’ye nakledildi ve Garamî 
(d.?-ö.?)’nin yerine buraya kadı oldu. Dîvânını da Serfice’deyken tertip etti. 
Tezkiresini de buradayken tertip etmeyi tasarlamışsa da azledilmesi üzerine 
bu isteğini gerçekleştiremedi.
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Bir süre sonra Narda kadılığına atandı. Narda’da kendisinden önce kadı olan 
Yenişehirli Musa Kadı ve onunla işbirliği yapan Narda voyvodası Ferruh 
Kethuda’nın asılsız suçlamalarına maruz kaldı ve çok  acı çekti. Âşık  Çelebi 
hakkındaki suçlamalar üzerine görevden azledilerek  970/1562’de merkezi 
Manavgat olan Alaiye kadılığına tayin edildi. Manavgat’ta da çok  kalmayan 
Çelebi, Kanûnî’nin “halk  içinde mu’teber bir nesne yok  devlet gibi” mısraı ile 
başlayan meşhur gazeline tahmis yazıp bir tazarruname ile padişaha verince, 
dostlarının da yardımıyla Kanûnî’nin lütfuna mazhar oldu ve Niğbolu kadılı-
ğına tayin edildi.

Niğbolu’dan sonra 971/1563-64’te merkezi Rusçuk  olan Çernovi kadılığına 
gönderildi. Çernovi’de yedi yıl kalan Âşık  Çelebi, burayı çok  sevdi. II. Sultan 
Selim zamanında yazdığı meşhur Tuna redifli kasidesinde bu sevgiyi dile geti-
rir. Ancak, düşmanları Çernovi’de de onun peşini bırakmazlar. 973/1565 yılı 
sonlarında Alî Pürtek  Reis’in maiyetindeki filo, hükümdar gemisi de beraber 
olmak  üzere Rusçuk  önünden geçerken Âşık  Çelebi’ye karşılaması teklif edil-
mişse de o “birkaç tahtayı tazimden padişahımıza ne şeref ait” olur diyerek 
karşılamaya gitmemiştir. Fakat kaptanın durumu mübalağalı bir şekilde diva-
na arz etmesi üzerine Çelebi’nin bu görevine de son verildi.

Âşık  Çelebi azledilince II. Selim’den bir lâmiyye gazelle görev talep etti ve 
karşılığında yüz elli akça ile Kıratova kadılığını elde etti. Ancak  976/1568-
69’da Kıratova kadılığından da azledildi (Kılıç 2010: 34-38).

Bu sıralarda çoktandır üzerinde çalıştığı ancak, şair ve yazar Latifî’ye kızıp 
bir kenara attığı Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’yı bitirdi ve mukaddimesini II. Selim 
adına tanzim ederek  o zamana kadar çektiği sıkıntıları dile getirdi. Meşâ’i-
rü’ş-Şu’arâ’nın mukaddimesinde yer alan bir mesnevisinde padişahın devrin 
tanınmış şairleri ve kendisinin arkadaşları olan Kâmî, Fevrî, Bâkî ve Nevâlî’ye 
gösterdiği lütuflardan bahsederek, artık  başına türlü felaketler getiren kadı-
lıklarda dolaşmaktan usandığını, padişahın kapısında en küçük  bir hizmete 
razı olduğunu belirtti ve nakibüleşraflık  vazifesine tayinini istedi. Bu sırada 
Sadrazam Sokullu Mehmed Paşa namına Arapça bir Şakayık  Zeyli takdim 
edince kendisine kayd-ı hayat şartıyla Üsküp kadılığı verildi.

Âşık  Çelebi, Üsküp’te yakalandığı zatülcenp hastalığından kurtulamayarak 
979/1572 Şabanı sonlarında vefat etti. Üsküp’teki mezarına daha sonra türbe 
yaptırıldı. Lokman Baba Tekkesi müritlerinden Hacı Galib Bey tarafından ye-
niden yaptırılan türbe sekiz köşe kaide üstüne, sağır kasnaklı, üstü kubbeli, üç 
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pencereli iken 1963 yılında Üsküp’te meydana gelen depremde yıkıldı. Bursalı 
şair Cinânî’nin ölümüne söylediği “Âşık  sefer eyledi cihandan” (979) tarihinin 
bulunduğu mezar taşı da bu deprem sırasında yok  oldu. 2012 yılında şahsî 
girişimlerle türbe yeniden inşa edilmiştir. Ancak, türbe yapılmasından kısa bir 
süre sonra ciddi manada tahrib edildiği için şu anda harap haldedir.1 Günü-
müzde Gazi Baba veya Kadı Baba Türbesi olarak  bilinen türbenin bulunduğu 
semt Gazi Baba Belediyesi adını almıştır ve Üsküp’ün en büyük  belediyesidir 
(Kılıç 2010: 39-41).

Âşık  Çelebi’nin fizikî yapısı hakkında kaynaklarda fazla bilgi bulunmamak-
tadır. Yalnız, büyük  babası gibi kekeme olduğunu tezkiresinde kendisi söy-
lemektedir. Bütün kaynaklar onun cömert, açık  sözlü, rint tabiatlı, güzellere 
ve şaraba düşkün, neşeli bir yaratılışa sahip olduğu konusunda hemfikirdir. 
Mahlasını da bu yaradılışına istinaden almış olabilir. Dîvânında yer alan şi-
irlerine bakıldığında, kaynakların verdiği hükümlerin doğru olduğu görülür. 
Bilhassa, gazellerinde şahsiyetinin hususiyetleri açıkça görülmektedir. Haya-
tının büyük  bir kısmı çeşitli kadılıklarda geçmesine rağmen Âşık  Çelebi’nin 
bu mesleği sevmemesi, rint, kurallardan sıkılan, ser-âzâd yapısıyla alakalı olsa 
gerektir. Kadılıktan hiç memnun olmadığını ve çok  sıkıntı çektiğini şiirlerinde 
ve tezkiresinde belirtmiştir.

Eserleri

Meşâ’irü’ş-Şu’arâ: Âşık  Çelebi’nin en önemli ve en bilinen eseridir. Türk 
edebiyatında yazılmış en önemli biyografi kaynaklarından biridir. Eser, 
976/1568 tarihinde tamamlanıp devrin sultanı II. Selim’e sunuldu. Tezkire, 
bir mukaddime ve şair biyografileri olmak  üzere iki kısımdan meydana gel-
mektedir. Eserin diğer şair tezkirelerine oranla oldukça hacimli olan mukaddi-
mesinde şiire dair verilen ayrıntılı ve orijinal bilgileri türün diğer örneklerinde 
bulmak  mümkün değildir. Girişte, sözden hareketle şiirin manası, iç ve dış un-
surları, Araplarda ve Osmanlı’daki tarihî gelişimi başka kaynaklardan alınan 

1	 13-16 Mart 2015 tarihleri arasında Üsküp ziyaretimizde Gazi Baba Belediyesi sınırları içinde yer 
alan Gazi Baba Parkı’ndaki türbeyi ziyaret ettik. Parkın bekçisinden aldığımız bilgilere göre (yazılı 
kaynaklardan doğrulanmamıştır) bu park  120 dönümdür ve bunun 60 dönümü Osmanlı Askerî 
Mezarlığı yani şehitliktir. Türbenin etrafında yaptığımız küçük  çaplı bir tetkikle bekçiyi doğrular 
delillere rastladık. Etrafta çok  sayıda kırık  dökük  mezar taşları ve toprağı biraz kazınca ortaya 
çıkan mezarlar bulunmaktadır. Âşık  Çelebi’nin türbesi iki yıl önce yaptırılmış ancak  meçhul 
kişiler tarafından ciddi şekilde tahrip edilmiştir.
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bilgilerle, Arapça, Farsça şiirlerle, ayet, hadis ve kelam-ı kibârlarla desteklene-
rek  anlatılır. Ortalama 35 varaklık  bu uzun mukaddimede, sözden hareketle 
şiir kavramı üzerinde durulur. Şiirin teşekkülü ve tarihçesi ayrıntılarına inilerek 
incelenir. Şiirin tarihini Hazret-i Âdem’den başlatan Âşık  Çelebi, şiirin ma-
nasını, kısımlarını, Aristo’nun şiir görüşünü, İslamiyet’te şiirin fonksiyonunu, 
Araplarda şiirin tarihi seyrini anlattıktan sonra devrine kadar tahta geçen on 
iki Osmanlı sultanından, bunların şiire olan ilgilerinden ve şair olanlarından 
bahseder. Bu arada da Osmanlı’da şiirin tarihî gelişimini özetler. Daha sonra, 
şair saymadığı kişileri tezkiresine almadığından, eserine Meşâ’irü’ş-Şu’arâ adı-
nı vermesine rağmen aslında muhtevası itibariyle Tevârih-i Şu’arâ denilmesi 
gerektiğinden bahsederek  giriş kısmını bitirir. Bütün bunları anlatırken zaman 
zaman yararlandığı kaynaklardan, kendi eserinden önce yazılan tezkirelerden, 
tezkiresinin yazılma macerasından ve hayatından söz eder. Bu arada birkaç şii-
rini de zikreder. Mukaddime bu şekliyle özellikle şiir ve şiir tarihiyle uğraşanlar 
için büyük  önem arz etmektedir. Önsözden hareketle, müellifin bu bilgilerini 
toplarken çok  sayıda yazılı ve sözlü kaynaktan yararlandığı söylenebilir.

Tezkirenin metin kısmında I. Murad’dan itibaren eserin bitirildiği 976/1568 
yılına kadar yaşayan 426 şair ele alınmış, özellikle müellifin dostu olan şairler 
samimi ve esprili bir dille, teferruatlı olarak  tanıtılmıştır. Şair sayısı açısından 
Türk  edebiyatında kaleme alınmış altıncı büyük  şair tezkiresidir. Tezkire ya-
zarlarının bir kısmı ele aldıkları şairi bizzat incelemişler, şairin sanatı hakkında 
kendi yorumlarını yapabilmişlerdir. Büyük  bir kısmı da kendisinden öncekileri 
taklit etmiştir. Âşık  Çelebi ilk  kategoriye giren nadir tezkire yazarlarından-
dır. Eserde kısa biyografilerde verilen bilgiler diğer tezkirelerden pek  farklı 
değildir. Onun eserinin önemli tarafı bizzat şairinden öğrendiği veya yakın-
larından duyduğu doğru ve geniş bilgiyi vermesi, bir psikolog gibi şairleri ve 
olayları tahlil etmesidir. Bu yönüyle eser bir edebiyat tarihinden çok  hikâye, 
hatta roman havası taşımakta ve türünün tek  örneğini teşkil etmektedir. Âşık 
Çelebi şairlerin sanat güçlerini değerlendirirken tarafsız olmaya çalışmakla 
birlikte zaman zaman bu değerlendirmeye kendi düşüncesini ve yorumunu 
da kattığı görülür. Eserde, insan tasvirlerinin yanı sıra birçok  çalışmaya mal-
zeme olabilecek, tarihçileri, sanat tarihçilerini hatta coğrafyacıları ilgilendiren 
İstanbul’un semtleri ve Rumeli şehirlerine dair tabiat ve mekân tasvirleri de 
mevcuttur. Tezkirenin eleştirilen yanı “ebced”e göre tertip edilmesidir. Bu 
tasnif tarzı eserin rahatça kullanılmasını engellemektedir. Eserin ebcede göre 
düzenlenmesinin sebebi, yazarın deyişiyle Latifî’nin “yaran lokmasına tama 
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edip”, Âşık  Çelebi’nin fikri olan alfabetik  sistemi Çelebi’den önce tezkiresinde 
kullanmasıdır. Âşık  Çelebi, Latifî’den farklı olma adına eserinde kullanılması 
zor olan ebced sistemini tercih etmiştir. Müellifin, biyografilerde uzunluk-kı-
salık  açısından bir oran fikrinin olmaması, bazı meşhur şairleri eserine almayı 
unutması da eleştirilecek  noktalardandır.

Âşık  Çelebi, üslûp sahibi bir yazardır. Kendisinden önceki yazarların eserle-
rini iyi özümsemiş, kendi bilgi ve yeteneğini bu birikimle ustaca harmanlaya-
rak  kendine has bir üslûp ortaya koymuştur. Çelebi, kültürlü ve sanatçı bir 
sülaleden geliyordu ve iyi bir eğitim görmüştü. Coşkulu, samimi, cana yakın 
bir tabiatı vardı. Tek  dezavantajı kekeme olmasıydı. İşte o, akıcı bir şekilde 
konuşarak  ifade edemediği duygularını ve düşüncelerini kalemi vasıtasıyla 
çevresine aktarmıştır. Bunu yaparken de Türkçe yanında Arapça ve Farsçaya 
hâkim olmasının avantajını da iyi kullanmıştır. Tezkiresinde Türkçe atasözü 
ve deyimler yanında Arapça, Farsça kelâm-ı kibar, atasözü, deyim ve halk  ta-
birlerini de başarılı bir şekilde anlatıma sokmuştur. Yazarın üslûbu asıl mukad-
dimede ve dostları olan şairleri anlatırken ortaya çıkar. Buralarda dil, su misali 
akar gider. Okuyucu, edebiyat tarihinden çok  hikâye ya da roman okuyormuş 
hissine kapılır. Mekân, vaka, eşya özellikle de kişi tasvirleri öylesine candan ve 
samimidir ki o yerler, olaylar veya portreler gözünüzün önünde canlanıverir. 
Onun nesrinde hâkim olan unsur samimiyettir; içinden geldiği gibi yazar. Âşık 
Çelebi’nin tezkiresinde kullandığı dil, oturmuş bir kültür dilidir. Kendine göre 
estetiği ve tadı vardır. Âşık  Çelebi’nin dilinin en önemli özelliği gerek  sanatlı 
ifadelerde gerekse sade söyleyişlerde hatta Türkçe kelimelerde seciyi başarıyla 
kullanmasıdır. Eser, Türk  şairler tezkiresi geleneğinde başka örneği olmayan 
eşsiz bir çalışmadır.

Daha önce bu sahada yazılmış olan tezkireler, tezkireler dışında kalan mec-
mua, risale ve çeşitli meslek  erbabını inceleyen biyografi çalışmaları, şairlerle 
ilgili olarak  nakledilen rivayetler, şairlerin kendi eserleri, şairlerin bizzat ken-
dileri Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’nın kaynaklarıdır.

Tezkirenin on üçü yurt dışında olmak  üzere 33 nüshası bilinmektedir. Eserin 
müsvedde hâlinde olup çok  eksik  ve karmaşık  durumda bulunan yazma nüsha-
sı Topkapı Sarayı Ktp. Yeniler Nu. 60’ta kayıtlıdır. Müsveddeden sonra bilinen 
en eski nüsha 23 Rebi’ü’l-evvel 975/1567 tarihli Selimağa Ktp. Hüdayî Efendi 
Nu.1157’de kayıtlıdır. British Museum’da 6434 numaralı nüshanın Meredith 
Owens tarafından 1971’de tıpkıbasımı yapılmıştır. Fatih Millet Ktp. Nu.772’de 
bulunan nüsha ise içinde barındırdığı 87 minyatür açısından çok  değerlidir.
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Meşâirü’ş-Şu’arâ, Filiz Kılıç tarafından 1994 ylında doktora tezi olarak  ha-
zırlanmıştır. Çalışmada tenkitli metin, yazarın hayatı, edebî kişiliği verilmiş, 
tezkire şekil, üslup ve muhteva açılarından incelenmiştir. Eser daha sonra bazı 
ilavelerle basılmıştır (Kılıç 2010).

Dîvân: Âşık  Çelebi’nin şiirlerinin büyük  bir kısmını topladığı Dîvânının bu-
gün için bilinen tek  nüshası Millet Ktp., Alî Emirî Manzum Eserler Kısmı Nu. 
263’te bulunmaktadır. Dîvânda 14 kaside, 117 gazel ve musammatlar mev-
cuttur. Dîvânın ikinci ve yirmi altıncı varaklarından sonra yaprak  kopması 
sebebiyle üç şiir eksiktir. Tamamı 55 varak  olan dîvânın 49a, 50a-b, 51b, 53a, 
54a-b ve 55b’inci varaklarda mektup örnekleri vardır. Âşık  Çelebi Dîvânını 
964/1556’dan önce Serfice’de kadı olarak  bulunduğu sırada tertip etmiştir.

Divan Filiz Hançerlioğlu (Kılıç) tarafından yüksek  lisans tezi olarak  hazırlan-
mış, daha sonra eser e-kitap olarak  Kültür ve Turizm Bakanlığı’nca yayımlan-
mıştır (Kılıç, 2017).

Tercüme-i Ravzatü’ş-Şühedâ: Âşık  Çelebi, Hüseyin Vâ’iz-i Kâşifî’nin 
(?-910/1505-06) bu meşhur eserini bazı ilavelerle 953/1546’da Farsça’dan 
tercüme etmiştir. Konusu, Hazret-i Hüseyin’in Kerbela’da şehit edilmesi 
hadisesidir. Eserin tespit edilebilen 3 nüshası vardır: Bibl. Nat. Ancien fond, 
Nu.107; Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Umumi, Nu: 5329; Süleymaniye Kü-
tüphanesi, Ayasofya, Nu: 3445. Ayasofya nüshasının sonu eksiktir (Kut, 1991: 
549; Özçelik, 2016). Eser Kenan Özçelik  tarafından yayımlanmıştır (Özçelik, 
2016).

Tercüme-i Şakâyıku’n-Nu’mâniyye fî Ulemâ’i’d-Devleti’l-Osmâniy-
ye: Taşköprî-zâde’nin aynı addaki eserinin tercümesidir. Âşık  Çelebi tercü-
meyi hocası Taşköprî-zâde’ye takdim ettiği zaman, Taşköprî-zâde üslûbunun 
sadeliğinden ve tercümeye muhtaç olmadığından kinaye olarak  “Mevlânâ 
Âşık  biz bunı Türkî yazmışduk  tercümede bîhûde zahmet ihtiyâr itmişsiz” 
diye latife etmiştir (Kut, 1991: 549). Eserin Konya Bölge Yazma Eserler Kü-
tüphanesi, Burdur İl Halk  Kütüphanesi Koleksiyonu, 15 Hk  1100/1 numara-
da kayıtlı, Köprülü Yazma Eser Kütüphanesi, Fazıl Ahmed Paşa Koleksiyonu, 
34 Fa 1098/2 numarada kayıtlı nüshaları bulunmaktadır.

Tercüme-i Tıbrü’l-Mesbûk fî Nasâyihi’l-Vüzerâ ve’l-Mülûk: Eser, 
Gazâlî’nin Nasîhatü’l-Mülûk  adıyla Farsça olarak  kaleme aldığı ve daha sonra 
başkası tarafından Tıbrü’l-Mesbûk  fî Nasîhati’l-Mülûk  adıyla Arapçaya ter-
cüme edilen eserinin Türkçeye tercümesidir. Eserin yazılma serüveniyle ilgili 
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olarak  Mehmet Şerefettin Yaltkaya, Darülfünûn İlahiyat Fakültesi Mecmua-
sı’nda yayımladığı “Sencer ve Gazâlî” adlı makalesinde oldukça ayrıntılı bilgi-
ler vermiştir. Buradaki bilgilere göre Şâfiî mezhebinden olan Gazâlî’nin Ha-
nefîliğin kurucusu İmâm Ebû Hanîfe’ye muhalif düşünceler geliştirip bunları 
eserlerinde dillendirdiği haberi Sultan Sencer’e iletilir. Sencer Gazâlî’yi mem-
leketi Tus’tan Meşhed civarındaki ordugâhına davet eder. Gazâlî ordugâha 
geldiğinde ona büyük  bir hürmet gösterir. Burada Gazâlî ile Sencer arasında 
bir görüşme olur. Sencer, Gazâlî’den İmam-ı Azam hakkındaki düşüncelerini 
ilk  ağızdan işitir. Gazâlî’nin düşüncelerinden çok  etkilenen Sencer, Gazâlî’nin 
Horasan mekteplerinde ders vermesini ve yaptıkları mülâkatta söylediği sözleri 
kitap olarak  yazmasını ister. Ancak  Gazâlî, Sencer’in ders verme teklifini kabul 
etmeyip memleketi Tus’a dönmek  istediğini söyler. Gazâlî Tus’a döndüğünde 
Nasîhatü’l-Mülûk  adıyla bir eser kaleme alır ve bu eserini Sencer’e ithaf eder 
(Yaltkaya, 1925: 41-53). Nasîhatü’l-Mülûk’ün Sultan Melikşah’a ithaf edildiği 
çeşitli kaynaklarda söylense de (Balcı, 2007: 308) eserin Sultan Sencer adına 
yazıldığına kuşku yoktur (Yaltkaya, 1925: 52-53). 

Kâtip Çelebi’ye göre, Gazâlî’nin Nasîhatü’l-Mülûk  adlı eserinin Arapça tercü-
mesinden Türkçeye üç çevirisi yapılmıştır. Bunlar Âşık  Çelebi’nin eseri, Alâî 
b. Muhibb eş-Şerîf eş-Şirâzî’nin, Kânûnî’nin oğlu Bâyezîd’in yakını olan Sinan 
Bey adına tercüme ettiği ve Netîcetü’s-Sülûk  fî Tercemeti Nasîhati’l-Mülûk 
adını verdiği eseri ve Vücûdî’nin tercümesidir (Balcı, 2007: 308; Aydemir, 
2013). Bunların dışında eserin, mütercimi belli olmayan ve Fatih Sultan Meh-
met adına yapılmış bir çevirisi daha bulunmaktadır (Tok, 2009). Eser, Filiz 
Kılıç ve Tuncay Bülbül tarafından Türkiye Bilimler Akademisi Türk-İslam 
Bilim Kültür Mirası Dizisi kapsamında yayımlanmıştır (Kılıç-Bülbül, 2017).

Şerh-i Hadîs-i Erba’în: Atâyî, Âşık  Çelebi’nin bu ad altında iki eseri oldu-
ğunu ve birisinin Kemal Paşa-zâde’nin Arapça derleme ve şerhinin tercümesi, 
birinin de kendisinin derlemesi olduğunu zikretmektedir (Köprülü, 1965: 698). 
Eserin Süleymaniye Kütüphanesi Çelebi Abdullah 51-001’de, Süleymaniye 
Kütüphanesi Esad Efendi 3792-001’de, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efen-
di 338’de, Süleymaniye Kütüphanesi Veliyüddin Efendi 2057’de kayıtlı nüs-
haları bulunmaktadır. Bir nüshası da Millî Ktp., Mikro Film Arşivi, A 1893’te 
kayıtlıdır (Kılıç-Bülbül, 2017: 24). Eser üzerinde yüksek  lisans tezi yapılmıştır 
(Akdağ, 2019).

Tercüme-i Ravzatü’l-Ahyârü’l-Müntehab min Rebî’i’l-Ebrâr: Eser, 
Cârullah Mahmûd Zemahşerî’nin (467/1075-538/1144) Rebî’ü’l-ebrâr adlı 
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eserine dayanmaktadır. Zemahşerî’nin bu eserinden pek  çok  kişi telhis ve 
seçmeler yapmıştır. Bunlardan birisi de II. Bâyezîd’in Amasya’da şehzadeliği 
sırasında ona hocalık  yapan Amasyalı Hatîb Kâsım’dır. Âşık  Çelebi, Hatîb 
Kâsım’ın Arapça eserini tercüme ederek  II. Selîm’e takdim etmiştir. Tercü-
me-i Ravzatü’l-Ahyârü’l-Müntehab min Rebî’i’l-Ebrâr da siyaset-nâme türün-
de bir eserdir. Eserin Süleymaniye Kütüphanesi Laleli 1696’da, Süleymaniye 
Kütüphanesi Reşid Efendi 540’da, Süleymaniye Kütüphanesi Nuruosmaniye 
3925’te, Süleymaniye Kütüphanesi Nuruosmaniye 3729’da, Hüseyin Kocabaş 
Kitaplığı Türkçe Yazmaları S.H.M.H.K.Yaz. 33’te, Almanya Milli Kütüp-
hanesi Türkçe Yazmaları Ms. or. oct.2993’te kayıtlı nüshaları bulunmaktadır 
(Kılıç-Bülbül, 2017: 24).

Tercüme-i Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-Adâle: İbni Teymiyye’nin 
es-Siyâsetü’ş-Şer’iyyetü fî Islâhi’r-Râ’î ve’r-Râ’iyye adlı siyaset-nâme türündeki 
eserinin tercümesidir. Âşık  Çelebi bu eseri II. Selîm’e halini arz etmek  ve ka-
dılıkta çektiği sıkıntıları anlatabilmek  için kaleme almıştır. İbni Teymiyye’nin 
eseri Âşık  Çelebi’nin eserine nazaran kısadır. Âşık  Çelebi eserine savaş ve 
beytülmal meselelerine ait ilaveler yapmıştır (Balcı, 2007: 812). Eserin Süley-
maniye Kütüphanesi Çelebi Abdullah 51-002’de, Süleymaniye Kütüphanesi 
Esad Efendi 1803-001’de, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 1901’de, 
Süleymaniye Kütüphanesi Reisülküttab 1006’da, Süleymaniye Kütüphanesi 
Şehid Ali Paşa 1556’da, Süleymaniye Kütüphanesi Nuruosmaniye 2315’te, 
Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları R. 1610’da kayıtlı nüshaları bulun-
maktadır (Kılıç-Bülbül, 2017: 24).

Sigetvarnâme: Kanûnî’nin Sigetvar seferine ait manzum bir mesnevidir. 
Henüz ele geçmemiştir (Kılıç-Bülbül, 2017: 25).

Mecmu’a-i Sükûk: Âşık  Çelebi’nin mahkeme kâtipliği ve kadılıklarda kale-
me aldığı edebî kıymeti olan ilamlardır. Henüz ele geçmemiştir (Kılıç-Bülbül, 
2017: 25).

Zeyl-i Şakâyık: Âşık  Çelebi Arapça olarak  Şakayık’a yazdığı bu zeyli So-
kullu Mehmed Paşa’ya takdim etmiştir. Eserin Konya Bölge Yazma Eserler 
Kütüphanesi 15 Hk  1100/1’de, Köprülü Yazma Eser Kütüphanesi 34 Fa 
1098/2’de nüshaları bulunmaktadır (Kılıç-Bülbül, 2017: 25).

Şehrengiz-i Burusa: Bugün için elde bulunmayan bu eseri Âşık  Çelebi 
947/1540-41’de yazmıştır. Eser, Bursa güzellerini anlatan manzum bir risale-
dir (Kılıç-Bülbül, 2017: 25).
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Âşık  Çelebi’nin bu eserleri dışında, şiir mecmualarında birçok  şiiri ve bir 
münşaat teşkil edecek  kadar nesir tarzında yazılmış eseri olduğu Fuat Köprülü 
tarafından ifade edilmektedir (Köprülü, 1965: 698). Ancak, Pervane Bey Mec-
muası’nda bulunan on kadar şiir dışında Ankara Millî Kütüphane ve İstanbul 
kütüphanelerindeki mecmualarda yapılan araştırmalarda Âşık  Çelebi’nin 
şiirine rastlanmamıştır.

Sanatı

Âşık  Çelebi hem anne hem baba tarafından âlim ve sanatçı bir aileden gelir. 
Küçük  yaşlardan itibaren kıymetli hocalardan ders aldığı için kuvvetli bir 
edebî kültüre ve sağlam bir medrese bilgisine sahiptir. Nesir ve nazım tarzında 
başarılı olması, Arapça ve Farsçadan tercümeler yapması, Arapça Şakayık 
Zeyli yazması bu bilgisinin ve yeteneğinin kanıtlarıdır. Nesrini güzel buldu-
ğunu ifade eden Âşık  Çelebi, 16. yüzyılda nesir yazarlığında yeni bir soluk 
olarak  ortaya çıkar. Nesirde seciyi başarılı bir şekilde kullanması, cümlelerinin 
uzun olmasına rağmen Türkçe kurallara uygun, sağlam, düzenli bir yapıda 
olması, devrin sosyal hayatını, kişilerin fizikî ve psikolojik  tahlillerini başarıyla 
yapabilmesi, ayrıntılara özen göstermesi vb. açılardan nesrimize yeni bir soluk 
getirmiştir. O, kelimelerin birden fazla anlamlarıyla ve çağrışımlarıyla bir söz 
cambazı ustalığıyla oynamıştır. Ancak  bu vadide onun kadar ustaca kalem 
oynatmak  hem yetenek, hem de bilgi işi olduğundan kendisini takip edebi-
len ve onun kadar başarılı bir eser ortaya koyabilen takipçileri çıkmamıştır. 
Âşık  Çelebi, edebiyatımızda nesir yazarlığıyla tanınmış olsa da şair olarak  da 
incelenmeye değer bir şahsiyettir. Dîvânı dışında tezkiresinde ve tespit ede-
bildiğimiz kadarıyla Pervane Bey mecmuasında şiirleri bulunmaktadır. Türk 
edebiyatının önemli şairlerinden Hayâlî Bey, Âşık  Çelebi’nin yakın dostudur. 
Hayâlî, yazdığı şiirleri Âşık  Çelebi’ye gösterip fikrini almadan edemez. Bazen 
Âşık’ın dediği şekilde beytini bile değiştirir (Kılıç 2010: 1549-1550). Bu durum 
da Çelebi’nin aynı zamanda eleştirmen bir yanı olduğunu gösterir. Zaten şa-
irler tezkiresinde de bu özelliğini şairler konusunda yaptığı yorumlarda ortaya 
koymuştur.

16. yüzyıl Türk  şiirinde yerli nitelikler göze çarpar. Bu nitelikler bilhassa 
Rumeli şairlerinde görülür. Divanlardaki şiirlerin konuları genellikle din, 
tasavvuf, hikmet, övgü, rintlik, tabiat vb’dir. Bu konular işlenirken yapılan 
benzetmelerde kullanılan mecazlarda çevrenin ve yerli unsurların şiire çokça 

Âşık Çelebi’nin Hayatı, Eserleri ve Sanatı 25



www.tuba.gov.tr

girdiği görülür. Gelenek  ve göreneklerle ilgili benzetmeler, deyimlerin mecazlı 
anlamlarından yararlanılarak  yapılan sanatlar, çevre ile ilgili somut tasvirler 
ve benzetmeler gibi. Bir Rumeli şairi olan Âşık  Çelebi’de de bu özelliklere 
rastlanır. Onun şiirleri, nesrinin aksine oldukça sade bir dil ve yalın bir üslûpla 
yazılmıştır. Deyimlere, atasözlerine, devrin âdetlerine özellikle gazellerinde 
çok  yer verir. Çelebi hep aşktan ve devrandan ıztırap çekmiştir. Kadılıktan hiç 
memnun olmamış, seyitliğine yeterince değer verilmemesinden yakınmıştır. 
Dîvânında yer alan 14 kasidenin hemen hepsinde bu memnuniyetsizliğini dile 
getirmiştir. Kasidelerinin biri na’ttır. 117 gazelinin asıl konusunu aşk  ve güzel-
ler teşkil etmektedir. Ayrıca Serfice ve Narda’yı anlattığı tabiat tasvirlerine yer 
veren gazelleri ve Tuna nehrini kişileştirerek  anlattığı kasidesi de orijinaldir. 
Şiirlerinde aşkı ifade ederken samimiliği ve sadeliği dikkat çekicidir. Bazen 
mısralarında halk  şiirinde görülen bir sadelik  vardır. Onun aşkı genellikle cis-
manîdir. Ancak  bazı beyitlerinde tasavvuf ehli bir insanın söyleyişine de rast-
lanır. Âşık  Çelebi’nin dîvânında kaside ve gazellerine göre küçük  bir yer tutan 
musammatlarında da gazel ve kasidelerdeki üslûp ve muhteva hususiyetleri 
görülür. Murabbaları bestelenmeye müsait yalınlıktadır (Kılıç 2010: 42-43). 
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İ K İ N C İ  B Ö L Ü M

Kurgu ve Şekil Özellikleri

Eserin Yapısal ve Kurgusal Özellikleri

Eserin Genel Kurgusal Özellikleri

Âşık  Çelebi’nin tercüme eseri olan Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-Adâle, genel 
olarak  bakıldığında iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm, İbni Teymiy-
ye’nin Siyâsâtü Şer’iyye fî Salâhi’r-Râ’î ve’r-Râ’iyye isimli eserinin Türkçeye 
çevirisi, ikinci bölüm ise Âşık  Çelebi’nin “Beytülmal” ve “Harp” hakkında 
verdiği bilgileri barındırmaktadır. 

“Taḳiyyü’d-dīn Ebu’l-ʿAbbās Aḥmed bin ʿAbdü’l-Ḥakīm İbni ʿAbdü’s-Selām bin Teymiy-
ye’nüñ Siyāsātü Şerʿiyye fī Ṣalāḥi’r-Rāʿī ve’r-Rāʿiyye ismli bir kitāb ki ṣaġī-
rü’l-ḥacm ve kebīrü’n-nefʿ ve kesī̱rü’l-berekedür, mażmūnı erbāb-ı ḥikeme düstūrü’l-ʿamel ve 
medār-ı mülk  ü milel olmaġa lāyıḳ görilüp bi-ʿibāretihī terceme olınup andan ġayrı evveline 
ḳabūl-i ḳażāya ve ḫilāline taḥrīr-i vilāyete ve envāʿ-ı māl-i cizye vü ḫarāc ve beytü’l-māle 
müteʿallıḳ ḥāricden baʿżı fevāyid ü menāfiʿ derc olınup ve āḫirine aḥvāl-i ḥarbe müteʿallıḳ bir 
ḫātime ilḥāḳ olınup esṉā-yı taḥrīrde mażīḳ-ı şiʿr ve tengnā-yı inşādan iḥtirāż olınup ʿ ibārāt-ı 
vāżıḥa ve işārāt-ı faṣīḥa ile īrād olındı” (s. 71).

Âşık  Çelebi, eserin ikinci bölümünün kendisi tarafından yazıldığını “Bu maḥalle 
dek  İbni Teymiyye’nüñ Siyāsāt-ı Şerʾiyye’si kitābınuñ tercemesidür ki temām oldı. Min-baʿd 
bu ḥaḳīrüñ ilḥāḳātıdur.” ifadeleriyle belirtir (s. 188). 

Âşık  Çelebi’nin tercüme eserlerinden biri olan Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâ-
cü’l-Adâle isimli eseri, çeşitli konularda verilmiş fıkhî hükümlerden oluşmak-
tadır. Eser, Allah’a ve peygamberine övgü ifadeleriyle başlamaktadır. Bu kısa 
girişin ardından, insanlar içerisinde emirlik  sıfatı taşıyanların, mazlumları 
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zalimlerden korumak, zalimlere karşı mazlumların yanında yer almak  gibi 
meziyetler taşıması gerektiği üzerinde durulmuştur. Bu özelliklerine göre 
emirlerin, bir kısmının peygamberler, diğer bir kısmının ise sultanlar olduğu 
belirtilmiştir.

Eserde, emirlik  yapması gerekenler hakkında bilgiler verildikten sonra Os-
manlı devletinin halifeliği alması ve Osmanlı devletinin yüceliği etrafında ya-
pılan övgü ifadelerine yer verilmiştir: “Bunlar bir ʿOsm̱ānīdür ki nigīn-i şerʿi mülk-i 
yemīn ve tīġ-ı ʿadli mülk-i nikāḥlarına almaġla ẕi’n-nūreyndür, ve dād u dihiş ve kuşiş ü 
küşāyişde ve baḫşiş ü baḫşāyişde kūşiş ile mecmaʿu’l-baḥreyndür. Bir ʿOsm̱ānīdür ki ḫuṭūṭ 
içinde resm-i ʿOsm̱ānī gibi ḳānūnları muʿteberdür ve bir ʿOsm̱ānīdür ki nūr-ı īmānlarından 
şeyāṭīn-i aʿdā girīzān olmaḳda İblīs’den bed-terdür. Bunlar niçe yüz yıldan ki diyār-ı Rūm’a 
ḥükümrāndur ve her biri güneş gibi tīġ-ı ḫūn-āşāmla kişvergīr ü gītīsitāndur, selāṭīn-i māżiye 
ki kimi Cengizīyān ve kimi Çerākise olmaġla silsileleri elbette yā Mecūs’e yā Urūs veyā En-
gürüs’e irişüp ġāyet-i aʿlāsınuñ cedd-i aʿlāsı Nūşīn-revān’dur ki maʿbedleri künişt-i Zerdüşt 
ve rehberleri mūbedān ve maʿbūdları nār-ı sūzāndur, bunlaruñ ecdādında gebrān olmayup 
pāklikde nitekim gevhere cedd bārāndur, bunlaruñ ecdādı peyġamberāndur.” (s. 50).

Eserin bu bölümünde, Osmanlı Devleti içerisinde yaşayan taifelerden olan 
ulemâ taifesi hakkında da bilgiler bulunmaktadır. Dinin kalıcılığının Hakk’ın 
emri ile, Hakk’ın emrinin ilimle ve ilmin devamlılığının ulemâ ile olacağı be-
lirtildikten sonra Osmanlı Devleti’nde bulunan ulemâ taifesinin iki kısımdan 
oluştuğu, bir kısmında müderrislerin, diğer bir kısmında ise kadıların bulun-
duğu belirtilmiştir: “Dīnüñ beḳāsı şerʿle ve şerʿüñ beḳāsı ʿilmle ve ʿilmüñ beḳāsı ʿulemā 
iledür. ʿUlemāyı daḫı iki fırḳa ḳıldılar. Bir ḳısmı müderrisīn ṭāyifesidür ki anlaruñ vaẓīfeleri 
kābiren ʿan kābir ve ʿābiren ʿan ʿābir ḫalefen ʿan selef müdārese vü münāvele ve mümārese vü 
müzāvele ile ʿilmi inḳırāżdan ve ʿilm sebebi ile şerʿ-i dīni intiḳāżdan ḥıfẓ eylemekdür. Bir 
ḳısmı ḳużāt ṭāyifesidür ki bilādda ve ʿibādda vāḳıʿ olan ḳażāyāyı aḥkām-ı şerʿ ü fetāvīye 
taṭbīḳ idüp icrāʾ-i şerʿ ve ibḳāʾ-i aṣl u ferʿ itmekle reʿāyānuñ ehl ü ʿıyālin ve dimā vü emvālin 
ṣıyānet ü ḥirāse̱t iderler ve müteferriʿāt-ı ḳażādan mühimmāt-ı salṭanat olan naẓm-ı aḥvāl ve 
taḥsīl-i māl-i beytü’l-māl umūrın riʿāyet iderler...” (s. 52).

Eser, Sultan Süleyman hakkındaki övgü ifadeleri ile devam etmektedir. Sultan 
Süleyman’ın, Rum’un, Acem’in, Arap’ın sahibi olduğu belirtilerek  tahta geçişi 
hakkında bilgiler verilmiştir. Ayrıca, Sultan Süleyman’ın saltanatı döneminde 
gerçekleştirdiği başarılar birer birer sıralanmıştır: “Maşrıḳda gün gibi sancaḳ açdı, 
maġrib-zemīn ser-ḥaddine şafaḳ gibi tīġ-i ġarrāsından ḳan ṣaçdı. Zemān-ı salṭanatında 
vezīri olanlaruñ ḳulları pertev-i terbiyeti ile bend-i maṣṭaba-i vezārete ve mertebe-i ṣadārete 
irdi.” (s. 53).
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Sultan Süleyman ve saltanatı hakkında bilgilerin bulunduğu bölümden sonra, 
eserin de sunulduğu padişah olan Sultan II. Selîm’in saltanata geçişi hakkında 
bilgiler verilmiştir. Bu bölümde Sultan Selîm hakkında övgü ifadeleri bulun-
maktadır: “Egerçi ol pādşāh-ı dīn-penāhuñ eyyedehu’llāhü teʿālā bi-naṣrihī ve eyyede 
kāffeti’l-Müslimīne bi-tezāyidi ḳadrihī ve ʿulüvve kelimete emrihī, evṣāf u nüʿūtı tafṣīl olınsa 
niçe kitāb olur ve her kitābı cāmiʿ-i hezār faṣl u bāb olur.” (s. 55). 

Eserde, Sultan Selîm’in ismi hakkında uzun uzun değerlendirmelere de yer ve-
rilmiştir. Bu değerlendirmeler yapılırken, Allah’ın isimleri, Hz. Muhammed’in 
isimleri ve lakapları, kendisine kitap gönderilmiş olan peygamberlerin isimleri 
ve lakapları, dört unsur, ibadet vs. gibi konularla kıyaslamalara gidilmiştir: “Bu 
ism-i kerīm ki dört ḥarfdür, Ḥaḳ teʿālānuñ ism-i ẕātı ki Allāh’dur, dört ḥarfdür ve esmā-yı 
ḥüsnā ki ṭoḳsan ṭoḳuz ismdür, yetmiş üç ismi dört ḥarf üzredür. Yigirmi yedi veznde berāber-
dür ki ṣīġada faʿīl bi-maʿnā fāʿildür. Ke-ẕālik  Ḥaḳ sübḥānehū ve teʿālānuñ ṣıfāt-ı se̱māniye-
si ki sekiz ismdür, anlar ḥaḳḳında lā hüve ve lā ġayruhū dinilmişdür. Ol ismlerüñ daḫı altısı 
dört ḥarfdür Semīʿ ü Baṣīr ü ʿAlīm ü Mürīd ve dördi veznde muvāfıḳdur ki faʿīl bi-maʿnā 
fāʿildür. Ke-ẕālik  rasūlu’llāhuñ ism-i kerīmi ki Muḥammed’dür ve Aḥmed ü Māḥī vü Ḥāşir 
ü ʿĀḳıb u Ḳāsım’dur, dörder ḥarfdür ve laḳab-ı şerīfleri ki Rasūl ü Ḥabīb ü Ḫalīl’dür, dörd 
ḥarfdür. Ke-ẕālik  elḳāb-ı enbiyānuñ ekse̱ri dörd ḥarfdür. Mese̱lā Ḫalīlu’llāh ve Ẕebīḥu’llāh 
ve Kelīmu’llāh ve Emīnu’llāh ve Kelimetu’llāh ve ṣāḥib-i kitāb olan enbiyānuñ ismleri ki 
Mūsā vü Dāvūd u ʿĪsā vü Muḥammed’dür, ismleri dörder ḥarfdür ve bu pādşāhuñ baʿżı 
ḫaṣāyiṣde meʾābihü’l-iştirākleri ki Yūsuf ʿaleyhi’s-selāmdur, anuñ ismi daḫı dört ḥarfdür. 
Ke-ẕālik  evżāʿ-ı İlāhiyye ve aḥkām-ı şerʿiyye ve ʿulūm-ı edebiyyeden ekse̱rinüñ ḥarfleri dört 
ḥarfdür. Mese̱lā ʿanāṣır dörtdür ve ṭabāyıʿ dörtdür. Fuṣūl-i sene dörtdür. Aḳsām-ı ʿilm-i şerʿ 
dörtdür. Kitāb u sünnet ü ḳıyās u icmāʿ ve envāʿ-ı ʿibādet dörtdür, ṣalāt u zekāt u ṣavm u 
ḥaccdur ve ekse̱r ṣalātuñ rekʿātı dörtdür. Aṣḥāb-ı irs ̱ dörtdür. Ḳarābet-i nikāḥ u velāʾ ve cihet-i 
İslām ve mevāniʿ-i irs ̱ daḫı dörtdür. Ḳatl ve rıḳḳ ve iḫtilāf-ı millet ü dār. Ve elḳāb-ı binā 
dörtdür. Elḳāb-ı iʿrāb dörtdür.” (s. 55-56).

Âşık  Çelebi, eseri Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-Adâle’de Sultan Selîm’in ismi 
hakkındaki değerlendirmelerinden sonra kendi mesleği, şairliği ve yetenekli 
olduğu konularda da bilgiler vermiştir: “Ẓāhiren ḳāḍī vü ḥākim idüm ammā deʿāvī 
vü devāʿīden sālim idüm. Beyt: 

Ḳāḍī olaldan göñül miḥnet beyābānındadur
Bilmezem kimdür diyen devlet ḳażā yanındadur

Ne ān ki ʿilm ü fażlda aḳrānumdan dūn idüm, ammā ekâbir, ṣıḥḥat-i nesebüm bilüp baña 
neẕr itmemekle zebūn idüm. Şiʿr: 
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Cāre’z-zemānu ʿaleynā fī taṣarrufihī
Ve eyyü dehrin ʿale’l-aḥrāri lem yecir

Şāʿir ü münşī idüm ki ḫıṭṭa-i ḫaṭṭ u inşā ḳalem-revüm, ḳalʿa-i ḳumḳuma ki ṣarḥ-ı mümerred 
ü müdevver ve ḳalʿa-i devāt ki ṭarḥ-ı müsevverdür, evüm idi. Ṣafīr-i ḫāme, kebūter-i ḫaber-be-
rüm ve hüdhüd-i pür-naḳş nāme-i misk-ḫitāma peyk-i peyġām-āverüm idi. Ḫāme, taḳdīm-i 
merāsim-i aʿẕārdan ṣoñra öñüme gelür, dest-būsumla ser-fürū eyler ve devāt ḳapaġın açup 
teslīm-i ḫātem-i zinhārdan ṣoñra feyż-i zülāl-i ifḍāl ile taḥṣīl-i āb-rū eyler. Belī Şiʿr:

Mā żarra men cāzī et-teʾeddebü ve’n-nehyi
İnne lā yekūne min āli ʿAbdi Menāfi” (s. 69).

Âşık  Çelebi eserinde, hakkında hükümlerde bulunduğu konuları belirli bir 
düzen dâhilinde vermemiştir. Eserde konular toplumu ilgilendiren hususlar 
etrafında çeşitlilik  kazanmıştır. Konular açıklanırken fıkhî hükümlerden ya-
rarlanılmıştır.

Âşık  Çelebi, İbni Teymiyye’nin Siyâsâtü’ş-Şerʿiyye fî Salâhi’r-Râ’î ve’r-Râ’iy-
ye isimli eserinin Türkçeye çevirisini yaptığı kısımda, mesleğinin de etkisi ile 
emirlik  makamı ve emirlerde bulunması gereken özellikler, hangi durumlarda 
sadaka verilebileceği, miras hukuku, cihat anlayışı, zina ve buna benzer du-
rumlarda kişilere verilecek  cezalar, sultanların serveti ve bu servetin kaynağı, 
recm cezası hakkında hükümler, emanet edilen nesneye karşı emaneti alanın 
sorumlu olduğu durumlar ve emanete hıyanet konusunda verilecek  cezalar, 
katletmenin cezası ve yaptırımları gibi çeşitli konular hakkında açıklamalarda 
bulunmuştur. Bunu yaparken, peygamberlerden, halifelerden, hadis kitapla-
rından ve din büyüklerinden alınan örnekler vermiştir. Bu özellikleriyle eser, 
bir anlamda “Bir Kadı’nın El Kitabı” görünümü arz etmektedir.

Eserin ikinci kısmında ise “Beytülmal” ve “Harp” hakkında Âşık  Çelebi’nin 
yapmış olduğu eklemeler bulunmaktadır. Ayrıca eserin bu bölümünde Hz. 
Muhammed’in Hristiyanlar için yazdığı bir ahd-nâme, Şam ve Halep Hristi-
yanlarının Ömer Faruk’a yazdıkları bir ahd-nâme, Hz. Muhammed’in Ömer 
bin Hürrem’i Buhrân’a gönderdiğinde yazdığı bir ahd-nâme ve Hz. Muham-
med’in Temîm Dâri’ye yazdığı bir ahd-nâme bulunmaktadır. 

Eseri Oluşturan Yapıların Kurgusal Özellikleri

Eser, seçilmiş olan bir konu ve bu konu hakkında verilen fıkhî hükümleri 
barındırmaktadır. Bahsedilmek  istenilen konu hakkında verilen hükümler, 
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ya daha önce yaşanmış dinî olaylardan ya da benzer durumlarla karşılaşılmış 
olaylardan oluşmaktadır. Peygamberler ve din büyüklerinin sözleriyle hüküm-
ler desteklenme yoluna gidilmiştir. 

Genellikle konulara giriş “Fasl” başlığı ile sağlanmış ve varsayımlardan ha-
reketle konu hakkında oluşabilecek  durumlara karşı hükümler verilmiştir: 
“Faṣl: Ammā emānete iḥtiyāc velāyetde eşed olsa, farżan ḥıfẓ gibi ol vaḳt ḳavīden taḳdīm ü 
tercīḥ olınur, ammā ikisi bile lāzım olsa, taḥṣīl-i maḥṣūlāt-ı aʿmāl gibi ol vaḳt şedīd ü ḳavī 
naṣb olınmaḳ gerekdür ki şiddetle aʿmālden emvāli istiḫrāc eyleye ve ḫıbret-i emānetle ḥıfẓ 
eyleye, ammā manṣıb-ı ḳażāya ṭālib müteʿaddid olsa aʿlem ü evraʿ u ekfā olan taḳdīm olınur. 
Birisi aʿlem ve biri evraʿ olsa ḥükmi ẓāhir olup hevāya ittibāʿ iḥtimāli olur, umūrda evraʿ 
iḫtiyār olınur. Ḥükmi ẓāhir olup hevāya iştibāh olan umūrda aʿlem iḫtiyār olınur.” (s. 103).

“Şöyle ki ictihādında Ḥaḳḳ’a vāsıl ola, iki mertebe se̱vāb eline girer. Bir se̱vāb saʿyı muḳābe-
lesinde, bir se̱vāb Ḥaḳḳ’a vuṣūli muḳābelesinde ve eger kendi saʿyında ḳuṣūr ḳomayup aṣlaḥı 
aramaḳda maḳdūrın beẕl idüp ammā Ḥaḳḳ’a vāṣıl olmasa bir se̱vāb eline girür. Pes aṣlaḥı 
bulmaġa saʿy eylese ictihād ile mesā̱b u meʾcūr olur ve edā-yı vācib itmekle mühtedī vü maġfūr 
olur.” (s. 79).

Eserde, varsayımlardan hareketle verilen hükümler olduğu gibi kesin hüküm-
ler verilen bölümler de vardır: “Faṣl: Ḥudūduñ biri daḫı ḥadd-i zinādur. Bu ḥuṣūṣda 
ḥükm-i şerʿī budur ki muḥṣan olsa ḥicāre ile recm olına. Nitekim rasūlu’llāh Māʿiz bin Mā-
likü’l-Eslemī’yi recm eyledi ve Āmiriyye ve Yahūdiyye’yi recm eyledi ve baʿde ʿahdü’l-bennī 
ḫulefāʾ-i rāşidūn daḫı bu minvāl üzre recm eylediler.” (s. 148).

Konu ile ilgili verilen hükümler genellikle bir din büyüğünün rivayeti ile 
peygamber sözlerine dayandırılmaya çalışılmıştır: “Ṣaḥīḥayn’da mesṭūrdur ki her 
maʿrūf, ṣadaḳadur, eger basṭ-ı vech ve kelime-i ṭayyibe ve leyyin-i kelām daḫı olursa. Ve 
yine Ṣaḥīḥayn’da ʿAdī bin Ḫātem’den mervīdür ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem 
buyurmışdur ki: “Fe-meni’steṭāʿa min küm en yeşuḳḳa’n-nāra ve lev bi-şaḳḳı temratin fe’l-
yefʿal fe-in lem yecid fe-bi-kelimetin ṭayyibetin.” (s. 165).

“Ve Ṣaḥīḥayn’da İbni Mesʾūd’dan mervīdür ki rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Siz benden 
ṣoñra baʿżı āsā̱r u umūr görüp inkār itseñüz gerekdür.” (s. 109).

Eseri meydana getiren yapı taşlarından biri de hüküm verilen konu hakkında 
destekleyici ifadelerin peşi sıra gelmesidir: “Faṣl: Benī ādem içün taʿyīn olınan 
ḥudūduñ biri nüfūsdur. Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “Velā taḳtülū evlādüküm min imlāḳ.” 
Ve daḫı buyurmışdur ki: “Velā taḳtülü’n-nefsü’l-letī ḥarrema’llāhi illā bi’l-ḥaḳ” ve yine 
buyurmışdur ki: “Vemā kāne li-müʾminin en yaḳtüle müʾminen”, “Ve men yeḳtelü müʾminen 
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müteʿammiden fecezā ü hü cehenneme ḫāliden fīhā ġaḍebe’llāhü ʿaleyhi ve leʿanehü ve eʿadde 
lehü ʿaẕāben ʿaẓīma.” Ve yine buyurmışdur ki: “Min ecli ẕālike, kitābe ʿalā benī İsrāʾīle en-
nehü men ḳatele nefsen bi-ġayri nefsin ev fesādin fi’l-arżi fe-ke’ennemā ḳatele’n-nefsi cemīʿān, 
ve men eḥyāhā fe-ke’ennemā eḥye’n-nāse cemīʿān.” (s. 171).

Hakkında hüküm verilecek  olan konular genellikle bir cümle ile belirtilmiş ve 
“Ḥudūduñ bir nevʿi daḫı …”, “Bu bābda”, “Bu daḫı maʿlūm olmaḳ gerekdür 
ki”, “Lāzım oldur ki”, “Bu cümle ….”, vs gibi ifadelerle başlatılmıştır: “Faṣl: 
Bu bābda ehem ve bu emrde etemm oldur ki vilāyetden maḳṣūduñ maʿrifetine ve ṭarīḳ-ı 
maḳṣūduñ maʿrifetine ʿārif olına.” (s. 104).

“Faṣl: Ḥudūduñ bir nevʿi ḥadd-i ḳaẕfdür ki kitābla ve sünnetle ve icmāʿ-ı ümmetle sā̱bit-
dür.” (s. 178). 

“Faṣl: Bu daḫı maʿlūm olmaḳ gerekdür ki ḳuvvet ü emānet ikisi bir kimesnede cemʿ olmaḳ 
az vāḳıʿ olur.” (s. 101).

Konular genellikle âlimlere yöneltilen sorular üzerinden açıklanmaya çalışıl-
mıştır. Âlimlerin bu sorulara verdikleri cevaplarla birlikte konu açıklık  kazan-
mıştır: “Mese̱lā ḥarb emāretine żaʿīf ṣāliḥ-i emīnden ḳavī fācir-i şücāʿ tercīḥ olına. Ḥattā 
İmām Aḥmed’den suʾāl olınmışdur ki: “İki bölük  ʿasker olsa birinüñ emīri fācir-i ḳavī ve 
birinüñ emīri ṣāliḥ-i żaʿīf olsa ḳanġısıyla ġazā olınmaḳ gerekdür?” Fetvāyı virmişdür ki: 
“Ḳavī fācirüñ fücūrı żararı kendüye ve ḳuvvetinüñ nefʿi Müslimīnedür, ammā żaʿīf ṣāliḥüñ 
ṣalāḥınuñ nefʿi nefsine ve żaʿīfinüñ żararı Müslimīnedür.” (s. 101). 

“Baʿżı ʿulemādan suʾāl olınmışdur ki: “Emr-i ḳażāya müvellā olmaġa ḳābil kimesne olma-
sa, illā fāsıḳ ʿ ālim yāḫūd cāhil deyyin olsa ḳanġısı iḫtiyār u taḳdīm olınur?” Cevāb virmişdür 
ki: “Eger ol diyārda aḥkām-ı dīnüñ icrāsına iḥtiyāc ziyāde ise cāhil dīndār iḫtiyār olına. 
Eger aḥkām-ı şerʿüñ tenfīẕine iḥtiyāc ziyāde ise fāsıḳ ʿālim iḫtiyār olına.” (s. 103).

Konular hakkında verilen hükümlerde, meydana gelmiş bir durum ve bu du-
rumun farklı zümrelerde değişkenlik  gösteren uygulamaları belirtilmiş ve aynı 
zamanda bu uygulamalar üzerinde değerlendirmeler yapılmıştır: “Ḫulefā-yı 
rāşidīnden mervīdür ki bir er ile bir ʿavreti liḥāf içinde, yaʿnī bir yorġan içinde buldılar. 
Yüzer savṭ urdılar. İşte egerçi zinā sā̱bit olmadı ḥadd lāzım olmayup taʿzīr eylediler. Ammā 
böyle taʿzīr ḥadd-i ḳaẕfdan ve ḥadd-i şürb-i ḫamrdan ki seksendür, artuḳdur. Ve rasūl 
ʿaleyhi’s-selām zemānında bir er ʿavretinüñ cāriyesine cimāʿ eylese ʿavreti ḥelāl eylese yüz 
savṭ ururdı, ḥelāl eylemese recm eylerdi. Bu aḳvālüñ cümlesi İmām Aḥmed ve ġayr meẕhe-
bindedür. Ḳavlān-ı evvelān Şāfiʿī mezhebindedür. İmām Mālik  ve baʿżı eʾimme ḳatlarında 
baʿżı cerāyimde taʿzīrler ḳatle irüşmek  mervīdür. Baʿżı aṣḥāb-ı Aḥmed daḫı muvāfaḳat 
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itmişlerdür. Mese̱lā cāsūs-ı Müslim ʿadüvv-i kāfir cānibin tecessüs eylese, İmām Aḥmed 
ḳatlinde tevaḳḳuf eyler. İmām Mālik  ile baʿżı Ḥanābile İbni ʿAkīl gibi ve ġayr gibi ḳatlin 
tecvīz iderler. İmām-ı Aʿzam ve Şāfiʿī ve baʿżı Ḥanābile Ḳāḍī Ebū Yaʿlā gibi ḳatlin menʿ 
iderler. Lākin aṣḥāb-ı Şāfiyye’den baʿżı ve İmām Aḥmed ve kitāb ü sünnete muḫālif olan 
bidʿata dāʿī olanları ḳatl itmegi tecvīz ider ve aṣḥāb-ı İmām Mālik’üñ ekse̱ri daḫı bunlarla 
müttefiḳlerdür. Ammā İmām Mālik’üñ ve sāyir mücevvizlerüñ Ḳaderiyyeyi ḳatl itmegi tecvīz 
itdükleri riddetleriçün degüldür, arżda fesād itdükleriçündür.” (s. 153).

Eserde, üzerinde durulan konular, çoğunlukla toplumun genel olarak  itiraz 
edemeyeceği peygamber, halife, âlim gibi şahısların o konu hakkındaki mesel-
leri ya da sözleri ile pekiştirilmiştir. Bu durum genellikle açıklanmak  istenen 
konuyla ilgili âyet ya da hadîslerle sağlanmıştır: “Bināʾen ʿalā ẕālik  vülāt-ı umūra 
naṣīḥat lāzım ve naṣīḥatle muʿāvenet mühimdür. Nitekim eḥādīs-̱i nebeviyyede buyurulmışdur 
ki: “İnna’llāhe yerżā leküm se̱lāse̱n inne lā taʿbudū eşyāʾe sivāhü ve en taʿṣımu bi-ḥabli’llāhi 
cemīʿan ve lā tüferriḳū ve in tenāṣaḥū men vellāhu’llāhe emriküm.” (s. 74).

“Ammā ümerāya ve vülāt-ı ḳażāyāya delālet iden āyet-i kerīme bunlardur. Āyet-i evvel: 
İnna’llāhe yeʾmuruküm en tüʾeddü’l-emānāti ilā ehlihā. Āyet-i sā̱niye: Ve iẕā ḥakemtüm 
beyne’n-nāsi en taḥkümū bi’l-ʿadli. Āyet-i sā̱lise̱: İnna’llāhe niʿimmā yaʿiẓuküm bihī 
inna’llāhe kāne semīʿan baṣīrā. Āyet-i rābiʿa: Yā eyyühe’lleẕīne āmenū aṭīʿu’llāhe ve 
aṭīʿu’r-rasūle ve üli’l-emri minküm. Āyet-i ḫāmis: Fe-in tenāzaʿtüm fī şeyʾin fe-ruddūhü 
ila’llāhi ve’r-rasūli in küntüm tuʾminūne bi’llāhi ve’l-yevmi’l-āḫiri. Ẕālike ḫayrün ve aḥsenü 
teʾvīle. İttifāḳ-ı ʿ ulemā vü müfessirīn bunuñ üzerinedür ki āyet-i evvelī vü sā̱niye vülāt-ı umūr 
ḥaḳḳında nāzildür ve bāḳī āyetler raʿiyyet ḥaḳḳında nāzildür ki cüyūş ve sāyir reʿāyā cemīʿ-ı 
ḳażāyā da ulü’l-emre iṭāʿatle meʾmūrlardur.” (s. 74).

Eserde, “sebeb-i nüzūl oldur ki”, “vācib olan oldur ki”, “vācib olan budur ki” 
vs. ifadelerle açıklanmaya çalışılan konunun hükmü belirtilmiştir: “Veliyyü’l-emr 
daḫı bir bāzārdur, şöyle ki anda ṣıdḳ u emānet ve iḥsān u ʿadālet ziyāde ola, eṭrāf u eknāfdan 
māl anda ziyāde gelüp cemʿ olur. Veliyyü’l-emre vācib olan budur ki māli ḥallinden ala, 
ḥaḳḳına ṣarf eyleye ve müsteḥaḳından menʿ eylemeye.” (s. 110).

“Ve ḥadd ol vaḳt vācib olur ki beyyine iḳāmet olınsa yāḫūd iʿtirāf eylese, ammā aġzında 
rāyiḥa-i ḫamr mevcūd olsa, yāḫūd ḳayʾ iderken görilse, ol vaḳt aña iḳāmet-i ḥadd olınmaz.” 
(s. 150).

Anlatılmak  istenen konular genellikle bütün yönleriyle ve olabilecek  durum-
larla birlikte açıklanmaya çalışılmıştır: “Ve ḥadd ol vaḳt vācib olur ki beyyine iḳāmet 
olınsa yāḫūd iʿtirāf eylese, ammā aġzında rāyiḥa-i ḫamr mevcūd olsa, yāḫūd ḳayʾ iderken 
görilse, ol vaḳt aña iḳāmet-i ḥadd olınmaz. Zīrā iḥtimāldür ki ḫamr olmayanı içmiş ola 
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yāḫūd mükrehen içmiş ola. Ammā ʿinde’l-baʿż ḳaçan ki rāyiḥa-i müskirden yā ḳayʾdan 
maʿlūm olsa celd olınur.” (s. 150).

“Ke-ẕālik  sulṭān ẓālim olsa, aṣḥābına redd eylemese ve maṣārifine ṣarf daḫı eylemese ol vaḳt 
daḫı māli maṣārifine ṣarf-ı iʿānet birr ü taḳvā üzre iʿānetdür.” (s. 119).

Dil ve Üslûp

Klâsik  Türk  edebiyatında çeşitli konularda çok  sayıda mensur eser kaleme 
alınmıştır. Nesir alanında yazılmış eserlere bakıldığında gerek  gramer, gerekse 
kelimelerin Arapça, Farça ya da Türkçe kullanılış sıklığı nedeniyle yüzyıllara 
ve eserlere göre farklılıklar görülmektedir. Kimi zaman halkın anlayabileceği 
sade bir dil kullanılırken, kimi zaman da sade dil, halkın anlayabileceği sevi-
yeden uzaklaşmış ve yerini Arapça ya da Farsça terkiplerle kurulu uzun cüm-
lelere bırakmıştı. Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-Adâle hem öğreticiliği, bilgi 
vericiliği yönüyle hem de içerisinde barındırdığı uzun terkiplerle bu duruma 
örnek  oluşturan bir eserdir. 

Eserde geçen manzum örnekler, konuyu destekleyici nitelikte nesirle birlikte 
çalışmadaki yerini almıştır: “Ve añlamazlar ki caʿl ü cübbe vü destār cibillī vaḳāḥat ü 
ḳabāḥatlerin setr itmez. ʿĀriyeti vażʿ u vaḳār ile ādem ādem olmaz. Beyt: 

Düzd düzd est eger cāme-i ḳāḍī dāred
Hem çü İblīs hemān ṭīnet-i māżī dāred” (s. 98).

“Ḳudūm-ı meymenet-rüsūmıyla serīr-i salṭanatı müşerref eyledi ve āvāz-ı kūs-ı saṭveti heft 
kūşede gūş-ı ʿālemiyān u ādemiyānı müşennef eyledi. Beyt: 

Cihān rā şādmānī tāze kerdīd
Şerīʿat rā cevānī tāze kerdīd

Çerāġ-ı şemʿ-i Aḥmed rā ber-efruḫt
Berāy-ı ḫod se̱vāb-ı sermed enduḫt” (s. 54-55).

Eserde “ve” ve “ki” bağlacı ile kurulmuş uzun cümleler bulunmaktadır: “Ve 
Şāriʿ ʿaleyhi’s-selām şāʿire cāyize virdükleri sünnete iḳtidā buyurılup bu muḳābelede ʿaşīret-i 
Hāşimiyye ve ʿıtret-i Ebi’l-Ḳāsimiyye’nüñ ʿusṟetlerin iḳāle ve kürbetlerin izāle buyurup bu 
ṭāyifeye iḥsān-ı manṣıb mūcib-i taḳarrüb-i ṣāḥib-i şefāʿat ve teraḳḳub-ı raḥmet idüginde ve 
ʿaksi mūcib-i saḫṭu’llāh idüginde iştibāh buyurılmaya.” (s. 72).

“Şāʿir ü münşī idüm ki ḫıṭṭa-i ḫaṭṭ u inşā ḳalem-revüm, ḳalʿa-i ḳumḳuma ki ṣarḥ-ı 
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mümerred ü müdevver ve ḳalʿa-i devāt ki ṭarḥ-ı müsevverdür, evüm idi. Ṣafīr-i ḫāme, 
kebūter-i ḫaber-berüm ve Hüdhüd-i pür-naḳş nāme-i misk-ḫitāma peyk-i peyġām-āverüm 
idi.” (s. 69).

Eserde, dikkati çeken önemli bir üslûp özelliği de cümlelerin pek  çok  yerde 
benzetme edatı olan “gibi” ile bitirilmesidir: “Müslimīnden żararı defʿ iderler se-
bīlü’llāhda cihād idüp ġazā iden cünūd-ı mücāhidīn gibi ve ʿuyūn gibi ve ḳāṣidīn gibi.” (s. 
121). 

“Ke-ẕālik  sādāt-ı Ḳureyş’üñ ḫulefāsına virmişdür, Ṣafvān bin Ümeyye gibi ve ʿİkrime ibni 
Ebū Cehl gibi ve Ebū Süfyān bin Ḥarb gibi ve Sehl bin ʿAmr gibi ve Ḥāris ̱ bin Hişām gibi.” 
(s. 121-122).

Eserde, hakkında bilgi verilecek  konuyla ilgili kelimelerin açıklamalarına yer 
verildiği gibi Türkçe karşılıkları da belirtilmiştir: “ʿAskerden baʿżı kimesneyi seçüp 
taġ başlarına gözci ḳoyup düşmen ʿaskerinüñ aḥvāline vuḳūfiçün gönderdüklerine dirler. Aña 
bizüm lisānımuzda dilci dirler ve bir nevʿine ʿases dirler ki gice ile düşmen ordusına varup 
ḫaber alana dirler ve bir nevʿine daḫı cāsūs dirler. ʿAdūnuñ memālikine varup girüp ḫaber 
alup getürene dirler ve bir nevʿine ṣaḳa dirler ki ṭundar didükleridür ve bir nevʿine muḳaddem 
dirler. Türkçe ince ḳaravul didükleridür ve bir nevʿi kemīndür ki puṣı ḳurduḳlarıdur ve bir 
nevʿine meded dirler ki bir bölük  ʿasker eṭrāfa nāẓır bir yirde ḥāżır ḳurılur.” (s. 208).

“Ṭarrār oldur ki ḫalḳuñ ceyblerinden ve yanlarından ve ḳoyunlarından aḳça ala ki aña 
Türkçe yankesici dirler.” (s. 147).

Eserde, durumlar hakkında varsayımlarda bulunulurken şart kipi eki (-se/-sa) 
sıklıkla kullanılmış ve bu şart koşma durumuna bağlı olarak  açıklanmak  iste-
nilen duruma göre hükümler verilmiştir: “Gerek  ikisi bile ḥürr olsun gerekse ikisi bile 
memlūk  olsun gerekse biri ḥürr biri memlūk  olsun. Ammā recm ikisi bile bāliġ olıcaḳdur. 
Ammā biri bāliġ biri ġayr-ı bāliġ olsa bāliġ recm olınur nā-bāliġ mādūn-ı ḳatl ile ʿuḳūbet 
olınur.” (s. 149).

“Ammā müsāvāta müyesser olmasa, şöyle ki içerüde olan kemügi ufatsa yāḫud başın yā yüzin 
yarsa, ammā kemügi görinmese ol vaḳt ḳıṣāṣ meşrūʿ degüldür.” (s. 176).

Eserde, konuya giriş, bir din büyüğünün peygamberlerden, halifelerden ya da 
yine bir başka din büyüğünden “…den rivāyet iderler ki”, “rivāyet ider” gibi 
ifadelerle sağlanmıştır: “Nitekim Sünen’de Ebū Hüreyre’den rivāyet olınur ki rasūlu’llāh 
ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem bir gün aṣḥāba: “Taṣaddaḳū” didi. Aṣḥābdan bir şaḫṣ: “Yā 
rasūla’llāh ʿindī dīnārun” didi. Rasūlu’llāh: “Taṣadduḳ bihī ʿalā nefsike” didi. “ʿİndī 
āḫar” didi. “Taṣadduḳ ʿalā veledike” didi. Ol şaḫṣ yine: “ʿİndī āḫar” didi. Rasūlu’llāh: 
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“Taṣadduḳ bihi ʿalā ḫādimike” didi. Ol şaḫṣ yine: “ʿİndī āḫar” didi. Rasūlu’llāh ʿaley-
hi’s-selām: “Ente ıṣbır” didi, yaʿnī sen bilirsin didi.” (s. 167-168).

“Ve sünen-i Nesāʾī ve İbni Māce’de mesṭūrdur ki Ebū Hüreyre rasūlden rivāyet ider ki rasūl 
ʿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki: “Vech-i arżda ḥudūdu’llāhdan bir ḥadd iḳāmet olınmaġuñ 
bereketi yegdür ḳırḳ ṣabāḥ yaġmur yaġmaḳdan.” (s. 129-130).

Eserde, bir başkasından rivâyet edilen hikâyeler olduğu gibi, doğrudan hikâye 
kahramanının ağzından aktarılan durumlar da bulunmaktadır: “Ḥikāyet: 
Bir gün Ebu’l-Müslim Ḫavlānī Muʿāviye’ye gelüp “Es-selāmu ʿaleyke eyyühe’l-ecīr” didi. 
Ḥāżırlar: “Es-selāmu ʿaleyke eyyühe’l-emīr diseñe.” didiler. Ebu’l-Müslim yine evvelki sö-
zin iʿāde eyledi. Muʿāviye ḥāżırlara ḫiṭāb idüp “Ḳoñ ki Ebu’l-Müslim sözinüñ aṣlın bilür.” 
didi. Ebu’l-Müslim dönüp didi ki: “İnnemā ente ecīrun isteʾcereke Rabbü hāẕihi’l-ġanemü 
li-riʿāyetihā fe-inne ente hennāte cerbāhā ve dāviyte marżāhā ve ḥāsente ūlāhā ʿalā āḫirihā 
evfāke ve intehün cürbāhā ve lem tedāvi marżāhā ʿāḳıbetike seyyidühā”, yaʿnī sen bir ecīrsin 
ki bu ḳoyunuñ ṣāḥibi seni icāreye ṭutmışdur. Şöyle ki uyuzlarına ʿilāc ve ḫastalarına devā 
idesin ve evvelin ve āḫirin gökçek  göre gözedesin. Ḳoyun ṣāḥibi saña ücretüñi temām īfā ider. 
Yaʿnī seni ḫayr ile cezālandurur. Şöyle ki uyuzlarına ʿilāc ve marīżlarına devā itmeyesin, 
evvel ü āḫirin görüp gözetmeyesin ḳoyun ṣāḥibi saña ʿaẕāb ider.” (s. 78-79).

Eserde her ne kadar uzun cümlelerle kurulmuş yapılar bulunsa da kısa cümle-
ler de eserin anlaşılırlığını sağlayan önemli üslûp özelliklerindendir:

“Ṭālib olup müvellā olursañ maġlūb olursın.” (s. 75). “Yāḫud “Sen bönsün. Aḥvāl-i ʿālemi 
bilmezsin. Ekābirüñ rıżāsı böyledür” dirler.” (s. 96).
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Ü Ç Ü N C Ü  B Ö L Ü M

Metin

Nüshaların Tavsifi 

Süleymaniye Kütüphanesi Çelebi Abdullah 51 (C)

Baş: Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı ḥaḳīḳīye ki…

Son: Rabbenā ātinā fi’d-dünyā ḥaseneten ve fi’l-āḫirati ḥaseneten ve ḳınā 
ʿaẕābe’n-nāri.

17 satırda 170 varak  olan nüsha bir mecmuadır. Tercüme-i Mi’râcü’l-Eyâle 
ve Minhâcü’l-Adâle 38b’de başlamaktadır. Nüshada 52a’dan sonra yaklaşık 
4 varaklık  eksik  bir kısım vardır. Yazı türü: Nesih. Serlevha müzehhep ve 
cetveller yaldızlıdır. Söz başları, ayetler ve cedveller kırmızı mürekkeplidir.

Süleymaniye Kütüphanesi Reisülküttab 1006 (R)

Baş: Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı ḥaḳīḳīye ki…

Son: Meḥemmed ʿAbdü’l-Kerīm el-Vardarī ʿafā ʿanhümā el-melikü’l-bārī fī 
şehri ẕi’l-ḳaʿdeti eş-şerīfe li-seneti se̱mān ve elf.

19 satırda 152 varak  olan nüshada 116b’den sonra 4 varak  eksiktir. 119b’den 
itibaren 8 varaklık  da takdim-tehir bulunmaktadır. Takdim-tehir yapılan kı-
sımlar 141b-149b arasındadır. Yazı türü: Talik. Mihrabiye, söz başları, ayetler 
ve cedveller kırmızı mürekkeplidir. Kahverengi meşin kaplı bir cildi vardır. 
Nüshanın istinsah tarihi 1008/1599-1600’dür.
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Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa 1556 (Ş)

Baş: Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı ḥaḳīḳīye ki…

Son: Rabbenā ātinā fi’d-dünyā ḥaseneten ve fi’l-āḫirati ḥaseneten ve ḳınā 
ʿaẕābe’n-nāri.

Nüsha 17 satırda 134 varaktır. Yazı türü: Bozuk  Nesih. Konu başlıkları 
88a’dan itibaren kırmızı mürekkeple yazılmıştır.

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 1803-001 (E1)

Baş: Bi’smi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı 
ḥaḳīḳīye ki…

Son: Rabbenā ātinā fi’d-dünyā ḥaseneten ve fi’l-āḫirati ḥaseneten ve ḳınā 
ʿaẕābe’n-nāri. Temmet minhü’l-kitāb sene 1054/1644-45.

Nüsha 21 satırda 94 varaktır. Yazı türü: Talik. Ayet ve hadislerin üstü kırmızı 
mürekkeple çizilmiştir. Nüsha sağ üst köşeden başlamak  üzere çapraz bir şekil-
de düzenlenmiştir. Nüshanın istinsah tarihi 1054/1644-45’tir.

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 1901 (E2)

Baş: Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı ḥaḳīḳīye ki…

Son: Şehra Ramażānü’l-mübārek  li-sene ihdā aşeratü ve elfün 

Nüsha 15 satırda 186 varaktır. Yazı türü: Bozuk  Nesih. Özel isimler, ayet ve 
hadisler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Kırmızı mürekkeple yazılmayan bazı 
Arapça ibarelerin üstü kırmızı mürekkeple çizilmiştir. Nüshanın istinsah tarihi 
1011/1602-03’tür.

Süleymaniye Kütüphanesi Nuruosmaniye 2315 (N)

Baş: Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı ḥaḳīḳīye ki…

Son: Meḥemmed bin ʿAbdü’l-kerīm fī evāsıṭı Ṣaferi’l-muzaffer li-seneti tisʿa ve 
elfün fī yevmi li-isneyni.

Nüsha 19 satırda 173 varaktır. Yazı türü: Talik. Özel isimler, ayet ve hadisler 
kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Mehmet bin Abdülkerim adında bir müstensih 
tarafından kaleme alınan nüshanın istinsah tarihi 1009/1600-01’dir.
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Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları R. 1610 (T)

Baş: Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı ḥaḳīḳīye ki…

Son: ʿAnhü ve ʿan sāyiri’l-müslimīn / Āmīn yā Rabbe’l-ʿālemīn.

Nüsha 15 satırda 199 varaktır. Yazı türü: Nesih. Özel isimler, ayet ve hadisler 
kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Nüshanın istinsah tarihi 1005/1596-97’dir.

Nüshaların Seçiminde İzlenen Yol

Bilindiği üzere bir eserin tenkitli metninin hazırlanmasındaki temel amaç 
müellifin kaleminden çıkan nüshaya en yakın nüshayı oluşturmaktır. Bu 
bağlamda da eserin nüshaları bu amaç doğrultusunda değerlendirmeye tabi 
tutularak  çeşitli eleme ölçütleriyle belli nüshalarla metin oluşturulur. Zaman 
zaman yapılan bazı tenkitli metin çalışmalarında araştırıcılar bir nüshayı “esas 
nüsha” olarak  ele almakta, eserin diğer nüshalarına da “yeri geldikçe” bakarak 
ya da diğer nüshaları olduğu gibi dipnota atarak  metin oluşturma yoluna git-
mektedir. Bu durum tenkitli metin çalışmasının amacına aykırıdır. 

Yapılan katalog çalışmalarında Tercüme-i Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-Adâ-
le adlı eserin 7 nüshası tespit edilmiştir. Eserin bu nüshaları görülerek  elemeye 
tabi tutulmuş, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 1901 (E1), Süleymaniye 
Kütüphanesi Nuruosmaniye 2315 (N), Süleymaniye Kütüphanesi Reisülküt-
tab 1006 (R) ve Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmalar R. 1610 (T) nüshala-
rının bir kol, Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa 1556 (Ş), Süleymaniye 
Kütüphanesi Esad Efendi 1901-001 (E2) ve Süleymaniye Kütüphanesi Çelebi 
Abdullah 51 (C) nüshalarının da bir kol oluşturacak  şekilde gruplandığı görül-
müştür. Ancak  Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa 1556 (Ş) nüshasının 
10a ve 13b varakları arasında diğer hiçbir nüshada olmayan 4 varaklık  bir 
kısmın bulunduğu tespit edilmiştir. Bu yüzden Süleymaniye Kütüphane-
si Şehid Ali Paşa 1556 (Ş) nüshası her ne kadar Süleymaniye Kütüphanesi 
Esad Efendi 1901-001 (E2) ve Süleymaniye Kütüphanesi Çelebi Abdullah 51 
(C) nüshalarıyla aynı koldan olsa da yine bu nüshalardan farklılık  arz ettiği 
sonucuna varılmıştır. Yapılan tüm bu değerlendirmelerden sonra Tercüme-i 
Mi’râcü’l-Eyâle ve Minhâcü’l-Adâle adlı eserin şeceresinin şu şekilde oluşabi-
leceği kanaatine varılmıştır:
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Tablodaki X müellif hattını, Y ve Z ise müellif hattından üretildiği varsayılan 
nüshaları temsil etmektedir. Tüm bu değerlendirmelerden sonra Y kolundan 
Süleymaniye Kütüphanesi Reisülküttab 1006 (R) nüshası, Z kolundan Süley-
maniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa 1556 (Ş) nüshası ile Süleymaniye Kütüp-
hanesi Çelebi Abdullah 51 (C) nüshasıyla metnin kurulmasına karar verilmiştir.

Metnin Kuruluşunda Dikkat Edilen Hususlar

Çalışmada Süleymaniye Kütüphanesi Reisülküttab 1006 nüshası R, Süleyma-
niye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa 1556 nüshası Ş ve Süleymaniye Kütüphanesi 
Çelebi Abdullah 51 C şeklinde kısaltılmıştır.

Mensur metinlerin okunması sırasında ortaya çıkan problemlerden birisi “vav” 
harfinin “u, ü, vu, vü” şeklinde mi yoksa “ve” şeklinde mi gösterileceğidir. Bu 
konuda ortaya konmuş bilimsel bir ölçüt de bulunmamaktadır. Bu çalışmada 
“vav” harfinin gösterilme tarzıyla ilgili belli bir sistematik  takip edilmeye ça-
lışılmıştır. Metinde benzer görevdeki kelimeler “vav” ile ayrılmışsa “u, ü, vu, 
vü” şeklinde okunmuştur (rasûl ü nebiyy-i muhterem; mihnet ü endûh u derd-i 
dil gibi). “Vav” harfi birbirinden bağımsız tamlamalar arasına konmuşsa “ve” 
şeklinde okunmuştur (rasûl-i ekrem ve nebiyy-i muhterem gibi). “Vav” harfi 
sıralı bağlı cümleler ya da sıralı bağımsız cümleler arasına konmuşsa “ve” 
şeklinde okunmuştur (mahbûb-ı cihân-ârâdan dûr ve muhibb-i dil-güşâdan 
mehcûr idi gibi). “Vav” harfi Türkçe ek  alan kelimeler arasına konmuşsa “ve” 
okunmuştur (Bundan mülke ve melike niçe... gibi). 

Arapçadaki sonu şeddeyle biten kelimelerin yazımında belli bir sistematik 
takip edilmiştir. Buna göre, şeddeyle biten kelimeden sonra gelen kelime sesli 
harfle başlıyorsa şedde gösterilmiştir (Ḥürr olsun, şerr ü nefʿ gibi). Şeddeyle 
biten kelimeden sonra gelen kelime sessiz harfle başlıyorsa şedde gösterilme-
miştir (Ḥaḳ teʿālā, ḥür mükellef gibi).

40 TERCÜME-I MI‘RÂCÜ’L-EYÂLE VE MINHÂCÜ’L-ADÂLE



www.tuba.gov.tr

Metinde geçen Arapça ayet, hadis ve ibareler metin içerisinde eğik  olarak 
çeviri yazıyla verilmiş, anlamları dipnotta yine eğik  olarak  yazılmıştır. Müellif 
metnin bazı yerlerinde Arapça hadis ya da kelâm-ı kibar kabilinden ifadelerin 
anlamlarını “ya’nî” diyerek  metin içerisinde vermiştir. Bu gibi durumlarda 
ifadenin Türkçe anlamı verilmemiş, sadece metin içinde eğik  olarak  okun-
muştur. Ancak  ayetlerin anlamları, metin içinde verilmiş olsa da, dipnotta eğik 
olarak  verilmiştir.

Metinde okunmasından şüphe duyulan ifadelerin yanına (?) işareti konmuştur.

“Aleyhi’s-selâm”, “radıya’llahü anh” gibi saygı bildiren ve “el-hamdü li’llâh”, “ne’ûzü 
bi’llâh” gibi sıkça geçen Arapça ifadelerin anlamları, sadece metinde ilk  geçtik-
leri yerlerde verilmiştir.

Çalışmada, hemzeli ve “y”li şekilleri olan kelimelerin “y”li şekilleri tercih edil-
miştir (dāyimā / dāʾimā, hakāyık  / hakāʾik  gibi).

Çalışmada, varak  numaraları koyu olarak  köşeli parantez içinde gösterilmiş-
tir. Nüshaların kısaltmaları da varak  numaralarının yanında gösterilmiştir 
( [C-4a], [R-5b], [Ş-40a] gibi).

Metnin daha açık  anlaşılması için noktalama işaretleri kullanılmış, konuşma-
lar tırnak  (“ ”) işareti içerisinde gösterilmiştir.

Aparatta metne alınan kısımdan sonra “]” işareti konmuş, ardından nüsha 
farkı gösterilmiştir.

Aparatta kullanılan “-” işareti söz konusu ifadenin nüshada olmadığını göster-
mektedir (-C, -R gibi).

Metinde eski Anadolu Türkçesi imlâsı gözetilmiştir.
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Çeviri Yazı Alfabesi

ا ā, a خ ḫ ع ʿ
ء ʾ ذ ẕ غ ġ
ى ī, ı, i ص ṣ ق ḳ
و ū, o, ö, u, ü ض ḍ, ż ك k, ñ, g
ث s ̱ ط ṭ خوا ḫv

ح ḥ ظ ẓ
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[C-38b] [R-1b] [Ş-1b] Maḥmedet-i bī-intihā ol maḥmūd-ı ḥaḳīḳīye ki ʿun-
vān-ı menşūr-ı mülk-i lā-yenfāʾ-i melekūtı ki ḳul allāhümme mālik1dür, ṭuġrā-yı 
ġarrā-yı ḳıbāle-i müsteḥīlü’l-istiḥāle-i beḳā-yı saṭvet-i ceberrūtı küllü şeyʾin hālik-
2dür, bu müddeʿīnüñ şāhid-i sü̱būt-ı mażmūn-ı ṣıḥḥat-nümūnı lā-yeʾtīhi’l-bāṭılü 
min beyni yedeyhi ve lā-min ḫalfihi. Tenzīlün min ḥakīmin ḥamīd3dür, ḳullarınuñ ken-
düye taḳarrübine naṣṣ-ı ḳāṭıʿı4 ve naḥnü aḳrebü ileyhi min ḥabli’l-verīd5dür ve her 
emrlerinde ḳażā vü ḳader mażā vü nefāẕ iḳtiżāsı teraḳḳubine burhān-ı sāṭıʿı 
yefʿalu’llāhü mā yaşāʾ6 ve yaḥkümü mā-yürīd7dür. Gāh cemāl ile tesellīsinüñ vech-i 
cemīli ve mā-rabbüke bi-ẓallāmin li’l-ʿabīd8dür ve gāh celāl ile [C-39a] tecellīsi-
nüñ delīl-i celīli inne baṭşe rabbike le-şedīd9dür. Yeʾcūc-i fiten ve Meʾcūc-i miḥen 
dārü’l-mülk-i emn ü emāna ve ser-ḥadd-i ḥużūr u ıṭmīnāna yol bulmaġa si-
yaset-i ve enzelnā’l-ḥadīde fīhi beʾsün şedīd10 bir sedd-i sedīddür ve bilād ü ʿibāda 
ẓulm ü ceberrūt ile tasalluṭ u istīlā idenlerüñ ḫıyāb u ḫasārı ḥaḳḳında vaʿīd-i 
pür-tehdīdi ve ḫābe küllü [Ş-2a] cebbārin ʿanīd11dür. 

1	 De ki “Ey mülk  sahibi Allahım…” (Âl-i İmrân 26).
2	 (Onun zatından başka) Her şey yok  olacaktır (Kasas 88).
3	 Öyle bir kitaptır ki batıl ona ne önünden ne ardından hiç bir taraftan yol bulamaz. O, Hakîm ve Hamîd tarafından 

indirilmiştir (Fussilet 42).
4	 Ḳāṭıʿı] Nāṣıʿ C, Ş.
5	 Çünkü biz ona şahdamarından daha yakınız (Kaf 16).
6	 Allah elbette dilediğini yapar (İbrâhîm 27).
7	 Allah dilediği şekilde hükmeder (Mâ’ide 1).
8	 Rabbin kullarına asla zulmetmez (Fussilet 46).
9	 Senin rabbinin darbesi çok  müthiştir (Burûc 12).
10	 Mahiyetinde büyük  bir kuvvet olan demiri indirdik… (Hadîd 25).
11	 Neticede her inatçı, zorba zalim hüsrana uğradı (İbrâhîm 15).
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Ve durūd-ı se̱nā-vürūd ki menbaʿ-ı ʿayn-ı12 ʿarş ve ʿayn-ı şerʿden ber-mūcib-i 
fīhimā ʿaynāni tecriyān13 kalbü’l-müʾmini ʿarşü’r-raḥmān14 olan cān u cenāna feyeżān 
u cereyān [R-2a] ide ve mīzāb-ı ḳalem, beyān u benānla riyāż-ı naʿt-ı15 cemīli 
rasūl-i celīle revān itmekle, sebze-ẕār-ı merḳad-i seyyid-i sādāt-ı rusül ü en-
biyāyı şādāb u sīrāb idüp rūḥ-ı pāklerin şād u revān ide ki gürūh-ı ümmeti 
sūy-ı selāmet ü sedāda delīl oldı. Meʿāşir-i reh-revān-ı dīn, şevāriʿ-i ẓann u 
taḫmīnde gümrāh-ı tebāh-ḥāl-i tebāh olmamaġıçün şümūʿ-ı şeʿāyir-i şerāyiʿ-i 
İslām’la hādiyyü’s-sübül oldı. Bāb-ı şerre ʿayn-ı şerʿi nigehbān [C-39b] olup 
bāġ-ı şerʿi ʿadīmü’l-ʿadīl oldı. Ümmeti ḫayr-ı ümmet ve şerʿi aḥsen-i şerāyiʿ 
olmaġla dīni dāyim ve bāġ-ı şerʿi16 bedīʿü’l-ʿadīl oldı. Şerʿ ü sünnetine ittibāʿ 
iden etbāʿı ḥaḳḳında dünyāda imdād ü iʿāneti şāfī vü şāmil olduġınuñ beyyi-
ne-i pür-hidāyeti vaḫfiż cenāḥake limeni’t-tebaʿake mine’l-müʾminīn17dür ve dāyire-i 
ḫalḳa-i şerʿinden18 ser-pīç idüp aḳārib daḫı olursa ecānib gibi şefāʿatden baʿīd 
olduġınuñ āyeti ve enẕir ʿaşīreteke’l-aḳrabīn19dür. 

Ve ṣılāt-ı ṣalāvāt-ı vāṣılāt Ḥażret-i Ṣıddīḳ-ı Ekber’üñ revānına ki evvelā ehl-i 
riddeti ḳatle iḳāmet itmekle ḳāmet-i dīni rāst eyledi. Ve ʿÖmer Fārūḳ’uñ revā-
nına ki dürre-i ʿadāleti ṭurre-i zülf-i İslām idüp Ḥażret-i Ẕi’n-nūreyn, seḥāb-ı 
ḥayā-yı istiḥyāsıyla [Ş-2b] ol bāġ-ı cemāle āb virdi. Ve Ebu’l-Ḥüseyn ʿAliy-
yü’l-Murtażā şāne-i dendāne-i seyf ü sinānla ol ṭurreye tāb virdi. Ve sāyir āl 
ü aṣḥābuñ [R-2b] revān-ı pākine olsun ki her biri evvelā gülistān-ı İslām’dan 
ḫār u ḫāşāk-i küfri izāle içün ġazv ü cihād eylediler ve sā̱niyen ol bāġuñ gülleri 
şükufte vü ḫandān ve çemenleri tāze vü reyyān [C-40a] olmaġıçün seylāb-ı 
ʿadl ü dād ile sīrāb itmege teşmīr-i sāḳ-ı ictiḥād eylediler. 

Ve baʿde erbāb-ı ʿuḳūl ve aṣḥāb-ı idrāk  maʿḳūl ü menḳūle ḥads ü ḳıyās ile 
müberhen belki bi’l-bedāhe müşāhed ü muʿayyendür ki bu küllī maḫlūḳāt bir 
ḫālıḳa ve dükeli merzūḳāt bir rāẕıḳa muḥtāc olduġına kesṟet-i mevcūdāt ve vef-
ret-i maṣnūʿāt şāhid-i ʿadldür ki lev kāne fīhimā ālihetün illā’llāhü lefesedetā20 çünki 

12	 ʿAyn-ı] -Ş.
13	 İkisinde de akıp giden iki pınar vardır (Rahmân 50).
14	 Mü’minin kalbi Allah’ın arşıdır.
15	 Naʿt-ı] niʿmet-i Ş.
16	 Bāġ-ı şerʿi] bāḳī ve C, Ş.
17	 Sana tabi olan mü’minlere kanat ger (Şu’arâ 215) 
18	 Şerʿinden] şerʿden R.
19	 Önce en yakın akrabalarını uyar (Şu’arâ 214).
20	 Halbuki gökte ve yerde, Allah’tan başka tanrılar bulunsaydı oraların nizamı bozulurdu (Enbiyâ 22).
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ḫızāne-i küntü kenzen maḫfiyyen21 mażmūnınuñ ṭılsım-ı kümūnı miftāḥ-ı irādet-i 
İlāhiyye ile meftūḥ olup usṭuḳusāt-ı erbaʿa ve iḫlīcāt-ı se̱lāse̱ ve teżādd-ı emzice 
ve iḫtilāf-ı ebniye ile maʿādin ẓuhūr itdi, baʿdehū terkīb-i sā̱nīde nefs-i nebātī 
ṣudūr22 itdi. Terkīb-i sā̱lisḏe nefs-i ḥayvānī burūz23 idüp24 derece-i rābiʿada 
ki çarḥ-ı çihārüm sipihr-i mihr-i dāyirdür, beşer ḥāṣıl olmışdur. Fe-aḥbebtü en 
uʿrefe25 mūcibi üzre iẓhār-ı kenz-i maḫfīden gāyet ü ġaraż bu ḥubbdur. Ḫaleḳa 
leküm mā fī’l-arżı cemīʿan26 muḳteżāsınca cümle-i mevcūdāt ḳışr ve insān lübbdür 
ve muḳaddemāt-ı mevcūdātdan netīce zümre-i beşerdür ki maẓhar-ı aḥkām-ı 
nefʿ [C-40b] ü żarr ve mevrūd-ı şuyūn-ı ḫayr u şerdür, bu aṣla müteferriʿdür 
ki [R-3a] insānuñ eṣnāfı [Ş-3a] mütefāvit27 olup meşmūlātınuñ cins-i ʿālīsi 
tekmīl-i nefs-i nāṭıḳa ve tehẕīb-i aḫlāḳ-ı beşeriyye ve imdād-ı ḳuvvet-i ḳudsiyye 
ile efḍaliyyet ʿale’l-melāyike merātibine rāḳī olduġı ve anlaruñ ʿulemāsı en-
biyā-yı Benī İsrāyil’e muvāzī idügi ḫaber-i ṣādıḳ-ı şāriʿle sā̱bitdür. Ve nevʿ-i sā-
fili ulāʾike ke’l-enʿāmi bel hüm eḍallü28 medlūli üzre seg ü ḫūk  ve leng ü lūkden dūn 
u meflūk  olup ke-ẕālik  ʿulemāsı daḫı kemese̱li’l-ḥımāri yaḥmilü esfera29 mūcibince 
ḫvāb u ḫorda misḻ-i ḫar ʿavālim-i teḳaddüsden ʿayālim-i tedennüse düşdükleri 
sebebden ḫardan bile muʾaḫḫardur. Bināʾen ʿalā ẕālik  kiminüñ fıṭratı ʿadl üzre 
mefṭūr ve kiminüñ fıṭnatı ẓulm üzre mecbūrdur. Kimi ṣalāḥ u sedād üzre sirişt 
olmışdur ve kiminüñ alnına çīn-i cebīn yirine fısḳ u fesād ser-nüvişt olmışdur. 
Şiʿr: 

Ve fi’n-nāsi aḳmārun ve fi’n-nāsi encümün
Ve fi’n-nāsi dīnārun ve fī’n-nāsi dirhemün

Ve fi’n-nāsi aṣdāfün ve fi’n-nāsi cevherün
Ve fi’n-nāsi zü-nuṭḳun ve fi’n-nāsi ebkemün30

21	 Ben bir gizli hazine idim. Bilinmeyi istedim.
22	 Ṣudūr] ẓuhūr R.
23	 Burūz] burūd R.
24	 İdüp[ itdi C.
25	 Bilinmek  istedim...
26	 Yeryüzünde bulunan her şeyi sizin için yarattı (Bakara 29).
27	 Mütefāvit] -C, R.
28	 Hâsılı onlar hayvanlar gibi, hatta onlardan da şaşkındırlar (A’râf 179).
29	 Tıpkı ciltlerle kitap taşıyan merkebe benzer (Cum’a 5).
30	 İnsanların kimisi aylar, kimisi yıldızlar, kimisi dinar, kimisi dirhem, kimisi sedef, kimisi cevher, kimisi konuşkan, 

kimisi lâl gibidir.
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Ve fi’n-nāsi men lev-seʾelte rāyetihi
Hüve leysü illā innehū [C-41a] yetekellem31

Ve kem baġlete temşī bi-sirci müẕehheb
Ebūhā ʿaleyhā rākibü müteʿammim32

Bināʾen ʿalā ẕālik ve iʿtināʾen limā ẕükira hünālik33 umūr-ı nāsı tenḳīd ve aḥkām-ı 
İlāhīyi tenfīẕ içün bir ulü’l-emrden lā-büddür ki maẓlūmları ẓālimlerden ḥırā-
set ve ẓālimlere maẓlūmlar içün siyāset ide, anlar daḫı iki ḳısm idi. [R-3b] Bir 
ḳısmı rusul ü enbiyā ve bir ḳısmı selāṭīn ü ümerā. Ḳısm-ı evvel ersalnā rusülenā 
tetrā34 [Ş-3b] teblīġ-ı aḥkām-ı İlāhī iderlerdi ve ḳısm-ı sā̱nī ol aḥkām-ı İlāhīnüñ 
icrāsını kemā-hiye iderlerdi, velev lā defʿu’llāhi’n-nāse baʿżahüm li-baʿżin le-fesede-
ti’l-arżu ve lākinna’llāhe ẕü fażlin ʿale’l-ʿālemīn35. Bu vech ile ol iki vedīʿa-i bedīʿa 
zemān-ı36 rasūlu’llāha ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem gelince müsned ü mürsel-i iyâdı 
enbiyā vü ümerāda mütedāvil oldı. Beyt: 

müfteʿilün / müfteʿilün / Fāʿilün

Nezd-i ḫıred şāhī vü peyġamberī 
Çün dü nigīnend ü yek  engüşterī37

Tā ol zemāna dek  ki nevbet-i salṭanat-ı nübüvvet ol maḥrem-i ḥarem-i esrār-ı 
Rabbānī ve muḥterem-i ḥarīm-i isrāʾ-i sübḥānī, dārisü’l-ʿulūmi’ş-şerāyiʿ ve 
dārisü rüsūmü’ş-şenāyiʿ, el-maḳṣūdu min īcādi’l-memālik  ve escādü’l-melāyik 
Muḥammed rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem [C-41b] veẓāyif-i neẓāyif-i 
ṣalavāt ve leṭāyif-i ẓarāfet-i maḥmedāt ki ḫulūṣ-ı iḫlāṣ ve ḫuṣūṣ-ı iḫtiṣāṣ ile 
taʿbiye ve nesīm-i tesnīm-i teslīm-i ḫitāma misk  ü ʿabīr-i ʿanber-āmīz tevḳīr-i 
ḳārīn ile taġyīr38 ola ve ṣunūf-ı ṣurūf-ı dühūr mürūr u kürūr-ı şühūr ile ġayr-ı 
ḳābilü’t-taʿbīr ola, anuñ rūḥ-ı revānına īsā̱r39 ola. Naẓm:

31	 İnsanlardan öyleleri vardır ki ona (bir konuda) görüşünü sorsan bilgisi olmasa da konuşur.
32	 (Ve nice insanlar vardır ki) tıpkı bir katırın üzerinde altın eğer olduğu şekilde yol alması gibi babasının sarığını 

başına geçirip babasının üzerinde yol alır.
33	 Bunun üzerine sana şunu söylüyorum.
34	 Rasûllerimizi peşpeşe gönderdik  (Mü’minûn 44).
35	 Eğer Allah bazı insanların şerrini bazıları ile önlemeseydi dünyadaki nizam bozulurdu. Fakat Allah âlemlere 

büyük  lutuf ve inayet sahibidir (Bakara 251).
36	 Zemān-ı] -Ş.
37	 Aklın nezdinde hükümdarlık  ve peygamberlik  bir yüzükte iki kaş (taş) gibidir.
38	 Taġyīr] taʿbīr C, R.
39	 Īsā̱r] nisā̱r C, R.
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Ve ʿalā ālihī ve aṣḥābihī
Ve eḥibbāʾihī ve aḥbābihī

Ve ʿalā ʿaşīretihī ve etbāʿihī 
Ve ʿalā ümmetihī ve eşyāʿihī40 

ḥażretinüñ nāmına uruldı, defter-i enbiyā dürüldi ve āḫirine ḫātem-i ḫāte-
miyye uruldı. Ol sır mektūm oldı ve ol bāb maḫtūm oldı. Niyābet-i nübüv-
vet daḫı ümerāya intiḳāl [R-4a] eyledi. Ümerā vü selāṭīn firāz-ı küngüre-i 
iḳbāle pervāz eylemege ṭāliʿ anlara ḫilāfet-i ḥaḳḳıyyet ve niyābet-i nübüvveti 
[Ş-4a] per ü bāl eyledi. İẕ ceʿale fīküm enbiyāʾe ve ceʿaleküm mülūkā41 āyet-i şāmi-
lü’d-dirāyetinde olan tertīb yirin buldı. Ol zemāndan42 berü umūr-ı şerʿ ü ʿadl 
ve aḥkām-ı necdet ü beʾs ber-mūcib-i ve tilke’l-eyyāmü nudāvilühā beyne’n-nās43 baʿ-
de’l-ḫulefāʾi’r-rāşidīn [C-42a] ve’l-eʾimmeti’l-mehdiyyīn gāh Emeviyyūn ve 
gāh ʿAbbāsiyyūn ve gāh Meġāribe ve gāh Ṣaḳālibe ve gāh Sebüktigīnī ve gāh 
Āl-i Buveyh gāh Sāsāniyān ve gāh Sāmāniyān gāh Çerākise gāh Eyyūbiyān ve 
gāh Selçūḳıyān ṭāyifesine teslīm olup anlar ʿāleme fermān-ber ve benī ādeme 
server olup ḳarnen baʿde ḳarnin aḫlāfları eslāflarına mübāyaʿat ü müşāyaʿat 
idüp biribirinden tenāvül ü44 tenāvüb ve tedāvül ü teʿāḳub eylediler ve bu 
daḫı maʿlūmdur ki egerçi Ḫudā-yı mecīdüñ umūrı ber vefḳ-ı ve yefʿalu’llāhü mā 
yeşā45 ve yaḥküm mā yürīd46 çūn u çerādan ʿārīdür. Lākin her ḥükmi niçe ḥikme-
ti47 mutażammın ve her ser-i  kārda niçe sırr-ı kāmin olduġı ẓāhir ve ġāyr-ı 
mütevārīdür ve li-hāẕā ḥikmet-i bāliġa-i Rabbāniyye bunı taḳāżā eyler ki gāhī 
ḫalḳ maẓhar-ı celāl ü ceberūt ve mevrid-i saṭvet ü rehebūt olup ʿibādu’llāh 
aḥkām-ı ʿubūdiyyeti taġyīr idüp inna’llāhe lā-yuġayyiru mā bi-ḳavmin ḥattā yuġayyirū 
mā bi-enfüsihim48 mūcibince Ḥaḳ teʿālā daḫı niʿmetin [R-4b] taġyīr idüp kefere 
vü ẓalemenüñ üzerine ve ke-ẕālike nüvellī baʿża’ẓ-ẓālimīne [C-42b] baʿżan bimā 

40	 (Salat) onun âline, ashabına, sevenlerine, dostlarına, kabilesine, tabi olanlara, ümmetine ve (dinini) yayanların 
üstüne olsun.

41	 Zira o içinizden peygamberler çıkarttı ve sizi hür insanlar yaptı (Mâ’ide 20).
42	 Zemāndan] ezmāndan R.
43	 Zafer günlerini insanlar arasında nöbetleşe döndürür dururuz (Âl-i İmrân 140).
44	 Tenāvül ü] -C, R.
45	 Allah elbette dilediğini yapar (İbrâhîm 27).
46	 Dilediği şekilde hükmeder (Mâ’ide 1).
47	 Ḥikmeti] ḥükmi R / emri Ş.
48	 Bir toplum kendinde olan durumu değiştirmedikçe hiç şüphe yok  ki Allah da o toplumda olan hâli değiştirmez (Ra’d 11).
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kānū yeksibūn49 mūcibince kefereden Cengiz ve ẓalemeden Timur-ı nāçīz bilād 
u ʿibāda musallaṭ [Ş-4b] u müstevlī olalar. Ol ʿuḳūbete müsteḥaḳ ve ḳahr u 
ġażaba lāyıḳ olanlarla bile niçe bī-günāhlar daḫı ve’t-taḳvā fitneten lā-tuṣībenne 
elleẕīne ẓalemū minküm ḫāṣṣaten50 mażmūnı üzre ḳurı yanınca yaş bile yanar di-
dükleri üzre ol ḥākim-i ẓālimüñ ẓulmine bile maẓhar olurlar. Ammā kefereden 
olan ḥākim şol Müslim ile bir degüldür ki vilāyet-i İslām’a musallaṭdur, efemen 
şeraḥ’allāhü ṣadrahü li’l-islāmi fehüve ʿalā nūrin min Rabbihī51 ve ehl-i İslām’dan olan 
vālī daḫı mādām ki cādde-i ʿadlden ʿudūl ide, dünyāda ve āḫiretde rütbe vü 
derecesi ḥākim-i Müslim-i ʿādilden ʿında’llāh ve ʿınde’n-nās münḥaṭdur, em ḥa-
sibe’l-leẕīne’cterahu’s-seyyiʾāti en necʿalehüm ke’l-leẕīne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti sevāʾen 
maḥyāhüm ve memātühüm. Sāʾe mā yaḥkümūn52. Bināʾen ʿalā ẕālik  devr-i cevr āḫir 
olup inne li-Rabbeküm nefeḥāt fī eyyāmı dehriküm illā feteʿraḍū lehā53 emr-i ḫilāfet ve 
ḥıfẓ-ı ḫatm-i nübüvvet selāṭīn-i Āl-i ʿOsm̱ān’a [C-43a] irdi. Nev-ʿarūṣ-ı devlet 
anlara el virdi. Bunlar bir ʿOsm̱ānīdür ki nigīn-i şerʿi mülk-i yemīn ve tīġ-ı ʿadli 
mülk-i nikāḥlarına almaġla ẕi’n-nūreyndür ve dād u dihiş ve kuşiş ü küşāyişde 
ve baḫşiş ü baḫşāyişde kūşiş ile mecmaʿu’l-baḥreyndür. Bir ʿOsm̱ānīdür ki 
ḫuṭūṭ içinde resm-i ʿOsm̱ānī gibi ḳānūnları muʿteberdür ve bir ʿOsm̱ānīdür ki 
nūr-ı īmānlarından şeyāṭīn-i [R-5a] aʿdā girīzān olmaḳda İblīs’den bed-ter-
dür. Bunlar niçe yüz yıldan ki [Ş-5a] diyār-ı Rūm’a ḥükümrāndur ve her biri 
güneş gibi tīġ-ı54 ḫūn-āşāmla kişvergīr ü gītīsitāndur, selāṭīn-i māżiye ki kimi 
Cengizīyān ve kimi Çerākise olmaġla silsileleri elbette yā Mecūs’e yā Urūs veyā 
Engürüs’e irişüp ġāyet-i aʿlāsınuñ cedd-i aʿlāsı Nūşīn-revān’dur ki maʿbedleri 
künişt-i Zerdüşt ve rehberleri mūbedān ve maʿbūdları nār-ı sūzāndur, bun-
laruñ ecdādında gebrān olmayup pāklikde nitekim gevhere cedd bārāndur, 
bunlaruñ ecdādı peyġamberāndur, erbāʿ-ı rubʿ-ı meskūnda eyyām-ı [C-43b] 
ḥareket ü sükūnda Şiʿr: 

49	 İşte biz, işledikleri günahlardan ötürü, zalimlerden kimini kimine musallat ederiz (En’âm 129).
50	 Bir de öyle bir fitneden sakının ki o, içinizden yalnız zulmedenlere dokunmakla kalmaz, hepinize şâmil olur (Enfâl 

25).
51	 Hiç Allah’ın yanında, göğsünü İslam’a açması sebebiyle, Rabbi tarafından nura kavuşan kimse, (kötü tercihinden 

ötürü fıtratını değiştiren, kalbi katılaşan, göğsü daralan kimse gibi olur mu? (Zümer 22).
52	 Yoksa o kötülükleri işleyip duranlar, iman edip güzel ve makbul işler gerçekleştirenlere yaptığımız muameleyi, 

kendilerine de göstereceğimizi, hayatlarında ve ölümlerinde onları bir tutacağımızı mı sanıyorlar? Ne kötü, ne yanlış 
bir muhakeme! (Câsiye 21).

53	 Sonsuzluğun günlerini yaratan Rabbinize arz olunmak  için
54	 Tīġ-ı] -R.
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Li-beyżatin dīni’llāhi ḥāmmün ve ḥārisün
Ve bāsiṭun ʿadlün li’l-enāmi ve sāyisün

Ve ḳad fāze küllü’l-ʿālemīne bi-reʾyihim
Ve aḥyū ʿulūmü’d-dīni ve hüve devārisün55

feḥvāsın imām idüp ʿadl ü dād itdiler ve civārlarında olan ümerāyı daḫı ıṣlāḥ-ı 
irşād itdiler. Anlar daḫı fiʿlen ve ḳavlen yā leytenī küntü maʿahüm feefūze fevzen ʿaẓī-
me56 diyü anlara tābiʿ olup ʿālemi ṣalāḥ u sedād ile ābād itdiler. Memleketleri 
min külli feccin ʿamīḳ57 ve min cemīʿi beledin saḥīḳ58 ehl-i ḥaḳḳa muṭāf u mesīr ve 
erbāb-ı ʿilm ü fażla merciʿ ü maṣīr olmaġla devletleri rūz-efzūn ve salṭanatları 
duʿāʾ-i ḫayr-ı erbāb-ı ḳulūb ü küşūf ile imtidāda maḳrūn oldı. Beyt: 

Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūl

Bürūmend bādā hemī ān dıraḫt
Ki der sāye-i ān tevān bürd raḫt

Ki ez [R-5b] mīve ārāyiş-i ḫv ān buved
Ki ez sāye āsāyiş-i cān buved59

Ve bir ḫaṣlet-i seniyye ve ʿādet-i semiyyeleri bu oldı ki ʿurve-i vüsḳ̱āʾ-i şerʿ-i 
İlāhīye mütemessik  [Ş-5b] ve zühd ü taḳvā ile sünnet-i risālet-penāhīye muʿ-
taṣım olmaġla ve men yaʿteṣım bi’llāhi fe-ḳad hüdiye [C-44a] ilā ṣırāṭın müsṭaḳīm60 
karīn-i ḥālleri olup ve bir maḳbūl-i seciyyeleri iʿānet-i żuʿafā ve iġāse̱t-i lühefā 
olup ve hel tenṣurūne ve türzeḳūne illā bi-żuʿafāʾiküm61 mūcibi üzre duʿāʾ-i fuḳarā 
berekātıyla her diyāra ki ʿazm itdiler Mıṣrāʿ: 

Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün

Rāyet-i yümn ez yemīn ü rāyet-i yüsr ez yesār62 

feḥvāsınca fetḥ ü ẓafer istiḳbālleri oldı ve her yaña ki ʿasker gönderdiler, şümūl 

55	 Allah’ın dini bütün önemiyle bembeyaz bir şekilde korunmaktadır. Bütün canlılar için adalet ve güven verir. Görüş-
leriyle bütün âlem ödüllendirilmiştir. Bütün dinimiz ve yaşamımız onunla hayat bulur.

56	 “Ah ne olurdu, ben de onlarla beraber olaydım da büyük  ganimete konaydım!” der (Nisâ 73).
57	 Yorgun argın develer üzerinde sana gelsinler (Hacc 27).
58	 Her eski memleketten.
59	 Gölgesine sığınılabilecek  ağaç çok  yaşasın! Çünkü böyle bir ağacın meyvesi sofraların süsü, gölgesi ise rahatlık 

kaynağıdır.
60	 Kim Allah’a gönülden sımsıkı bağlanırsa muhakkak  ki o doğru yola konulmuştur (Âl-i İmrân 101).
61	 Siz sadece yoksulların (duası sayesinde) yardıma ve rızka mazhar olursunuz.
62	 Bereket ve uğurun göstergesi sağ kanat; uğursuzluğunki ise sol kanattır.
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ü ḥuṣūl-i meʾmūlāt bihterīn-i evḳātde merzūḳları ve āyet-i fetḥ ü naṣr fālleri 
oldı. Seʾele baʿḍu’s-selāṭīne min vāḥidin mine’l-evliyāʾi illā metā yekūnu ḳıyāmu ḫayyāmu 
devletünā fe-ecābe femā dāme busāṭi’l-ʿadl fī hāẕihi’l-eyvāni mebsūṭa63 iḳtiżā itdügi üzre 
ʿadl ü dādı pīşe idinmekle zemān-ı devletleri mütemādī olmaḳ ḥasb-i ḥālleri 
oldı. Şuʿāʿ-ı şems gibi ṣaldıḳları ḳılıçları eṭrāfa girişdi ve ẓıll-i Ṭūbā gibi sāye-i 
istīlāsı eknāfa irişdi. Ednā ḫādimleri Mıṣr’a sulṭān olup ʿazabları mülk-i ʿAra-
b’a mālik  oldılar ve ʿacemī oġlanları ʿAcem serverleri olmaġa sālik  oldılar64, 
voynuḳları Baṣra ve Baġdād selāmın ve [C-44b] kürekcileri deryā-yı muḥīṭ ü 
sebte peyāmın irgürdi. Ḫabeş’e ceyş gönderdiler. Yemen’üñ nuḥūsetin yüm-
ne döndürdiler. Kemendleri çīni mülk-i Maçīn’e irdi. Tīġ-i Hindīler vilāyet-i 
Sindbār beglerine zaḫm [R-6a] irgürdi. Muşaʿşaʿ vilāyetin şaʿşaʿa-i seyf ü 
sinānla maşrıḳ-ı dīn eylediler. Vilāyet-i Zengibār’ı pertev-i ʿadlleriyle misā̱l-i 
Şehr-i Aydın eylediler65. Tātār memleketin bir ḳonaḳ eylediler. Eflāḳ66 ḳılıçla-
rından iflāḥ [Ş-6a] bulmayup diyārların allaḳ u bullaḳ eylediler ki serdārların 
çeh-i ġamda esīr itdiler, Çeh sipehsālārına “Leh bu ne belādur!” didürtdiler67. 
Ruʾūs-ı ser-ḥadd-i Rūs’ı pā-māl itdiler. Boġdan “būġ dān” diyince ʿaẕāb u 
nekāl itdiler. Frenge rengler virdiler, Alaman’a el-amān didürtdiler. Macar’uñ 
mācerāsı niçe kitāb olur, Ḫırvad’uñ ḳanı ile her vādī pür-seyl-āb olur. Rim-
pap’uñ kilīsāsın yıḳdılar, çañına odlar ṭıḳdılar. Ḳızıl Elma’da sīb-i Müslimi 
peydā itdiler, ehl-i nāruñ kārını feryād u eyvā itdiler. Memālik-i maḥrūsele-
rinde işāʿa-i maʿrūf ve iʿāne-i melhūf itmegi kār [C-45a] ve şerʿle temessüki 
kirdār ve ʿadli şiʿār itdiler. 

Dīnüñ beḳāsı şerʿle ve şerʿüñ beḳāsı ʿilmle ve ʿilmüñ beḳāsı ʿulemā iledür. 
ʿUlemāyı daḫı iki fırḳa ḳıldılar. Bir ḳısmı müderrisīn ṭāyifesidür ki anlaruñ 
vaẓīfeleri kābiren ʿan kābir ve ʿābiren ʿan ʿābir ḫalefen ʿan selef müdārese vü 
münāvele ve mümārese vü müzāvele ile ʿilmi inḳırāżdan ve ʿilm sebebi ile şerʿ-i 
dīni intiḳāżdan ḥıfẓ eylemekdür. 

Bir ḳısmı ḳużāt ṭāyifesidür ki bilādda ve ʿibādda vāḳıʿ olan ḳażāyāyı aḥkām-ı 
şerʿ ü fetāvīye taṭbīḳ idüp icrāʾ-i şerʿ ve ibḳāʾ-i aṣl u ferʿ itmekle reʿāyānuñ ehl 

63	 Padişahlardan bazısı evliyadan birine “devletimize ne zaman baş kaldırı olur?” diye sordular. Onlar da “yönetimde 
adalet sürekli olmadığı zaman” dediler.

64	 Ve ʿacemī oġlanları ʿAcem serverleri olmaġa sālik  oldılar] -R.
65	 Vilāyet-i Zengibār’ı pertev-i ʿadlleriyle misā̱l-i Şehr-i Aydın eylediler] -R.
66	 Eflaḳ] Eflāḥ C, R.
67	 Didürtdiler] diyü redd itdiler R.
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ü ʿıyālin ve dimā vü emvālin ṣıyānet ü ḥirāse̱t iderler ve müteferriʿāt-ı ḳażādan 
[R-6b] mühimmāt-ı salṭanat olan naẓm-ı aḥvāl ve taḥsīl-i māl-i beytü’l-māl 
umūrın riʿāyet iderler ve ʿ alā mā yaḳtaḍīhi’l-ḥāl ve yüstedʿīhi’l-māl68 müstaḥaḳ olan-
lara ʿalā vefḳi’ş-şerʿ siyāset iderler. Lā-cerem selāṭīn-i mūmā ileyhüm riʿāyet-i 
ʿilm ve taʿẓīm-i ʿulemāyı esbāb-ı devletlerinden bilüp ve mūcibāt-ı ḳıyām-ı 
ḫıyām-ı rifʿatlerinden ḳılup [C-45b] her birine bi-ḥasebi tefāvüti merātibihüm 
taʿyīn-i menāṣıb ve taḥṣīl-i meʾārib ve tertīb-i revātib idüp fırḳa-i ūlā menāṣıb-ı 
cemīle ve mevāhib-i cezīle ile riʿāyet itdiler ve fırḳa-i sā̱niyenüñ erzāḳın reʿāyā 
yanından69 taḳdīr idüp bu ṭarīḳ ile kifāflarına kifāyet itdiler. En-nāsü ʿalā dīni 
mülūkihim70 muḳteżāsınca ve’l-ʿabīdü min ṭīni mevlāhi71 feḥvāsınca vüzerā vü 
ümerāsı daḫı anlaruñ ese̱rine iḳtidā ve ese̱rlerine ittibāʿ ile ihtidā itdiler. 

Teʾyīd-i ilāh ve tedvīr-i sipihr-i pür-mihr ü māh ile tevsen-i tünd-ʿinān-ı salṭā-
nat sulṭān-ı ʿ āşir ve aḫyāru umūri’s-salṭanati ḫayru mübāşirü’s-seyfü’l-meslūlü ʿ alā aʿnāḳı 
aʿdāʾa’llāhi ve aʿdāʾe’r-rasūli el-ġāzī fī sebīli’llāhi ve’l-mecāzī li-meni’t-teḫaẕe İlāhe sevāhu 
sulṭāni’s-selāṭīn el-leẕī ḳuriʾe’l-ḫuṭbetü bi-ismihi’l-esmāʾi fī aḳṣā bilādi’ṣ-ṣīni ṣāḥibü’l-ʿA-
rab ve’l-ʿAcem ve’r-Rūm ḳahramānu’l-ḳurūm ve’l-mücāhidü’l-ġāzī leyse̱ muʿāreke’l-maġāzī72 
es-Sulṭān Süleymān zemān-ı salṭanatı oldı ve anlaruñ ḳıyām-ı ḫıyām-ı eyyām-ı 
salṭanatı evtād-ı mürūr-ı dühūr ile müşted ve ẓılāl-i cāh ü celāl-i māh u sāl 
[C-46a] hengām-ı ḥükūmeti ʿimād-ı kürūr-ı şuhūr ile mümted oldı. [R-7a] 
Maşrıḳda gün gibi sancaḳ açdı, maġrib-zemīn ser-ḥaddine şafaḳ gibi tīġ-i 
ġazāsından ḳan ṣaçdı. Zemān-ı salṭanatında vezīri olanlaruñ ḳulları pertev-i 
terbiyeti ile bend-i maṣṭaba-i vüzerāta ve mertebe-i ṣadārete irdi ve begler-
begilerinüñ oġulları mihr-i himmeti ile ʿālemi uçdan uca ṭutup kimi ser-pīşe-i 
diyār-ı Budun kimi rıḍvān-ı bihişt-i Yemen olmışdur. Belki ḳulları bile kimi 
ḥaṣāyil-i ḥamīde ve kimi şemāyil-i maḥmūde ile sulṭān-ı Mıṣr ve kimi tīġ-ı73 
āhenīni ile Diyārbekr’e ve Baġdād’a İskender-i sedd-i fiten olmışdur. Ḳāḍī-ʿas-
kerliginde ḳadri bülend olanlardan mülāzim olanlar ḥāmid-i naʿmāsı olduġı 
sebebden yine ḳāḍī-ʿasker oldı. Defterdārlarında muḳāṭaʿacı şākirdi olanlar ol 

68	 Emanete riayet etmeyip halinde bozukluk  olanlar.
69	 İtdiler ve fırḳa-i sā̱niyenüñ erzāḳın reʿāyā yanından] -R, Ş.
70	 İnsanlar yöneticilerinin dini üzerinedirler.
71	 Köle de sahibinin çamuru üzerinedir.
72	 Allah ve rasûlüne karşı savaş açanlara ve sultanların sultanına, yani kendi adına hutbe okutup Arap, Acem, Rum 

ve uzak  beldelere hükümdar olan padişaha baş kaldıranlara karşı hemen boğazlara kılıcın vurulması saltanat için 
en hayırlı iştir.

73	 Tīġ-ı] -R, Ş.
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bāb-ı şerīfe zādehu’llāhi şerefen74 ḫıdmet eylemekle yine defterdār olup erkān u 
aʿyān-ı dīvāna ser-defter oldı. Kihter-i mihterleri ṣāḥib-i ṭabl u ʿalem olup başlı 
başına mehter oldı. Āḫir temūtūne [C-46b] ʿalā mā taʿīşūn75 mūcibince ol ġāzī 
muḥāṣaraʾ-i ḳalʿa-i Sigetvar’da şehīd oldı. Salṭanat-ı dünyā ile ḳanāʿat itmeyüp 
salṭanat-ı āḫireti daḫı ḳılıcı ile aldı, velāyet ü kerāmetine ḫalḳuñ iʿtiḳādı mezīd 
oldı. Şiʿr: 

Selāmün ve ġufrānün ʿalā ẕālike’s-̱se̱rā
Fürūḥün ve reyḥānün ʿalā hāẕe’l-mesv̱ā76

Çün sünnet-i seniyye-i İlāhiyye bu minvāl üzre cārīdür ki selāṭīn-i ʿālem ʿa-
le’t-teʿāḳubu ve’t-tenāvüb77 ḫalefleri seleflerine [R-7b] nāʾib-i menāb olalar ve 
ḫalḳ-ı ʿāleme merciʿ ü meʾāb olalar. Ḳıtʿa: 

Mefāʿilün / Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Ḳıyās-ı īn zi şeb ü rūz u māh u ḫor mīkon
Ki çün yekī bireved digerī begīred cāy78

Burūc rā zi pey-i yek-diger ṭulūʿ buved
Sitāregān be-tenāvüb şevend çihre-güşāy79

Şiʿr: 

Ke-enne nücūme’l-arżı aṣḥābu necide
İẕā ġābe minhüm vāḥidün lāḥe vāḥid80 

Yaʿnī ol sulṭān-ı ʿaẓīmü’ş-şān refīʿü’l-mekān rāfiʿü’l-viyeti’l-milleti’l-İslāmiyye ve ḳā-
miʿu81 [Ş-6b] cāhidühā ve muʿādihā ve ḫāfıżu münāṣıbü’l-fiʾeti’ş-şeyṭāniyyeti ve ḳātıʿu 
evṣālü ʿāżıduhā ve mevālīhā el-cāmiʿü’l-eştāti’l-muḥāmidü ve’l-meʾās ̱ir el-mütenessimü min 
ẕürveti’l-meliki mā ʿaceze ʿan irtiḳāʾihā el-evāʾilü [C-47a] ve’l-evāḫiru el-bāru’r-raḥīmü 
ve’l-veliyyü’l-ḥamīmü ṣāḥibü’l-ismü’s-Selīm ve’l-ḳalbü’s-selīm ve’l-luṭfü’n-naʿīm82. Beyt:

74	 Allah onların şerefini yüceltsin.
75	 Yaşadığınız gibi ölürsünüz.
76	 Esenlik  ve bağışlanmak  zenginler için, ferahlık  ve güzel koku bu ev halkı içindir.
77	 Birbirlerinin arkasından nöbetleşe yerlerine geçerler.
78	 Bunun mukayesesini geceyle gündüz veya ay ve güneşle yap: Biri gidince yerine diğeri gelir.
79	 Burçlar birbirinin ardınca ortaya çıkar. Tıpkı yıldızların dönüşümlü olarak  görünmesi gibi.
80	 Yeryüzünün yardım ashabı yıldızlar gibidir. Biri söndüğünde diğeri parlar.
81	 Bilüp ve mūcibāt-ı ḳıyām-ı ḫıyām-ı… rāfiʿü’l-viyeti’l-milleti’l-İslāmiyye ve ḳāmiʿu] -Ş.
82	 Şânı yüce, mekânı ulu, İslâm milletinin yücelticisi ve bu milletin ayakta durması için şeytanî gruplarla mücadele 

eden, dinin korunması ve toplanması için çalışan, işlerinin başında ve sonunda merhamet sahibi ve himaye edici, adı 
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Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün

Maẓhar-ı teʾyīd-i Yezdān-ı ʿalīm
Ḫüsrev-i ṣāḥib-ḳırān Sulṭān Selīm

Ḳudūm-ı meymenet-rüsūmıyla serīr-i salṭanatı müşerref eyledi ve āvāz-ı kūs-ı 
saṭveti83 heft kūşede gūş-ı ʿālemiyān u ādemiyānı müşennef eyledi. Beyt: 

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Feʿūlün

Cihān rā şādmānī tāze gerdīd
Şerīʿat rā cevānī tāze gerdīd

Çerāġ-ı şemʿ-i Aḥmed rā ber-efruḫt
Berāy-ı ḫod se̱vāb-ı sermed enduḫt84

Egerçi ol pādşāh-ı dīn-penāhuñ eyyedehu’llāhü teʿālā bi-naṣrihī ve eyyede kāffeti’l-Müs-
limīne bi-tezāyidi ḳadrihi ve ʿulüvve kelimete emrihi85, evṣāf u nüʿūtı86 tafṣīl olınsa niçe 
kitāb olur ve her kitābı cāmiʿ-i hezār faṣl u bāb olur, ammā esrār-ı [R-8a] es-
mādan ism-i şerīflerinüñ ḫaṣāyıṣı ki sāyir pādşāhlardan rücḥānı müşʿirdür, bir 
ḳaçı raḳam-zede-i kilk-i belāġat-şiʿār olmaḳ revā görildi ki anuñla bu nāme-i 
nāmı tācü’r-resāyil ve minhācü’l-vesāyil ola. 

Evvelā bu pādşāh-ı vilāyet-penāhuñ eʿazza’llāhü teʿālā bi-naṣrihī ve enṣārihī ve aḳar-
ra bi-ḥuṣūli tevfīḳı’llāhi ebṣārihī87 ḥaṣāyıṣ-ı ism-i kerīmlerindendür ki [C-47b] bu 
ism-i kerīm ki dört ḥarfdür, Ḥaḳ teʿālānuñ ism-i ẕātı ki Allāh’dur, dört ḥarfdür 
ve esmā-yı ḥüsnā ki ṭoḳsan ṭoḳuz ismdür, yetmiş üç ismi dört ḥarf üzredür. 
Yigirmi yedi [Ş-7a] ismi veznde berāberdür ki ṣīġada faʿīl bi-maʿnā fāʿildür. 
Ke-ẕālik  Ḥaḳ sübḥānehū ve teʿālānuñ ṣıfāt-ı se̱māniyesi ki sekiz ismdür, anlar 
ḥaḳḳında lā hüve ve lā ġayruhū88 dinilmişdür. Ol ismlerüñ daḫı altısı dört ḥarfdür 
Semīʿ ü Baṣīr ü ʿAlīm ü Mürīd ve dördi veznde muvāfıḳdur ki faʿīl bi-maʿnā 
fāʿildür. Ke-ẕālik  rasūlu’llāhuñ ism-i kerīmi ki Muḥammed’dür ve Aḥmed ü 

Selim, kalbi selim ve lutufkâr olan (sultan).
83	 Saṭveti] salṭanatı C, Ş.
84	 Dünyanın sevinci tazelendi. Şeriat gençleşti. Hz. Muhammed’in ışığına güç verdi. Böylece kendisine sonsuz bir 

sevap kazandı.
85	 Kelimelerinin yüceliğini artırmak  için Müslümanlar onu destekler ve Allah da o kişiye yardım eder.
86	 Nüʿūtı] naʿtı R.
87	 Allah yardımı, yardım ederek  ve yardımcılarıyla aziz kıldı ve onun gözlerini Allah’ın muvaffak  kılacağı şeye sabit 

kıldı.
88	 O ve ondan başkası yoktur.
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Māḥī vü Ḥāşir ü ʿ Āḳıb u Ḳāsım’dur, dörder ḥarfdür ve laḳab-ı şerīfleri ki Rasūl 
ü Ḥabīb ü Ḫalīl’dür, dörd ḥarfdür. Ke-ẕālik  elḳāb-ı enbiyānuñ ekse̱ri dörd 
ḥarfdür. Mese̱lā Ḫalīlu’llāh ve Ẕebīḥu’llāh ve Kelīmu’llāh ve Emīnu’llāh ve 
Kelimetu’llāh ve ṣāḥib-i kitāb olan enbiyānuñ ismleri ki Mūsā vü Dāvūd u ʿĪsā 
vü Muḥammed’dür, ismleri dörder ḥarfdür ve bu pādşāhuñ baʿżı ḫaṣāyiṣde 
mā-bihi’l-iştirākleri ki Yūsuf ʿaleyhi’s-selāmdur, anuñ ismi daḫı dört ḥarfdür. 
Ke-ẕālik  evżāʿ-ı [R-8b] İlāhiyye ve aḥkām-ı şerʿiyye ve ʿulūm-ı edebiyyeden 
[C-48a] ekse̱rinüñ ḥarfleri dört ḥarfdür. Mese̱lā ʿanāṣır dörtdür ve ṭabāyıʿ 
dörtdür. Fuṣūl-i sene dörtdür. Aḳsām-ı ʿilm-i şerʿ dörtdür. Kitāb u sünnet ü 
ḳıyās u icmāʿ. Ve envāʿ-ı ʿibādet dörtdür, ṣalāt u zekāt u ṣavm u ḥaccdur ve 
ekse̱r ṣalātuñ rekeʿātı dörtdür. Aṣḥāb-ı irs ̱dörtdür. Ḳarābet, nikāḥ ve velāʾ ve 
cihet-i İslām. Ve mevāniʿ-i irs ̱daḫı dörtdür. Ḳatl ve rıḳḳ ve iḫtilāf-ı millet ve iḫ-
tilāf-ı dār. Ve89 elḳāb-ı binā dörtdür. Elḳāb-ı iʿrāb dörtdür. Lā-cerem bunlarla 
iştirāk  olıcaḳ bu meẕkūrātuñ teʾsī̱rātı ve ḫaṣāyıṣınuñ ekse̱ri vücūd-ı şerīflerinde 
bulınmaḳ lāzımdur. Ammā her ismi dört ḥarf üzre olanda bu aḥkām bulınmaḳ 
lāzım gelmez. Zīrā ekse̱r teʾsī̱rāt-ı [Ş-7b] salṭanat ḳuvveti ile müʾeyyed min ʿ ın-
di’llāh olmaḳ muḳāreneti ile olur ve bu muḳaddime daḫı maʿlūm gerekdür ki 
kelām-ı Ḳurʾānī’de vāḳıʿ olan tevāfuḳ-ı aʿdādın ehl-i ḥisāb uluları baʿżı esrār-ı 
ḫafīye istinbāṭ eylemişlerdür. Niteki menāzil-i ḳamer üç yüz altmış beşdür. 
Ḳurʾān-ı Kerīm’de vāḳıʿ olan “Ve’l-ḳamera ḳaddernāhü menāzile90” āyetinde vāḳıʿ 
olan ḳaddernāhü kelimesi91 daḫı ḥisāb olınsa üç yüz altmış beş ʿaded ḥāṣıl olur 
dimişlerdür. Bu muḳaddimeye bināʾen bu ism-i [C-48b] şerīfde olan tevāfuḳ-ı 
aʿdād ki delīl-i saʿādetdür, ẕikr olınsa ʿaceb degüldür. 

Muḥaḳḳıḳīn-i ehl-i ḥisāb bilür ki merātib-i aʿdāduñ uṣūli üçdür. Āḥād, [R-9a] 
ʿaşerāt ve miʾātdur, mā fevḳā fürūʿdur. Bu ism-i kerīmüñ ḥurūfı cümle ʿa-
şerātdur ki āḥād u miʾāt mā-beynidür. Lā-cerem ḥadd-i vasaṭı olmış olur ve 
ceʿalnāküm ümmeten vasaṭan92 diyü ümmet-i Muḥammed’e minnet ider. Ümmeten 
vasaṭan ʿudūl u ḫıyār olmaġla tefsīr olınmışdur. Bu āyet-i kerīmede evsaṭuhüm 
diyü buyurur. Anda daḫı ḥayruhum ve aʿdeluhum diyü tefsīr olınmışdur ve rasū-
lu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ḫayru’l-umūru evsaṭuhā93 buyururlar. Bir ḥadīsḏe 

89	 Ve mevāniʿ-i irs ̱daḫı dörtdür. Ḳatl ve rıḳḳ ve iḫtilāf-ı millet ve iḫtilāf-ı dār. Ve] -C.
90	 Ay için de bir takım safhalar, duraklar tayin ettik  (Yâsîn 39).
91	 Kelimesi] āyeti C, R.
92	 Biz sizi örnek  bir ümmet kıldık  (Bakara 143).
93	 İşlerin hayırlısı orta yollu olanıdır.
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daḫı ʿaleyküm bi’n-nemaṭı ve’l-evṣaṭı94 buyurur ki İmām Rāzī Kitāb-ı Maḥṣūl’de 
“Vasaṭ, yaʿnī ṭarafeyn olan ifrāṭ ü tefrīṭden baʿīd ola.” diyü taḥḳīḳ eylemişdür. 
Lā-cerem ḥaṭṭ-ı vasaṭda ḫayr u ʿadl olduġı sā̱bit olur ve bi’l-cümle bu ism-i 
şerīfde aʿdāda müteʿallıḳ esrār çoḳdur. Eyyām-ı sene ve ʿaded-i şühūr ve ʿa-
ded-i sāʿāt hep bulınmaḳ ḳābildür95. Lākin tafṣīl-i taṣdīʿ-i ẕāt ve tażyīʿ-i evḳāt 
evḳāt ide diyü ḥaẕer olındı. 

Bu ism-i kerīmüñ bir şerefi daḫı budur ki lafẓ-ı selīmüñ [Ş-8a] iştiḳāḳı 
selāmetdendür ve selāmet bir vaṣf-ı cemīldür. Ḥaḳ teʿālā ḳalbi anuñla tavṣīf 
eyleyüp illā men eta’llāhe bi-ḳalbin selīm96 [C-49a] buyurdı ki mehbiṭ-ı envār-ı 
tecellī ve āyīne-i nūr-ı īmān ve menāṭ-ı ḫayr u şerr ü nefʿ ü żarr ve maḥaṭṭ-ı 
riḥāl-i hidāyet ve ıżlāl-i iʿzāz u iẕlāl ve maẓhar-ı şuʾūnāt-ı celāl ü cemāldür. 
Nitekim el-ḳālbü beyne’l-eṣabiʿayni min aṣābiʿi’r-raḥmān yuḳallibühü ḥaysü̱ yeşāʾ97 bu-
yurulmışdur. Ḥikāyet-i meşhūre üzre şeyṭān [R-9b] ḳālib-i98 Ādem’e ḳable 
ḥulūlü’r-rūḥ duḫūl eyledükde cemīʿ-ı menāfiẕ-i aʿżāya ḥulūl idüp ancaḳ ḳal-
be yol bulımamışdur. Ḥaḳ teʿālāya ityāna, yaʿnī vuṣūl eylemege sebeb ḳalb-i 
selīmle ityān olup ḳalbe lāzım olan vaṣf ʿilm-i ḫāṣ olıcaḳ fażīlet ü meziyyet 
ziyāde olduġında şek  yoḳdur. 

Ve bir fażīlet budur ki ṣīġa ṣīġa-i selīmdür ki faʿīl bi-maʿnā fāʿildür. Mübālaġa 
vardur. Yuḳarıda meẕkūr olduġı üzre esmā-yı ḥüsnādan yigirmi yedisi bu 
ṣīġa üzredür. Ol sebebden Ḥaḳ teʿālāya Raḥmānü’d-dünyā dirler, Raḥmān-ı 
āḫiret dimezler. Ammā raḥīmü’l-āḫire ve raḥīmü’d-dünyā ve’l-āḫire dirler ve 
benī ādemi bunuñla tavṣīfi revā görmezler. Ḥattā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi 
ve sellem er-raḥmānü yerḥamü99 ḥadīs-̱i şerīfin ki buyurmışdur, [C-49b] raḥmān 
lafẓınuñ cemʿi olan rāḥimūn lafẓın100 īrād idüp raḥīm lafẓınuñ cemʿi olan raḥmān 
lafẓı ile īrād eylememişdür. Sebebine çoḳ vech beyān olınmışdur, tafṣīli taṣdīʿ 
iḳtiżā ider. 

Ve ber-vech-i meziyyet budur ki ḳırḳ yaşını tekmīl eyledüginden ṣoñra serīr-i 
salṭanata cülūs itmişdür ki sinn-i rüşd oldur ki Ḥaḳ teʿālā buyurur innī cāʿilün fi’l-

94	 Size orta yolu tavsiye ederim.
95	 Eyyām-ı sene ve ʿaded-i şühūr ve ʿaded-i sāʿāt hep bulınmaḳ ḳābildür] -R.
96	 O gün insana fayda sağlayan tek  şey, Allah’a teslim ettiği arı duru bir gönül olur (Şu’arâ 89).
97	 Kalp Rahman’ın parmaklarının iki parmağı arasındadır, istediği gibi değiştirir.
98	 Ḳālib-i] kālbüd C, Ş.
99	 Allah merhamet edendir.
100	 Lafẓın] -Ş.
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arżı ḫalīfe101 [Ş-8b] ve ḥadīs-̱i ḳudsīde innā ḥammertü ṭīnete Ādeme erbaʿīne ṣabāḥan102 
ʿaded-i erbaʿīn temām olmadan ādem ḥulūl-i rūḥa ḳābil olmadı ki ḫalīfe olmaḳ 
müyesser ola. Ke-ẕālik  Mūsā Peyġamber ve vāʿadnā Mūsā se̱lāsī̱ne leyleten [R-10a] 
ve etmemnāhā bi-ʿaşrin103 mūcibince ʿ aded-i erbaʿīni tekmīl itmeden münācāta lāyıḳ 
olmadı ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem104 sinn-i erbaʿīni tekmīl itmedin 
ve āteynā İbrāhīme rüşdehü105 mefhūmına mā-ṣadaḳ olmadı ve ḳāmet-i ḫilāfetine 
ḫilʿat-i biʿse̱t iʿṭā olınmadı ve ḥażret-i risālet men aḫlasa’llāḥe erbaʿīne yevmen eẓharat 
yünābiʿu’l-ḥikmeti min ḳalbihi ʿalā lisānihi106 buyurduġı ḥadīs-̱i şerīfi daḫı bu maʿnā-
ya işāretdür ve sulṭān-ı mūmā ileyhüñ sinn-i erbaʿīni tekmīlden ṣoñra [C-50a] 
salṭanatları daḫı cedd-i büzürgvārları oldı. Sulṭān Selīm-i merḥūm ile cümle 
mā-bihi’l-iştirāklerindendür. İştirāk-i ismīlerinden ġayrı müddet-i salṭanatların-
da anlar dört kişver fetḥ itmişlerdür ki ʿArab u ʿAcem ü Diyārbekr ü Ẕü’l-ḳad-
riyye. Mercūdur ki bunlar nice dört kerre dört kişver fetḥ idüp salṭanatlarında 
ġālib olduḳları gibi āsā̱r-ı salṭanatlarında ġālib olalar. Beyt:

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Īn saʿādet ki dīdeī cüz’īst
Kār-ı küllī henūz der ḳader-est

Bāş tā ṣubḥ-ı devletet be-demed
K’īn henūz ez netāyic-i seḥer-est107

Ve babaları ki Sulṭān Süleymān’dur ve Süleymān daḫı lafẓda ve ḫaṭda Selīmān 
şeklīdür ki iki Selīm dimekdür. Ḥaḳāyıḳ-ı esmā ve daḳāyıḳ-ı maʿnāya ḫabīr 
olan ḫurdegīr nāḳıd u baṣīre ḫafī degüldür ki bu maʿnādan Süleymān’uñ müd-
det-i salṭanatı iki Selīm’üñ [Ş-9a] müddet-i salṭanatı deñli olmaḳ fehm olınur. 
Sulṭān Süleymān’uñ müddet-i salṭanatı ki ḳırḳ sekiz yıl oldı ve Sulṭān [R-10b] 
Selīm-i merḥūm ki ḳırḳ sekiz yıluñ sekiz yıl müddetin aldı ve bu Sulṭān Selīm 
ḥażretinüñ müddet-i salṭanatına ḳırḳ yıl ḳalur. Rubāʿī: 

101	 Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım (Bakara 30).
102	 Muhakkak  ki ben Âdem’in çamurunu kırk  sabah yoğurdum.
103	 Otuz geceyi ibadetle geçirmesi ve Tevrat’ı almaya hazırlanması için, Mûsâ ile sözleşip onu huzurumuza kabul ettik 

(A’râf 142).
104	 Selam onun üzerine olsun.
105	 (Biz Mûsâ’dan önce) İbrahim’e hidayet ve akl-ı selim verdik  (Enbiyâ 51).
106	 Kim kırk  gün Allah’a karşı ihlaslı olursa hikmet onun kalbinden diline taşar.
107	 Bu gördüğün saadet işin bir kısmıdır, tamamı değil. Saadetin tamamı henüz gerçekleşmemiş. Bekle, devletinin 

sabahı olsun. Bu gördüklerin sabahın yakın olduğunu gösteren  sonuçlardır. 
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Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Yā Rab īn pādişāh-ı ʿādil rā
Devlet ü cāh-ı cāvidāneş deh [C-50b]

Īn cihān çün müsaḫḫareş kerdī
Baʿde ṣad-sāl ān cihāneş deh108

Ve ber-vech-i fażīlet budur ki maḥsūd-ı iḫvān olup iḫvānı ḳaṣd-ı bed itdükleri 
sebebden Ḥażret-i Yūsuf-ı Ṣıddīḳ ile hem-ḥāl olup Yūsuf ʿaleyhi’s-selām çek-
dügi mekāyid ü mekārih muḳābelesinde cezā vü sezā-yı salṭanat olup Rabbi 
ḳad āteytenī mine’l-mülki109 şükriyle gūyā olduġı gibi bunlar daḫı ḥasede maẓhar 
olup ʿavāyıḳ-ı ḥadesā̱n ve bevāyıḳ-ı deverāndan nāşī olan nefʿ ü żarr ve ḫayr 
u şerden müteġayyir olmayup ol vaḳāyıʿ-ı pür-fecāyıʿ ve nevāyib-i pür-mesāyi-
b-i ʿurūżda cezʿ ü helʿ itmeyüp ṣabr itdükleri muḳābelede bir salṭanatla incāz 
vaʿd olındı ki şedāyid-i maḥżā ḫayāl-i ḫvāb olup bir taʿbīri ḳābil-i taʿbīr olmaz 
ẕevḳ u sürūr ve ferḥat u ḥubūra vāṣıl oldılar. Ber-vech-i rüchān110 oldur ki 
mertebede ḥādī-ʿaşer vāḳıʿ olmışdur ki ecdād-ı ʿıẓāmından on ʿaded mürūr 
idüp ʿuḳūl-i ʿaşer aʿdādınca olmışdur. Bunlar rütbede ziyāde olup ḥādī-ʿaşer 
olıcaḳ min cemīʿi’l-vücūh ecdād-ı emcādından rāciḥ-i muṭlaḳ olurlar ve sāyir 
meḥāmid ü medāyiḥ ve mefāḫir ü meʾāsi̱r [C-51a] ve berāʿat ü şecāʿat [Ş-9b] 
nebāhet ü mehābet ve firāset [R-11a] ü kiyāset ki ol pādşāh-ı civān-baḫt u 
pür-ʿaḳlda cemʿ olmışdur, edāma’llāhü ʿaleynā hāẕihi’n-niʿmetü ve evzaʿnā şükrihā ve 
elhāmnā eşāʿatihā ve beşşerehā111, bir vechledür ki evvelā ṭabʿ-ı neffāẕ u naḳḳād-
ları bu mertebede tīz-fehmdür ki kelāma āġāz olınmadan encāmdan ḫaber 
virür ve ʿaḳl-ı vaḳḳādleri bir mesā̱bede daḳīḳa-şināsdur ki ḫayālden maḳāle 
gelicek  sözi mütekellimüñ aġzı ölçisinden bilür. Aḫlāḳ-ı ḥamīdelerinüñ biñ-
de biri yazılsa mekārim-i aḫlāḳdan bir kitāb olur, aṭbāḳ-ı nüh niṭāḳ-ı eflāküñ 
yedi pāye nerdübānın bir eylese ʿaḳl-ı ednā pāyesine irmez. Velev süllime112 ki 
süllime suṭūr-ı şiʿr ü inşā saḳf-ı ḳaṣr-ı ḳuvvet-i müteḫayyileden aşa ve fikr-i 
çābük-dest şeb-rev-i peyk-i ḫayāl ile bām-ı ḳaṣr-ı nihāyāt-ı müdrikāt-ı ʿuḳūle 
irtiḳā ḳaṣd eylese kemend-i ḥabāl-i ḫayāl ve rīsmān-ı sefīd ü siyāh leyl ü nehār 

108	 Bu dünyayı ona bahşettiğin gibi ey Allah’ım, bu âdil padişaha sonsuz devlet ve makam bahşet. Yüz yıl sonra da 
âhireti bahşet.

109	 Ya Rabbi sen bana iktidar ve hakimiyet verdin (Yûsuf 101).
110	 Rüchān] ḥicāz R.
111	 Allah bu nimeti bize daim kıldı. Şükrünü ifa etmemizi, ışığını yaymamızı müjdeledi.
112	 Şayet selam verilse.
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ve evtār-ı müddet-i iʿmār ile peyveste olsa ol maʿāricüñ medāricine el virmez. 
Ve şeh-zāde iken ḫod āsā̱r-ı himmeti pertev-i ḫurşīd gibi nīk  ü bede şāmil 
idi. Ḫuṣūṣan aṣḥāb-ı [C-51b] istiʿdād-ı nümüvv ü sümüvv ki ḳābil-i şān ola, 
ḥüsn-i terbiyyeti ve luṭf-ı tenmiyyeti derece-i kemāle vāṣıl idi. Ḥadeḳa-i hāʾ-i 
himmet ü nehmeti ehl-i hünere dört gözle baḳar ve ḫalḳa-i mīm-i mürüvveti 
gerden-i irādet-i merdāna kemend atardı. Naẓar-ı bī-hemāl ü bī-nihāyesi şeh-
per-i hümā gibi kime sāye ṣalsa iḳlīm-i murādātına bī-ihmāl sulṭān olur imiş 
[R-11b] ve iksīr-i ʿ āṭıfet-esī̱r-i teʾsī̱ri farżan mess-i her müstemend-ḥāle ṭoḳınsa 
işi altun olup [Ş-10a] mālik-i mülk-i şāyegān olur imiş. Lā-cerem bu sulṭān-ı 
felek-kīş ü melek-ceyş naṣṣara’llāhü bi-naṣrıhi’l-ʿazīz ve eyyedehū bi’l-fetḥi’l-mübīn ve 
ḥaşşera ābāʾehü ve ecdādehü maʿa min enʿami’llāhi ʿ aleyhim mine’n-nebiyyīne ve’ṣ-sıddīḳīne, 
ve’ş-şühedāʾi ve’ṣ-ṣāliḥīne113 ḥażretlerinüñ cülūs-ı hümāyūnında cemīʿ-ı ʿālem fāl-i 
saʿādet-meʾāl ittiḫāẕ idüp mesrūr u şādān oldılar ve baʿżı nesneden fāl ittiḫāẕ 
eylemek  rasūlu’llāhdan ṣādır olmışdur. 

Mervīdür ki bir gün buyurdılar ki: “Bir gice vāḳıʿamda gördüm. ʿUḳbe bin 
Rāfiʿ’uñ evinde idük. Ebī Ṭayyib ruṭabından ruṭab getürdiler. Teʾvīl idüp fāl 
itdüm ki dünyāda rifʿat ve āḫiretde ʿāfiyet bizüm ola ve dīnimüz ṭayyib ola. 
Bināʾen ʿalā [C-52a] ẕālik114 bir fāl-i ḫayr-meʾāl budur ki Ḥaḳ sübḥānehū ve 
teʿālā bir vezīr-i rūşen-żamīri aña niʿme’l-vekīl ve maḳṣad-ı rüşd ü reşāda hā-
diyyü’s-sebīl eyledi. Bu vech ile ki bi’l-ʿadli ḳāmeti’s-semāvāti ve’l-arż115 mūcibince 
ʿadl ki esās-ı bünyān-ı salṭanat ve merkez-i dāyire-i beḳāʾ-i mülk  ü milletdür ve 
ʿadlüñ daḫı taʿrīfi el-ʿadlü vażʿu’ş-şeyʾü fī mevżiʿihī116dür. Bu ḳavllerden ʿudūl idüp 
ḫāne-i vezāret ve ḳaṣr-ı ṣadāret maḳmūʿu’l-eş ve maḳlūʿu’s-saḳfu ve’l-cedr117 olmaġa 
müşerref olup nāmūs-ı ʿilm ve ʿırż-ı şerʿ münhetik  ve cehele silk-i kemelede 
münselik  ve nebehre sīm ü zer ile münsebik  olmışdı ve ḫar-mühre dürr ü cev-
her ile müştebik  olmışdı. Maḫṣūṣan daʿāyim-i dīn ü devlet ve ḳavāyim-i mülk 
ü millet olan ḥamle-i ebnā ve verese̱-i enbiyā olan ʿulemāʾ-i aʿlāma ḥāmī vü 
mürebbī [Ş-10b] bulınmaġla el-mülkü essün ve’d-dīnü ḥārisün ve mā lā ḥārisü lehü 
fe-mehdūm118 mūcibince esās-ı şeref-mesās olan dirāset-i ʿulūm-ı dīniyye şeref-i 

113	 Allah aziz yardımı ile ona yardım etti. Apaçık  bir fetih ile onu destekledi ve bir nimet olarak  babalarını ve 
dedelerini sıddıklar, nebiler, şehitler ve sâlihlerle beraber haşretti.

114	 Bināʾen ʿalā ẕālik: Bu ibareden sonra yaklaşık  4 varak  C ve R’de yoktur. 
115	 Yeryüzüne ve gökyüzüne hâkim olan bir adâlet.
116	 Adâlet bir şeyi yerli yerine koymaktır.
117	 Çatı ve duvarları sapasağlam.
118	 Mülk  tesis edilmiş ve din koruma altındadır. Korunmayan şeyin harap olması kaçınılmazdır.
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indirāsa ve ʿayn-ı ʿilm-i şerʿ şerr-i fiten ile inṭımāsa varup bīḫ-ı fażl ser-pençe-i 
istiʿlāʾ-i evġād ile münḳaliʿ ve şemārīḫ-i ʿadl tevbīḫ-i istīlāʾ-i ehl-i mevġād ile 
münḳaṭıʿ olmaḳ ḳarīb olup aṣḥāb-ı küşūf u kürūb ve her maẓlūm u mekrūb-ı 
tenezzül ü inḫifāż müstevcib-i teraḳḳī vü irtifāʿ ve teşettüt ü iftirāḳ-ı müstedʿī 
iltiyām u ictimāʿdur diyü ʿāḳıbetin reh-i ʿāfiyet ve ġāyetin ḥuṣūl-i baġıyyet re-
cāsıyla fütūr-ı ḥarece ve ẓuhūr-ı ferece muntaẓır olup Beyt:

Mefʿūlü / Fāʿilātü / Mefāʿīlü / Fāʿilün

Ez her kenāre tīr-i duʿā kerdeend revān 
Bāşed ki z’ān miyāne yekī kār-ger şeved119

Vefḳı üzre duʿāda ve dest-i tażarruʿları semāya küşāde idi. Lā-cerem ʿ Arabiyye:

İttihazū bi’d-duʿāʾi ve tezderiyye
Ve mā yüdrike mā faʿale’d-duʿāʾü

Sihāmu’l-leyli lā yuḫṭī ve lākin
Lehā emedün ve li’l-āmid inḳażā120

diyü cümle zemīn ü zemān ve kemīn ü mekān dīde-i intiẓārla belki zemīn-i 
ʿuyūn-ı nergisden çeşm-i hezār ve āsmān-ı kevākibden bunca biñ çeşm-i 
bīdār ile fülk-i feleküñ girdāb-ı felākete düşdügine giryān ve bir Ḫıżr-him-
met, Āṣaf-ṣıfat, Loḳmān-sīret, Büzürc-mihr-serīret ṣāhib-i vücūduñ ẓuhūrına 
nigerān iken nā-gāh bir vezīr-i mütecerrib ve müşīr-i mütederrib ḥads-i ṣā-
yib ve fikr-i sā̱ḳıbla raʿiyyet-perver ve maʿdelet-güster, Āṣaf-reʾy ve ṣaf-ārāy, 
leşker-keş ü düşmen-küş [Ş-11a] besāyıṭ u mürekkebātuñ imtizācından ve 
nüh ābā ve çihār ümmehātuñ izdivācından īlād u intācı murād-ı erbāb-ı ins 
ve ebnāʾ-i cinsinden maḳbūlü’l-fuʾād seciyyeti eddebenī Rabbī121 üzre mecbūl 
ve erīḥiyyeti elṭāf-ı vehbī vü kesbīye meşmūl, mekārim-i aḫlāḳ ve meḥāsin-i 
aʿrāḳ ile müzeyyen ve ḥāli miżmār-ı şecāʿatde ve şehāmetde sābıḳ u mücel-
lā, bāṭını ṭāhir, ẓāhiri ẕāhir, nāḥiye-i nāṣıyesinde sırr-ı āyet-i sirāyet-i ve’cʿal 
lī vezīran min ehlī122sirāyet itdügi bāhir-i āsā̱r-ı meʾāsi̱ri meẕkūr ve aḫbār-ı 
mefāḫiri meʾsū̱r, e[v]ṣāf-ı elṭāfı meşhur, envāʿ-ı mesāʿīsi meşkûr, levḥa-i ceb-

119	 Her taraftan dua oku yağdırıyorlar. Umulur ki bu oklardan birisi hedefe ulaşsın.
120	 Duayı zırh edinin. Duanın ne yapacağını bilemezsiniz. Gece atılan ok  gibidir, uzun zaman geçse de hedefini 

mutlaka bulur.
121	 Beni Rabb’im edeplendirdi.
122	 Bana da ailemden birini yardımcı kıl (Tâ Hâ 29).
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hesinde enne lehüm ḳademe ṣıdḳın ʿınde Rabbihim123 ṭuġrāsı masṭūr, felek-müsīr ü 
melek-müşīr Beyt:

Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūl

Şeh ʿādet ki aṣl-ı saʿādet durur
Şecāʿat seḫāvet ʿadālet durur

Belī, Naẓm:

Leyse mina’llāhi bi-müstenkirin
En yecmeʿa’l-ʿāleme fī vāḥidin124

Emr-i kiyāsetde āyet, kār-ı siyāsetde ṣāḥib-i dirāyet, tevḳīr-şān-ı ehl-i ictihād u 
cihāda dāyim ve tevfīr-nişān-ı ecnād-ı encāda ḳāyim, süvār-ı meydān-ı kār-zār, 
sivār-ı sāʿid-i gīr ü dār. Şiʿr:

Vezīran ḍāʾe’d-dehre nūru cemālihi
Ve efradehü li’l-mecdi küllü faʿālihi

Mevāʿidühü metluvvetü bi-nevālihi
Ve aḳvālihi meşrūʿatün bi-fiʿālihi

Fe-ʿadevāhü li’l-ʿādīne baʿde neẕīrihi
Ve cedvāhü li’l-vālīne ḳable suʾālihi

Ve ḳad ḥalle bi’l-ārāʾi min ratb’il-ʿūlā
Maḥallen menāli’ş-şemsi dūne menālihi [Ş-11b]

Ve aḥraza bi’l-aʿṭāʾi meciddā müʾebbeden
Ve ẕikran yezūlü’d-dehri ḳable zevālihi

Nāsiḫ fürūʿu’l-ẓulmü ve’ḍ-ḍalāl
Nāsic durūʿu’l-fażli ve’l-kemāl

Men aṭāʿahü fe-hüve müctehidün muṣībün
Ve men ʿaṣāhü fe-mālehü min naṣībin

Daʿ kelāmü’l-vezīrü fī şeʾnihi ve ẕer
İnnehü fi’l-ezer kellālen ve zer125

123	 Rablerinin üstün sadâkat makamı vereceğini müjdele (Yûnus 2).
124	 Allah’ı inkâr eden hiçbir kişi bütün âlemi bir kişide toplayamaz.
125	 Vezir, sonsuzluğun cemalinin nurunda kaybolmuştur. Onu ortaya çıkaran ancak  yaptıklarının yüceliği, sözlerinin 

güzelliği ve tilavetinin isabetidir. Uyardıktan sonra yapacakları ve sorulardan önceki feraseti o kişiyi büyük  derecelere 
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Vezīr-i dīndār ki dīde-i bīdārı ḫvāb-ı pindārdan bīzār, bārān-ı ʿadl ile ḫvāb-ı 
rāḥatda erbāb-ı ʿadl ġaflet uyḳusında dīde-i fussāḳ u füccār Beyt:

Vezīrün mā teḳallede ḳaṭṭ vüzerā
Ve lā dānāhü şaḫṣun fi’s-semāti

Fe-küllü faʿʿālühü ṣādātü bürrin
Ṣalātün ev ṣalātün ev ṣalāt126

Dest-i vezāret-i aʿẓamiyyeti kef-i iḳtidārına aldı ve ṣadr-ı ṣadāreti der-ber idüp 
gerden-i ʿarūs-ı murādātına ḳol ṣaldı. Yoḳ yoḳ belki 

Etethü’l-vezāretü münḳādetün
İleyhi yücerriran ẕiyā lehā

Fe-lem tekü taṣleḥu illā lehü
Ve lem yekü yaṣliḥ illā lehā

Faḍlen mina’llāhi ve raḥmetin
Şükran mina’llāhi ve niʿmetin127

lā-cerem şükrü’l-münʿimü ʿale’l-münʿamü ʿaleyhi vācibün128 mūcibince şükr-i niʿmet 
vācib olmaġın envāʿ-ı şükr ile şükrler eyledi. İmām-ı hümām-ı ʿālī İmām Ġaz-
zālī Kitāb-ı Tecrīd’inde böyle beyān itmişdür ki şükr-i niʿmete münʿim-i ʿaleyh 
ṣāḥib-i niʿmetüñ inʿām itdügi niʿmetle aña se̱nā idüp iʿṭā eyledügi niʿmetleri 
taʿdīd eylemekden ve bir ḳavlde ol niʿmetüñ şükriyle niʿmetden meşġūl olmaḳ-
dur, yaʿnī niʿmet müneʿʿam-ı ʿaleyhi [Ş-12a] ġāfil idüp şükre māniʿ olmaya. 
Bir rivāyetde her niʿmet ki kendüye cānib-i Ḥaḳ’dan vāṣıl olur, ol niʿmeti inʿām 
ideni ol niʿmetde müşāhede eylemekdür. Bir taʿrīfde ʿabd, Rabb’üñ niʿmeti 
ile ṭāʿatine istiʿānet eylemek  şükrdür. Bu daḫı muḳarrerdür ki niʿmetüñ şükri 
sebeb-i nevāl ve küfri sebeb-i zevāldür ve niʿmetüñ şükri sebeb-i mezīd-i niʿmet 
ve küfrānı sebeb-i ʿaẕāb-ı şedīddür ki kelām-ı İlāhīde buyrılmışdur ki “Leʾin 

yükseltir, yıldızların arasında güneşin konumu gibi olur. Sonsuzluk  yok  olmadan önce onun yüceliği ortaya çıkar. 
Çünkü o zulüm ve dalaletin karşısında fazilet ve kemalle durmuştur. Bir meselede isabet ederse ona bir ecir vardır. Ya-
nıldığı meselede bile kendisine bir nasip verilecektir. Vezirin kelamını dinle ve ona itaat et. Çünkü o, Allah’ın veziridir.

126	 Vezir, kendinden önceki vezirlerin yolundan gidendir. Kulak  kesilmesi gereken bir şahıstır. Her fiili iyilik  üzerine-
dir. Övgü ve saygı ona olsun.

127	 Vezirliği alan kişi bir ışık  ile ilerler. Allah’tan bir rahmet, fazl ve nimet olarak  onunla sulh olmadıysa bununla 
sulh olur.

128	 Nimet verilenin nimet verene şükrü vâciptir.
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şekertüm le-ezīdenneküm ve leʾin kefertüm inne ʿaẕābī le-şedīd129.” Ammā ḥaḳ budur ki 
her niʿmetüñ bir nevʿ-i maḫṣūṣ şükri vardur ol niʿmete ve ol niʿmete maẓhar 
olan ʿabde ve maḳāmına lāyıḳ. Nitekim manṣıb-ı ḫilāfet ü vezāretüñ maḫṣūṣ 
şükri ki şān-ı manṣıba lāyıḳdur, bu ṣāḥib-i saʿādet iḫtiyār itdügi şükrdür ki aḥsin 
kemā aḥsena’llāhü ileyke130 mefhūmı ile ʿamel eylemişdür. Beyt:

Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūl
Çü dīdī ki luṭf-ı Ḫudā bā tu çīst
Tu bā ḫalḳ ān kün ki Ū bā tu kerd131

maʿnāsın medār-ı ḥuṣūl-i emel eylemişdür. Ol sebebden envār-ı mebāhic-i 
ferḥat ü sürūr ve āsā̱r-ı menāhic-i ġıbṭat u ḥubūr taḥṣīl-i maṭlab u merūm idüp 
mülk-i Rūm’a ṭārī vü dāyir oldı. Ve ẕekkirhüm bi-eyyāmi’llāhi132 mūcibince ebşirū 
iẕlāḥa min rūmin emārāti’s-sürūr133 tebāşīr-i beşāyiri ẓāhir oldı. Aḳāṣī memālikde, 
belki nevāṣī memālikde eşraḳati’l-arżu bi-nūri Rabbihā134 envārı pertev-i ḫurşīd 
gibi sārī vü sāyir oldı. 

Ḳad ṭalaʿa’ṣ-ṣubḥu ve rāḥa’r-revāḥu
İşraḳatü’l-arżu bi-nūri’ṣ-ṣabāḥu135 [Ş-12b]

Müfteʿilün / Müfteʿilün / Fāʿilün
Kevkebe-i ṣubḥ-ı saʿādet demīd
Kār be-bīn tā be-çi ġāyet resīd136 

Ḫuṣūṣan ṣudūr-ı ṣudūr-ı ʿ ulemā münşeriḥ ve nuḥūr-ı neḥārīr-i fużalā münfesiḥ 
olup “Fāze bi’d-dürri ġāyiṣuhū, ḥāze bi’ṣ-ṣaydı ḳāniṣuhū137” didiler.

Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün

Ān ki der faṣṣ-ı nigīn-i ḫātem-i eyyām-ı ū
Naḳş şod bā kilk-i taḳdīr-i ezel niʿme’l-vezīr138

129	 Eğer şükrederseniz ben nimetlerimi daha da artırırım, ama nankörlük  ederseniz haberiniz olsun ki azabım pek 
şiddetlidir (İbrâhîm 7).

130	 Allah sana ihsan ettiği gibi sen de insanlara ihsan et (Kasas 77).
131	 Allah’ın sana ettiği lutfu gördüysen halka O’nun sana davrandığı gibi davran. 
132	 Onlara Allah’ın önemli günlerini hatırlat (İbrâhîm 5).
133	 Rum’a ok  atanları cennetle müjdeleyin.
134	 Mahşer yeri Rabbinin nuru ile ışıl ışıl aydınlanır (Zümer 69).
135	 Sabah oldu ve giden gitti. Yeryüzü sabahın nuruyla aydınlandı.
136	 Saadetin kutup yıldızı görünmeye başladı. Sen işin sonunun nereye varacağını düşün!
137	 Derinlere dalan, inciyi çıkarır; iyi avcı en ürkek  hayvanı bile avlar.
138	 O ki, onun talihinin açıklığı ta ezelde Allah tarafından yüzüğünün kaşına yazılmıştır.
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V’ān ki der-ḫaṭṭ-ı memālik  münzel ender şān-ı ū
Hükm-i in min niʿmetin illā ḫalāfihā neẕīr139

Dest-res dādet Ḫudā üftādegān rā dest-gīr
Bā faḳīrān şev ẓahīr ü bā żaʿīfān şev naṣīr140

Evvelā ʿadl ki aʿdel-i feżāyil ü aḫlāḳ ve şecāʿat ki efżal-i fevāṣıl-ı ḫallāḳdur, ẕāt-ı 
ḳudsī-simātında derece-i kemāle vāṣıldur. Ancaḳ būm-ı şūm ḥaḳḳında iʿtidāl-
den ʿādildür ki zemānında ḫarābe bulamayup vīrān-serāy-ı ʿademe revān ve 
ḫāne-i ümmīdi yeʾs ü ḥarmān ile vīrān oldı.

Mefāʿilün / Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Eger zi ḫançer-i ū ʿadl rā dihed yārī
Ve ger zi heybet-i ū fitne rā kuned teskīn

Külāh ez ser-i Hüdhüd be-ġaṣb ber bāyend
Birūn kunend be-ġāret zi pāy-ı baṭ naʿlīn141

Ol cümleden bir ḫaṣlet-i meşkūreleri bu vāḳıʿ olmışdur ki muḥāṣara-i ḳalʿa-i 
Sigetvar’da cümle cünūd-ı Süleymānī ḥaşr u müctemiʿ ve aḳṣā-yı ser-ḥadde 
merḥūm Sulṭān Süleymān’uñ mevti ḥādise̱si vāḳıʿ ve vāris-̱i salṭanat olan 
şeh-zāde mesāfe-i baʿīde ile inḳıṭāʿ-ı arżda münḳaṭıʿ iken aṣlā reʾy-i sedīdlerine 
ḫalel ve ḳuvvet-i ḳalīllerine zelel gelmedin ḥüsn-i tedbīr ve reʾy-i bī-teşvīr ile 
hem fetḥ-i ḳalʿada yed-i beyżā iẓhār itdiler, hem ʿaskeri taʿmīr-i ḳalʿa ile işġāl, 
[Ş-13a] hem fitne ṣudūrı müteḥammil olan ʿaskeri baʿżı ḫıdemāt-ı mühim-
meye irsāl, hem şeh-zāde gelince erkān u aʿyānı iġfāl ve küffāra ḫvāb-ı ḫargūş 
virüp emrlerinde ihmāl itmekle dīn-i İslām’a bir ḫiẕmet itdiler ki kerāmetle 
siḥr-i Sāmirī’yi nümūdār itdiler. El-ḥaḳ bu ḥüsn-i tedbīrden nāşīdür ve ne se-
lefde ve ḫalefde bir vezīrden fāşīdür. Ancaḳ ol ism-i şerīfüñ ḫāṣṣa-i lāzımesidür 
ki āḫir zemānda iẓhār-ı dīn-i cedīd eyledi ve cā-nişīnleri olan Ḥażret-i Ebī 
Bekr’üñ maḳām-ı mübāreklerinüñ teʾsī̱ridür ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve 
sellem intiḳāl buyurduḳlarında aṣḥābdan ṣıġār u kibār belki rüʾesā-yı muhācirīn 
ü enṣār müteḥayyir olup ḥattā Ḥażret-i ʿÖmer bu ḳadar ṣarāmet ü şehāmetle 
eline ḳılıç alup minbere çıḳup “Her kim ki “Rasūli öldi” dirse ḳatl iderem.” 
didi ve Ḥażret-i ʿOsm̱ān ḥaṣar olup eline oġlancuḳlar yapışup Medīne soḳaḳ-

139	 Ve o ki, onun şanına “hiçbir nimet yoktur ki o adaktan uzak  olmasın!” ayetinin hükmü indirilmiştir. 
140	 Allah sana halkın elinden tutacak  kadar güç verdiyse, fakirlere kol kanat ger, güçsüzlere yardımcı ol. 
141	 Onun hançeri adaletin yayılmasına yardım eder ve onun heybeti fitnenin kökünü kazır. (Onun hançeri ve heybeti 

olmasa) Hüdhüd’ün başından teleğini, ördeğin ayağından perdesini alırlar. 
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larında gezdürürlerdi ve Ḥażret-i ʿAlī bu deñli ḳuvvet-i ḳalb ve şecāʿatle bir ev 
içine girüp oturmışdı. Ammā Ṣıddīḳ-ı Ekber raḍıya’llāhü teʿālā ʿanh cezʿ ü fezʿ 
itmeyüp ceʾş-i ḳavī ve reʾy-i sevī şiddet-i baṭş ve ḳuvvet-i ḳalb ile ve aṣālet-i reʾy 
ve nebālet-i fikr ile hem rasūlu’llāhuñ techīz ü tekfīni emrinde ḳıyām itdi hem 
bīʿat maṣlaḥatına tertīb-i niẓām itdi. Ḥażret-i ʿ Āyişe raḍıya’llāhü ʿanhā ve ʿan ebīhā 
her zemānda faḫr idüp “Lemmā ḳubiża rasūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām baḫmi’n-nifāḳı ve’r-
tedde’l-ʿarab ve ṣāra’l-Müslimūne ke’l-ġanemü’s-sāriḥatü fi’l-leyleti’l-māṭırati [Ş-13b] 
fe-ḥamile ebī mine’l-emri mā lev ḥamelethü cibālü lehā żahā142” dirdi. Bu niʿmet-i celīle 
ḥażret-i vezīr-i bī-naẓīre naḳl idüp muḳteżāsın anlarda iẓhār eyledi. Egerçi ol 
verāse̱tlerinde daḫı inne li’llāhi ʿibāden emcāden ḫalaḳahüm li-menāfi’n-nāsi ve ḥavāyi-
ci’n-nāsi143 mażmūnına maẓhar oldı. Ḫavāṣ u ʿavām belki cümle-i enām bilüp 
ve kendi daḫı ol mażmūnı düstūrü’l-ʿamel ḳılup ve’s-sulṭānü veliyyün mine’l-eveliyye 
lehü144 olduġı ḥükm-i ʿāmı üzre bī-keslere naẓar üzerine lāzım olduġın bilüp 
el-ʿabdü min ṭīni mevlāhü145 vefḳı üzre146 her āyine ṣuver-i aḥvāl-i kār ve kirdār-ı 
aḥvāl-i sulṭānī kendünüñ āyīne-i ḳudretinde ṣūret-güster ve ḥaḳīḳatde ve bu 
şemʿ-i ẓılliyet-i nūr-ı niyābet-i nübüvvetden şuʿle-āver olup Beyt: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Şāh çün sāye-i Ḫudā bāşed
Sāye ez nūr key cüdā bāşed147 

mefhūmı ḳıble-nümā olup ve terbiyyet-i enāmda ve tertīb-i merām-ı ḫāṣ 
u ʿavāmda ve mā minnā illā lehū maḳāmün maʿlūm148 ve faḳn-ı medār-ı aʿmāl ve 
enzelnā’n-nāse menāzilehüm149 ṭıbḳın nümūdār-ı efʿāl idinmişlerdi. Āstānelerine 
teveccüh idenlere vaḫfiż cenāḥake limeni’ttebaʿake mine’l-müʾminīn150 [R-12a] 
mefhūmı üzre evḳātların ṣāf itmişlerdi ve sāyir ebvāb u esbābdan tenezzüh 

142	 Peygamber aleyhi’s-selam vefat edince nifak  yıldızı tekrar parladı. Müslüman olan Araplardan din değiştirenler 
oldu. Karanlık, yağmurlu bir gecede koyun gütmek  gibi bir hal aldı ve babam “Dağların yüklenmekten çekindiğini 
insanoğlu yüklendi” dedi.

143	 İnsanlar içerisinde öyle şereflileri vardır ki Allah onları diğer insanlar kendisinden faydalansın ve sıkıntılarını 
gidersin diye yaratmıştır.

144	 Sultan velilerin velisidir.
145	 Kul efendisinin tabiatı üzeredir.
146	 Bir fāl-i ḫayr-meʾāl budur ki … vefḳı üzre] -C, R.
147	 Padişah, Allah’ın gölgesidir. Gölge ışıktan nasıl ayrı kalabilir ki?
148	 Ona takdir edilmiş, ona has bir makam vardır.
149	 İnsanları menzillerine ulaştırdı.
150	 Sana tâbi olan mü’minlere kol kanat ger (Şu’arâ 215).
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idenlere men seʾelenā evceba’llāhe ʿaleynā ḥaḳḳahū151 mersūmı üzre iltifātların vaḳf 
itmişlerdi. Bi’ş-şükri tedūmu’n-niʿam152 diyü iʿṭāʾ-i manṣıb ve ʿulüvv-i himmeti 
şükr-i niʿmet ve sebeb-i idāmet bilürdi. Ve’ş-şükrü ḳaydu’l-mevcūd ve ṣaydü’l-mefḳūd153 
diyü işāʿate şükr ile isticlāb-ı rifʿat ḳılurdı. Bināʾen ʿalā ẕālik  [Ş-14a] iḥsāna 
ehliyyet lāzım. Şiʿr: 

İnne’ṣ-ṣanīʿate lā yekūnü ṣanīʿatün
Ḥattā yuṣābu bihā kirāmü’l-meṣnaʿi154

mūcibin şarṭ-ı müteḥattimdür diyü fuḳarā-yı erbāb-ı istiḥḳāḳ el-ʿulemāʾü 
[C-52b] ġurebāʾü li-kesṟeti’l-cühhāl155 ġurbetinden ḫalāṣ bulup Beyt: 

Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūl

Ez ān āmedī ber ser-i īn serīr
Ki üftādegān rā şevī dest-gīr156

mażmūnı aḳdāmı ile ikdām ve faḳr u fāḳa müneffer degüldür, belki müreccaḥ-
dur diyü Rubāʿī: 

Mefāʿilün / Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Zi ḳaṣr-ı Ḳayṣer eger nā-geh efgened rūzī
Hümā-yı sāye-i devlet be-farḳ-ı dervīşān

Be-ẓıll-i nūr feşāneş mażarratī neresed
Velī zi evc-i felek  bü’gẕered ser-i īşān157

aʿlāmı ile aḥvāllerin iʿlām itdiler ve şimdiye dek  ki lā aṣla lehü sā̱bitün ve lā ferʿa 
lehü nābitün. Cāhilün mechūlü’n-nesebi eflese min ṭanbūrin bilā vitrin fi’l-ʿilmi ve’l-edebi158 
rişvet virmege mütevaġġil ve rişvet almaġa müştaġil bir ġışş ü ġıl erāẕil ü esāfil 
rifʿatlerde olmaġa iẕā irtefiʿa’l-vażīʿ, itteżaʿa’r-rafīʿ159 feḥvāsı ẓāhir olup [R-12b] 

151	 Kim bizden bir şey talep ederse bu talebi yerine getirmek  Allah adına bize vacip olur.
152	 Nimet şükürle devam eder.
153	 Şükür mevcudu tasdik, kaybolmuşu yakalamaktır.
154	 Şüphesiz ki sanat sadece bir iş değildir. Ona üretmenin bereketi isabet eder.
155	 Cahillerin çok  olduğu yerlerde âlimler yalnız kalırlar.
156	 Bu tahta, düşmüşlerin elinden tutmak  için çıktığını unutma!
157	 Bir gün devlet kuşu sultanın sarayından dervişlerin başına aniden konarsa onun (sultanın) ışık  saçan gölgesine bir 

zarar gelmez, ama dervişlerin başı göğe ulaşır.
158	 Onun ne bir kökü, ne de yeşeren bir dalı vardır. Câhil nesebi belirsiz olandır. Aynı zamanda câhil ilmi ve edebi 

olmadığı için sesi çıkmayan bir tanbur gibi iflas etmiştir.
159	 Bir mekan yükseldiğinde yükselen şey mekandır.
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anlaruñ māh-ı ṭāliʿleri çāḳ-ı ḥāḳ-ı vasaṭ-ı rifʿatde ve bunlaruñ sehmü’l-ġaybları 
meḥāf-ı ẕilletde idi. Beyt: 

Mefāʿilün / Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Hümā kücā fikened sāye-i şeref heyhāt
Bedān diyār ki ṭūṭī kem eẕ zaġan bāşed160

Ḥālā ki ehl-i istiʿdāduñ tekmīl-i merām ve taḥṣīl-i mehāmında ihmāl ü imhāl 
tecvīz olınmayup aṣḥāb-ı maḳālāt ve erbāb-ı mübārātuñ mekr ü şeydinden 
berī ve ḥusām-ı fitne-i [C-53a] ehl-i ḫıṣāmuñ ġādr ü keydinden ʿārī olduġın 
bildiler. Min külli feccin ʿamīḳ161 ve beled-i saḥīḳ ol bāba müteveccih olup 
dehān-ı eẕhān-ı erbāb-ı elbāb ve āẕān-ı iẕʿān-ı [Ş-14b] aṣḥāb-ı iḥtisāb müt-
teḥidü’l-himmet ve müttefiḳu’l-kelimet bu güft ü şinevde meşġūl oldılar. Şiʿr: 

Leke’d-dehrü ṭavʿun leyse fīhi temerrüd
Leke’l-ḫayru ṭabʿun leyse fīhi taṣannuʿ162

Ve minke lā rezzāḳü’l-kirāmü teḳassüm
Ve minke lā ʿināḳa’l-liʾāmü teḳaṭṭuʿ163

Ol muḥāl-i niʿāl-i maṭāyā ki medār-ı tekmīl-i ʿaṭāyādur, ʿārıżü’s-semāʾi semev-
vā ve cāvizü’l-cevzāʾi ʿulüvvā bu vech ile eyyām-ı devletinüñ ʿadd ile ittisāmın 
ve fażl ile irtisāmın ve beẕl ile ibtisāmın görüp cümle-i ʿālemīn ve içlerinden 
eşrāf-ı nās ki zümre-i ʿ ālemīndür, ḥamle-i164 inbā ve verese̱-i cümle-i enbiyādur 
ve ṣuleḥā ki ḳulūbları mehbiṭ-i tecelliyāt ve muḥīṭ-i biḥār-ı hutūf u ilhāmātdur 
ve sādāt ki Şiʿr: 

Bi-āli Muḥammed ʿarefe’ṣ-ṣavāb
Ve fī ebyātihim nezele’l-kitāb165

Şiʿr: 

Yeskünü ḳalbi ve ālihī
Ḥubbu’n-nebiyyü ve ālihī166

160	 Papağanın kargadan daha değersiz olduğu bir yerde hümanın gölge salması mümkün müdür?
161	 Gerek  yaya, gerek  uzak  yollardan gelen yorgun argın develer üzerinden sana gelsinler (Hacc 27).
162	 Sonsuzluk  senin için dürülmüştür ve onda başkaldırı yoktur. Hayır senin için vardır. Onda değişme yoktur.
163	 Cömertçe verilmiş rızıkta bölünme olmaz. Boğazından geçecek  olanda da bir mani yoktur.
164	 Ḥamle-i] cümle-i C, R.
165	 Onların evlerine Kur’an indi ve Muhammed’in ailesi doğruyu gördü.
166	 Peygamberin ve peygamberin ailesinin sevgisi kalbine yerleşir.
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Cenāḥeyni ile firāz-ı necāḥa pervāz itmişlerdür. [R-13a] Siyyemā sīmā-yı 
ʿalem ü siyādātı cemʿ idenler ki ḥavz-ı ḥaseneyn ve ḥırz-ı [C-53b] ḥasbeteyn 
idüp ḫuṣūṣan bu ḫānedānuñ mevrūs ̱ḳulları ve duʿā-yı devlet-meşġūlleri167 bu 
kemāl ile kendülerin ġayrdan168 mümtāz ḳılmışlardur, inʿāma biz sāyirden 
ḥaḳīḳ ve ikrāma cümleden ḫalīḳuz diyü zemān-ı evvelde gördükleri ḳażā içün 
telafīyi māfāt iderler ve bu zemān-ı emān-ı żımān ve ʿadl-i tevʾemānda ṭaleb-i 
mükāfāt iderlerdi. Bu faḳīri daḫı gerçi ḳader, ḳażāya sevḳ itmiş idi, lākin Beyt: 

Ḳaḍa’llāhü emran ve ceffe’l-ḳalem
Ve fīmā ḳażā Rabbinā mā ẓalem169

diyü ṣabr iderdüm. Ḳıtʿa: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Ṣabr ḳıl derd ü miḥnete ʿĀşıḳ
Eyleme miḥnet ile derd ile āh

Ola kim raḥm idüp diye Allāh
Fe’stecibnā lehū ve neccīnāh170 [Ş-15a]

dirdüm. Ẓāhiren ḳāḍī vü ḥākim idüm, ammā deʿāvī vü devāʿīden sālim idüm. 
Beyt: 

Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün

Ḳāḍī olaldan göñül miḥnet beyābānındadur
Bilmezem kimdür diyen devlet ḳażā yanındadur

Ne ān ki ʿilm ü fażlda aḳrānumdan dūn idüm, ammā ekābir, ṣıḥḥat-i nesebüm 
bilüp baña neẕr itmemekle zebūn idüm. Şiʿr: 

Cāre’z-zemānu ʿaleynā fī taṣarrufihi
Ve eyyü dehrin ʿale’l-aḥrāri lem yecir171

Şāʿir ü münşī idüm ki ḫıṭṭa-i ḫaṭṭ u inşā ḳalem-revüm, ḳalʿa-i ḳumḳuma ki 
ṣarḥ-ı mümerred ü müdevver ve ḳalʿa-i devāt [C-54a] ki ṭarḥ-ı müsevverdür, 
evüm idi. Ṣafīr-i ḫāme, kebūter-i ḫaber-berüm ve Hüdhüd-i pür-naḳş nāme-i 

167	 Devlet-meşġūlleri] devletleri meşġūlleri Ş.
168	 Ġayrdan] -C, R.
169	 Zulmün olmamasını Allah takdir etti ve kalem kurudu.
170	 Talebimizi kabul etti ve bizi kurtuluşa erdirdi.
171	 Zaman bütün tasarrufuyla akıp gitti. Zaman kimin üzerinden akmaz ki?
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misk-ḫitâma peyk-i peyġām-āverüm idi. Ḫāme, taḳdīm-i merāsim-i iʿẕārdan 
ṣoñra öñime [R-13b] gelür, dest-būsumla ser-fürū eyler ve devāt ḳapaġın 
açup teslīm-i ḫātem-i zinhārdan ṣoñra feyż-i zülāl-i ifḍāl ile taḥṣīl-i āb-rū eyler. 
Belī Şiʿr:

Mā żarra men cāzī et-teʾeddebü ve’n-nehyi
İnne lā yekūne min āli ʿAbdi Menāfi172

Niçün eytām-ı ḫānedān-ı Muḥammedī bu zekāt-ı inʿām-ı ʿāmdan maḥrūm 
ola? Āyā Hāşimīlik  bu zekāta māniʿ olur mı? Li-külli şeyʾin zekātün ve zekātün 
el-cāhu iʿānete’ż-żuʿafāʾ. Efḍalü’ṣ-ṣadaḳatü inne taʿyīnü bi-cāheke limen cāhe lehū173 
ḳarīn-i ḥālüm olup ḫāne-i ehlüm ābād olmaġla ṭāliʿüm burc-ı şerefden ṭāliʿ 
olur mı? Rubāʿi: 

Mefʿūlü / Mefāʿilün / Mefāʿīlün / Fāʿ

Mā nīz be-ʿaşḳ-ı tū hevāyī dārīm
Mā nīz çü dīgerān recāʾī dārīm

Maḥẓūẓ zi luṭfet heme kes mā maḥrūm
Mā nīz Ḫudāvend ü Ḫudāyī dārīm174

Li-muḥarririhī175: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Reşk  odı cāna kār ider ġāyet
Ādemem baña da gelür ġayret [Ş-15b]

Nisbet-i Hāşimiyye mi bilmem
Ġayret-i cāhiliyye mi bilmem

Ve ḳażādan ġayrı manṣıb-ı iʿṭāda ve yāḫud teʾlīf-i kitābla meʾmūr olup inşā 
[C-54b] vü inşāda ve ḳażādan müteferriʿ olan taḥrīr-i velāyāt ve teftīş-i em-
vāl-i muḳāṭaʿātda imtiḥān olursa Beyt: 

172	 Abdülmanâf’ın ailesinin değil peygamberin ahlakıyla ahlaklanan kazanmıştır.
173	 Zayıfa yardım etme gayreti büyüdükçe büyüyen bir şeydir. En doğru sadaka ihtiyaç duyulan yere ulaştırılan sada-

kadır.
174	 Bizim de senin aşkına hevesimiz ve herkes gibi senin vuslatına umudumuz var. Herkes senin lutfundan faydalanır-

ken biz mahrumuz. Bizim de bir Allah’ımız var.
175	 Li-muḥarririhi] Ḳıṭʿa C, R.
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Feʿilātün / Feʿilātün / Feʿilātün / Feʿilün

Ḫoş buved ger miḥek-i tecribe āyed be-miyān
Tā siyeh-rūy şeved her ki durūġeş bāşed176

Aḳṣā-yı murād-ı ḳażādan ḫalāṣ idi ki Beyt: 

Mefāʿilün / Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

İlāhī eylemedin dünyeden celā-yı vaṭan
Müyesser eyle ḳażādan baña ḳażā-yı vaṭan

ol mesʾūlüñ ḥuṣūliçün ol bāb-ı ʿālem-meʾāba dest-āvīz ile [R-14a] varmaḳ 
resm-i ḳadīm ve üslūb-ı kerīm olmaġın el-cündü cündān cündü’d-duʿāʾi ve cün-
dü’l-vegā177 mūcibince cünd-i duʿā taḳdīm ve nuṣratü’l-ḫalḳu bi’l-lisāni fevḳa nuṣra-
tü’s-sinān178 üslūbınca sinān-ı ḳattālden lisān-ı ḳavvāl aḳdem olmaġın cümle-i 
tuḥfeden tuḥfe-i kelām iḫtiyār olınup ve her nevʿ maḳūlātdan ve her maḳūle 
kelimātdan şol kelimāt ki ḳāyili hem emr-i maʿrūf ve hem nehy-i münker ide 
ve hem ol esṉāda ʿarż-ı ḥāl ide, müstemiʿleri daḫı hem istimāʿu kelāmü’l-melhūfīne 
müdḳate179 mūcibince taḥṣīl-i se̱vāb idüp hem dīn ü devlet ve dünyā vü āḫiret 
umūrında müntefiʿ olup kesb-i rıżā-yı Ḫudā-yı müteʿāl ide. Ol muvāfıḳ-ı ḥāl 
fehm olınup [C-55a] Taḳiyyü’d-dīn Ebu’l-ʿAbbās Aḥmed bin ʿAbdü’l-Ḥakīm 
İbni ʿAbdü’s-Selām bin Teymiyye’nüñ Siyāsātü Şerʿiyye fī Ṣalāḥu’r-Rāʿī 
ve’r-Rāʿiyye ismli bir kitāb ki ṣaġīrü’l-ḥacm ve kebīrü’n-nefʿ ve kesī̱rü’l-bere-
kedür, mażmūnı erbāb-ı ḥikeme düstūrü’l-ʿamel ve medār-ı [Ş-16a] mülk  ü 
milel olmaġa lāyıḳ görilüp bi-ʿibāretihī terceme olınup andan ġayrı evveline 
ḳabūl-i ḳażāya ve ḫilāline taḥrīr-i vilāyete ve envāʿ-ı māl-i cizye vü ḫarāc ve 
beytü’l-māle müteʿallıḳ ḥāricden baʿżı fevāyid ü menāfiʿ derc olınup ve āḫirine 
aḥvāl-i ḥarbe müteʿallıḳ bir ḫātime ilḥāḳ olınup esṉā-yı taḥrīrde mażīḳ-ı şiʿr ve 
tengnā-yı inşādan iḥtirāż olınup ʿ ibārāt-ı vāżıḥa ve işārāt-ı faṣīḥa ile īrād olındı. 
Müʾellif-i kitāb ki İbni Teymiyye’dür, egerçi Mālikī meẕhebdür ve baʿżı aḥvāl 
isnād olınup ḳatl olınmışdur, ammā ʿilm ü ṣalāḥı müttefeḳun ʿaleyhdür. Niteki 
Rūm’da Ḳādī Ṣimavna-zāde Ḳāḍī Bedre’d-dīn maḳtūl olmışdur, ammā ikisi 
bile fażl ile ve ʿilm ile müttefeḳun ʿaleyh kimesnelerdür. İbni Teymiyye müʾel-
lefātı efāżıl-ı ʿArab ḥużūrlarında maḳbūl ve Ḳāḍī Bedre’d-dīn muṣannefātı ki 

176	 Tecrübe mihekinin ortaya çıkması ne güzeldir! Böylece yalanı olanın yüzü kararır.
177	 Orduların en güçlüsü dua ordusudur.
178	 Allah’ın dil ile yardımı, dişin yardımının üstündedir.
179	 Hayıflananların söz dinlemesi gerekir 
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Cāmiʿü’l-Fuṣūleyn ve Teshīl’dür, Rūm’da ḳużāt u mevālī ḥużūrlarında maḳ-
būldür180 ve bu tercemeye [R-14b] Miʿrācü’l-Eyāle ve Minhācü’l-ʿAdāle 
diyü nām virildi, ammā çün her ḥālde leyse lehā min dūni’llāhi veliyyün velā min dūni 
nebiyyihi şefīʿun181 cenāb-ı risāletden istimdād olındı. Şiʿr: 

Yā rasūla’llāh kün lī şāfiʿan fī yevmi ʿarż
Ve ulü’l-erḥām naṣṣā baʿżuhum evlā bi-baʿżin182

Elṭāf-ı vāsiʿu’l-eknāfa aṣḥāb-ı inṣāfdan medʿuvdur ki muḳaddemāt-ı müzʿice 
içinde münebbihāt-ı [C-55b] müneccih ne revādur ki kendülerin [Ş-16b] 
rifʿat-i cinānı ve kātibüñ ḥaḳāret-i şānı mülāḥaẓa ḳılınmayup ūtītü cevāmiʿü’l-ke-
lim183 ṣāḥibinden iḳtibās-ı envāra ḥaml buyurıla ve el-ḥikmetü ḍālletü’l-müʾmi-
nü184 maʿnāsı mülāḥaẓa olına ve el-kelāmu iẕā evḳaʿa mine’l-ḳalbi vaḳaʿa fi’l-ḳalbi185 
feḥvāsı muḥāfaẓa ḳılına. Ve Şāriʿ ʿaleyhi’s-selām şāʿire cāyize virdükleri sünnete 
iḳtidā buyurılup bu muḳābelede ʿaşīret-i Hāşimiyye ve ʿıtret-i Ebi’l-Ḳāsimiy-
ye’nüñ ʿusṟetlerin iḳāle ve kürbetlerin izāle buyurup bu ṭāyifeye iḥsān-ı manṣıb 
mūcib-i taḳarrüb-i ṣāḥib-i şefāʿat ve teraḳḳub-ı raḥmet idüginde ve ʿaksi mū-
cib-i saḫṭu’llāh idüginde iştibāh buyurılmaya.ʿAn ʿĀyişete raḍıya’llahü ʿanhā ḳālet 
ḳāle rasūlu’llāhi ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem: “Sittetün leʿanethüm ve laʿnehumu’llāh ve 
küllü nebiyyin mücābe’d-daʿvetü kātibü’z-zāʾidi fī kitābi’llāhi ve’l-mekẕūb bi-ḳaderi’llāhi 
ve’l-mutasallaṭ bi’l-ceberrūti li-yuʿazzi men eẕellehu’llāhü ve yüẕillü men eʿazzāhü’llāh 
[R-15a] ve’l-müstaḥillü bi-ḥarāmi’llāhi fī kitābi’llāhi ve’l-müteheyyin men ʿırḳī ve’t-tā-
rikü li-sünnetī186.” Bu ḥadīs-̱i şerīf Kitāb-ı Meṣābīḥ’de mezkūrdur. Yaʿnī altı 
[C-56a] kimseye ben laʿnet itdüm ve Allāhü teʿālā ḥażretleri187 laʿnet itdi. 
Daḫı her duʿāsı mücāb olan nebī laʿnet itdi. Birisi Allāhü teʿālā kitābında 
beyān itdüginden ziyāde idendür. Biri Ḥaḳ teʿālānuñ taḳdīr itdügine tekẕīb 
idendür. Biri ceberrūtla ḫalḳa tasalluṭ idüp Ḥaḳ teʿālā ʿizzet itdügin ẕelīl iden 

180	 Müʾellif-i kitāb ki İbni Teymiyye’dür… mevālī ḥużūrlarında maḳbūldür] -C, R.
181	 Allah’tan ve O’nun elçisinden başka yardımcısı ve şefaatçisi bulunmayan…
182	 Ey Allah’ın rasûlü, mahşer gününde şefaatçim ol ve bu, bazısı bazısından üstün olan merhamet sahiplerine bir delil 

olsun.
183	 Az sözle çok  şey ifade etme gücü verildi.
184	 Hikmet mü’minin yitik  malıdır.
185	 Kalpten söylenen söz kalplerde yer bulur.
186	 Hz. Ayşe’den rivayet olunmuştur ki peygamber efendimiz buyurur: “Allah’ın ve peygamberlerin lanetlediği altı tür 

insan vardır. Allah’ın kitabına ilavelerde bulunan, kaderi yalanlayan, zulmeden, Allah’ın izzetli kıldığını zelil eden 
ve Allah’ın zelil ettiğini şereflendirmeye çalışan, Allah’ın haramını kolaylaştıran, peygamberi terk  eden ve milletine 
ihanet eden.

187	 Ḥażretleri] -R.
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ve ẕillet virdügine ʿizzet idendür. Biri Ḥaḳ teʿālā kitābında ḥarām itdügin is-
tiḥlāl idendür. Biri benüm ālüme ve ʿ izzetüme ḥürmet itmeyendür. Biri benüm 
sünnetüm terk  idendür. [Ş-17a] Ḥayf ki zemānede temām ʿaksi ve żıddıdur. 
Beyt: 

Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün

Reft ḳarn-ı köhne īn ḳarn-ı nevīst
Māh ān māh-est ü āb ān āb nīst188

Ḳıtʿa: Der-beyān-ı īn maʿnā 

Fāʿilātün / Fāʿilātün Fāʿilātün / Fāʿilün

Gördi lāyıḳ Ḥaḳ seni çün dehre dāver ḳılmaġa
Cümle ḫalḳ-ı ʿālem içre dād-güster ḳılmaġa

Kāḫ-ı ʿadl evvel felekdeydi anı ḫāk  itdi dehr
Saʿy it evvelkiden ol eyvānı ber-ter ḳılmaġa

Cevherinde ḳābiliyyet olmayan bed-gevheri
ʿĀrıżī iḳbāl ile ḳaṣd itme cevher ḳılmaġa

Olmaya lāyıḳ şunuñ kim şānı efsār-ı ḫara
Ḳaṣd ḳılma gerdenine sīmīn efser ḳılmaġa

Niçe yıllar terbiyetler [C-56b] eylese ḳādir degül
Seng-i ḫārāyı güneş ʿālemde gevher ḳılmaġa

Ben benüm-çün dimezem ammā ki lāyıḳ [R-15b] añlaram
ʿĀşıḳ’ı iḥsānuña ʿālemde maẓhar ḳılmaġa 

şānlarından ne ʿaceb ki Beyt: 

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Mefāʿīlün

Yıḳıḳ göñlüm kerem destiyle bünyād itseñ olmaz mı
Bulup Kaʿbe se̱vābın bir yeñi ad itseñ olmaz mı 

Duʿā: Allāhümme zeyyine ṣudūri edʿiyetī bi-ḳalāʾidi’l-ḳabūl ve şerrif hāmmete himmetī 
bi-ʿimāmete ḥuṣūli’l-mevṣūl189. Şiʿr: 

188	 Eski dönem geçti ve yeni dönem başladı. Ay, aynı ay olsa da su, aynı su değildir.
189	 Ey Allah’ım göğsümü ziynetlendir. Dualarımı, makbul dualardan eyle. Gayretimi şereflendir. Amacıma ulaşmamı 

kolaylaştır.
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Kütibet bi-tāḳatī ve leyse yaḫlū min ġalaṭ
Fe-ḳul limen ġallaṭanī men ẕe’l-leẕī mā şāʾe ḳaṭ190

Naẓm: 

Leʾin edrekte fī ḳavlī fetūrā
Ve vehnā fī beyāni li’l-maʿānī191

Fe-lā tensib bi-naḳsī in raḳṣī
ʿAlā miḳdārı tenşīṭu’z-zemāni192

Devletli pādşāhuñ ḫāṭır-ı ʿ āṭırlarına gelmesün ki bir bī-ser ü pā ʿ Āşıḳ-ı şeydānuñ 
ne ḥaddidür böyle küstāḫlıḳ ide. Zīrā Ḥaḳ teʿālā buyurur ki: “İnne’l-leẕīne yek-
tümūne mā enzelnā mine’l-beyyināti vel-hüdā min baʿdi mā beyyennāhü li’n-nāsi fi’l-kitābi 
ülāʾike yelʿanuhümu’llāhü ve yelʿanühümü’l-lāʿinūn193”, [Ş-17b] yaʿnī anlar ki ketm 
ide beyyināt u hüdādan inzāl itdügümüzi nāsa beyān itdügümüzden ṣoñra 
anlara Allāh laʿnet ider, daḫı cümle [C-57a] laʿnet idiciler laʿnet ider. Beyt: 

Mefʿūlü / Fāʿilātü / Mefāʿīlü / Fāʿilün

Reften be-ser ṭarīḳ-ı edeb nīst der rehet
Mā ʿāşıḳīm ü mest ne-yāyed ze mā edeb194

Ve Ḥażret-i ʿAlī buyurur ki: “Lā tenẓur ilā men ḳāle ve enẓur ilā mā ḳāle195.” 
İmdi ḳāyil kim olursa olsun kelāma naẓar olınup şerʿ-i İlāhīye ve sünnet-i 
risālet-penāhīye muvāfıḳ olursa semʿ-i ḳabūl ile istimāʿ olınmaḳ gerekdür ve 
muḫālif-i kitāb u sünnet olandan imtināʿ eylemek  gerekdür. Bināʾen ʿalā ẕālik 
[R-16a] vülāt-ı umūra naṣīḥat lāzım ve naṣīḥatle muʿāvenet mühimdür. Nite-
kim eḥādīs-̱i nebeviyyede buyurulmışdur ki: “İnna’llāhe yerżā leküm se̱lāse̱n inne lā 
taʿbudū eşyāʾe sivāhü ve en taʿṣımu bi-ḥabli’llāhi cemīʿan ve lā tüferriḳū ve in tenāṣaḥū men 
vellāhu’llāhe emriküm196.” Ammā ümerāya ve vülāt-ı ḳażāyāya delālet iden āyet-i 
kerīme bunlardur. Āyet-i evvel: İnna’llāhe yeʾmuruküm en tüʾeddü’l-emānāti ilā eh-

190	 Amellerim hatadan uzak  olmamak  üzere yazıldı. Bir kimse seni yanlışa düşürürse “Sadece O’nun dediği olur” de.
191	 Sözümü idrak  edebilirsen kalbin huzura erer ve ifade ettiğimi anlamış olursun.
192	 Eksikliğimi raksıma nispet etme, bu eksiklik  zamanın şarkısının miktarındadır.
193	 İnsanlar için biz kitapta açıkladıktan sonra indirmiş olduğumuz aşikar delilleri ve hidayeti gizleyenler var ya, işte 

onlara Allah lanet ettiği gibi, lanet edebilecek  herkes de lanet eder (Bakara 159).
194	 Senin yolunda sabırsızlık  etmek  edepten sayılmaz. Ancak  biz âşık  ve sarhoşuz, bizden edep beklenmez.
195	 Söyleyene değil söylenene bak. 
196	 Muhakkak  ki Allah şu üç sınıftan razı olmuştur: Kendisinden başkasına kulluk  etmeyenden, ayrılığa düşmemek 

için Allah’ın ipine sımsıkı sarılanlar ve işlerinde Allah’ı veli kılmak  için nasihatleşenler.
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lihā197. Āyet-i sā̱niye: Ve iẕā ḥakemtüm beyne’n-nāsi en taḥkümū bi’l-ʿadli198. Āyet-i 
sā̱lise̱: İnna’llāhe niʿimmā yaʿiẓuküm bihī inna’llāhe kāne semīʿan baṣīrā199. Āyet-i rā-
biʿa: Yā eyyühe’lleẕīne āmenū aṭīʿu’llāhe ve aṭīʿu’r-rasūle ve üli’l-emri minküm200. Āyet-i 
ḫāmis: Fe-in tenāzaʿtüm [C-57b] fī şeyʾin fe-ruddūhü ila’llāhi ve’r-rasūli in küntüm 
tuʾminūne bi’llāhi ve’l-yevmi’l-āḫiri. Ẕālike ḫayrün ve aḥsenü teʾvīle201. İttifāḳ-ı ʿulemā 
vü müfessirīn bunuñ üzerinedür ki āyet-i ūlā vü sā̱niye vülāt-ı umūr ḥaḳḳında 
nāzildür ve bāḳī āyetler raʿiyyet ḥaḳḳında nāzildür ki cüyūş [Ş-18a] ve sāyir 
reʿāyā cemīʿ-ı ḳażāyā da ulü’l-emre iṭāʿatle meʾmūrlardur. Meger ki maʿṣıyye-
tu’llāh ile emr ideler, ol vaḳt fe-lā ṭāʿate li-maḫlūḳın fī maʿṣiyyeti’l-ḫālıḳ202 mūcibince 
iṭāʿatden teḫallüf eyleseler maʿẕūrlardur. Zīrā her mertebede ulü’l-emre iṭāʿat 
Allāh’a ve rasūline iṭāʿatdür. Āyet-i kerīmenüñ mūcibi ki emānātı ehline edā 
ve nās beyninde ʿadl ile ḥükm ü ḳażādur, fi’l-ḥaḳīḳa vilāyet-i [R-16b] kāmile 
ve siyāset-i ʿādile budur. 

Edāʾ-i emānet daḫı iki nevʿdür. Bir nevʿi velāyātdur ki āyete daḫı sebeb-i nüzūl 
oldur ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem çün Mekke’yi fetḥ idüp ḳadīmī se-
dene-i beytü’l-ḥarām olan Benī Şeybe’den mefātīḥ-i Kaʿbe’yi aldı ve Ḥażret-i 
ʿAbbās’a sidāne ḫıdmetin siḳāye ḫıdmeti ile cemʿ ḳaṣd [C-58a] idüp mefātīḥ-i 
Kaʿbe’yi rasūlden ṭaleb eyledi, bu āyet nüzūl idüp rasūl yine mefātīḥ-i Kaʿbe’yi 
Benī Şeybe’ye edā idüp sidāne ḫıdmeti yine anlarda ḳaldı. Evvel ulü’l-emre 
vācib olan oldur ki çün bir ʿameli bir kimesneye virmek  ḳaṣd ḳıla cehd idüp 
aṣlaḥ-ı mevcūdı bile. Zīrā ḥadīs ̱men vellā mine’l-Müslimīne şeyʾen fevellā racülen ve 
hüve yecidü men hüve ṣalaḥa minhü li’l-Müslimīn fe-ḳad ḫāna’llāhe ve rasūlehü ve’l-müʾ-
minīne203, İmām-ı Ḥākim Ṣaḥīḥayn’da böyle rivāyet eyler, ammā baʿżılar bu 
ḥadīsi̱ men ḳallede racülen ʿaṣābeten ve hüve yecidü fī tilke’l-ʿaṣābeti men hüve arżī minhü 
fe-ḳad ḫāna’llāhe ve rasūlehü ve ḫāne’l-müʾminīn204 ḥikāyet eyler. Ḥażret-i ʿÖmer 

197	 Allah size emanetleri ehline vermenizi emreder (Nisâ 58). 
198	 Allah size insanlar arasında hükmettiğinizde adil hüküm vermenizi emreder (Nisâ 58).
199	 Allah bununla, size ne de güzel öğüt veriyor. Şüphesiz Allah, sözlerinizi de hükümlerinizi de hakkıyla işitir, bütün 

yaptıklarınızı hakkıyla görür (Nisâ 58).
200	 Ey iman edenler, Allah’a itaat edin. Rasûlüne ve sizden olan ulü’l-emre itaat edin (Nisâ 59).
201	 Eğer Allah’a ve ahirete iman ediyorsanız hakkında ihtilafa düştüğünüz meseleyi Allah’a ve rasûlüne arz ediniz. 

Böyle yapmanız hem daha hayırlı hem de netice bakımından daha güzeldir (Nisâ 59).
202	 Allah’a isyan olan yerde kula itaat olmaz.
203	 Kim Müslümanlara emir tayin edilirse, o da bir işte daha iyisi olduğu halde başkasını yönlendirirse Allah’a ve 

rasülüne ihanet etmiş olur.
204	 Bir kişi sadece kendi kavminden olan bir işi kendisi de o kavimden olduğu için iş başına getirirse Allah’a, rasülüne 

ve tüm mü’minlere ihanet etmiş olur.
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raḍıya’llāhü ʿanh böyle buyurur ki: “Men vellā min emīri’l-müʾminīne şeyʾen feve’llā-
hü racülen bi-meveddeti ev [Ş-18b] ḳarābetin beynehümā fe-ḳad ḫāna’llāhü ve rasūlehü 
ve’l-müʾminīn205.” Lā-cerem umūr-ı Müslimīne vālī naṣb idene vācib budur ki 
mā-beynde vilāyete aṣlaḥ u eḥaḳḳ ve riʿāyet-i raʿiyyet ve ḥimāyet-i [R-17a] 
ḥamiyyete evfaḳ u erfaḳ ḳanġısı ise anı vālī ide. Ḳalbini aʿrāż u aġrāżdan ḫālī 
ide. Bu maʿnā vüzerā vü ümerā [C-58b] vü züʿemā ve ḳużāt u vülāt ve rüʾeṣā-
yı reʿāyā ve aṣḥāb-ı cibāyāt ve nevvāb-ı selāṭīn ve ümerāʾ-i ecnād ve muḳad-
dimīn-i ʿ asākir ü dehāḳīn ve mübāşirīn-i emvāl ve sāyir aʿmāl ve ḫazene-i ḫarāc 
u ṣadaḳāt ve ḥafaẓa-i durūb ve esvāḳ-ı maḥallāt u nuḳabā ve ḥurrās-ı ḥusūn 
u su̱ġūr ve ümenāʾ-i meṣāliḥ ü umūra şāmildür. Ḥattā bir kimesnenüñ taḥt-ı 
yedinde olan ḳulları ve cāriyeleri ve ecīr ü şākirdleri bu cümlede dāḫildür. 
Ṣaḥīḥayn’da mesṭūr u meẕkūrdur ki bir ḳavm ḥażret-i rasūle geldiler. Bir vilā-
yete vilāyet ṭaleb kıldılar. Rasūlu’llāh buyurdı ki: “Biz emrümüze ṭālib olanı 
müvellā ḳılmazuz.” buyurdılar. Ke-ẕālik  ʿ Abdu’r-raḥmān bin Semere’ye ḫiṭāb 
idüp “Yā ʿAbdu’llāh emāret ṭaleb eyleme, ammā bi-ġayri ṭaleb emīr olursañ 
emrüñ üzre ġālib olursın. Ṭālib olup müvellā olursañ maġlūb olursın. Ammā 
şol kimesne ki ṭālib olmayup istiʿānet eyleye, Ḥaḳ teʿālā muʿāvenet içün bir 
melek  inzāl eyler ki her ʿamelde pesendīdelere tesdīd ve cānib-i Ḥaḳ’dan teʾyīd 
eyler.” Ehl-i sünnet bu ḥadīs-̱i şerīfi rivāyet [C-59a] ve bu mażmūnı ḥikāyet 
eylerler ki 

El-Ḥadīs:̱ Fe-inne ʿadle ʿani’l-eḥaḳḳı’l-aṣlaḥ ilā [R-17b] ġayrihü li-ecli ḳarābetin 
beynehümā ev ʿitāḳatin [Ş-19a] ev ṣaḍāḳatin ev muvāfaḳatin fī beledin ev meẕhebin ev 
ṭarīḳatin ev cinsin ke’l-ʿArabiyyeti ve’t-Türkiyyeti ve’l-Fārisiyyeti ve’r-Rūmiyyeti ve’r-rişveti 
yeʾḫuẕühā minhü min mālin ev menfaʿatin ev ġayri ẕālike mine’l-esbābi ev li-żaʿfin fī ḳalbihī 
ʿale’l-eḥaḳ ev ʿadāvetin beynehumā fe-ḳad ḫāne’llāhi ve rasūlihi ve’l-müʾminīne ve deḫale 
fī mā nehā ʿanhü fī ḳavlihi teʿālā yā eyyühe’l-leẕīne āmenū lā teḫūnu’llāhe ve’r-rasūle ve 
taḫūnū emānātiküm ve entüm taʿlemūn mażmūnı aña şāmildür. Yaʿnī bir vālī aṣ-
laḥdan ʿudūl idüp ġayra virse ol ġayr ile mā-beyninde ḳarābet olduġıçün, yā 
ʿuteḳāsından olduġıçün, yā aralarında dostlıḳ olduġıçün, yā beled ü meẕheb 
ü cinsde muvāfaḳate, yā aḫẕ-ı rişvete yāḫud celb-i menfaʿat, yā ḥaḳḳa iẓhār-ı 
buġż u ʿadāvet ecliçün ol kimse Allāh ve rasūline ve cemāʿat-i Müslimīne ḫıyā-
net idenlerde dāḫildür. Daḫı Ḥaḳ teʿālā kelāmında Allāh’a ve rasūle ḫıyānet 
itmeñ diyü nehy idüp yā eyyühe’lleẕīne āmenū [C-59b] ilā taḫūnu’llāhe ve’r-rasūle 

205	 Halife, şayet bir işe tayin ettiği kişiyi, ona duyduğu yakınlıktan veya akrabalık  bağlarından dolayı tercih etmişse 
Allah’a, rasülüne ve diğer mü’minlere ihanet etmiş olur.
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ve teḫūnū emānātiküm206 maẓmūnı aña şāmildür. Bināʾen ʿalā ẕālik  Ḥażret-i Ḥaḳ 
bu āyete irdāf idüp innemā emvālüküm ve evlādüküm fitnetin ve enna’llāhe ʿindehu ec-
rin ʿaẓīm207 buyurmışdur ki yaʿnī āgāh oluñ, bir kimesne veledine muḥabbet 
idüp anuñ ḫāṭırıçün nā-maḥalli ehlinden taḳdīm eylese yā mālini teksī̱r içün 
aḫẕ-i rişvet eylese yāḫud mālden murād ketḫüdāları [R-18a] ve ḳulları ola ki 
mālidür, anlaruñ rıżāsıçün niçe ḥaḳḳı bāṭıl ve bāṭılı ḥaḳ eylese ol veled ol māl 
aña [Ş-19b] fitne olup Allāh’a ve rasūline ḫıyānet ider ve āḫiretde kendin 
maẓhar-ı aẕāb u ʿ uḳūbet eyler. Şol kimesne ki veledi ve māli rıżāsına muḫālefet 
idüp rıżā-yı Ḥaḳḳ’a tābiʿ ola, emāneti ehline edā ide, Ḥaḳ teʿālā aña ecrler 
virür. Veledin ḥıfẓ idüp māline bereket virür. Hevāsına tābiʿ olup rıżā-yı ve-
led ve rıżā-yı māli tercīḥ idenüñ veledin nā-ḫalef ve mālin bī-nefʿ yirlere ṣarf 
olınmaġla telef eyler. Ġālibā bu sebebdendür ki zemāne ṣāḥib-i saʿādetlerinüñ 
evlādı iñen muʿammer olmaz ve ʿaẓīm mālleri ḥavādisḻe zāyiʿ olup kendüler ve 
vārisḻeri [C-60a] iñen behre-ver olmaz208.

Ḥikāyet: ʿUlemādan bir si̱ḳa rivāyet eyler ki: “Ḫulefāʾ-i Emeviyye’den ʿÖmer 
bin ʿAbdü’l-ʿAzīz’i raḍıya’llāhü ʿanh maraż-ı mevtinde ʿıyādete vardum. Didüm 
ki: “Yā emīre’l-müʾminīn evlāduñı ṣıḥḥatüñde cāyiʿ ve mevtüñden ṣoñra mīrās ̱
ḳomamaġla felāketle żāyiʿ eyledüñ.” Merḥūm evlādın yanına cemʿ eyledi, 
ondan ziyāde idi. Anlara naẓar idüp gözleri ṭoldı ve anlara ḫiṭāb idüp didi ki: 
“Ne ḫilāfetüm zemānında sizüñ ḥaḳḳuñuz ketm eyledüm ve ne ġayruñ ḥaḳḳın 
alup size żamm eyledüm. İki ḥālden ḫālī degülsiz. Şöyle ki ṣāliḥ olasız, va’llāhü 
yetevellā eṣ-ṣāliḥīn209 mażmūnı üzre Ḥaḳ teʿālā ṣāliḥlerüñ umūrına ve aḥvāline 
tevellā eyler. Kimesneye muḥtāc olmazsız [R-18b] ve eger ġayr-ı ṣāliḥ olur-
sañuz, ḥāşā ki ben size māl ḳoyup fısḳa ve fücūra muʿīn olam, varuñ sizi Allāh’a 
ıṣmarladum.” didi. Anuñ mevtinden ṣoñra her birin gördüm yüz atlı ile ġazā 
iderlerdi. Bā-vücūd ki kendi zemān-ı ḫilāfetinde aḳṣā-yı maşrıḳdan, [Ş-20a] 
bilād-ı Türk’den, aḳṣā-yı maġribde Endülüs’den ve cezīre-i Ḳıbrıs’dan, su̱ġūr-ı 
Şām’dan Ṭarsus’a dek  ve aḳṣā-yı [C-60b] Yemen’e dek  ḫalīfe idi. Evlādına 
yigirmişer biñ aḳçadan eksük  mīrās ̱degdi. Ke-ẕālik  evlād-ı Ümeyye’den biri-
nüñ mevtine ḥāżır oldum. Evlādınuñ her birine altı yüz biñ dīnār irs ̱ile intiḳāl 

206	 Ey iman edenler! Allah’a ve rasûlüne hıyanet etmeyin, bile bile aranızdaki emanetlerinize de hıyanet etmeyin (Enfâl 
27).

207	 Mallarınız, evlatlarınız, sizin için sadece bir imtihandır. Asıl büyük  mükafat ve mutluluk  ise Allah nezdindedir 
(Enfâl 28; Tegâbün 15).

208	 Ve ʿaẓīm mālleri ḥavādisḻe zāyiʿ olup kendüler ve vārisḻeri iñen behre-ver olmaz] -R.
209	 Allah bütün iyi kulların koruyucusudur (A’râf 196).
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eyledi. Sehl zemāndan ṣoñra gördüm ki kifāf içün kimi külḫancilik  ider ve kimi 
suʾāl iderdi.” 

Ve rasūlu’llāhdan ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem Ebū Ẕer Ġıfārī emāret ṭaleb eyle-
dükde buyurdı ki: “İnnehā emānetü ve cizī yevme’l-ḳıyāmeti nedāmete illā min eḫaẕe hā 
bi-ḥāḳḳihā ve eddā mā ʿaleyhā fīhā210.” Bu ḥadīs-̱i şerīfi Müslim rivāyet eyler. Yaʿnī 
emāret ki beglikdür, dünyāda emānetdür. Emānetüñ riʿāyeti güçdür ve emā-
netüñ ṣāḥibi elbetde emānetinden suʾāl ider. İllā meger ki ḥaḳḳından ala ve 
ḥaḳḳıyla müstaḥaḳına edā ide. İmām-ı Buḫārī bu ḥadīs-̱i şerīfi Ebī Hüreyre’den 
raḍıya’llāhü ʿanh böyle rivāyet ider ki: “İẕā żuyyiʿati’l-emānetü fentaẓiri es-sāʿate ḳīle 
yā rasūla’llāh ve mā iżāʿatühā ḳāle iẕā vüsside’l-emrü ġayri ehlihi fenṭażiri es-sāʿate.” 
[R-19a] Yaʿnī ki ḳaçan emānet żāyiʿ ola, ḳıyāmete muntażır oluñ. Didiler ki: 
“Emānet ne vechle żāyiʿ olur?” Rasūlu’llāh buyurdı ki: “Ḳaçan ki bir emr, eh-
linüñ ġayrına teslīm olınsa ol vaḳt [C-61a] ḳıyāmete muntaẓır oluñ. Lā-cerem 
vaṣī-i yetīm ve nāẓır-ı vaḳf ve vekīl-i ḥarc-ı nās daḫı bu ḳabīldendür. Anlarda 
daḫı lāzım budur ki aṣlaḥ iḫtiyār olına. Fe-keyfe beytü’l-māl ki mālu’llāhdur, 
aña nāẓır u mübāşir ola. Mālde aṣlaḥ iḫtiyārı lāzımdur.” Nitekim Ḳurʾān’da 
[Ş-20b] buyurulmışdur: “Velā teḳrebū māle’l-yetīmi illā bi’lleti hiye aḥsenu211.” 
Buyurulmadı ki illā bi’lletī hiye aḥsen212. Bunuñ tafṣīli budur ki nās üzerine her 
vālī, rāʿī-i ġanem menzilesindedür. Küllüküm rāʿin ve küllüküm mesʾūlü ʿan raʿiyyetihi 
fi’l-imāmü elleẕī ʿale’n-nāsi rāʿin ve hüve mesʾūlü ʿan raʿiyyetihi ve’l-merʾatü rāʿiyyetün 
fī beyti zevcihā mesʾūlü ʿan raʿiyyetihā ve’l-vālidü rāʿin fī māli ebihi ve hüve mesʾūlü ʿan 
raʿiyyetihi ve’l-ʿabdü rāʿin fī māli seyyidihi ve hüve mesʾūlü ʿan raʿiyyetihi213. Bu ḥadīs-̱i 
şerīf Buḫārī ve Müslim’den müstaḫrecdür ki her rāʿī raʿiyyetinden mesʾūldür. 
Bu ḥādīs-̱i şerīf mūcibince her vālī bu emre meşmūldür. Lā-cerem imām-ı nās, 
raʿiyyetinden mesʾūldür. ʿAvret, eri evinde rāʿīdür. Mā fi’l-beyti ki raʿiyyetidür, 
andan mesʾūldür. Veled, babasınuñ mālinde rāʿīdür, raʿiyyetinden mesʾūldür. 
ʿAbd, seyyidinüñ māli ve nefsi ḫıdmetinde rāʿīdür, raʿiyyetinden mesʾūldür. 
[C-61b] Ḥattā muʿallim, ṣıbyāna daḫı rāʿīdür, [R-19b] raʿiyyetinden mesʾūl-
dür ve üstādlar, şākirdlerine rāʿīlerdür, raʿiyyetlerinden mesʾūldür ki teʾdībde 

210	 Memuriyet kıyamet gününde pişmanlık  ve rezilliktir. Bu sonuçtan ancak  o emanete layık  olan ve onu hakkıyla 
yerine getirenler kurtulurlar.

211	 Rüştüne erinceye kadar, yetimin malına en güzel şeklin dışında yaklaşmayın (En’âm 152; İsrâ 34).
212	 Çok  güzel bir şekil dışında.
213	 Her biriniz çobansınız ve her biriniz güttüklerinizden sorumlusunuz. Hükümdar, bir çobandır ve tebaasından 

sorumludur. Erkekler de ailelerininin çobanıdır ve aile fertlerinden sorumludurlar. Kadın kocasının evinin çobanıdır, 
o da sürüsünden sorumludur. Hizmetçi de efendisinin gözetmekle vazifeli bulunduğu malından sorumludur.
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ve taʿlīmde ḳuṣūr itmeyeler. Ṣaḥīḥ-i Müslim’de meẕkūrdur ki: “Mā min rāʿin 
yesterʿīhi’llāhü raʿiyyeten yevme yemūtü ve hüve ġāşşe lehā illā ḥarrema’llāhü ʿaleyhi rāyiḥa-
tü’l-cennete”, yaʿnī bir rāʿī ve bir vālī yoḳdur ki Ḥaḳ teʿālā anı bir raʿiyyete istirʿā 
eyleye, daḫı ol rāʿī öldügi gün ol raʿiyyete ġış üzre ola, illā Allāhü teʿālā cennet 
rāyiḥasın aña ḥarām eyler. 

Ḥikāyet: Bir gün Ebu’l-Müslim Ḫavlānī, Muʿāviye’ye gelüp “Es-selāmu ʿaleyke 
eyyühe’l-ecīr214” didi. [Ş-21a] Ḥāżırlar: “Es-selāmu ʿaleyke eyyühe’l-emīr215 diseñe.” 
didiler. Ebu’l-Müslim yine evvelki sözin iʿāde eyledi. Muʿāviye ḥāżırlara ḫiṭāb 
idüp “Ḳoñ ki Ebu’l-Müslim sözinüñ aṣlın bilür.” didi. Ebu’l-Müslim dönüp 
didi ki: “İnnemā ente ecīrun isteʾcereke Rabbü hāẕihi’l-ġanemü li-riʿāyetihā fe-inne ente 
hennāte cerbāhā ve dāviyte marżāhā ve ḥāsente ūlāhā ʿalā āḫirihā evfāke ve intehün cürbāhā 
ve lem tedāvi marżāhā ʿ āḳıbetike seyyidühā”, yaʿnī sen bir ecīrsin ki [C-62a] bu ḳoyu-
nuñ ṣāḥibi seni icāreye ṭutmışdur. Şöyle ki uyuzlarına ʿilāc ve ḫastalarına devā 
idesin ve evvelin ve āḫirin gökçek  göre gözedesin. Ḳoyun ṣāḥibi saña ücretüñi 
temām īfā ider. Yaʿnī seni ḫayr ile cezālandurur216. Şöyle ki uyuzlarına ʿilāc ve 
marīżlarına devā itmeyesin, evvel ü āḫirin görüp gözetmeyesin217 ḳoyun ṣāḥibi 
saña ʿaẕāb ider.” Ve bu ẓāhirdür ki ḫalḳ [R-20a] cümle Allāh’uñ ḳullarıdur 
ve vülāt-ı umūru’llāh ḳıbelinden ḳullarınuñ üzerine nāyiblerdür ve ʿibāduñ 
kendi maṣlaḥatların görüp gözetmek  içün kendi ṭaraflarından nefsleri üzerine 
vekīlleridür. Lā-büd vülātda hem velāyet maʿnāsı vardur Ḥaḳ ḳıbelinden ve 
hem vekālet maʿnāsı vardur ʿibād ṭarafından. Bu taḳdīrce vālī eḥad-i şerīkeyn 
menzilesindedür. Şöyle ki vālī ve vekīlinüñ her biri umūr-ı nāsda enfaʿ ile ʿ amel 
eylemese yāḫud metāʿı ziyāde bahāya ṭālib var iken kem bahāya ṣatsa şerīkine 
ḫıyānet itmiş olur. Ḫuṣūṣan ki ol muḥābāt itdügi kimesne ile mā-beynde yā 
meveddet yā ḳarābet olsa müvekkil ol kimesneye buġż u ġażab eyler. [C-62b]

Faṣl: Lāzım oldur ki [Ş-21b] her ḥālde aṣlaḥ-ı mevcūd iḫtiyār olına. Mevcūd 
olanlarda aṣlaḥ bulınmazsa her manṣıbda el-emse̱lü fe’l-emse̱lü218 iḫtiyār olına. 
Çün ictihād-ı tām bulına ve şarṭ-ı riʿāyet olına vilāyeti ḥaḳḳı ile aḫẕ itmiş ve 
emāneti ehline edā itmiş219 olur. ʿİnda’llāhü teʿālā eʾimme-i ʿadl ü muḳsıṭīnden 

214	 Ey çalışanlar! Allah’ın selamı üzerinize olsun.
215	 Ey emîr! Allah’ın selamı üzerine olsun.
216	 Yaʿnī seni ḫayr ile cezālandurur] -C, Ş.
217	 Uyuzlarına ʿilāc ve marīżlarına devā…görüp gözetmeyesin] ḫilāfın idüp ihmāl eyleyesin R.
218	 Örneklerin içindeki örnekler.
219	 Ve emāneti ehline edā itmiş] -R.
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olur. Baʿżı umūrda iḫtilāl daḫı gelse żarar eylemez. Zīrā Ḥaḳ teʿālā buyurur: 
“Fetteḳu’llāhe mā isteṭaʿtüm ve lā yükellifü’llāhü nefsen illā vüsʿahā220, Ve yā eyyühe’lleẕīne 
āmenū ʿaleyküm enfüseküm lā yażurruküm min ḍalle iẕā ihtedeytüm221.” Ḥaḳ teʿālā her 
teklīf ki buyurmışdur, nefsüñ vüsʿati ve istiṭāʿati deñli buyurmışdur222. Ṭarīḳ-ı 
Ḥaḳḳ’a ihtidā ḳaṣd eyleyene ḍalālet żarar [R-20b] virmez. İctihād didükleri 
beẕlü’l-mechūd delīlü’l-maḳṣūddur, yaʿnī kişi maḳṣūd-ı Ḥaḳḳ’a vāṣıl olmaġa cehd 
idüp ḳādir olduġını ṣarf eylemekdür. Şöyle ki ictihādında Ḥaḳḳ’a vāsıl ola, iki 
mertebe se̱vāb eline girer. Bir se̱vāb saʿyı muḳābelesinde, bir se̱vāb Ḥaḳḳ’a 
vuṣūli muḳābelesinde ve eger kendi saʿyında ḳuṣūr ḳomayup aṣlaḥı aramaḳ-
da maḳdūrın beẕl idüp [C-63a] ammā Ḥaḳḳ’a vāṣıl olmasa bir se̱vāb eline 
girür. Pes aṣlaḥı bulmaġa saʿy eylese ictihād ile mesā̱b u meʾcūr olur ve edā-yı 
vācib itmekle mühtedī vü maġfūr olur. Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ve Ṣaḥīḥ-i Müslim’de 
meẕkūrdur ki rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “İẕā emertüm bāmirin fetüvā minhu mā 
isteṭaʿtüm”, yaʿnī siz bir emr ile meʾmūr olsañuz istiṭāʿatüñüz olduḳça ol emri 
yirine getürüñ. 

Ve bu daḫı maʿlūm olmaḳ gerekdür ki her manṣıba [Ş-22a] aṣlaḥ vardur ve 
her vilāyetüñ iki rükni vardur. Biri ḳuvvet ve biri emānet. Zīrā Ḥaḳ teʿālā bu-
yurmışdur ki: “İnne ḫayre min isteʾcerte’l-ḳaviyyü’l-emīn.223” Bu taḳdīrce ecīri hem 
ḳavī ve hem emīn olmaḳ gerekmiş. Ke-ẕālik  ṣāḥib-i Mıṣr, Yūsuf ʿaleyhi’s-selāma 
didi ki: “İnneke’l-yevme le-deynā mekīnü emīn224.” ve Ḥaḳ teʿālā ṣıfat-ı Cibrīl’de 
buyurdı ki: “İnnü le-ḳavlü rasūlin kerīm225, Ẕī ḳuvvetin ʿinde ẕi’l-ʿarşı mekīn226, meṭāʿın 
sü̱mme emīn227.” Ḳuvvet daḫı niçe nevʿ ile mütenevviʿ ve envāʿ-ı aḳsāma müte-
vezziʿdür. [R-21a] Ve her vilāyete mülāyim ve her emre lāzım ḳuvvet vardur. 
Nitekim emāret-i ḥarbde ḳuvvet-i şecāʿat ḳalbe ve ḍurūb-ı ḥurūba tecrübe 
[C-63b] ve ḥıbrete ve’l-ḥarbü ḫudʿatün228 mūcibince ḫudʿanuñ daḳāyıḳına ve 
envāʾ-ı ḳıtāle mümāresete ve ẓafer ü ḥarbe kerr ü ferre ʿilme rāciʿdür. Nitekim 

220	 Allah, hiçbir kimseyi güç yetiremeyeceği bir şekilde yükümlü tutmaz (Bakara 286). 
221	 Ey iman edenler! Siz kendinizi düzeltmeye bakın! Siz doğru yolda olduktan sonra yoldan sapan kimseler size zarar 

veremez (Mâ’ide 105).
222	 Nefsüñ vüsʿati ve istiṭāʿati deñli buyurmışdur] -C.
223	 Zira senin çalıştıracağın adam böyle kuvvetli ve güvenli biri olmalı (Kasas 26).
224	 Muhakkak  ki sen bugün güvenilir bir şekilde yanımıza yerleştin.
225	 Bu Kurân, pek  kerim bir elçinin (getirip okuduğu) sözdür (Hakkâ 40; Tekvîr 19).
226	 O elçi ki çok  kuvvetlidir. Yüce arş sahibi Allah’ın nezdinde pek  itibarlıdır (Tekvîr 20).
227	 Göklerde ona itaat edilir, vahiyler ona emanettir (Tekvîr 21).
228	 Harp hiledir. 
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naṣṣ-ı Ḳurʾān’da vārid olmışdur: “Ve eʿiddū lehüm mā isteṭaʿtüm min ḳuvvetin ve min 
ribāṭi’l-ḫayli229” Ve Müslim rivāyetinde ḥadīsḏe vārid olmışdur ki: “İrmū ve’rkebū 
ve in termū uḥibbü ileyye min en terkebū ve men teʿalleme’r-ramī fe-nesiye fe-leyse minnā230.” 
Bir rivāyetde “fe-hiye niʿmeti ceḥdihā”, yaʿnī yaraḳlanuñ ḳādir olduġuñuz ḳadar 
ḳuvvetden, daḫı atlar ṣaḳlamaḳdan. Müslim rivāyetinde yaʿnī oḳ atuñ ve atlara 
binüñ. Oḳ atduġuñuz sevgilidür baña ata bindügüñüzden ve her kim ki oḳ 
atmaḳ ögrense ṣoñra unutsa ol bizden degüldür. Bir rivāyetde ol bir niʿmetdür 
ki aña inkār itmişdür. Maʿlūm oldı ki ata binmegüñ envāʿın ögrenmek  ve oḳ 
atmaġuñ envāʿın ögrenmek  ve vaḳt-i ḥācete yaraḳlamaḳ gerekmiş. Ammā bey-
ne’n-nās [Ş-22b] ḥükm itmekde ḳuvvet-i emānet ki lāzımdur, ḳuvvet-i ʿilmle 
ʿadālete rāciʿdür ki kütüb ü sünnet ve cevb-i ʿadle delālet ider ve daḫı tenfīẕ-i 
aḥkāma ve icrāʾ-ı şerʿ nebī ʿaleyhi’s-selāma rāciʿdür [C-64a] ve emānetu’llāh-
dan ḫaşyet idüp Allāh’uñ āyātın se̱men-i ḳalble beyʿ itmeyüp nāsdan ḫaşyeti 
terke rāciʿdür. Bu üç ḥıṣāli [R-21b] Ḥaḳ teʿālā nāsdan bir ḥākime emr idüp 
buyurmışdur ki: “Fe-lā taḫşevü’n-nāse vaḫşevni velā teşterū bāyātī se̱menen ḳalīlen ve men 
lem yaḥküm bimā enzela’llāhü feʾulāʾike hümü’l-kāfirūn231.” Bu sebebden rasūlu’llāh 
buyurmışdur ki: “El-ḳażāʾü se̱lese̱tün ḳāżıyāni fi’n-nāri ve ḳāżin fi’l-cenneti232.” 

Lā-büd bir kimesne ki Ḥaḳḳ’ı bildi ḫilāfınca ḥükm itdi, nārdadur. Ke-ẕālik  bir 
şaḫṣ ki cehl üzre ḥükm itdi, Ḥaḳ teʿālāya iftirā idüp “Bu māddede Allāh’uñ 
emri ve rasūlüñ şerʿi budur” didi, ol daḫı nārdadur. Ammā şol ḳāḍī ki Ḥaḳḳ’ı 
bildi ve mūcibi ile ʿamel ḳıldı ol ḳāḍī cennetdedür. Ḳāḍī her kimesneye ıṭlāḳ 
olınur ki iki kimesne mā-beyninde ḥükm ü faṣl ide. Gerek  ḫalīfe ve gerek 
sulṭān ve gerek  vezīr ve gerek  nāyib ve gerek  vālī ve gerek  aḥkām-ı şerʿiyye 
tenfīẕiçün manṣūb olsun, gerek  umūr-ı ʿādiye icrāsıçün müvellā olsun, ḥattā 
oġlancuḳlar ḫaṭlar yazup “Ḳanġımuzuñ ḫaṭṭı eyidür, gör.” diyü bir kimesneyi 
iḫtiyār [C-64b] idüp anuñ ḥükmine rāżī olsalar aña daḫı aṣḥāb-ı nebī ḳāḍī 
dirler. Āyet-i kerīmeye de vāḳıʿ olan ḫaṣlet-i ūlā ki Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: 
“Benden ḳorḳuñ, nāsdan ḳorḳmañ.” Yaʿnī benüm emrüm icrā eylemekde 
ġayruñ ḫavf u ḫaşyetin göñlüñüzden giderüñ. İkinci ḫaṣlet daḫı [Ş-23a] “Be-
nüm āyātumı az bahāya ṣatmañ.” Yaʿnī rişvet alup emrüm icrāsında ihmāl 

229	 Düşmanlara karşı gücünüz yettiği kadar kuvvet hazırlayın (Enfâl 60). 
230	 Ok  atmayı ve ata binmeyi öğreniniz. Ama ok  atmak, ata binmekten daha sevimli bir iştir. Kim ok  atmayı öğrenir 

ve sonra da unutursa bizden değildir.
231	 O halde ey hakimler, insanlardan korkmayın. Benden korkun. Ayetlerimi az bir menfaat karşılığında satmayın. Kim 

Allah’ın indirdiği ahkâm ile hükmetmezse işte onlar tam kafirdirler (Mâ’ide 44). 
232	 Hüküm üçtür. Her fetva verenin ikisi cehenneme, birisi cennete gidecektir.
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eylemeñ. Üçünci [R-22a] ḫaṣlet her kim ki Ḥaḳ teʿālānuñ inzāl buyurduġı ile 
ḥükm eylemezse anlar kāfirlerdür. Allāhümme innā neʿūẕübike min derki’ş-şikāʾi ve 
sūʾi’l-ḳażā ve şemātetü’l-aʿdā233. 

Bu münāsebetle ḳażāya ve ḳużāta münāsib kelimāt ilḥāḳ olınmaġa iḳdām olın-
dı. El-ḥaḳ ḥaḳīḳatde ḳażā bir emr-i maḥẓūr olduġına ḥadīs-̱i sābıḳ ile men ḳallede 
ḳażāʾi fe-ḳad ẕebeḥe bi-ġayrı sikkīn234 ḥadīsi̱ şāhideyn-i ʿādileyndür ve imāmumuz 
ve muḳtedāmuz İmām-ı Aʿẓam ḳabūl-i ḳażā itmeyüp ḥabs ü ḍarbı iḫtiyār itdü-
gi daḫı ḳıdve olur. Ammā baʿżılar ḳabūle ruḫṣat virmişlerdür. Kendinüñ emr-i 
ḳażāyı kemā hüve ḥaḳḳahū235 iḳāmet idecegine iʿtiḳādı ve vüsū̱ḳı olduġı ṭaḳdīrce 
ve Yūsuf ʿaleyhi’s-selām: “Ecʿalnā [C-65a] ʿalā ḫazāʾini’l-arżı innī ḥafīẓun ʿalīm236” 
buyurduġıyla istidlāl eylemişlerdür ki Ḥażret-i Yūsuf ol zemān-ı ḳaḥṭda ḫazā-
yin kendi taṣarrufında olmaḳ ḫalḳa nāfiʿ olduġın bilüp ve kendi mübāşeret 
itmedügi taḳdīrce ḫalḳa mażarrat irecegin bilüp manṣıb-ı ḥıfẓ-ı ḫazāyine ṭālib 
oldılar. Ammā meẕhebümüzde imām-ı sā̱nī Ebū Yūsuf ve imām-ı sā̱lis ̱İmām 
Muḥammed emr-i ḳażāya kendiler duḫūl idüp anlardan ṣoñra ḳabūl idenler 
anlara iḳtidā eylemişlerdür. Fi’l-vāḳıʿ İmām Ḫaṣṣāf Edeb-i Ḳāḍī’sinde böyle 
taḥḳīḳ eylemişdür ki kitāba ve sünnete ve ictihād u rāy u naẓara ʿālim olmayan 
kimesne ḳażāya müvellā olmaḳ cāyiz degüldür. [R-22b] Ammā bunlara ʿālim 
olsa ol kişi ʿadl üzre olur. Ḳażāya tevellā eylemek  cāyiz olur, gerek  [Ş-23b] 
sulṭān-ı ʿādil cānibinden gerek  sulṭān-ı cāyir237 ṭarafından olsun. Cevāz-ı 
vilāyetinde tereddüd ü iştibāh yoḳdur kitābla ve sünnetle ve icmāʿ-ı ümmetle. 
Ammā kitābla “Ani aḥküm beynehüm bimā enze’lallāhü” 238 bu ḫiṭāb kāffe-i nāsa 
ḫiṭābdur ki imām kāffe-i nāsuñ maḳāmına kāyimdür. Ḥuḳūḳu’llāhı iḳāmet ey-
lemekde ol taḳdīrce ikāmet-i ḥudūddan ḥuḳūḳu’llāh iḳāmetine bir kimesneyi 
naṣb itmege [C-65b] ḳādir olur, ammā sünnet ile cāyiz olduġı budur ki rasū-
lu’llāh ʿaleyhi’s-selām ʿalā raḍıya’llāhü ʿanh ve Muʿāẕ bin Cebel’i ve ʿAmmār bin 
Yāsir’i ve Ḫālid bin Velīd’i ḳażāya ve sāyir umūra müvellā eylediler. Ammā 
icmāʿ-ı ümmetle cāyiz olduġı budur ki rasūlu’llāh zemānından bu zemāna dek 
bir kimesne ḫilāfına ʿāzim olmadı. Ammā sulṭān-ı cāyir ḳıbelinden müvellā 

233	 Cehennemliklerin yoluna gitmekten, kötü işler işlemekten ve düşmanın maskarası olmaktan sana sığınırım ey Al-
lah’ım.

234	 Kim bir fetvayı taklit ederse ayrı bir bıçakla kesmiş olur.
235	 Olması gerektiği gibi. 
236	 Beni ülkenin hazine işlerinden sorumlu bakan olarak  görevlendir (Yûsuf 55). 
237	 Olur, gerek  sulṭān-ı ʿādil cānibinden gerek  sulṭān-ı cāyir] -R.
238	 Ve şu emri indirdik! Aralarında, Allah’ın sana indirdiği ahkâm ile hükmet (Mâ’ide 49).
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olmanuñ cevāzı ve ḥükmlerinüñ nifāẕı olduġı aṣḥāb-ı nebī ʿaleyhi’s-selām ve raḍı-
ya’llāhü ʿanhüm Muʿāviye’den ve Ḥażret-i ʿAlī üzerine ḫurūc iden ḫavāricden 
ḳażāya ve ṣāyir umūra tevliyet ḳabūl itdüklerinden maʿlūmdur. Maʿa-hāẕā 
Ḥaḳ Ḥażret-i ʿAlī cānibinde idi. Ammā ḳażāya duḫūli cāyiz görmeyenler 
bu ḥadīs-̱i şerīfle istidlāl eylediler ki: “Yucāʾü bi’l-ḳāżī yevme’l-ḳıyāmeti fe-yelḳī 
min şiddeti’l-ʿaẕābi mā yeveddü lev lem yaḥküm beyne isṉeyn”, yaʿnī ḳıyāmet güninde 
ḳāḍīyi getüreler, şiddet-i ʿaẕābdan bir mertebeye vara ki “İki kimesne arasında 
n’olaydı ḥükm eylemeyeydüm.” [R-23a] diye. Zīrā her ḳażāda hem Allāh’uñ 
emrin infāẕ hem benī ādemüñ ḥaḳḳın ibḳā vardur ve ḥasebü’l-vācib Allāh’uñ 
emrin infāẕ ve benī ādemüñ ḥaḳḳın ibkāya kimesne ḳādir degüldür ve bir 
ḥadīs-̱i [C-66a] şerīf daḫı budur ki [Ş-24a] Ḥażret-i ʿAlī kerrema’llāhü vechehü 
ẕī-feḳārda başında ḳara ʿimāme var iken bir ḫuṭbe oḳıdı ve içinde bu ḥadīs-̱i 
şerīfi naḳl eylemişdür: “Ḳāle rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿ aleyhi ve sellem leyse min vālin ve lā 
ḳāżin illā ve yuʾtī bihī yevme’l-ḳıymeti ḥattā yuveḳḳıfü beyne yedeyi’llāhi sübḥānehū ve teʿālā 
ʿale’ṣ-ṣırāṭi sü̱mme yenşiru’l-melāʾiketi sīretehū fe-yaḳrāʾü ʿalā ruʾūsü’l-ḫalāyıḳ fe-in kāne 
ʿadlen neccāhu’llāhü baʿde lehū ve in kāne ġayra ẕālike inteḳaża bihi’ṣ-ṣırāṭi intaḳāżin ṣāra 
beyne ʿudveyni in aʿżāʾihi mesīrati miʾetü senetin sü̱mme inne’ṣ-ṣırāṭa yeteḫarraḳu bihi fe-mā 
yetelaḳḳā ḳaʿru cehennem illā bi-vechihi239.” Bir daḫı bu ḥadīsḻe istidlāl eylemişlerdür 
ki Ebū Hüreyre raḍıya’llāhü ʿanh bir gün rasūlu’llāha gelüp “Umūr-ı nāsdan 
birine beni müvellā eyle.” didükde buyurdılar ki: “İnnī erāke żaʿīfan ve innī üḥib-
bü leke mā uḥibbü li-nefsī fe lā tevelleyenne mā beynehum ve lā teʾmürün ʿalā isṉeyn240”, 
yaʿnī ben seni żaʿīf görürem. Kendi nefsüme ṣandıġum saña ṣanuram. Nāsuñ 
mā-beyninde müvellā olma ve iki kimesneye emīr olma. Bundan fehm olındı ki 
emr-i ḳażā vü tenfīẕe duḫūl müsteḥab olsa Ebū Ẕer Ġıfārī duḫūlden menʿ eyle-
mezdi. Ammā duḫūli tecvīz [R-23b] idenler dimişlerdür ki: “Şöyle ki nefsinde 
[C-66b] munṣıf ola, hevāya tābiʿ olmaya ve ḳażāyı ḥükmu’llāh üzerine tenfīẕ 
idüp nefsüñ hevāsın veyā āḫerüñ rıżāsın Ḥaḳ’dan tercīḥ ü taḳdīm itmeye. Ḳāḍī 
Ẕeynel gibi ol vaḳt duḫūl cāyiz olur.” Ve bu ḥadīs-̱i şerīfle daḫı istidlāl eylerler 
ki Ebū Hüreyre raḍıya’llāhü ʿanh rivāyet ider ki rasūlu’llāh buyurmışdur: “İẕā 
ḥakemü’l-ḥākimu fe’ṣābe felehu ecrani ve iẕā ḥakeme [Ş-24b] fe’ctehede feʾḫaṭāʾe felehu 
ecr”, yaʿnī bir ḥākim ḥükm eylese, ḥükminde iṣābet eylese, Ḥaḳ teʿālā aña iki 

239	 Rasûlullah sallallahü aleyhi ve sellem şöyle buyurdu: “Hiçbir vali ve hiçbir hakim yoktur ki kıyamet gününde 
Sırat’ın üzerinde, Allah’ın önünde durdurulmasın, hesaba çekilmesin. Melekler o kişiyi diğer insanların göreceği 
bir yere yükseltirler. Şayet o, adil biri ise Allah onu kurtuluşa erdirir, ama adaletinde eksiklikler var ise iki uzvu 
birbirinden yüz senelik  mesafede ayrılır, sonra Sırat hareket etmeye başlar ve yüzü üstüne cehenneme atılır.

240	 Seni zayıf görüyorum. Kendi nefsim için sevdiğimi senin için de severim. İki kişiye bile olsa âmirlik  etme!
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ecir virür ve eger ḥükm eylese ve ḥükminde ictihād eylese, ammā ḫaṭā eylese, 
aña bir ecir virür. 

Ve Ḥasan raḍıya’llāhü ʿanh rivāyet ider ki rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Lā-cereme 
ḥākimün ʿadlin ʿadele yevmen vāḥiden efżalü min ecri muṣallin yuṣallī fī beytihi sebʿīn 
seneten”, yaʿnī bir ḥākim-i ʿādil ki bir gün ʿadl ide onuñ ecri efḍaldür yitmiş yıl 
evinde yalıñuz namāz ḳılan kimesnenüñ ecrinden. Zīrā namāz ḳılanuñ ḫayrı 
ancaḳ kendi evine maḫṣūṣdur. Ammā ʿadlüñ ḫayrı ve bereketi her eve vāṣıl 
olur. Bu sözi Ḥasan kendiden dimek  yoḳdur. Zīrā meḳādīr-i se̱vābı taʿyīn eyle-
mek  tevfīḳīdur. Yā rasūlden yā aṣḥābdan tevfīḳa istimāʿa münḥaṣırdur. 

Ve yine rasūlu’llāh buyurmışdur [C-67a] ʿAmr bin ʿĀmire ki: “Iḳḍi in ictehedte 
fe-aṣabte feleke ʿaşru ḥasenātin ve in aḫtāʾte feleke ḥasenetün vāḥidetün”, yaʿnī ḳażā eyle, 
eger ictihād idüp iṣābet iderseñ on se̱vāb [R-24a] elüñe girür. Eger ḫaṭā ider-
señ bir se̱vāb elüñe girür ve bi’l-cümle bu maḳūle ile tecvīz itdiler. Meẕhebi ile 
nefsine iʿtimād u vüsū̱ḳı olana ḳażāya duḫūli tecvīz itmişlerdür. 

Egerçi kütüb-i fetāvā vü fürūʿda ḳażāya müteʿalliḳ söz çoḳdur. Lākin Edeb-i 
Ḳāḍī-i Ḫaṣṣāf’dan bu ḳadar ile iktifā olındı. Ammā Kitābü Muʿīnü’l-Ḥük-
kām’da olınan taḥḳīḳātuñ tercemesi budur. ʿİlm-i ḳażā ʿulūmuñ ecelli ve eʿazzi 
ve eşrefidür. Zīrā manṣıb-ı nebevī ve maḳām-ı ʿAlī’dür ve Ḥüseyn raḍıya’llāhü 
ʿanh rivāyet eyler ki Ḳurʾān’da “Ve āteynāhü’l-ḥikmete ve faṣle’l-ḫiṭāb241” dan murād 
ʿilm-i ḳażādur ve ekse̱r müʾellifīn ki manṣıb-ı ḳażāya duḫūlden terhīb ü taḥẕīrde 
mübālaġa eylemişlerdür [Ş-25a] ve ḳażāya saʿy eylemekden terġīb eylemekde 
teşdīd itmişlerdür. Ḥattā şöyle olmışdur ki baʿżı fuḳahānuñ eẕhānında muḳar-
rer olmışdur ki bir kimesne ḳażāya müvellā olsa dīni emri sehl ola ve kendüyi 
tehlükeye ilḳā [C-67b] itmiş ola ve ḳażāyı ḳabūl ile terk-i efḍal itmiş ola. İmdi 
bu ḫaṭāʾ-i fāḥişdür. Bu iʿtiḳāddan rücūʿ u tevbe lāzımdur. Bu manṣıb-ı şerīfüñ 
şerefin ve taʿẓīmin bilmek  vācibdür. Zīrā bu bir niʿmetdür ki rasūlu’llāh bu 
niʿmetde ḥasedi mübāḥ ḳılup buyurmışdur ki İbni Mesʿūd rivāyet ider: “Lā-ḥa-
sede illā fī isṉeteyni racülü ātahü’llāhü mālen fesallaṭahü ʿalā helketihi fi’l-ḥaḳḳı ve racülü 
ātahü’llāhü ḥikmeten fehve yaḳżī bihā242.” Şübhesüz ʿilmle [R-24b] ʿamel każāda 
bulınur ve Ḥaḳ teʿālā buyurur ki: “Ve in ḥikmete feḥküm beynehüm bi’l-ḳısṭi inna’llāhe 
yuḥibbü’l-muḳsiṭīn243”, yaʿnī ḥükm eyleseñüz ʿadl ile ḥükm eyleñ ki Ḥaḳ teʿālā 

241	 Ona hikmet, nübüvvet, isabetli karar verme ve meramını güzelce ifade etme kabiliyeti verdik  (Sâd 20).
242	 Ancak  iki haslet sahibine gıpta edebilir: Bunlardan birisi, Allah tarafından kendisine mal verilip de malını Hak 

yolunda harcayan kimse, diğeri de ilim ve hikmet verilip de onunla hükmeden ve onu (başkalarına) öğreten kimsedir. 
243	 Şayet hükmedersen, aralarında adaletle hükmet! Çünkü Allah âdilleri sever (Mâ’ide 42).
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ḳısṭla ʿamel idenleri sever. Pes maḥabbetu’llāhdan eḥabb ne var ki ādem aña 
ṭālib olmaya ve Ḥaḳ teʿālā ḳażādan imtināʿ idenleri bu āyet ile ẕemm itdi ki: 
“Ve iẕā duʿū ila’llāhi ve rasūlihī liyeḥküme beynehüm iẕā ferīḳun minhüm muʿriżūn244” 
ve daʿvet-i şerʿe icābet idenleri medḥ eyledi ki: “İnnemā ḳavle’l-müʾminīne iẕā 
duʿū ila’llāhi ve rasūlihī li-yeḥküm beynehüme in yeḳūlū semiʿnā ve aṭaʿnā245.” Bu sebeb-
dendür ki ʿulemā müsteḥab görmişlerdür. Bir kimesneyi şerʿe daʿvet eyleseler 
Semiʿnā ve aṭaʿnā [C-68a] diye ve şol eḥādīs-̱i şerīfe ki ḳażādan taḫvīf ü taḥẕīri 
müştemildür, şol ḳużāt ḥaḳḳındadur ki ʿulemādan ola, ammā cāyir olalar 
yāḫud ceheleden olup teksī̱r-i māl [Ş-25b] idüp tevfīr-i vebālden ḳaçmayalar 
ve dirler ki: “Min veliyye’l-ḳażāʾe fe-ḳad ẕübiḥa bi-ġayri sekkīn246” ḥadīsi̱ daḫı şeref-i 
ḳażāya delildür ki ḳāḍī olan kendi hevāsına ve eḳārib ü tevābiʿinüñ hevāsına 
muḫālefet itmekle nefsiyle mücāhede iderler. Ẕebīḥu’llāh olup şühedā merte-
besine vāṣıl olurlar. 

Rasūlu’llāh ʿAlī’yi ve Muʿāẕ’ı ve ʿAmmār’ı ḳażāya müvellā eyledi. Zihī ẕābiḥ 
ki rasūlu’llāh ola ve zihī meẕbūḥ ki bunlardur. Ammā vāḳıʿ olan tehdīdāt ü 
taḥzīrāt ḥükminde cevr [R-25a] ü ẓulmdendür, nefs-i ḳażādan degüldür. Her 
emrde ẓulm ü cevr aʿẓam-ı ẕünūb ve ekber-i kebāyirdendür. 

Ve ṭaleb-i ḳażā beş vech üzredür. Vācibdür ki kendi ehl-i ictihāddan ve ehl-i 
ʿadāletden olsa, yāḫud ol ḳażāsın ṭaleb itdügi beldede ḳāḍī olmasa, yāḫud olsa, 
ammā ḳażāsı cāyiz olanlardan olmasa, ʿabd gibi, aʿmā gibi, aṣam gibi, mürted 
gibi, yāḫud ṭālibler de kendüden ṣāliḥ olmasa, ol [C-68b] vaḳt ḳaṣdı ḥıfẓ-ı 
ḥuḳūḳ ve icrāʾü’ş-şerʿ ʿalā vefḳü’ş-şerʿ olıcaḳ ṭalebi vācib olur. 

Vech-i sā̱nī bunlar olmasa, ammā faḳīr olup ʿ ıyāli kesī̱r olsa, yāḫud kendüden 
bir żararı ḳażā ile defʿ müyesser olsa ki ḳāḍī olmayıcaḳ nefsine yā ʿırżına bir 
belā ʿārıż olsa, ol vaḳt ṭaleb-i ḳażā mübāḥ olur. 

Vech-i sā̱lis ̱ʿālim olsa, ammā ʿilmi ḫalḳa ḫafī olsa ḫalḳ anuñ ʿilmin247 bilme-
seler, sulṭān anı ḳāḍī itmekle ol beledüñ cāhillerine taʿlīm ve müsterşidlerine 
iftā eylesün diyü ḳaṣd eylese, yāḫud kendinüñ ʿilmin ve ḳażāya aṣlaḥiyyetin 
imām ve ḫalḳ bilmese, ḳażāya müvellā olmaġla ʿilmin bildürmek  ḳaṣd eylese, 

244	 Aralarında hükmetmesi için Allah’ın ve rasûlünün hükmüne davet edildiklerinde bir de bakarsın onlardan bir kısmı 
yüz çeviriyor (Nûr 48). 

245	 Haklarında hüküm verilmek  üzere Allah’a ve rasûlüne davet edilen müminlerin söyledikleri tek  söz “Hay hay! 
Başüstüne” demek  olmuştur (Nûr 51).   

246	 İnsanlar arasında kadı tayin edilen kişi bıçaksız boğazlanmış demektir. 
247	 ʿİlmin] -C, R.
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[Ş-26a] yāḫud bilse ki ol virdükleri kimesne daḫı tevliyyet-i ḳażāya müstaḥaḳ-
dur, ammā kendi andan ḫalḳa enfaʿdur, ol bundan ḳāṣırdur. Ol vaḳt ṭaleb 
müsteḥab olur. 

Vech-i rābiʿ ṭaleb-i ḳażāda saʿy, taḥṣīl-i cāh u şöhret içün ve ḫalḳa ululanmaḳ 
içün olsa, ol vaḳt ṭaleb-i ḳażā mekrūh olur. Eger ḥarām [R-25b] olursa da 
diseler vechi vardur ki tilke’d-dārü’l-āḫirete necʿalüha’l-leẕīne lā yurīdūne ʿulüvven 
fi’l-ʿarżı [C-69a] ve lā fesāden ve’l-ʿāḳıbetü li’l-muttaḳīn248 buyurulmışdur. Ammā 
ḳażāya aḫẕ-i rızḳ eylese, ʿilmi meşhūr olsa, kendüyi fażl ile teşhīre iḥtiyācı ol-
masa mekrūh olur. 

Vech-i ḫāmis oldur ki kendüde ḳażāya ehliyyet olmaya, yāḫud ola, ammā 
kendi fāsıḳ ola, ḳażāyı hevā-yı nefsine vesīle idinüp ṭoyınca şarāb içmek, 
oġlanlar ṣalındurup rişvetler alup müzaḫrafāta ṣarf idüp aʿdāsından intiḳām 
almaġiçün ḳāḍī ola, ol vaḳt ḳażāya saʿy u ṭaleb ḥarām olur. 

Ve Kitābü Edebü’l-Ḳāḍī ve Kitābü Muʿīnü’l-Ḥükkām’da yazar ki ḳużāta lā-
zım olan oldur ki Ḥażret-i ʿÖmer Fārūḳ raḍıya’llāhü ʿanh Ebū Mūsāʾ-i Eşʿarī’yi 
ḳāḍī naṣb itdükde aña yazup gönderdügi mektūbuñ mażmūnı ile ʿamel eyleye. 
Mektūb bi-ʿaynihā budur ki ṣūreti naḳl olındı. Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm, 
Ammā baʿd fe-inne’l-ḳażāʾe farīżatün muḥkemetün ve sünnetün müşbiʿatün fefhem fe-iẕā 
edlā ileyke fenfeẕ fe-innehū lā yenfeʿu tekellüm bi-ḥaḳḳı lā nefāẕilihi beyne’n-nās fī vechike 
ve meclisike ve ʿadlike [Ş-26b] ḥattā lā yetmaʿ şerefi fī ḥayfike ve lā yeḫāfü żaʿīfü cevrike 
[C-69b] ve beyyinetü li’l-müddeʿī ve’l-yemīni ʿale’l-müddeʿī ʿaleyh ve’ṣ-ṣulḥu cāyizün 
beyne’n-nāsi el-aṣlaḥu eḥallü ḥarāmen ev ḥarreme ḥelālen ve lā yemnaʿuke ḳażāʾen ḳużīte 
fe-rāceʿte fīhi nefseke [R-26a] ev hedeyte fīhi li-rüşdike in terāciʿ fīhi’l-ḥaḳ fe-inne’l-ḥaḳḳa 
ḳadīmün ve lā yabṭılü ve merāceʿate el-ḥaḳḳa ḫayrun mine’t-temādī fi’l-bāṭıl el-fehmü el-
fehm fī mā yaḥtelicü fī ṣadrike mimmā leyse fī Ḳurʾāni ve lā sünnetin sü̱mme aʿrafe’l-emsā̱li 
ve’l-eşkāli ve ḳıssa’l-umūri ʿinde ẕālike ve aʿhed ilā aḳarribihā ila’llāhi ve eşbehühā bi’l-
ḥaḳḳı icʿal li’l-müddeʿī emeden el-yentehī ileyhi iẕā iddeʿa ḥaḳḳan ġāyiben ev beyyineten 
fe-in aḥżara beyyinetü aʿṭaytehü ḥaḳḳahü ve illā vecebet ʿaleyhi’l-ḳażāʾi fe-inne ẕālike eclā 
li’l-ʿamā ve eblaġ fi’l-ʿöẕri el-müslimūne ʿudūlün baʿżuhum ʿalā baʿżin illā ḥuḍūden fī 
ḥaddin ev muḥayyiran ʿaleyhi şehādetü zūrin ev ẓaneyne fī velāʾin ev ḳarābetin fe-inna’llāhe 
teʿālā tevellā minküm es-serāʾir ve deran ʿanküm bi’s-seyyiʾāti ve iyyāke ve’l-ḳaṣab ve’ż-żacir 
ve’t-teʾẕī bi’l-beʾs ve’t-tünekkiru ʿinde’l-ḫuṣūmi fi’l-ḳażāʾi fī mevāṭıni’l-ḳażāʾi mimmā yūci-

248	 Ama ahiret diyarına gelince: Biz orayı dünyada büyüklük  taslamayanlara, fesatçılık  ve bozgunculuk  peşinde 
olmayanlara veririz. Hayırlı akıbet, günahlardan sakınanlarındır (Kasas 83). 
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bu mina’llāhi’l-ecir ve yuḥsinü bihi’z-zecir fe-innehū men yuṣliḥ mā beynehū ve beyna’llāhi 
ve lev ʿalā nefsihi yekfīhi’llāhü mā beynehū ve beyne’n-nāsi ve men yerā bimā yaʿlemu minhu 
[C-70a] ḫalāḳ şānehu’llāhi fe-innehü teʿālā mā yuḳbelu min ʿibādi illā mā kāne lehū 
ḫāliṣan fe-mā ẓannüke bi-se̱vābin fī ʿācilin rızḳahü ve ḫazāʾinü rahmetehü249. 

Bu vaṣıyyet-nāme ki vaṣıyyet-nāme-i Fārūḳ’dur, miṣdāḳ-ı ḥaḳ üzre maṣdūḳ-
dur. Sermāye-i efʿāl-i dīn ü devlet ve pīrāye-i ʿarūs-ı aʿmāl-i dünyā vü āḫi-
retdür, [Ş-27a] ammā bu faḳīr ü ḥaḳīr daḫı küstāḫāne ʿarż itdügi budur ki 
aṣḥāb-ı saʿādete şerrefehümu’llāh teʿālā bi’l-fevzi [R-26b] ile’s-saʿādeti illā bediyyetü 
aʿṭāʾi menāṣıbü ve meʾārib250 ve ilḳāʾ-i merātibde naṣīḥati budur. Egerçi dāyire-i 
edebden ḫurūc ve men taʿaddī ṭavrühü251 rütbesinden ʿurūcdur, ammā çün an-
lar vükelāʾ-i ulü’l-emrdür ve her ulü’l-emr ve şāvirihüm252 ile meʾmūrlardur, 
ve’l-müsteşāru müʾtemen253 olup müsteşār olanlar bildügin dimekde maʿẕūrlardur. 
Ḫāṭır-ı fātıra lāyiḥ olanı ʿarż eylemekde ḳabāḥat yoḳdur. Beyt: 

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Feʿūlün

ʿAcebdür bu ʿaceb söz bü’l-ʿacebden
Edīb alur edeb her bī-edebden

Ḥaḳ teʿālā ki ẕü’l-celālü ve’l-cemāldür, hādī vü mużill ü muʿizz ü müẕilldür, 
istiḥḳāḳı olana hidāyet ider, olmayanı iżlāl ider. Muṭīʿa ʿizzet virür. [C-70b] 
ʿĀṣīye ẕillet virür ve rasūlu’llāh ki Rabb ile ʿabd mā-beyninde vāsıṭadur, beşīr 
ü neẕīrdür. Ḳabūl-i daʿvet idene beşāret ve ʿāṣīye şefāʿat ider, ammā münkir 

249	 Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla… Bundan sonra muhakkak  ki hüküm vermek  farz olan Kur’an ve sünnetle 
sabit bir iştir. Kur’an ve sünnetten delil bulduğun sürece insanların arasında bunun harici bir şeyi konuşma ve 
başka bir yol tutma. Çünkü senin meclisin, senin yüzünü ve adaletini, hatta şerefini temsil eder. Delil getirmek 
iddia sahibinin yapacağı bir iştir. Ancak  yemin etmek  ise iddia sahibinin karşısındaki taraf ile ilgilidir. İnsanlar 
arasında barışı getirmen en doğru iştir. Bir mesele hakkında nefsinden hükmedip sonra doğruyu görmüş olmanda 
hiçbir engel yoktur. Asıl rüşt, mesele hakkında hakikate dönmektir. Muhakkak  ki hak, eskidir ve asla değişmez. 
Hakka dönüyor olman batıla meyletmenden daha hayırlıdır. Anlatılan şeyi anla. Göğsünde Kur’an ve sünnet olsun. 
Daha sonra meseleleri ve şekilleri anlamaya çalış. İşleri birbirine kıyas et. Allah’a yaklaşmak  için çaba sarfet. 
İddia sahibinin iddiasını bitirmesini bekle. Bir iddiada bulunur ve bir delil getirirse delili alır, hakkı kendisine iade 
edersin. Bu, kör olmak  ve özür sunmaktan daha iyidir. Müslümanların bir kısmı diğer bir kısmına karşı âdildirler 
ve aralarında hükmün sınırları vardır veya şahidin gözlemi vardır. Allah sizi mutlulukla velî tayin eder. Kötülükle 
ondan uzaklaşmayın. Zorluk  ve sıkıntı çıkarmaktan kaçının. Hükümlerin arasında hasımlık  etmeyin. Allah’tan 
ecir bekleyin. Kişilerle Allah arasında barış oluşturun. Senin nefsine Allah yeter. O tüm yaratılmışları gören ve 
bilendir. Allah şanı yüce olandır ve kullarından ancak  saf ve temiz olanları kabul eder. O zaman senin zannın 
doğruya isabet eder ve rahmetinin hazinelerini açar.

250	 Allahü teala onu başarı ile şereflendirdi ve ona makam ve şeref bahşetti.
251	 Tavrından başka bir tavır alırsa.
252	 Onlarla müşavere et (Âl-i İmrân 159).
253	 Kendisiyle istişare edilen kişi, emindir.
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ü mütemerride ʿaẕāb u ʿiḳāb ile vaʿīd ider ve sünnet-i İlāhiyye bunuñ üzerine 
cārīdür ki ḫalḳuñ kimi saʿīd ve kimi şaḳī ve kimi ceyyid ve kimi redīdür. Şunlar 
ki ḥabl-i metīn-i şerʿ-i mübīne iʿtiṣām ideler, ve men yaʿtaṣım bi’llāhi feḳad hūdiye ilā 
ṣırāṭın müsṭaḳīm254 anlar ḥaḳḳında nāzildür. Şunlar ki ḍalālet ve sünnet-i nebe-
viyyeye ʿadem-i tebʿiyyet ile mevṣūf oldılar, ulāʾike lehüm ʿaẕābün ʿaẓīm255 anlar 
ḥaḳḳında şāmildür. Beyt: 

Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün

Ḥaḳ be-yek  kes cümle rā lāyıḳ nedīd
Her kesī rā behr-i kārī āferīd256 [R-27a] [Ş-27b]

Lā-cerem nāyib-i Allāh ve nāyib-i rasūlu’llāh olan ulü’l-emr selāṭīn ü nevvāb-ı 
selāṭīn olan esāṭīne vācibdür ki teḫallaḳū bi-aḫlāḳı’llāh257 mūcibince ḫulḳ-ı İlāhī-
ye taḳlīd idüp es-sulṭānü nesīmün ʿalā ḳavmi ve semūmün ʿalā ḳavmi258 muḳteżāsınca 
suʿedā vü eşḳıyā beynin temyīz idüp her birinüñ fiʿline ve ʿ ameline göre cezāsın 
tencīz ideler. Yaʿnī ḳavābil-i nesemāt semāt-ı iḥsānla ve reşeḥāt seḥāb-ı luṭf-ı 
bī-imtinānla [C-71a] neşv ü nemā bulup ḫandān ve erāẕil-i ṣarṣar-ı ḳahr ile 
berg-i ḫazān gibi rīzān ola ve her ḥākimüñ maḥkūmı olan ṭāyife ki fi’l-ḥaḳīḳa 
bir bāġdur, içinde terbiyyete ḳābil olanlar tertīb olınup nā-ḳābillerüñ vücūd-ı 
bī-sūdı ḫār u ḫāşāk  gibi gülşen-i ʿālemden izāle olınup hem gülşen-i pāk  ve 
hem güller müzāheme-i ḫārdan ḫalāṣ olup tābnāk  olalar. Beyt: 

Müfteʿilün / Müfteʿilün / Fāʿilün

Hest der īn dāyire-i lāciverd
Mertebe-i merd be-miḳdār-ı merd259 

Ger buvedet meyl ki bāşī be-ḥaḳ
Cāy berān dih ki şeved müstaḥaḳ260

Ṭuʿme-i ṭūṭī nedihī zāġ rā
Cāy-ı ḫarān hem nekunī bāġ rā261

254	 Kim Allah’a gönülden sımsıkı bağlanırsa muhakkak  ki o doğru yola konulmuştur (Âl-i İmrân 101).
255	 Onlar için büyük  bir azap vardır (Âl-i İmrân 105). 
256	 Allah bütün işleri tek  bir kimseye layık  görmedi. Bu yüzden herkesi bir iş için yarattı.
257	 Allah’ın ahlakıyla ahlaklanın.
258	 Sultan, kavminin rüzgarıdır.
259	 Dünyada insanın rütbesi, değerine göredir.
260	 Hak  yolunda kalmak  istersen layık  olana yer açmalısın.
261	 Papağanın yemini kargaya vermediğin gibi eşeklerin de yerinin bağ olmadığını düşünmelisin.
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Zāġ nedāned ḳader-i ḳadr-i ḳand
Bāġ neyābed ze ḫar illā gezend262

Çün ki şodī nāẓım-ı ehl-i cihān
Meyl-i tu bāyed be-hüner her zemān263

Mertebe rā ber ḳader-i fażl-ı dih
Tā ki şeved bih be-hüner mih zi kih264

V’er-ne şeved kūr-dil ehl-i hüner
Key be-hüner meyl kuned ū diger265

Şunlaruñ ki ṣıḥḥat ü sedāda ʿadem-i inṭibāḳı ve ḥaḳḳa iḫtilāf [R-27b] ve bāṭıl 
üzre iḫtilāḳı ola, Ḥaḳ teʿālā ḳıbelinden aḫẕü’l-eydī ve bāzilü’l-eyādī olanlar 
anlara menāṣıb u merātib tevcīh itmeyeler. [Ş-28a] Naẓm: 

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Feʿūlün

Be-nādān cāy-ı dānāyān neşāyed [C-71b]

Menāṣıb nā-münāsib rā nepāyed266

Mekun bāver ze herkes ger kuned lāf
Ki zer-dūzī nedāned būriyā-bāf267

Ḫazef rā Türk  pendāred dür-i ṣāf 
Nedāned dūzaḫī ez cennet aʿrāf268

Ve nā-ḳābilüñ terbiyyetinde çekilen saʿy u emek  hebāʾ-i menşūrla ki Beyt: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Kār bāyed be-kārdān dāden 
V’ez kef-i nā-be-kār bi’stāden269

262	 Karga şekerin değerini bilemez. Bağ ise eşekten sadece zarar görür.
263	 Dünya ehlinin düzenini sağlamakla görevlendirildiğinde her zaman hünere meylin olmalı.
264	 Makamı liyâkate göre ver ki büyük  ve küçük  hünerine göre ayrılabilsin.
265	 Aksi takdirde hüner ehlinin gönlü körelir ve artık  asla hünere meyl etmez.
266	 Bilenlerin yerine cahiller yakışmaz. Makamlar soysuzlar için uzun süreli olmaz.
267	 Konuşan herkese inanma! Çünkü hasır dokuyan kimse, altın kumaş dikmekten anlamaz.
268	 Göçebe topraktan yapılmış çömleği saf inci zanneder. Aynı şekilde cehennem ehli olan biri cennetle ârafın farkını 

bilmez.
269	 Bir işi, bilmeyenden alıp ehline vermek  gerekir.
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Kār rā merd-i kār mī-bāyed
Tā dem-ā-dem revāceş efzāyed270

Rāh u revnaḳ eger tu ḫvāhī bāz
Herkesī rā be-ḳadr-i ū be-nevāz271

Ger dihī ḫār rā tū āb-ı ḥayāt
V’er kunī terbiyet be-āb-ı nebāt

ʿĀḳıbet şāḫ-ı ḫār ḫār şeved
Hem-dem-i tīşe yār-ı nār şeved272

Her zemānda nā-merd ü nā-bekār ẕelīl ü ḫvār yegdür. Beyt:

Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūlün / Feʿūl

Bed-endīş-i merdüm ser-efgende bih
Dıraḫt-ı bed ez bīḫ ber-kende bih273

Ve erbāb-ı ḥall ü ʿaḳdüñ üzerine bu vechle ıṣlāḥ-ı ʿālem vācibdür ve imtiyāz-ı 
benī ādem lāzım u lāzibdür. Şiʿr: 

İnna’llāhe ʿibāde faṭınen
Ersalu’llāhe li-defʿi’l-fitenen274

Ammā ne fāyide ki ʿ ālemde aḥvāl-i ṣalāḥ maʿḳūs, cühele vü süfelenüñ ṭūbı göge 
aġmış ve ʿulemā vü fużalānuñ livā-yı baḫtı menkūsdur. Naẓm: 

Mefʿūlü / Fāʿilātü / Mefāʿīlü / Fāʿilün

Gerdūn hemīşe süfle vü dūn-pervered çi sūd
Yek-reh be-sū-yı mihr ü vefā nü’gẕered çi sūd275

Ḳalb-i nebehrec ü zer-i ḫāliṣ be-yek  bahāst
Ṣarrāf-ı fażl rā [R-28a] zi miḥekk-i ḫıred çi sūd276 [C-72a] [Ş-28b]

270	 İşin düzgün bir şekilde ilerlemesi için ehline vermek  gerekir.
271	 Eğer yolunun açık  olmasını istiyorsan insanlara hak  ettiği kadar değer ver.
272	 Eğer sen dikene su yerine can suyu veya şerbet verirsen sonunda yine dikenden diken çıkar ve dostu balta ve ateş olur. 
273	 Kötü ağacın kökünden koparılması gerektiği gibi insanın da kötü niyetlisinin zelil olması gerekir.
274	 Allah zeki kullarını fitneyi defetmek  için göndermiştir.
275	 Ne yazık  ki felek  her zaman alçakları ve kötüleri besliyor. Ne fayda ki bir kere olsun gönlün istediği olmuyor.
276	 Sahte para ve saf altın aynı değerdedir. Fazilet sarrafına akıl mihekinin ne faydası var?
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Bā-dūd ḥayf tīre nümāyed çerāġ-ı kām
Mey gerçi ġam bered çü ḫumār āvered çi sūd277

Ammā manṣıb-ı ḳażā niyābet-i Allāh ve ḫilāfet-i rasūlu’llāh ve emānet-i aḥkām 
u fetāvā ve żabṭ-ı aḥvāl ü emvāl-i reʿāyādur. Felā ve rabbike lā yuʾminūne ḥattā 
yuḥkimūke fīmā şecere beynehüm sü̱mme lā-yecidü fī-enfüsihehim ḥaracen fīmā ḳażāyet ve 
yüsellimū teslīmā278 mişḳāt-ı envārından muḳtebes, faḥküm beyne’n-nāsi bi’l-ḥaḳḳı 
velā tetebbiʿi’l-hevā279 mirḳāt-i āsā̱rından mültemesdür. Egerçi ki Ḥaḳ sübḥānehū 
ve teʿālā hel yestevi’l-leẕīne yaʿlemūne ve’l-leẕīne lā-yaʿlemūn280 buyurdı, ammā her bi-
rinüñ derecesi ve feyż-i ʿilmden istiʿdādına göre ḥiṣṣesi mütefāvit olduġın işāret 
idüp ve’l-leẕīne ūtü’l-ʿilme derecātin”281 buyurdı ve ʿilme hergiz niḥāyet olmayup 
her ʿilmüñ māverāsında bir ʿilm ve her ʿālimüñ fevḳında bir ʿālim olduġın iʿlām 
içün ve fevḳa külli ẕī ʿilmin ʿalīm282 buyurdı. Bu daḫı maʿlūmdur ki her ʿilmüñ 
dünyāda ḳadr ü menzileti ve ʿindı’llāh derece vü rütbeti bir degül, belki ʿindı’l-
lāh muḳarreb [C-72b] ü maḳbūl ve ʿinde’n-nās muḳallid ü muḳtedī olmaġa 
lāyıḳ. Şol ehl-i ʿilmdür ki ʿilmiyle ʿāmil olup dīni üzre muḥkem ve şerʿ üzre 
sā̱bit ü rāsiḫ-ḳadem olup aġrāż-ı fāsideden aġmāż-ı ʿayn ide, ne ān ki ṭarīḳ-ı 
müstaḳīmden ʿudūl ve ḥaḳḳ-ı ṣarīḥden nukūl idüp “Cāyiz ki itdügüm fülān 
ṣāḥib-i devlete ḫoş gele” diyü ḥaḳḳı setr [R-28b] idüp adını ıṣlāḥ-ı ẕātü’l-beyn 
ide, bu maʿnāya şāhiddür ki Ḥaḳ teʿālā vücūd-ı şerīfinüñ vaḥdāniyyetin isḇāt 
eyledükde ẕāt-ı pākinüñ ve melāyike-i kirāmınuñ şehādetinden ṣoñra [Ş-29a] 
“Ve ulü’l-ʿilmi ḳāʾimen bi’l-ḳısṭı283” diyüp şuhūd-ı ʿulemāyı ḳısṭās-ı dīn üzre ḳāyim 
olmaġla tezkiye eyler. Zīrā ne her ḳāḍī ehl-i ʿilm olur ve ne her ehl-i ʿilm ḳāḍī 
ʿilmiyle ʿamele tevfīḳ bulur. Beyt: 

Mefāʿilün / Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Ne her ki çihre ber-efrūḫt dilberī dāned
Ne her ki āyine sāzed Sikenderī dāned284

277	 Ne yazık  ki baht çerağı isiyle kara görünmektedir. Şarap gamı götürse de baş ağrısı bırakır, ne fayda!
278	 Hayır, hayır! Senin Rabb’in hakkı için onlar aralarında ihtilaf ettikleri meselelerde seni hakem kılıp sonra da 

verdiğin hükümden ötürü içlerinde hiçbir sıkıntı duymaksızın sana tam bir teslimiyetle bağlanmadıkça iman etmiş 
olmazlar (Nisâ 65). 

279	 Sen de insanlar arasında adaletle hükmet (Sâd 26). 
280	 Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? (Zümer 9).
281	 İlim nasip edilenlerin derecelerini yükseltsin (Mücâdele 11). 
282	 Her ilim sahibinin üstünde daha iyi bir bilen bulunur (Yûsuf 76). 
283	 Hak  ve adaletten ayrılmayan ilim adamları da bu gerçeğe şahittirler (Âl-i İmrân 19). 
284	 Her kaş çatan dilberliği; her ayna tutan da İskenderliği bilmez.
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Niçe ḳāḍī vardur ki ʿilmini ʿamel-i bāṭılına vesīle idüp nefsānī murād ve dün-
yevī ġaraż içün ḥaḳdan göz yuma. Eḳāvīl-i bāṭıla ve ebāṭīl-i ʿāṭıla ile ḥuḳūḳ-ı 
ʿibādı żāyiʿ itmek  içün emvāl-i nāsı ekl itmek  sebīline gider. ʿİnda’llāh ve ʿin-
de’n-nās cevāb [C-73a] olmayıcaḳ çoḳ nesneleri cevāb-ı ṣavāb diyü yazar, 
itdügi ʿamel-i saḥīḳı ve fiʿl-i şenīʿi ṣūret-i ḥaḳda gösterüp niçe bī-ḫaberi ḥaḳ 
yoldan ṣadd idüp bāb-ı ḥaḳḳı sedd eyler. Li-yeʾkülūne emvālü’n-nāse ve yaṣuddūne 
ʿan sebīli’llāhi285 ḫāşā fe-ḫāşā ki bu ḥālli ḳużāt ile şol rıżā-yı286 ḥaḳḳı rızā-yı ḫalḳ-
dan taḳdīm iden ḳāḍīlar berāber ola. Ve mā-yestevi’l-aʿmā ve’l-baṣīru vele’ẓ-ẓulumā-
tu vele’n-nūru vele’ẓ-ẓıllü vele’l-ḥarūru287, heyhāt heyhāt hāẕā ʿaẕbün fürātün sāʾiġun 
şarābühü ve hāẕā milḥun ücācün288. Bu maʿnā Ḳurʾān’da iki āyetle sā̱bitdür. Biri 
budur ki: Ve mine’n-nāsi men yaʿbudu’llāhe ʿalā harfin fe-in aṣābehü ḫayrü’ṭ-māʾenne bihī 
ve in aṣābethü fitnetü’n-ḳalebe ʿalā vechih, ḫasire’d- [R-29a] dünyā ve’l-āḫirete ẕālike 
hüve’l-ḫüsrānü’l-mübīn289. Biri budur ki: Ve ḍaraba’llāhü mese̱len racüleyni eḥadühümā 
ebkemu lā-yaḳdiru ʿ alā şeyʾin ve hüve küllī ʿ alā mevlāhü eynemā yüveccihhu lā-ye’ti bi-ḫayrin 
hel yestevī hüve ve men yeʾmurü bi’l-ʿadli ve hüve ʿalā ṣırāṭın müstaḳīm290, Mese̱lü’l-ferīḳay-
ni ke’l-eʿmā ve’lā ṣımmi ve’l-baṣīri ve’s-semīʿ hel yesteviyāni mese̱len efelā teẕekkerūn291. 
[C-73b] Ve zümre-i ḳużātdan beyne’n-nās ḳażā-yı ḥükūmāt ve faṣl-ı ḫuṣūmāt 
iden ṭāyifeden [Ş-29b] ḥükm-i bi’l-bāṭıl idüp ṣırāṭ-ı müstaḳīmden ve cādde-i 
ʿadlden ʿudūl idüp ḥükm idenler ḥaḳḳında Ḥaḳ teʿālā bu āyetlerde buyurduḳ-
ları şāmildür ki ve men lem yaḥküm bi-mā enzela’llāhü fe-ulāʾike hümü’l-fāsiḳūn292 ve 
bir maḥalde ve men lem yaḥküm bi-mā enzela’llāhü fe-ulāʾike hümü’l-kāfirūn293, ve men 
lem yaḥküm bi-mā enzela’llāhü fe-ulāʾike’ẓ-ẓālimūn294 ẕihī ḫāzā vü ḫaserāt ki nāyib-i 
Allāh ve ḳāyim-maḳām-ı rasūlu’llāh iken anlar ḥükmiyle ḥükm itmeyüp Ḥaḳ 

285	 Allah yolundan insanları uzaklaştıranlar gibi olmayın (Enfâl 47). 
286	 Rıżā-yı] -R.
287	 Görenle görmeyen, karanlıklarla aydınlık, gölge ile sıcak  bir olmaz (Fâtır 19-21).
288	 Şu tatlı, içimi afiyetli boğazdan kayıverir; o ise tuzlu, acıdır (Fâtır 12).
289	 Öyle insanlar vardır ki Allah’a, sırf bir hesaba binâen, imanla küfrün arasında bir yerde ibadet eder. Şayet umduğu 

faydayı elde ederse onunla huzur bulup sevinir, eğer bir sıkıntı ve imtihana maruz kalırsa yüzüstü dönüverir. 
Dünyayı da ahireti de kaybeder. İşte besbelli olan hüsran budur (Hacc 22). 

290	 Allah bir de şu temsili getiriyor: İki kişi vardır. Birisi dilsiz, hiçbir şey beceremez, efendisine sadece yük! Ne tarafa 
gönderse hiçbir işe yaramaz! Şimdi hiç bu zavallı ile hakkı hakikati bilen, adaleti dile getirip gerçekleştiren, dosdoğru 
yol üzere ilerleyen bir insan eşit tutulabilir mi? (Nahl 76). 

291	 Bu iki zümrenin durumu, tıpkı âmâ ve sağıra kıyasla, gören ve işiten kimsenin durumu gibidir. Bunların hali hiç 
eşit olur mu? Artık  düşünüp ibret almaz mısın? (Hûd 24). 

292	 Allah’ın indirdiğiyle hükmetmeyenler fâsığın ta kendisidir.
293	 Allah’ın indirdiğiyle hükmetmeyenler kâfirin ta kendisidir.
294	 Allah’ın indirdiğiyle hükmetmeyenler zâlimin ta kendisidir.
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sübḥānehū ve teʿālā kendi ʿ aẓameti ile fısḳına ve ẓulmine ve küfrine ḥükm itdü-
gi ḳullardan olup elā laʿnetu’llāhi ʿale’ẓ-ẓālimīn295 mūcibince melʿūniyyet vaṣfında 
maṭrūd-ı Ḥaḳ merdūd-ı ebed şeyṭān-ı racīm ʿaleyhü’l-laʿne296 ile müşterek  ola. 
Allāhümme innā neʿūẕübike min derki’ş-şiḳāʾ ve sūʾi’l-ḳażā ve şemātātü’l-aʿdāʾ297. Beyt: 

Mefʿūlü / Mefāʿilün / Mefāʿīlün / Faʿ

Ḥāl-i ʿacebī muḫālif-i māżī şod
Z’īn pīş kücā kesī bedīn rāżī şod

Seg şaḥne vü gāv muḥtesib ḫar nāyib
Ser-kelle-i īn ḫar-gele hem ḳāḍī şod298

Ol maḳūle [C-74a] ḳāḍīlaruñ ʿunvān-ı [R-29b] berātları bu vaṣfla muʿan-
vendür ki Naẓm: 

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Mefāʿīlün

Ser-i ḫūn-rīḫten dāred sipihr ü çarḫ-ı gerdāneş
Meger yād āredeş ḫūn-rīzī-i ḳāḍī-i devrāneş299

Çi ḳāḍī ḳāḍī-i k’ez vey Ḫudā vü ḫalḳ nā-rāżī
Resīde leşker-i ẓulm ü rubūde dīn ü īmāneş

Şarāb ez māl-i mescid ḫurde ḳāḍī-i Müselmānān
Künūn mī-bāyed ez dil-hā-yı sūzān murġ-ı büryāneş300

Ḥasūdī vü ʿalemdārī vü cehlī vü sitem-kārī
Çi bed-baḫtī ki inhā āyetī būd-est der şāneş301

Çi ḥüccethā-yı nā-ḥaḳ nāme-i aʿmāl’ş şod bāṭıl
Kesī k’ūrā çenīn ḥüccet buved īn-est bürhāneş302 [Ş-30a]

295	 Allah’ın lâneti zâlimin üzerine değil midir?
296	 Allah ona lanet etsin.
297	 Ey Allah’ım kötü insanların işlerinden, kötülüklere bulaşmaktan ve düşmanın alayına maruz kalmaktan sana 

sığınırım.
298	 Zaman çok  acayip bir hal aldı. Eskiden böyle şeyler nasıl olabilirdi? Köpek  bekçi, öküz zabıta, eşek  nayip, 

bunların başı olan hergele de kadı oldu.
299	 Yine felek  kan akıtma düşüncesindedir. Yoksa yine eski kadıların kan dökücülüğünü mü hatırladı acaba?
300	 Hangi kadı? Allah’ın ve halkın razı olmadığı, zulüm ordusu dinini ve imanını çalmış olan kadı. Cami malıyla 

şarap içip şimdi de yanmış gönüllerden meze olarak  kendine büryan isteyen, Müslümanlar kadısı! 
301	 Nasıl bir bedbahtlıktır ki kıskançlık, cehalet ve zulüm gibi şeyler onun şanını gösteren delillerdi.
302	 Haksız delillerden dolayı amel defteri batıl oldu. Böyle sahte delil sunanın defteri de böyle olur zaten.
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Me-ters ez ṭumṭuraḳ-ı çār-ṭāḳ-ı ḫāne-i ẓālim
Ki ez dūd-ı dil-i dervīş üftād-est eyvāneş303

Nedārem ḥadd-i kāfir güften ān ġāret-ger-i dīn rā
Müselmān nīst bārī her ki mī-gūyed Müselmāneş304

Ve her daʿvā vü ḫuṣūmete mürāfaʿaya gelen erbāb-ı ḥācāt öñine geldüklerinde 
selām yirine bu rubāʿīyi oḳurlar ki Rubāʿī: 

Teḳalledeti’l-ḳażāʾ bi-ġayrı ḥaḳḳın
Ve ḳāḍī el-cevri fi’l-aḥkāmi feyżan

Ẕübiḥat bi-ġayrı siḳkīni ve innā
Le-nercū eẕ-ẕebḥa bi’s-sikkīni eyżan305

Cehl ü ḥamāḳatlerinden ḥükm-i şerʿde murād-ı müctehide ve [C-74b] ke-
limāt-ı müʾellife ve mefhūm-ı kitāba vāṣıl olmaduḳlarından fe’sʾelū ehle’ẕ-ẕikri 
in küntüm lā taʿlemūn306, yaʿnī bilmezseñüz ehl-i ʿilmden suʾāl eyleñ ve ehline 
mürācaʿat eyleñ mażmūnıyla ʿamel eyleñ. Mıṣrāʿ:

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Mefāʿīlün

Sen iẕʿān eylemezseñ bārī bir aṣlın bilenden ṣor

Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem “Er-raḥmānu ʿalleme’l-Ḳurʾān307” [R-30a] 
taʿẓīmine mā-ṣadaḳ iken Cebrāyīl ʿaleyhi’s-selām yılda bir kerre Ḳurʾān’ı ʿarż 
iderdi. Müteveffā olduḳları yıl iki kerre ʿarż eylediler ve umūrda ve şāvirhüm 
fi’l-emri308 emrine imtisā̱l idüp aṣḥāb-ı kirāmla meşveret buyururlardı. Ke-ẕālik 
Ṣıddīḳ-i Ekber zemān-ı ḫilāfetinde sāyir aṣḥābla meşveret iderlerdi. Ḥażret-i 
Fārūḳ ḫod niçe ferāyiż mesʾelesinde ḥükm itdüginden ṣoñra Zeyd bin S̱ābit’üñ 
kendine muḫālif reʾyin işidüp evine varup bilüp yine gelüp minbere çıḳup 
kendü reʾyinden rücūʿ itmişdür ve bir defʿa bir gebe ʿavrete ḥadd urmaḳ ḳaṣd 
eyledükde Muʿāẕ bin Cebel ḥāżır bulınup “Yā emīre’l-müʾminīn, sen bu ʿav-
rete emīr iseñ [Ş-30b] ḳarnındaġına emīr degülsin.” didi. [C-75a] Ḥażret-i 
ʿÖmer, Muʿāẕ söziyle ḥadden ferāġat eyledi. 

303	 Zâlimin evinin ihtişamından korkma. Çünkü dervişin gönlünün âhından her şeyi yerle bir olabilir.
304	 O din çapulcusuna kafir demeye bile dilim varmıyor. Sadece şunu diyebilirim: Ona Müslüman diyen, Müslüman değildir.
305	 Kadı haksız yere hüküm verdi. Bu hükümde hata etti. Böyle yaparak  sanki bir hayvanı bıçaksız boğazlamış oldu. 

(Murdar olmaması için) biz o hayvanın tekrar bıçakla kesilmesini istiyoruz.
306	 Şayet bilmiyorsanız bunu bilenlere sorunuz (Nahl 43; Enbiyâ 7).
307	 O Rahman, Kur’ân’ı öğretti (Rahmân 1-2).
308	 Onlarla müşavere et (Âl-i İmrân 159).
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Ke-ẕālik  ʿOsm̱ān raḍıya’llāhü ʿanh zemānında bir ʿavret ere varup altı ayda 
oġlan ṭoġırup Ḥażret-i ʿOsm̱ān “Zinā itdüñ.” diyü ʿavrete ḥadd urmaḳ ḳaṣd 
eyledi. Ḥażret-i ʿAlī ḥāżır bulınup “Ḥaḳ teʿālā Ḳurʾān’da “Ve ḥamlehü ve fiṣālehü 
sü̱lāsū̱ne şehrān309” diyü buyurdı. Yaʿnī veledüñ ḥamli ve anasından ayrılması 
otuz aydur dimek  olur ve bir āyetde daḫı ve’l-vālidātü yurżıʿna evlādehünne ḥavleyni 
kāmileyni310 buyurmışdur. Yaʿnī analar evlādların iki yıl emzürürler dimek  olur. 
Otuz ayuñ iki yılı ki yigirmi dört ay olur, emzürmek  ḥissesi düşer, ḥaml ḥisse-
sine altı ay [R-30b] ḳalur. Altı ayda oġlan ṭoġmaḳ cāyiz olur.” didi. Ḥażret-i 
ʿOsm̱ān ḳabūl idüp “Lev lā ʿAliyyün le-heleke ʿOsm̱ān311” buyurdı. Sāyir aṣḥāb 
daḫı böyle ideler. Ḥattā Ebū Mūsāʾ-i Eşʿarī zemānında bir mesʾele istiftā eyle-
seler ʿ Abdu’llāh bin Mesʿūd’ı gösterüp “Ol bunda iken benden nesne ṣormañ.” 
dir idi. Ke-ẕālik  eʾimme-i müctehidīnden niçesi bir ḳavle ẕāhib olduḳlarından 
ṣoñra yine rücūʿ itmişlerdür [C-75b] ve İmām-ı Aʿẓam raḍıya’llāhü ʿ anh aʿẓam-ı 
eʾimme iken niçe ḫuṣūṣda kendi ḳavlinden rücūʿ idüp şākirdleri olan İmām-ı 
Ebū Yūsuf’la İmām-ı Muḥammed ḳavllerine tābiʿ olmışdur. 

Ve bi’l-cümle bir yirde el-ḥaḳḳı eḥaḳḳu in yüttebeʿa312dür. Ḥaḳ teʿālā buyurur ki: 
“İnna’llāhe lā-yestaḥyi313” Ani’l-ḥaḳḳı314 ḥaḳda ḥayā vü ḫavf u ḫaşyet olmamak 
gerekdür ve ʿulemāya daḫı vācib oldur ki teḫallaḳū bi-aḫlāḳı’llāh315 emriyle 
meʾmūr olup anlar daḫı ḥaḳ sözi söylemekden istiḥyā itmeyeler. Zīrā āyet-i 
kerīmede vāḳıʿ olmışdur ki le-ḳad ersalnā rusülenā bi’l-beyyināti [Ş-31a]ve enzelnā 
maʿahümü’l-kitābe ve’l-mīzāne bi’l-ḥaḳḳi li-yeḳume’n-nāsü bi’l-ḳısṭi ve li-yaʿlema’llāhü 
men yenṣurühü ve rusülühü bi’l-ġaybi316, yaʿnī biz peyġamberler gönderdük  muʿ-
cizāt-ı bāhire ile ve daḫı anlarla kitāb inzāl eyledük. Daḫı şerʿ indirdük  ḫalḳ 
ḳısṭ üzre ḳāyim olmaġiçün, daḫı Allāhü teʿālāyı bilmek  içün ki kendüye ve 
rusüline kim yardım ider, şerʿine taḳviyyet317 ider. Bu āyetüñ mefhūmı cümle 

309	 Çocuğun anne karnında taşınması ve sütten kesilmesi otuz ay sürer (Ahkaf 15). 
310	 Anneler çocuklarını iki tam yıl emzirsinler (Bakara 233). 
311	 Ali olmasa Osman helâk  olurdu.
312	 Gerçeğe ancak  Allah hidayet eder (Yûnus 35). 
313	 Allah gerçeği açıklamak  için (Bakara 26).
314	 Hak  konusunda.
315	 Allah’ın ahlakıyla ahlaklanın.
316	 Şu kesindir ki biz rasûllerimizi açık  delillerle gönderdik  ve insanların adaleti gerçekleştirmeleri için, rasûllerle 

beraber kitap ve adalet terazisi indirdik. Mahiyetinde büyük  bir kuvvet ve insanlara bir çok  fayda bulunan demiri 
de kullanmaları ve Allah’ı görmedikleri halde O’nun dinini ve peygamberini, kimlerin bu kuvvet ile destekleyeceğini 
bilip ortaya çıkarmak  için büyük  bir nimet olarak  indirdik  (Hadîd 25). 

317	 Taḳviyyet] -R.
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ümmet-i ecānibe [R-31a] şāmildür. ʿ Umūmen ümmet-i Muḥammedī ḫuṣūsan 
içlerinde olan ehl-i ḳabż u basṭ ve erbāb-ı ḥall ü ʿaḳdi iẓhār-ı ḥaḳḳa ve nuṣret-i 
şerʿe terġīb [C-76a] vardur. Maḫṣūṣan ʿulemā ḥaḳḳında bu āyet nāzildür ki: 
“İnne’l-leẕīne yektümūne mā-enzelnā mine’l-beyyināti ve’l-hüdā min baʿdi mā-beyyināhü 
li’n-nāsi fi’l-kitābi. Ülāʾike yelʿanühümu’llāhü ve yelʿanühümü’l-lāʿinūn318”, yaʿnī şunlar 
ki biz ḳullarumuza indürdügümüz beyyināt u şerāyiʿ aḥkām-ı hüdādan ketm 
iderler kim biz anı kitābda beyān itdügümüzden ṣoñra onlara Allāh laʿnet ider. 
Daḫı ins ü cinden laʿnet idiciler laʿnet iderler. Maʿlūm oldı ki cümle-i ʿulemā 
ḫuṣūṣan ehl-i ḥükm olan ḳuzāt kitābu’llāhda olan aḥkām-ı şerāyiʿi olduġı üzre 
ḫalḳa bildürmek  gerek  imiş. Kimesne rıżāsıçün ḥaḳdan ʿudūl eylemek  gerek-
mez imiş. Yoḳsa Allāh’uñ ve melāyike ve ins ü cinnüñ laʿnetine maẓhar olur 
imiş. Egerçi ẓāhiren rıẓāsına tābiʿ olduġı aṣḥāb-ı devlet ol ḳāḍī hevāsına tābiʿ 
olup rıżāsına tābiʿ olduġından ḥaẓẓ ider. Ammā ʿālem-i inṣāfdan naẓar idüp 
ḥaḳdan ʿudūl itdüginden ṣoñra bi’ẓ-ẓarūret derūndan istikrāh ider ve laʿnet 
daḫı ider. Cümle laʿnet idenlerüñ biri daḫı ol olur. Aṣḥāb-ı ḥikmet [C-76b] 
bunı şol kimesneye teşbīh iderler ki bir kimesne muḳteżā-yı şehvetle [Ş-31b] 
bir ʿ avret yā bir oġlandan ṣoḥbet ṭaleb idüp ol daḫı rāżī olsa gerçi şehvet maḥal-
linde hevāsına tābiʿ olduġından nefsi ḥaẓẓ [R-31b] ider, ammā şehvetinüñ 
sevreti kesr olduḳdan ṣoñra, ʿaḳlı ve sırrı ve rūḥı maġlūbiyyet-i şehvetden ḫalāṣ 
olduḳdan ṣoñra319 “Bu ḥüsnle bu kimesne yazıḳ yā ḳaḥbe veyā ḥīz imiş” diyü 
bī-iḫtiyār nefret ü laʿnet ḳılur. Men ṭalebe saḫata’llāhü fī rıżāʾi’n-nāsi saḫaṭa’llāhü 
ʿaleyhi ve esḫaṭahu ʿaleyhi’n-nāsi ve men ṭalebe rıżāʾu’llāhi raḍıya’llāhü ʿanh ve arża’n-nāse 
ʿanhü320 ḥadīs-̱i şerīfi bu maʿnāya delīl-i vāżıḥ olur. Ammā Ḥaḳḳ’ı bilüp Ḥaḳḳ’a 
ittibāʿla merzūḳ olan kimesne ʿulemā-yı muḳsiṭīnden olur imiş. Rasūlu’llāhdan 
meʾsū̱r olan edʿiyedendür ki Allāhümme erine’l-ḥaḳḳa ḥaḳḳan ve’rzuḳnā ittebāʿehu ve 
erine’l-bāṭıle bāṭılen ve’rzuḳnā ictinābehü321. Zemāne ḳāḍīlarınuñ baʿżı ki ʿilmden ve 
fehmden ʿārīlerdür, ne ʿilmleri vardur ki ʿamel ideler, ne bilenlerden ṣorarlar 
ki ögreneler, ulāʾike ke’l-enʿāmi bel hüm eḍallü322 ve baʿżı āḫer daḫı egerçi ʿilmleri 
vardur bilürler, [C-77a] ammā bildügi ile ʿamel itmezler, aġrāż-ı fāsideden 

318	 İnsanlar için biz kitapta açıkladıktan sonra, indirmiş olduğumuz âşikâr delilleri ve hidayeti gizleyenler var ya, işte 
onlara Allah lanet ettiği gibi, lanet edebilecek  herkes de lanet eder (Bakara 159).

319	 ʿAḳlı ve sırrı ve rūḥı maġlūbiyyet-i şehvetden ḫalāṣ olduḳdan ṣoñra] -R.
320	 İnsanların rızası için Allah’ı kızdırana Allah da kızar, insanları da kızdırır. Ama kim Allah’ı memnun etmek  için 

çabalarsa, ondan Allah da memnun olur, insanlar da memnun olur.
321	 Ey Allah’ım, hakkı hak  olarak  görmeyi ve ona uymayı bize nasip et. Batılı da batıl olarak  görmeyi ve ondan 

ictinab etmeyi bize nasip et.
322	 Hasılı onlar hayvanlar gibi, hatta onlardan da şaşkındırlar (A’râf 179).
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biri ile ḥaḳdan göz yumarlar, bāṭıla uyarlar. Ol ʿilmden anlara ne fāyide 
ke-mese̱li’l-ḥımāri yaḥmilü esfādrā323. Ke-ennehüm ḥumrun müstenfirat, ferret min ḳasve-
ret324. Yāḫud ʿaklların ve dīnlerin aḳçaya ve filoriye ṣatarlar. Ṣoñra ḫaṭāların 
yüzlerine ursañ “ʿAḳlumuz uġurladılar” dirler. Yāḫud “Sen bönsün. Aḥvāl-i 
ʿālemi bilmezsin. Ekābirüñ rıżāsı böyledür” dirler. Bu cümle daḫı iki nevʿdür. 
Bir nevʿi baş açup meydāna girüp Ḳıṭʿa: 

Fāʿilātün / Fāʿilātün / Fāʿilün

Ḳāḍīī ger manṣıb-ı bī-dīnī est
Kāfirem ger cümle rā server ni’yem325 [R-32a] [Ş-32a]

V’er sezāvar-ı kesān-ı cāhilīst
Hem der-ū ez hīç-kes kem-ter ni’yem326

dirler. Bu maḳūle eşḫāṣuñ ıṣlāḥına kimesne ḳādir degüldür. Li-muḥarririhī: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Kişide olmayınca fıṭrat-ı pāk
Terbiyet eylemez ese̱r dirler

Terbiyet ḳılsa niçe yıl ḫurşīd
Seng-i ḫārāyı idemez gevher

Yunsa ṣābūn-ı mihr ile zengī
Yüz aġardılmaz anda itmez ese̱r

Gitmez imiş merāret-i ẕātı
Şekeristānda bitse ḥanẓel eger

Şeb-i tār içre yansa ger biñ şemʿ
Ẕāt-ı leyle irer mi lemʿa vü fer

Baḥr-ı şūra virür mi hīç taġyīr
Bunca enhār-ı hem çü şehd ü [C-77b] şeker

Leb-i efʿīde ḳaṭre-i nīsān
Zehr olur anı ṣanma ola güher

323	 Tıpkı ciltlerle kitap taşıyan merkebe benzer (Cum’a 5).
324	 Aslanlardan kaçar gibi, ürküp kaçan yaban eşeği gibi kaçıyorlar (Müddessir 50-51).
325	 Kadılık  dinsizlik  makamıysa, ben kadıların tamamının baş tacı değilsem kâfir olayım! 
326	 Veya kadılık  cahilerin hakettiği bir meslekse, bu durumda da kimseden bir eksiğim yoktur.
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Cümle żāyiʿ olur bu saʿy u emek
Fıṭnat u fıṭratı olur aẓher

Nefʿi itmez bunuñ aña teʾsī̱r
Buña anuñ civārı eyler ese̱r

Şeyʾ bulur inkişāf żıddı ile
Cehl ile ʿilm ü ʿayb birle hüner

Būy-ı bed ẓāhir ide ḳāẕūrāt
Dem ura çün nesīm-i vaḳt-i seher

N’eylesün ʿĀşıḳā mürebbī aña
Çünki dāver durur degül dāder

Bir nevʿi daḫı mücerred müzevvecesüz adımın atmayup327 saḳalın ḳabardup iri 
nigendeli ḳaftanlar geyüp caʿl ile āvāzın ince idüp ve żaʿīf idüp ṣūret-i riyāyla 
ekābiri aldamaḳ ḳaṣd idüp taġyīrü’ş-şeklü li-ecli’l-ekl328 iderler. Egerçi dülbendleri 
ḳabā [Ş-32b] ve saḳalları ḳabadur, ammā ser-i mū istiḳāmetden ve ʿadālet ü 
ṣadāḳatden [R-32b] behreleri yoḳdur. Saḳalları mücerred ṭūb-ı ṭaʿn ve seng-i 
siteme metersdür ẓan iderler. Bilmezler ki ḫalḳ-ı ʿālem mū-şikāf u ʿāriflerdür. 
Bunlaruñ ḳīl ü ḳāline müteʿalliḳ umūrda ḳılı ḳırḳ yararlar vāḳıflardur. Şiʿr: 

Leyse bi-ṭūli’l-lıḥye yestecibūne’l-ḳażā
Lev kāne hāẕā keẕā fe’ltebese ʿadlü rıżā329

Ve añlamazlar ki caʿlī cübbe vü destār, cibillī vaḳāḥat ü ḳabāḥatlerin setr it-
mez, [C-78a] ʿāriyetī vażʿ u vaḳār ile ādem ādem olmaz. Beyt: 

Feʿilātün / Feʿilātün / Feʿilātün / Feʿilün

Düzd düzd-est eger cāme-i ḳāḍī dāred
Hem çü İblīs hemān ṭīnet-i māżī dāred330

Temāşā bundadur ki ittifāḳ-ı müfessirīn ü sāyir ʿulemā bunuñ üzerinedür ki 
enbiyā-yı ʿāmme ḥüsn-i ṣūret ve ḥüsn-i ṣavtla mevṣūflardur. Ekmel-i kemālāt-ı 
ḫalḳī vü ḫulḳī anlarda mevcūddur. Rasūlu’llāh ḫod cümleden ecmel ve her 
vaṣfda ekmeldür. İmām-ı Ḳāḍī ʿIyāż ve sāyir şemāyil-i nebī cemʿ iden müver-

327	 Adımın atmayup] edeb itmeyüp R.
328	 Kılık  değiştirmekteki kasıt yemek  içindir.
329	 Hüküm sakalın uzunluğuna bağlı olsaydı adalet ve rıza buna göre şekil değiştirirdi.
330	 Kadı elbisesi giyse de hırsız hırsızdır, şeytanın eski alışkanlığından vaz geçmediği gibi.
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riḫler ittifāḳla rasūlu’llāh kess̱ü̱’l-liḥyedür, ṭavīlü’l-liḥye ve kesī̱fü’l-liḥye degül-
dür. Ke-ẕālik  rasūlu’llāh ki leyle-i Miʿrāc’da olan veḳāyiʿi naḳl buyurduḳların 
Kütüb-i Sitte aṣḥābı ki cemʿ itmişlerdür ve ol gice her semāda enbiyānuñ 
baʿżıyla mülāḳātların rivāyet itdüklerin naḳl itmişlerdür ve ḥilye vü şemāyil-
lerin vaṣf eylemişlerdür, hīç birisin ṭavīlü’l-liḥyelikle beyān331 itmemişlerdür. 
Ammā kütüb-i muḥāżarātda ṭūl-i liḥye ʿalāmet-i ḥumḳ ve vaṣf-ı ḳabīḥ olduġı 
mesṭūr u muṣarraḥdur. Şiʿr: 

Helūfehü yaḥmiluhā māʾiḳ
Maḳlūbu [R-33a] Hārūn ehā lāyıḳ332

Beyt: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Tūl-i liḥye ʿalāmet-i ḥumḳ-est [Ş-33a]

Ger buved ū ez ān-ı ʿallāme333

Egerçi zenbāzlıḳ ʿāleminde ve maḥbūb-dostlıḳ deminde anlar [C-78b] bun-
laruñ saḳallarından utanup rām olurlar, bunlar daḫı “Saḳalumuz seyrekdür, 
sözümüz geçmez” dimeyüp ẕevḳ idüp vāṣıl-ı merām olur, ammā ʿārifler saḳal-
larına gülüp ḫalḳa gülünc olurlar. Kimi tülek  ve kimi gürenc olurlar. Bī-çāre 
Köse ʿĀşıḳ gerçi saḳalı uzunlaruñ ayaġı tozı geçer, ammā ne ekābir ve ne 
meḥābīb yanında sözi geçer. Li-muḥarririhī: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Gerçi ʿĀşıḳ ṭalebde zeyrekdür
Sözi geçmez saḳalı seyrekdür

Bu maḳūle ḳāḍīlara daḫı lāyıḳ budur ki ne ekābir muʿīn ü ẓahīr ola ki Ḥaḳ 
teʿālānuñ ve’ẓ-ẓālimūne mālehüm min veliyyin ve lā naṣīr334 buyurduġına ittibāʿ ola 
ve ne sāyir ḫalḳ ol maḳūle ʿilmde biżāʿa-i müzcātı ve ʿamelde ḳıllet-i mübālātı 
olan sāyir ḳāḍīlaruñ ḥükm-i saḫīf-i bāṭıl ve reʾy-i saḳīm-i ʿāṭılına rāżī olsa eż-
żarīr iẕā ḳāde’ż-żarīr vāḳıʿan maʿa fi’l-biʾri335, yaʿnī Şiʿr: 

331	 Beyān] vaṣf R.
332	 Uzun sakalı ahmak  olan taşır. Harun’un kalbi layığına göre değişir.
333	 Bir âlimin olsa bile, uzun sakal ahmaklık  işaretidir.
334	 Zâlimlerin ise ne koruyucuları, ne de yardımcıları vardır (Şûrâ 8).
335	 Kör köre kılavuzluk  ederse ikisi de kuyuya düşer.
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İẕā ilteḳā fī ḥadbin vāḥid
Sebʿūne aʿmā bi-maḳādīr

Ve ṣayyiru ve ebʿażuhum ḳāʾiden
Fe-küllühum yesḳuṭu fi’l-biʾr

Terceme li-muḥarririhī:

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Feʿūlün

Dizilse niçe kör bir iple farżā
Yeden anları aʿmā olsa ammā

Ḳuyuya cümle bir yirden düşerler
Temāşā itmege eller üşerler

Ammā anlar evc-i aʿlāya çıḳsalar men taṣaddara ḳable avānihi [C-79a] fe-ḳad taʿar-
raża lehvānihi336 mūcibince zevāli kemāline ḳarşu gelür. El-cāhilü yeġūru yeġūru 
sü̱mme yeġūr337 muḳteżāsınca [R-33b] S̱üreyyā’ya vāṣıl olsa yine se̱rāya nāzil 
olur. Ke-ẕālik  ẓāhiren ekābir naẓarıyla manẓūr [Ş-33b] ve saʿyları meşkūr 
olur, ammā be-her-ḥāl el-ḥaḳḳu yaʿlū ve lā-yuʿlā338dur. Dem olur ki ḥaḳīḳat-i ḥāl-
leri ve sūʾ-i bālleri nümāyān olur. Ol maḳūlenüñ daḫı teḳaddüminden ehl-i dil 
dil-gīr ve aṣhāb-ı ġayret ʿibret-peẕīr olmaz. Ḳıtʿa: 

Mefāʿilün / Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

ʿAceb mi meyl ider ise edānīye dünyā
Ki şerʿde zene vācib ki küfv ola şevher

Züḥal gibi yiri ṣadr-ı semāda her naḥsuñ
Hilāl gibi ahālīye ṣaff-ı naʿl maḳar

Ḳo cāhile ululanmaġı ḳadri çün artmaz
Ḥacimde olsa ṣadef-pāre lüʾlüʾden ekber

Olur mı devlet ile ehl-i ḳadr her nā-cins
Bahār ile ola mı şāḫ-ı ḫuşk  bār-āver

Cibilletinde ki olmaya süflenüñ devlet
Döner sege k’ola boynında ṭavḳ-ı pür-gevher

336	 Halkın seçmesinden önce liderliğini ilan eden kişi basitliğini ifade etmiş olur.
337	 Câhil battıkça batar, sonra tekrar batar.
338	 Hak  yücedir, yüceltilmeye gerek  duymaz.
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Olur mı hīç dil-i sādeyle bir derūn-ı tehī
Miyān-ı nāzüke beñzer mi renc ile lāġar

Rasūl didi ki: Cāhil yeġūru sü̱mme yeġūr339

Ḥabāb gibi denī çarḫa çıḳsa yine iner

Ve mehmā emkün340 iltifāt-ı vüzerā ve terbiyet-i vükelā ḳużāt içinde ahālīye 
ve vülāt arasında diyānet [C-79b] ü ʿadāletde eʿālīye gerekdür. Himmet 
semend-i saʿya tāziyāne ve sāyirlerüñ ʿadl ü ṣadāḳate meyline bahānedür ve 
el-ḥamdü li’llāh ki eyüler daḫı her vechle bulınmaḳ müyesserdür. Belki mülā-
zemetle ḳapularında der-be-derdür ve mıṣdāḳ-ı ḫaber-i ḫayru’l-beşerdür ki 
lā tezālü ṭāyifetün min ümmetī ẓāhirīne ʿale’l-ḥaḳḳı lā yażurruhüm men ḫāẕelehum ḥattā 
yeʾtiye emru’llāhi341 ve hem ke-ẕālik  bu ṭāyifeyi arayup bulup riʿāyet idicek  hem 
Allāh’uñ emriyle emāneti ehline edā itmiş olur, hem rasūl ḳavliyle Allāh’a ve 
rasūle ve cemāʿat-i Müslimīne ḥıyānetden [Ş-34a] intihā itmiş olur. İnna’l-
lāhe ʿibāden emcāden ceʿalehumu’llāhu li-münāfiʿı’n-nāsi bi-ʿayni’l-ʿibād fī ḥavāyicihim 
ulāʾike hümu’l-āminūne min ʿiḳābi’llāhi yevme’l-ḳıyāmeti342 beşāretine maẓhar olup 
dünyāların taʿmīr idüp ʿarż-ı vezāreti riʿāyetle nām-ı nigū taḥṣīl idüp hem 
ıṣlāḥ-ı ʿālem idüp se̱vāb-ı ʿaẓīm kesb idüp āḫiretleri emrin tekmīl ider. Beyt 
li-muḥarririhī: 

Feʿilātün / Mefāʿilün / Feʿilün

Şān-ı şerʿ-i şerīfe lāyıḳ mı
Ġayret-i dīne yā muvāfıḳ mı

Ḳavm-i cühhāl ü zümre-i erẕāl
İltizām ide şerʿi çün ʿummāl

Ḳāḍīlıḳ manṣıb-ı mükerrem idi
Ḳāḍīlar cümle ehl-i [C-80a] ādem idi343

Pür iken dehr içi efāżıldan
Şimdi olmaz ḫalāṣ erāzilden

339	 Câhil battıkça batar.
340	 İmkân dâhilinde.
341	 Ümmetimden hak  üzere olan bir grup olur ki Allah’ın emri gelene kadar hilecilerin hilesi onlara zarar vermez.
342	 Allah’ın övülmüş kulları vardır. Onlar insanların menfaatleri için insanların gözü önünde çalışırlar. Onlar kıyamet 

gününde Allah’ın azabından emin olunacak  kimselerdir.
343	 İdi] dür C Ş.
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Faṣl: Bu daḫı maʿlūm olmaḳ gerekdür ki ḳuvvet ü emānet ikisi bir kimesnede 
cemʿ olmaḳ az vāḳıʿ olur. Bu sebebden ʿÖmer bin el-Ḫaṭṭāb buyurmışlardur 
ki: “Allāhümme ileyke eşkū cilde’l-fāciru ve ʿaczi’s-̱s ̱iḳati”, yaʿnī yā Rab saña şikāyet 
iderem fācirüñ ḳuvvetinden ve si̱ḳanuñ ʿaczinden. Zīrā ḳavī olan ekse̱r fācir 
ve emīn olan ekse̱r żaʿīf ü ʿāciz olaġan olur. Pes lāzım budur ki bir emre ṭā-
liblerden birisi emānet [R-34b] cihetinden aʿẓam ve biri ḳuvvet cihetinde 
aʿẓam olsa, ol emre ḳanġısı enfaʿ ve ḳanġısınuñ żararı eḳall ise ol iḫtiyār olına. 
Mese̱lā ḥarb emāretine żaʿīf ṣāliḥ-i344 emīnden ḳavī fācir-i şücāʿ tercīḥ olına. 
Ḥattā İmām Aḥmed’den suʾāl olınmışdur ki: “İki bölük  ʿasker olsa, birinüñ 
emīri fācir-i ḳavī ve birinüñ emīri ṣāliḥ-i żaʿīf olsa, ḳanġısıyla ġazā [Ş-34b] 
olınmaḳ gerekdür?” Fetvāyı virmişdür ki: “Ḳavī fācirüñ fücūrı żararı kendüye 
ve ḳuvvetinüñ nefʿi Müslimīnedür, ammā żaʿīf ṣāliḥüñ ṣalāḥınuñ nefʿi nefsine 
ve żaʿfınuñ żararı Müslimīnedür.” [C-80b] Lā-cerem ḳavī fācir ile ġazā efḍal-
dür ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “İnna’llāhe yuʾeyyidü 
hāẕā’d-dīne bi’r-racülü’l-fācir345”, fācir olmasa da lākin emāret-i ḥarbe evlā olsa 
dīn emrinde eṣlaḥ olandan ol evlādur. Zīrā rasūlu’llāh salla’llāhü ʿaleyhi ve sellem 
Ḥālid bin el-Velīd’i İslām’a geldügi günden dāyimā ser-ʿasker eylerdi. Maʿa-
ḥāẕā ki baʿżı zemānda baʿżı aḥvāline inkār iderdi. Ḥattā Benī Ḥuẕeyme’ye 
irsāl eyledükde Ḫālid nevʿ-i şübhe ile kendülerin ḳatl ve māllerin aḫẕ eyledi. 
Ḫālid ile olan aṣḥābdan baʿżı bu vażʿa inkār idüp rasūlu’llāha iʿlām eylediler. 
Rasūl ol ḳavmüñ māllerin yine kendülere virüp ellerin göge ḳaldurup “Allā-
hümme innī ebrāʾu ileyke mimmā faʿale Ḫālid346” [R-35a] diyüp Ḫālid’üñ fiʿlinden 
teberrā ʿarż itdiler. Yine bu cümle ile ceyş üzre emīr eylemekden ḥālī olmazlar 
idi bāb-ı emāret-i ḥarbde ġāyrıdan eṣlaḥ olduġı cihetden ve itdügi fiʿl nevʿ-i 
teʾvīlle ṣalāḥa ḳābil olduġı ḥaysi̱yetden. Ammā bā-vücūd ki Ebū Zer Ġıfārī 
emānetde ve ṣadaḳada andan eṣlaḥ idi ve rasūl anuñ ḥaḳḳında “Mā aẓallet el-
ḫaḍrāʾ ve lā eḳalletü el-ġubrāʾ eṣdaḳa lehcetü Ebū Zer347” buyurmış iken żaʿfına işāret 
ve żaʿīf olana emārete [C-81a] ʿadem-i ehliyyet fehm olınup “Yā Ebā Zer innī 
erāke żaʿīfen ve innī eḥabbü leke mā eḥabbü li-nefsī lā teʾmurenne ʿalā isṉeyn [Ş-35a] ve 
lā tevellīne māle yetīm348” diyü buyurmışdur. Ammā bir şaḫṣdan eṣlaḥlar var iken 

344	 Ṣāliḥ-i] fācir-i C, R.
345	 Allah, günahkar kişinin eliyle bile dinini teyit eder.
346	 Allah’ım Halit’in yaptığından sana sığınırım.
347	 Yeşilliğe gölge çöktüğünde ve tozlar kesildiğinde Ebu Zer’in sözünün doğru manası ortaya çıkar.
348	 Ey Ebû Zer, seni zayıf görüyorum. Kendim için istediğim ve sevdiğim şeyi senin için de istiyorum. İki kişiye bile emir 

olma ve yetimin malının da velisi olma.
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bir cihete rāciḥa ve maṣlaḥat-ı nāciḥa ecli içün eṣlaḥları ḳoyup ol şaḫṣı emīr 
naṣb eylemege ruḫṣat-ı şerʿiyye ve sünnet-i nebeviyye vardur. Nitekim rasūl 
ʿaleyhi’s-selām ʿAmr bin ʿĀṣ’ı aḳāribine istiʿṭāf içün kendüden eṣlaḥlar üzerine 
emīr ḳıldı ve Usāme ibni Zeyd’i babasınuñ sā̱rın, yaʿnī ḳanın ṭaleb itmek  içün 
kendüden eṣlaḥlar üzerine emīr ḳıldı. Ke-ẕālik  Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ raḍıya’llāhü 
ʿanh ehl-i riddetde ve fetḥ-i ʿ Irāḳ u Şām’da349 Ḫālid bin Velīd’i emīr naṣb eyledi. 
Bā-vücūd ki “Andan baʿżı hefevāt bilmege meyl-i hevā vü şehvet ṣādır olurdı” 
dirler idi. Anuñçün anı iḫtiyār iderler idi ki anı emīr eylemekde olan nefʿ-i ʿām 
kendi nefsinde olan müfside-i [R-35b] ḫāṣṣeye ġālib idügi maʿlūm ve emr-i 
emāretde anuñ maḳāmına ḳāyim olur kimesne maʿdūm idi. Bir sebeb imāmuñ 
yāḫud mütevellā-yı kebīrüñ ḫulḳı leyyine māyil olsa, nāyibinüñ ḫulḳı şiddete 
māyil gerek  ve anuñ ḫulḳı şiddete māyil olsa, [C-81b] nāyibinüñ ḫulḳı leyyine 
māyil gerek  ki kemāl-i iʿtidāl bula ve niẓām-ı memleketde māniʿ-i iḫtilāl ola. 

Ve hāẕā Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ raḍıya’llāhü ʿanh Ḫālid bin Velīd’i istinābe iderdi 
ve Ḥażret-i Fārūḳ raḍıya’llāhü ʿanh Ebū ʿUbeyde’yi cerrāḥı istiḫlāf iderdi. Zīrā 
Ṣıddīḳ ile Ebū ʿUbeyde leyyinü’l-cānibü beyne’n-nās idi ve Fārūḳ ile Ḫālid 
ṣāḥib-i şiddet ü yeʾs idi. Lā-cerem emrleri muʿtedil ve zemānlarında reʿāyānuñ 
feṣād-ı ḥālleri ṣalāḥa müteḥavvil oldı ve kendüler bunuñla muʿtedilü’l-emr 
olan rasūle ḫalīfe oldılar ki rasūlu’llāh: “İnnā nebiyyi’r-raḥme ve nebiyyü’l-melḥame ve 
innā’ż-żaḥūke’l-ḳıtāl350” buyurdılar ve ümmeti daḫı [Ş-35b] ber-mūcib-i fermū-
de-i naṣs-ı Ḳurʾān ümmete vāsıṭdur ki ḥaḳlarında “Eşiddāʾü ʿ ale’l-küffāri ruḥamāʾu 
beynehum terāhum rukkeʿan sücceden351” buyrulmışdur ve bir yirde daḫı “Eẕilletin ʿa-
la’l-müʾminīne eʿizzetin ʿale’l-kāfirīn352” buyrulmışdur. Bu ecildendür ki rasūlu’llāh 
zemānında ki Ṣıddīḳ leyyine ve Fārūḳ şiddete nisbet olınurdı, emr-i ḫilāfetde 
ḫilāfı ẓuhūr idüp ehl-i riddetüñ ḳatli ḫuṣūṣında Ṣıddīḳ’uñ şecaʿati Fārūḳ’dan ve 
sāyir aṣḥābuñ şecaʿatinden ziyāde idügi ṣudūr itdi. [C-82a] [R-36a] 

Faṣl: Ammā emānete iḥtiyāc velāyetde eşedd olsa, farżan ḥıfẓ gibi ol vaḳt 
ḳavīden taḳdīm ü tercīḥ olınur, ammā ikisi bile lāzım olsa, taḥṣīl-i maḥṣūlāt-ı 
aʿmāl gibi ol vaḳt şedīd ü ḳavī naṣb olınmaḳ gerekdür ki şiddetle aʿmālden 
emvāli istiḫrāc eyleye ve ḫıbret-i emānetle ḥıfẓ eyleye, ammā manṣıb-ı ḳażāya 

349	 Ke-ẕālik  Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ raḍıya’llāhü ʿanh ehl-i riddetde ve fetḥ-i ʿIrāḳ u Şām’da] -R.
350	 Muhakkak  ki ben rahmet ve savaş peygamberiyim. Biz hem savaşırız, hem güleriz.
351	 Onun beraberindeki müminler de kâfirlere karşı şiddetli olup kendi aralarında şefkatlidirler. Sen onları rüku ederken, 

secde ederken, Allah’tan lutuf ve rıza ararken görürsün (Fetih 29).
352	 Onlar müminlere karşı alçak  gönüllü, kâfirlere karşı onurlu ve zorludurlar (Mâ’ide 54).
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ṭālib, müteʿaddid olsa, aʿlem ü evraʿ u ekfā olan taḳdīm olınur. Birisi aʿlem 
ve biri evraʿ olsa, ḥükmi ẓāhir olup hevāya ittibāʿ iḥtimāli olur, umūrda evraʿ 
iḫtiyār olınur. Ḥükmi ẓāhir olup hevāya iştibāh olan umūrda aʿlem iḫtiyār 
olınur. Ḥadīs-̱i şerīfde vārid olmışdur ki: “İnna’llāhe yuḥibbu’l-baṣīrü’n-nāḳid 
ʿinde vürūdu’ş-şübhāt ve yuḥibbu’l-ʿaḳli’l-kāmil ʿinde ḥulūlü’ş-şehevāt353.” Ve ekfā olan 
evraʿ u aʿlem üzerine taḳdīm olınur. Ḳaçan ḳāḍīnuñ meziyyet-i ʿilm ü verʿe 
iḥtiyācdan ḳuvvet ü iʿānete iḥtiyācı ekse̱r ü ziyāde-ter olsa, zīrā muṭlaḳā ḳāḍī 
ʿālim ü ʿādil ü ḳādir olmaġa muḥtācdur. Belki vülāt-ı Müslimīnden her vālī 
bu üç ḫaṣlete muḥtācdur. Lā-cerem bu ṣıfātdan her ḳanġısı ki nāḳıṣ ola, ol 
[C-82b] noḳṣān sebebi ile ḫalel ẓāhir olur. Bir āḫer ṣıfātda meziyyet-i zāyide 
lāzımdur ki anuñla cebr-i kesr ḥāṣıl ola. Kifāyet daḫı iḥsān u raġbet [Ş-36a] 
yāḫud ḳahr u rehbet sebebi ile ḥāṣıl olur. Her birinüñ emr-i vilāyetde daḫl-i 
tāmmı ve [R-36b] sebḳat-i mā-lā-kelāmı vardur. Baʿżı ʿulemādan suʾāl olın-
mışdur ki: “Emr-i ḳażāya müvellā olmaġa ḳābil kimesne olmasa, illā fāsıḳ ʿālim 
yāḫud cāhil deyyin354 olsa, ḳanġısı iḫtiyār u taḳdīm olınur?” Cevāb virmişdür 
ki: “Eger ol diyārda aḥkām-ı dīnüñ icrāsına iḥtiyāc ziyāde ise cāhil dīndār 
iḫtiyār olına. Eger aḥkām-ı şerʿüñ tenfīẕine iḥtiyāc ziyāde ise fāsıḳ ʿālim iḫtiyār 
olına. Vilāyete ehl olmayanı müvellā itmek  daḫı cāyizdür baʿżı żarūret ilcāʾ 
eylese. Şol vaḳt ki eṣlaḥ-ı mevcūd ol olsa, ammā ol ġayr-ı ehl naṣb olınduġı vaḳt 
daḫı yine teʾḫīr olınmayup ehl tecessüs olınup bulınduġı vaḳt bilā-teʾḫīr ġayr-ı 
ehl ʿazl olınup yirine ehl naṣb olınmaḳ lāzımdur. Nitekim medyūn-ı muʿsirde 
ḥuḳūḳ-ı ʿibād ḥāl-i iʿsārda ṭaleb olınmazsa, ammā yine muʿsir, duyūnın edāya 
saʿy u kūşiş itmek  [C-83a] mühimdür ve niteki iḳāmet-i ġazā vü cihād bir 
kimesneden ʿacz ü żaʿf sebebi ile sāḳıṭ olsa, ammā yine aʿdād-ı ḳuvvet-i ribāṭ u 
ḫayl ile ve sāyir muḳaddemātın terbiyyet ile cihāda istiʿdād u iʿtād lāzımdur. 
Zīrā her nesne ki vācib anuñla temām ola, ol vācibdür, mā lā yütimme’l-vācib illā 
bihī fe hüve vācib355.” 

Faṣl: Bu bābda ehem ve bu emrde etemm oldur ki vilāyetden maḳṣūduñ 
maʿrifetine ve ṭarīḳ-ı maḳṣūduñ maʿrifetine ʿārif olına. Vaḳtā ki vesāyil ü vesā-
yiṭa maḳāṣıd maʿlūm ola, [R-37a] emr temām ve aḥvāl pür-intiẓām olur. Bu 
vesāyile ʿālim olmaduḳlarındandur ki zemān-ı selefde [Ş-36b] ekse̱r mülūk 

353	 Muhakkak  ki Allah şüpheler oluştuğunda eleştiren gözü sever ve şehvetler oluştuğunda da ondan uzaklaşan olgun 
aklı sever.

354	 Deyyin] dīndār R.
355	 Vâcip ancak  kendisi gibi vâcip olan bir şeyle tamam olur.
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dīn emrinde sāhil ve dünyāları meṣāliḥinde kāhil olsa, ekse̱riyyā kendi maḳā-
sıdlarına muʿayyen olmaḳ iḥtimāli olanları umūra vālī iderlerdi. Riyāset-i nefs-
leri murādları olduġı cihetden riyāsetlerine taḳviyyet idenleri taḳdīm ü iḫtiyār 
idüp ḳaṣr-ı ḳadrlerin ʿālī iderlerdi. Ammā sünnet-i nebeviyye-i ḳadīme budur 
ki emr-i dīne kim vālī olursa, dünyā emrinüñ ṣalāḥına ol kāfil ola. Nitekim 
rasūl ʿ aleyhi’s-selām Ṣıddīḳ’ı dīn emrine vālī idüp ṣalātda nāyib itdiyse, Müslimīn 
daḫı emāret-i [C-83b] ḥarbde anı ṭaḳdīm idüp ḫilāfetine aṣḥāb ittifāḳ u icmāʿ 
eylediler ve her ʿaskere ki bir kimesneyi emīr naṣb iderlerdi, ṣalātlarında daḫı 
ol kimesneyi imām iderlerdi ve sāyir aḥkāmı tenfīẕi ve ḥudūdı ol iḳāmet ider-
di. Ke-ẕālik  bilādda istinābe itdükleri daḫı ʿUtab bin Esīd’dür Mekke’de ve 
ʿOsm̱ān ibni Ebi’l-ʿĀṣ’dur Ṭāyif’de, ʿAlī ve Muʿāẕ ve Ebū Mūsā Eşʿarī’dür Ye-
men’de, ʿ Amr bin Ḫurrem’dür Buḥīrān’da (?). Bu cümle hem imāmet-i ṣalāt ve 
hem faṣl-ı ḫuṣūmāt ve tenfīẕ-i aḥkām-ı şerʿiyyāt iderlerdi ve ḫulefāʾü’r-rāşidīn 
ve mülūk-i Emeviyyīn ve baʿżı ḫulefā-yı ʿAbbāsīn daḫı bu emre iḳtidā ve bu 
isṟe iḳtifā iderlerdi. Zīrā umūr-ı dīn [R-37b] ṣalāt u cihāddur ki birisi ʿimād-ı 
dīn ve birisi sebeb-i beḳā-yı şerʿ-i mübīndür. Bu sebebdendür ki ṣalāt u cihād 
ḫuṣūṣında vārid olan eḥādīs-̱i şerīfe çoḳdur. 

Ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem marīż ʿıyādet eyleseler Allāhümme işfiʿ 
ʿabdike yeşhedu leke ṣalāten ve süknā leke ʿadüvven356 buyururlardı. Ke-ẕālik  [Ş-37a] 
Muʿāẕ’ı Yemen’e gönderdüklerinde: “Yā Muʿāẕ, ehemm emrüñ ṣalāt olsun.” 
buyurdılar. Ve ʿalā ḥāẕā’l-ḳıyās357 ʿÖmer ʿummāline mektūb gönderse “Ehem 
emrüñüz benüm yanumda [C-84a] emr-i ṣalātdur. Şöyle ki aña muḥāfıẓ 
idesiz, dīnüñüz maḥfūẓ olur. Şöyle ki ṣalātı żāyiʿ idesiz ve dīnüñüz żāyiʿ olur 
ve dīnüñüz żāyiʿ olması ehl-i İslām’a eşedd āfātdur.” dirdi. Zīrā rasūl: “Ṣalāt 
ʿimād-ı dīndür.” buyurmışlardur ve Ḥaḳ teʿālā “inne’ṣ-ṣalāte tenhā ʿani’l-faḥşāʾi 
ve’l-münker358” buyurmışdur. Lā-cerem mütevellā ümerāya ʿimād-ı dīni iḳāmet 
emr eylese nāsı sāyir ṭāʿate daḫı iʿānet itmiş olur. Zīrā Ḥaḳ teʿālānuñ “Ve’staʿīnū 
bi’ṣ-ṣabri ve’ṣ-ṣalāti innehā le-kebīratün illā ʿale’l-ḫāşiʿīn359” buyurduġı ḳavlinde sā-
yir ʿibādete ṣalātla istiʿānet olduġına delālet vardur. Bir maḥalde “Ve’staʿīnū 
bi’ṣ-ṣabri ve’ṣ-ṣalāt inna’llāhe maʿa’ṣ-ṣābirīn360” diyü buyurduġında mezīd-i meziy-

356	 Ey Allah’ım, namazını koruyan ve cihad ederken yaralanan kişilere şifa ver.
357	 Bu kıyasa göre.
358	 Muhakkak  ki namaz kötülükten ve kötü iş yapmaktan alıkoyar.
359	 Sabır göstererek, namazı vesile ederek  Allah’tan yardım dileyin. Gerçi bu çok  zor bir iştir, fakat içi saygı ile 

ürperenlere değil (Bakara 45).
360	 Sabır göstererek  ve namazı vesile kılarak  Allah’tan yardım dileyin. Muhakkak  ki Allah sabredenlerle beraberdir 
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yet vardur ve Ḥaḳ teʿālānuñ “Ve’mür ehleke bi’ṣ-ṣalāti ve’ṣṭabir ʿaleyhā. Lā nesʾeluke 
rızaḳan. Naḥnü nerziḳuke. Ve’l-ʿāḳıbetü li’ttaḳvā361” ve bir maḥalde daḫı “Ve mā ḫa-
laḳtü’l-cinne ve’l-inse [R-38a] illā li-yaʿbudūn. Mā ürīdü minhüm min rızḳın ve mā ürīdü 
en yuṭʿimūn. İnna’llāhe hüve’r-rezzāḳu ẕü’l-ḳuvveti’l-metīn362” buyurduġında taḳviyyet 
vardur. Velāyātdan maḳṣūd vācib-i ıṣlāḥ-ı dīn-i ḫalḳdur. [C-84b] Şöyle ki fevt 
ola, bunlara ḫüsrān-ı ʿaẓīm lāḥıḳ olur. Dünyāda niʿam-ı kesī̱re ile müteneʿʿim 
olduḳları fāyide itmez. 

Ve emr-i dünyādan şol nesne ki dīn anuñla ḳāyim olur, iki nevʿdür. Biri 
taḳsīm-i māl-i beyne’l-müsteḥaḳḳīndür. Biri daḫı [Ş-37b] icrāʾ-i ʿuḳūbāt-ı 
beyne’l-muʿtedīndür, kim ki teʿaddī itmezse, anuñ dīn ü dünyāsı ṣāliḥ olur ve 
li-hāẕā ʿÖmer bin Ḫaṭṭāb buyurmışdur ki: “Ben ʿummāli size anuñçün gön-
derdüm ki size kitāb-ı İlāhī ve sünnet-i nebīyi taʿlīm eyleye ve beytü’l-mālden 
olan ḥuḳūḳuñuzı mā-beynüñüzde ḥaḳ üzre taḳsīm eyleye.” Lā-cerem rāʿī ki 
raʿiyyetüñ dīn ü dünyāsı emrin ıṣlāḥ ḳaṣd eyleye, zemānınuñ efḍali olur ve mü-
cāhidīnden efḍal olur. Rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Nevmü imāmin ʿādilin efḍalu 
min ʿ ibādeti sittīne senetin363.” Ve Ṣaḥīḥayn’da mesṭūrdur ki: “Sebʿatün yeẓıllihümu’l-
lāhü fī ẓıllihi yevme lā ẓılle illā ẓıllihü. İmāmün ʿādilün ve şābbün neşeʾe fī ʿibādeti’llāhi ve 
racülün ḳalbühü muʿallaḳun bi’l-mesācidi iẕā ḫarace minhu yaʿūdü ileyhi racülāni teḥābba 
fi’llāhi ictimaʿa ʿalā ẕālike ve tefarraḳa ʿaleyhi ve racülen. Zekera’llāhü ḫāliyen fe-fāḍat 
ʿaynāhü ve racülen ḍāʿat imratün ẕāte cemālün fe-ḳāle innī eḫāfu’llāhi Rabbü’l-ʿālemīn ve 
racülün [C-85a] taṣaddaḳa bi-ṣadaḳatin fe-aḫfāhā ḥattā lā taʿlemü şimālehü mā enfaḳat 
yemīne364.” [R-38b] Ve Ṣaḥīḥ-i Müslim’de bu ḥadīs ̱ʿIyaż bin Ṣālet’den mer-
vīdür ki: “Ehlü’l-cenneti se̱lāse̱tün zū sulṭānin maḳsuṭ ve racülün raḥīmü’l-ḳalb bi-küllī 
ẕī-ḳurbā Müslim ve racülün ġaniyyü afīf365.” Ve Sünen’de bu vechle mervīdür ki: 

(Bakara 153).
361	 Ailene ve ümmetine namaz kılmalarını emret. Kendin de namaza devam et. Biz senden rızık  istemiyoruz. Bilakis 

senin rızkın bize aittir. Güzel âkıbet takvadır. Yani Allah’ı sayıp haramlardan korunmaktır (Tâ Hâ 132).
362	 Ben cinleri ve insaları sırf beni tanıyıp yalnız bana ibadet etsinler diye yarattım. Onlardan nafaka istemiyorum, beni 

yedirip beslemelerini de istemiyorum. Asıl bütün mahlukların rızıklarını veren, kâmil kuvvet ve tam iktidar sahibi 
olan Allahü tealadır (Zâriyât 56-58).

363	 Âdil yöneticinin uykusu altmış sene ibadetten daha hayırlıdır.
364	 Yedi sınıf insan vardır ki, Allahü teâlâ onları hiçbir gölgenin bulunmadığı (Kıyamet) gününde Arş’ın gölgesinde 

gölgelendirir. Adaletli yönetici, Allah’a ibadetle büyüyen genç, kalbi camilere bağlı kimse, Allah için birbirini seven, 
bu uğurda bir araya gelip bu sevgi ile ayrılan iki kimse, mevki sahibi olan güzel bir kadın tarafından birlikte olmaya 
çağırıldığı halde, “Ben Allah'tan korkarım.” cevabı ile karşılık  veren kimse, sağ elinin verdiği sadakayı sol eli 
duymayacak  şekilde gizli sadaka veren kimse, tenha yerde Allah'ı anarak  gözleri yaşla dolup taşan kimse.

365	 Üç kişi cennet ehlidir. Adaletli yönetici, merhametli bir kalbe sahip olan kişi ve akrabayı gözeten. Müslim rivaye-
tinde ise cömert eki vardır.
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“Eṣ-ṣāʿī ale’ṣ-ṣadaḳati bi’l-ḥaḳḳı ke’l-mücāhidīn fī sebīlli’llāhi”, yaʿnī ṣadaḳāt cemʿine 
ḥaḳ üzre sāʿī olanlar sebīlu’llāhda mücāhede idenler gibidür se̱vābda. Vaḳtā ki 
cihād farż olduġına vaḥy-i İlāhī vārid olup ve Ḳātelūhüm ḥattā lā tekūnū fitneten ve 
yekūne’d-dīne li’llāh366 [Ş-38a] āyeti nāzil oldı. Aṣḥāb: “Yā rasūla’llāh içimüz-
den baʿżımuz şecāʿaten ḳıtāl eyler ve baʿżımuz ḥamiyyeten ḳıtāl eyler ve baʿżı-
muz riyāʾen ḳıtāl eyler. Bunlardan ḳanġısı fī sebīli’llāh mücāhiddür?” didiler. 
Rasūlu’llāh buyurdı ki: “Şol kimesne ki kelimetu’llāh iʿlāsı içün ḳıtāl eyler, ol 
fī sebīli’llāhdur367.” Bu ḥadīs ̱Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ve Ṣaḥīḥ-i Müslim’de mesṭūrdur. 

Lā-cerem kelimetu’llāh cemīʿ-i kelimātı cāmiʿ ismdür. Kelimātu’llāh oldur 
ki kitābu’llāhdan emr olınmışdur ve yine Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “Le-ḳad 
erselnā rusulenā bi’l-beyyināti ve enzelnā maʿahumü’l-kitābe ve’l-mīzān yeḳūmu’n-nāsi bi’l-
ḳısṭ368.” Bu āyet-i [C-85b] kerīme mūcibince irsāl-i rasūl ve inzāl-i kitābdan 
murād oldur ki nās ḥuḳūḳ-ı İlāhīde ve ḥuḳūḳ-ı nāsda ḳısṭās-ı müstaḳīm üzre 
ḳāyim olalar. Bu āyetüñ aḳabinde buyurmışdur ki: “Ve enzelne’l-hadīde fīhi be’sün 
şedīdün ve menāfiʿu li’n-nāsi ve li-yaʿlema’llāhü [R-39a] men yenṣuruhū ve rusulehū bi’l-
ġayb369”, yaʿnī her kimesne ki kitābu’llāhdan udūl idicek  ol ḥadīd ile taḳvīm 
olına. Zīrā dīnüñ ḳıvāmı muṣḥafla ve seyfledür. 

Cābir bin Abdu’llāh Ensārī rivāyet ider ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem 
buyurdı ki: “Bundan, yaʿnī muṣḥafdan ʿudūl ideni bunuñla yaʿnī seyfle ıṣlāḥ 
iderüz.” Maḳṣūd bu olıcaḳ el-aḳrebü fe’l-ʿaḳrebi370 ile tevessül olınur. Mese̱lā vilā-
yet-i imāmet olsa rasūlu’llāh ḥadīsi̱nde taḳdīm buyurduġı taḳdīm olına, yaʿnī 
rasūlu’llāh: “Yeʾümmü’l-ḳavme aḳraʾühüm bi-kitābi’llāhi fe-in kānū sevāʾün fi’l-ḳirāʾati 
faʿlemhüm bi’s-sünneti fe-in ḳānū sevāʾen fa’ḳdimihum hicreti ve in kānū sevāʾün fi’l-hicreti 
fa’ḳdimuhum sinnen ve lā yüʾeminü’r-racülü fī sulṭānihi ev fī ehlihi371.” [Ş-38b] Eger 
berāber olsalar, yāḫud eṣlaḥ ḳanġısı idügi maḫfī olsa, ḳurʿa olına. Ḥattā fetḥ-i 
Ḳādisiye’de aṣḥāb eẕān oḳımaḳ ḫıdmetine raġbet eylediler. [C-86a] Rasūlu’l-

366	 Fitne tamamen yok  edilinceye ve din (kulluk) de yalnız Allah için olıncaya kadar onlarla savaşın. (Bakara 193).
367	 Kim Allah rızası için savaşırsa o Allah yolundadır.
368	 Andolsun biz peygamberlerimizi açık  delillerle gönderdik  ve insanların adaleti yerine getirmeleri için beraberlerinde 

kitabı ve mizanı indirdik  (Hadîd 25).
369	 Biz demiri de indirdik  ki onda büyük  bir kuvvet ve insanlar için faydalar vardır. Bu, Allah’ın, dinine ve peygam-

berlerine gayba inanarak  yardım edenleri belirlemesi içindir. Şüphesiz Allah kuvvetlidir, daima üstündür (Hadîd 
25).

370	 Akraba yakındır.
371	 Bir kavme namazda imamlık  etme hususunda ilk  önce kitabı en iyi bilen imamlık  eder. Herkes eşitse o zaman kırat 

ve sünneti en iyi bilene bakılır. Herkes eşitse o zaman hicret edene bakılır. Herkes eşitse o zaman yaşça en büyük 
olana bakılır. Kişi kişiye sultana yakınlığından ya da ailesinden dolayı imam olmaz.
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lāhuñ “Ḫalḳ eger nidā-yı ṣalātda vaṣf-ı evvelde olan se̱vābı bilseler ḳurʿa ider-
lerdi.” diyü buyurduḳlarına bināʾen münāzaʿa eylediler. Saʿd bin Ebī Vaḳḳāṣ 
emīr-i ceyş idi. Ḳurʿa eyledi. Çün sulṭān emru’llāh mūcibince bu diḳḳatleri 
yirinde itmiş ola inna’llāhe yeʾmuruküm en tüʾeddül emānāti ilā ehlihā372 emrine iṭāʿat 
itmiş olur. 

Faṣl: Emānātdan ḳısm-ı sā̱nī emvāldür. Bu bābda aṣl [R-39b] Ḥaḳ teʿālānuñ 
duyūnda “fe-in emine baʿḍuküm baʿḍan felyüʾeddi’l-lezī’tümine emānetehü velyettekıllāhe 
rabbeh373” diyü buyurduġıdur. Bu ḳısm da cemīʿ-ı ḥuḳūḳ-ı aʿyān ve duyūn-ı 
ḫāṣṣe ve duyūn-ı āmme ve redd-i vedāyiʿ ve māl-i şirket ve māl-i vekāle ve māl-i 
muḍārebe ve māl-i yetīm ve māl-i vaḳfa şāmildür. Ke-ẕālik  ibḳāʾ-i esm̱ān-ı me-
bīʿāt ve bedel-i ḳarż ve mehr-i ezvāc ve ucūr-ı menāfiʿ bu mażmūnda dāḫildür 
ve yine Ḥaḳ teʿālā buyurur ki: “İnne’l-insāne ḫalḳa hulū’ā iẕā messe’ş-şer cüẕūʿan ve 
iẕā messe’l-ḫayr ille’l-muṣallīn e’lleẕīnehüm alā ṣalātihim dāimūn vellezīne hüm fī emvā-
lihim ḥaḳḳun maʿlūm li sāyili ve’l-maḥrūm374, Ve’lleẕīne hüm [C-86b] li-emānehtim ve 
ahduhum rā’ūn375.” Bir yirde daḫı buyrılmışdur: “İnnā erselnā ileyke’l-kitāb bi’l-ḥaḳḳı 
li-yeḥkumi beyne’n-nās bimā enzela’llāhü ve tekūnü li’l-hāyinīn ḫaṣīmā376”, yaʿnī biz 
saña kitāb gönderdük  ḥaḳ üzre, tā ki nās ortasında ol kitāb ile ḥükm eyleyesin 
[Ş-39a] ve ḥāyinlerden ötüri kimesne ile ḫuṣūmet eylemeyesin. 

Ve rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Eddi’l-emānete meni’temeneke ve lā taḫni men ḫā-
nek377.” Seni emīn bilüp sende emānet vażʿ idene emāneti edā eyle. Ammā saña 
ḥıyānet idene sen ḥıyānet eyleme. Ve yine buyurmışlardur ki: “El-müʾminü men 
emenehü’l-Müslimūne alā dimāʾihim ve emvālihim ve’l-Müslimūne men selime’l-Müslimū-
ne min yedihi ve lisānihi el-muḥāciru men hācira ammā neha’llāhü ʿanhü ve’l-mücāhidū 
men cāhede nefsehhü fī [R-40a] ẕāti’llāhi”, yaʿnī müʾmin oldur ki müʾminler anı 
demlerine ve māllerine emīn ideler ve Müslimler oldur ki378 Müslimler anuñ 

372	 Allah size, mutlaka emanetleri ehli olanlara vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmet-
menizi emreder (Nisâ 58).

373	 Birbirinize bir emanet bırakırsanız, emanet bırakılan kimse emaneti sahibine versin ve (bu hususta) Rabbi olan 
Allah’tan korksun (Bakara 283).

374	 Gerçekten insan, pek  hırslı (ve sabırsız) yaratılmıştır. Kendisine fenalık  dokunduğunda sızlanır, feryat eder. Ona imkân 
verildiğinde ise pinti kesilir. Ancak  şunlar öyle değildir: Namaz kılanlar, ki onlar namazlarında devamlıdırlar (ihmal 
göstermezler;) Mallarında, isteyene ve (isteyemediği için) mahrum kalmışa belli bir hak  tanıyanlar (Me’âric 19-25).

375	 Emanetlerine ve ahitlerine riayet edenler (Me’âric 32).
376	 Allah’ın sana gösterdiği şekilde insanlar arasında hükmedesin diye sana Kitab’ı hak  ile indirdik; hainlerden taraf 

olma! (Nisâ 105).
377	 Emaneti sana ihanet edene değil, güvenilir olana teslim et.
378	 Müʾminler anı demlerine ve māllerine emīn ideler ve Müslimler oldur ki] -C.
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yedinden ve lisānından sālim olalar ve muhācir oldur ki Ḥaḳ teʿālā nehy it-
düginden hicret eyleye ve mücāhid oldur ki379 ẕātu’llāhda nefsiyle mücāhede 
ide. Bu ḥadīs-̱i şerīf Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ve Ṣaḥīḥ-i Müslim ve Cāmiʿ ve Tirmiẕī’de 
meẕkūrdur ve rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Bir kimesne bir kimsenenüñ mālin 
alsa, edā murād eylese, Ḥaḳ teʿālā anı edā eyler. Alup [C-87a] itlāf itmek 
murād eylese, itlāf eyler.” Bu ḥadīs ̱ḥadīs-̱i Buḫārī’dür. 

Ve Ḥaḳ teʿālā çünki edā-yı emāneti bi-ḥaḳḳın vācib eyledi lā-büd bunda tenbīh 
vardur ki ġāṣıb ġaṣb itdügi şeyi ve sārıḳ sirḳa itdügüni ve ḫāyinler ḫıyānetle 
alduḳları emvāli ve ẓālimler ḫuḳūḳ-ı ʿibādda itdükleri meẓālimi aṣḥābına edā 
vü redd eyleyeler. 

Ve rasūlu’llāh ḥaccetü’l-vedāʿda Müslimīne ḫuṭbe oḳıduḳlarında buyurdılar 
ki: “El-āriyetü merdūdetün ve’l-münaḥḥatü merdūdetün ve’l-leẕīne yaḳżī ve’r-raġīmü ġā-
rimü inna’llāhe ḳad aʿṭā külli ẕī ḥaḳḳun ḥaḳḳahu fe lā ḥıṣṣate li-vāris”̱, yaʿnī müstaʿīr-i 
ʿāriyeti redd eylemek  lāzımdur [Ş-39b] ve hibe muḳābelesinde mādām ki ʿi-
vaż olmaya, reddi ḳābildür ve dīnüñ ḳażāsı vācibdür ve kefīl kefīl olduġı mālüñ 
ġarāmetin çeker. Ḥattā Ḥaḳ teʿālā her ṣāḥib-i ḥaḳḳuñ ḥaḳḳın virdi. 

Lā-cerem vārise̱ vaṣıyyet cāyiz degüldür. Zīrā ki ḥaḳḳı mīrāsḏur, alur. [R-40b] 
Vaṣıyyet daḫı olıcaḳ tekrār almaḳ lāzım gelür ve bir ḳısm vülāt u raʿiyyete 
bile şāmildür, yaʿnī vülāta vācibdür ki raʿiyyetüñ ḥaḳḳın raʿiyyete edā ideler. 
Vecebāt-ı emvāle ve ehl-i dīvāna vācibdür ki edāsı vācib olanı sulṭāna edā ide-
ler. Ke-ẕālik  raʿiyyete daḫı vācibdür ki ẕimmetlerinde [C-87b] olan ḥuḳūḳı 
sulṭāna kemā-yenbaġī edā eyleyeler ve raʿiyyet daḫı ḥaḳları olmayanı vülāt-ı 
emvālden ṭaleb eylemek  yoḳdur. İderlerse ve minhüm men yelmezüke fi’ṣ-ṣadaḳāti 
fe-in uʿṭū minhā raḍū ve in lem yuʿṭav minhā iẕā hüm yesḫaṭūn. Ve lev ennehüm raḍū mā 
ātāhümu’llāhü ve rasūlühū ve ḳālū ḥasebünā’llāhü seyüʾtīna’llāhü min fażlihī ve rasūlühū 
innā ila’llāhi rāgıbūn380 zümresinden olurlar ve sulṭāna edāsı vācib olan ḥuḳūḳı 
edā eylemek  raʿiyyetüñ zimmetlerine vācibdür farżan sulṭān ẓālim daḫı olur-
sa. Zīrā rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Siz sulṭāna ḥuḳūḳı edā eyleñ, Ḥaḳ teʿālā 
anlara raʿiyyetlerinden suʾāl eylese gerekdür.” 

Ve Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ve Ṣaḥīḥ-i Müslim’de Ebū Hüreyre rivāyet ider ki, rasūlu’llāh 

379	 Ḥaḳ teʿālā nehy itdüginden hicret eyleye ve mücāhid oldur ki] -C.
380	 Onlardan bazıları da senin zekat ve sadakaları taksim edişine dil uzatırlar. Bu mallardan kendilerine pay verilirse 

memnun olurlar, verilmeyince hemen kızıp öfkelenirler. Eğer onlar Allah’ın ve rasûlünün kendilerine verdiklerine 
razı olsalar ve “Allah’ın lutfu bize yeter. Allah bize lutfundan yine verir, rasûlü de. Bizim isteğimiz sadece allah’ın 
rızasıdır.” deselerdi, kendileri için elbette daha iyi olurdu (Tevbe 58-59).
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buyurmışdur: “Benī İsrāyīl’de enbiyāya siyāset iderlerdi. Biri gitse381 biri daḫı 
yirine gelürdi “Ben ḫātemü’l-enbiyāyam. Benden ṣoñra nebī gelmez, ḫulefā 
olsalar gerekdür.” Aṣḥāb didiler ki: “Yā bize ne buyurursız? Anlarla nice muʿā-
mele idelüm?” Buyurdılar ki: “Kimüñle evvel bīʿat iderseñüz [Ş-40a] aña vefā 
eyleñ ve ḥaḳlarını edā eyleñ. Ḥaḳ teʿālā raʿiyyetlerüñ [R-41a] ḥaḳların andan 
suʾāl eylese gerekdür.” Ve Ṣaḥīḥayn’da İbni Mesʾūd’dan [C-88a] mervīdür ki 
rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Siz benden ṣoñra baʿżı āsā̱r u umūr görüp inkār 
itseñüz gerekdür.” Aṣḥāb didiler ki: “Yā bize ne buyurursız?” Buyurdılar ki: 
“Ḥaḳlıya ḥaḳların virüñ ve sizüñ anlarda olan ḥaḳḳuñuz Ḥaḳḳ’a ḥavāle eyleñ 
ve daḫı vülāt-ı emvāl emvāli hevālarına göre mālik  mülkini taḳsīm ider gibi 
taḳsīm eylemek  revā degüldür. Bunlar mellāk  degüldür, ümerā vü nevvābdur, 
vükelādur.” Zīrā rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Ben birine virüp birinden menʿ 
itsem bir ḳāsım kimesneyem, emr olınduġum üzre yirine vażʿ iderem.” Ḥadīs-̱i 
Buḫārī’den rasūl-i Rabbü’l-ālemīn böyle ḫaber virüp menʿ ü ʿaṭā kendi iḫtiyārı 
ve ictihādı ile olmaduġın ḫaber viricek  sāyir mülūk  ve vekīlleri istedüklerine 
virüp istedüklerinden menʿ itmek  revā degüldür. 

Ke-ẕālik  bir kimesne ʿ Ömer raḍıya’llāhü ʿ anha gelüp “Yā emīre’l-müʾminīn bey-
tü’l-māl elüñdedür, niçün nefsüñi vüsʿat üzre infāḳ itmezsin?” didi. Buyurdılar 
ki: “Benümle ḫalḳuñ mese̱li bir ehl-i sefer ṭāyifeye beñzer ki içlerinden birin 
iḫtiyār idüp nafaḳaya lāzım aḳçaların aña teslīm idüp emīn naṣb ideler. Ol 
iḫtiyār olınan kimesne ol aḳçayı kendi maṣārifine ṣarf [C-88b] itmek  cāyiz 
midür? Ke-ẕālik  ben daḫı müʾminlerüñ emīniyem, kendi [R-41b] nefsüme 
ziyāde ṣarf eylemek  cāyiz degüldür.” 

Bir defʿa Ḥażret-i ʿÖmer’e aḫmāsdan māl-i ʿaẓīm geldi. ʿÖmer buyurdı ki: 
“Bunlar māli ve emāneti emīne edā itdiler, ḥikmet emīnde ḳaldı.” [Ş-40b] 
Ḥāżırlar dirler ki: “Sen emāneti Allāh’a edā eyledüñ, ümmet daḫı saña edā 
eylediler, sen ziyāde eyle ki anlar daḫı ziyāde ideler.” 

ʿÖmer bin Abdü’l-ʿAzīz dimişlerdür ki: “Bir bāzārda ki revāc ola, her yirüñ 
metāʿı aña celb olınur, kār ü kesb ziyāde olur. Veliyyü’l-emr daḫı bir bāzārdur, 
şöyle ki anda ṣıdḳ u emānet ve iḥsān u ʿadālet ziyāde ola, eṭrāf u eknāfdan 
māl anda ziyāde gelüp cemʿ olur. Veliyyü’l-emre vācib olan budur ki māli 
ḥallinden ala, ḥaḳḳına ṣarf eyleye ve müsteḥaḳından menʿ eylemeye.” 

ʿAlī Murtażā kerrema’llāhü vecheye baʿżı nāyiblerinüñ ẓulm ü sitemi ḫaberi ge-

381	 Biri gitse] -R.
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lüp vāṣıl olsa “Yā Rab, sen bilürsin ki anlara ben “Senüñ ḥaḳḳuñ terk  idüp 
ḫalḳuña ẓulm eyle” diyü emr eylemedüm.” dirdi. 

Faṣl: Emvāl-i sulṭānīnüñ aṣlı kitāb-ı İlāhī ve sünnet-i nebevīde üç nevʿdür. 
Biri māl-i ġanīmetdür. Biri māl-i feyʾdür. Biri māl-i ṣadaḳadur. Māl-i ġanīmet 
küffārdan ḳıtāl ile [C-89a] alınan māldür. Ḥaḳ teʿālā Ġazve-i Bedr’de inzāl 
itdügi Sūre-i Enfāl’de beyān itdügi vech üzre ki yesʾelūneke ʿani’l-enfā382 āyetinüñ 
evvelinden [R-42a] vaʿlemū ennemā ġanimtüm383 āyetine varınca bu āyetüñ esṉā-
sında fekülū mimmā ġanimtüm ḥalālen ṭayyiben384 diyü buyurup ḥallin taṣrīḥ buyur-
mışdur. Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ve Ṣaḥīḥ-i Müslim’de Cābir-i Enṣārī’den raḍıya’llāhü 
ʿanh mervīdür ki, rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Ḥaḳ teʿālā baña beş nesne iʿṭā 
eylemişdür ki benden muḳaddem bir nebīye virilmemişdür. Biri budur ki ġazā-
ya teveccüh eylesem bir aylıḳ mesāfede olan ʿadū ḳalbine ruʿb, yaʿnī [Ş-41a] 
ḫavf ārıż olmaġla manṣūram. S̱ānī budur ki sāyir enbiyānuñ ümmeti mescidle-
rinden ġayrı yirde namāz ḳılmaḳ cāyiz degüldi, baña Ḥaḳ teʿālā cemīʿ-i vech-i 
arżı mescid ü ṭahūr eyledi. Ümmetümden her kimesne ki namāzuñ vaḳti irişe, 
hemān ol maḥalde namāz ḳılsun. S̱ālis ̱budur ki māl-i ġanāyim baña ḥelāldür. 
Benden muḳaddem nebīye ve ümmete ḥelāl ḳılınmış degüldür. Rābiʿ baña 
şefāʿat-i ʿuẓmā virilmişdür. Ḫāmis her nebī ancaḳ ḳavmine mebʿūs ̱ idi, ben 
kāffe-i enāma mebʿūsa̱m.” 

Ve yine buyurmışlardur ki: “Ben bir nebīyem ki ḳıyāmet385 olınca seyfle 
gönderildüm. Çaḳ ḫalḳ Ḥaḳ teʿālāya [C-89b] ʿibādet idüp vaḥdāniyyetine 
ve şerīki olmaduġına iḳrār idince ve benüm rızḳum gönderüm gölgesi altında 
ḳılınmışdur ve benüm emrüme muḫālefet idenlere ẕüll ü ṣıġār muḳadderdür ve 
bir kimesne bir ḳavme teşebbüh eylese ol ḳavmdendür.” 

Bu ḥadīs-̱i şerīfi İmām [R-42b] Aḥmed, Müsned’inde ʿÖmer raḍıya’llāhü 
ʿanh rivāyet ider: “Ve māl-i ganīmetde evvel vācib budur ki meġānimi taḫmīs 
ideler, ḫumsı maṣārifine ṣarf eyleyeler. Ḥaḳ teʿālā buyurduġı vücūh üzre ki 
buyurmışdur ḳuli’l-enfālü li’llāhi ve’r-rasūli386 ve ẕi’l-ḳurbā387, ḫumsdan bāḳī ḳalanı 
ġuzāt-ı ġānimīn beyninde ḳısmet ideler.” 

382	 Sana savaş ganimetlerinden soruyorlar (Enfâl 1).
383	 Bir de malumunuz olsun ki savaşta elde ettiğiniz ganimetin… (Enfâl 41).
384	 Artık  elde ettiğiniz ganimetleri helal ve temiz olarak  yiyin (Enfâl 69).
385	 Ḳıyāmet] -R.
386	 De ki: “Onun taksimi Allah’a ve rasûlüne aittir.” (Enfâl 1).
387	 Ve onun akrabalarına (Bakara 83; Nisâ 36; Enfâl 41). 
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ʿÖmer raḍıya’llāhü ʿ anh buyurmışdur ki: “Ġanīmet vāḳıʿaya, yaʿnī cenge388 ḥāżır 
olanuñdur. Anlar şunlardur ki ḳıtāle ḥāzır olalar, gerek  kendiler ḳıtāl eylesün-
ler, gerek  ḳıtāl eylemesünler.” Ve ġānimīn beyninde ḳısmet ʿadl üzre olmaḳ 
gerekdür. Kimesneden ḫavf idüp ḥaḳḳından ziyāde virilmeye, gerek  riyāseti, 
[Ş-41b] gerek  nebāheti, gerek  fażlı ziyāde olsun. Zīrā rasūlu’llāh ve ḫulefāʾ-i 
rāşidīn böyle iderlerdi.

Ṣaḥīḥ-i Buḫārī’de mesṭūrdur ki bir defʿa Saʿd bin Ebī Vaḳḳāṣ raḍıya’llāhü 
ʿanh ḳısmet-i ġanāyimde kendüden dūn olanlaruñ üzerine fażl daʿvā eyledi. 
[C-90a] Rasūlu’llāh buyurdı ki: “Hel tenṣūrūn ve terzuḳūn illā bażʿafāʾiküm”, yaʿnī 
siz żaʿīflerüñüz sebebi ile rızḳlanursız ve yardımlanursız. Ġanāyim bu vechle 
ḳısmet olınmaḳdan zāyil olmadı. Benī Ümeyye ve Benī ʿAbbās devletlerinde-
ki ol zemānda Müslümān, Rūm, Türk  ve bir yire ġazādan ḥālī degüller idi, 
ḳısmet daḫı vech-i meşrūh üzre olurdı. Lākin bir kimesne ki sāyir [R-43a] 
ceyşden ziyāde nekāyet iẓhār eylese, bir ṣaʿb yire varup bir ḳalʿanuñ fetḥine 
sebeb olsa, yāḫud ʿadūnuñ reʾīsini ḳatl eylese, ʿadūnuñ hezīmetine sebeb olsa, 
imām aña māl-i ġanāyimden naḳl-i ṭarīḳı ile ziyāde virmek  cāyizdür. Zīrā nebī 
ʿaleyhi’s-selām ve ḫulefāʾ-i kirām tenfīl iderlerdi. Baʿżılar dimişlerdür ki: “Evvel 
tenfīl-i ḫams ḫumsdan olmaḳ gerekdür ki sāyirler üzerine tafżīl lāzım gelmeye, 
ammā ṣaḥīḥ budur ki erbaʿatü’l-aḫmāsdan cāyizdür maṣlaḥat-ı dīniyye içün 
olup hevā-yı nefs ḫalṭ olınmayıcaḳ. Ve bir yire seriyye gönderseler, evāyil-i 
İslām’da aña rubʿ-ı rubʿı baʿde’l-ḫumsla tenfīl iderlerdi, öteden beri döndükde 
sü̱lüs-̱i baʿde’l-ḫums ile tenfīl iderlerdi, ammā bir şarṭ üzerine rubʿ-ı [C-90b] 
ġanāyimle yā s̱ülüs̱-i ġanāyimle tenfīl eylemek  cāyizdür. Yaʿnī rubʿ-ı ġanāyim 
fülān ḳalʿaya ḳılaġuzlıḳ [Ş-42a] idenüñ olsun ve “S̱ülüs-̱i ġanāyim fülān kesüñ 
başını kesenüñ olsun” dimek  cāyizdür. Ammā baʿżılar ḳatında389 sü̱lüsḏen 
ziyāde ile tenfīl cāyiz degüldür. Yaʿnī nıṣfla ve sü̱lüsā̱nla tenfīl cāyiz degüldür 
ve şarṭ eylemedin tenfīl cāyiz degüldür. Ḳavl-i ṣaḥīḥ üzre imām bir maṣlaḥatı 
rāciḥ görüp “Her kişi meġānimden ne alursa kendinüñ olsun” dimek  cāyizdür. 
Zīrā rasūlu’llāh Ġazve-i Bedr’de böyle buyurdılar idi. 

Ve imām ġanīmeti cemʿ idüp maṣārifine ṣarf itdügi vaḳt bir kimesne māl-i 
ġanāyimden bir nesne alup setr eylemek  cāyiz degüldür. Zīrā ġulūl, ḫıyānet-
dendür ve rasūlu’llāh ġulūlden nehy eylemişdür ve [R-43b] naṣṣ-ı Ḳurʾān’la 

388	 Yaʿnī cenge] -R, Ş.
389	 S̱ülüs-̱i ġanāyim fülān kesük  başını kesenüñ olsun” dimek  cāyizdür. Ammā baʿżılar ḳatında] -R.
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ġulūl idenüñ ḥaḳḳında vaʿīd-i şedīd vārid olmışdur ki ve men yaġlül yeʾti bi-mā ġalle 
yevme’l-ḳıyāmeti390. Ammā imām cemʿ ü ḳısmeti terk  eylese, aḫẕe iẕn-i cāyizle 
iẕn virürse, ol vaḳt bir kimesne taḫmīsden ṣoñra bilā-ʿudvān bir nesne alsa, 
ḥelāldür ve iẕn cāyiz olmasa, daḫı her nesne ki iẕne delālet eyleye, iẕndür. 
Ammā imām iẕn [C-91a] virmese, yāḫud iẕn-i ġayr-ı cāyizle iẕn virse, ol vaḳt 
bir kimesne ḥīn-i ḳısmetde kendüye degecek  dükeli ḥiṣṣe almaḳ cāyizdür ve 
ḳısmet-i ġanāyimde ʿadl budur ki yayaya bir sehm ve ʿArabī atluya üç sehm 
vireler bir sehm kendü içün ve iki sehm atı içün. Rasūlu’llāh Ġazve-i Ḫay-
ber’de bu vechle ḳısmet eyledi ve fuḳahādan baʿżı ḳavlince yayaya bir sehm ve 
atlıya iki sehm virilmek  gerekdür, ammā ḳavl-i evvel eṣaḥdur. Zīrā feresüñ bir 
kendi meʾūneti ve bir daḫı sāyesi [Ş-42b] meʾūneti vardur ve bir fārisüñ men-
faʿati iki rācil menfaʿatinden ziyādedür. Ammā baʿżılar ʿArabī ile hecini farḳ 
itmediler, baʿżılar hecine bir sehm ve ṣāḥibine bir sehm taʿyīn itdiler. Hecin 
oldur ki anası ʿ Arabī olmaya gerek  ayġır olsun gerek  olmasun. Baʿżı selef ḳıtāle 
ayġır beslerdi ḳuvvet ü ḥiddeti ziyāde olduġıçün, ammā ġārete gitseler enenmiş 
uydururlardı ṣahīli yoḳdur, aʿdā mütenebbih olmaz diyü ve māl-i ġanāyimde 
bir kimesnenüñ ʿaynı ile ʿaḳārı yāḫud [R-44a] māl-i menḳūli bulınsa, ṣāḥibi 
maʿlūm idinse, ṣāḥibinüñdür. 

Faṣl: Ammā māl-i ṣadaḳāt oldur ki Ḥaḳ teʿālā kitābında buyurmışdur ki in-
neme’ṣ-ṣadaḳātü [C-91b] li’l-fuḳarāʾi ve’l-mesākīni ve’l-āmilīne ʿaleyhā ve’l-müʾellefeti 
ḳulūbühüm ve fi’r-riḳābi ve’l-ġārimīne ve fī sebīli’llāhi vebni’s-sebīli, ferīżaten mina’llāhi, 
va’llāhü alīmün ḥakīm391. 

Rasūl ʿaleyhi’s-selāmdan mervīdür ki bir kimesne gelüp ṣadaḳātden ḥiṣṣe ṭaleb 
eyledi. Buyurdılar ki: “Ḥaḳ teʿālā ṣadaḳada nebīnüñ ve ġayruñ taḳsīmine rāżī 
olmayup sekiz cüz eylemişdür. Eger ol eczāda dāḫil iseñ virürem, dāḫil degül 
iseñ ḥaḳḳuñ yoḳdur.” Ammā fuḳarā vü mesākīnüñ ʿillet-i cāmiʿası birdür ki 
faḳrdur ve kifāfa iḥtiyācdur. Lā-cerem ġanī vü ḳavī müktesebe ḥiṣṣe yoḳdur. 
Ammā ṣadaḳa üzerine ʿ āmil olanlara cibāyet ü ḥıfẓ itdükleri muḳābelesindedür. 
Bir maṣrafı daḫı müʾellifetü’l-ḳulūbdur ki bāb-ı feyʾde meẕkūr olsa gerekdür. 
Biri daḫı riḳābdur, yaʿnī mekātib olan ḳullaruñ bedel-i kitābetlerinden edāya 

390	 Her kim hıyanet edip de ganimetten veya kamuya ait hasılattan bir şey aşırır, bunu da gizlerse kıyamet günü o 
vebalini aldığı şeyler boynuna asılı olarak  gelir (Âl-i İmrân 161). 

391	 Zekatlar sadece yoksullara, düşkünlere, (zekat toplayan) memurlara, gönülleri (İslam’a) ısındırılacak  olanlara, 
esirlik  ve kölelikten kurtulmak  isteyenlere, borçlulara, Allah yolunda çalışıp cihad edenlere, yolcuya mahsustur. 
Allah tarafından böyle farz buyuruldu. Allah pek  iyi bilendir, hikmet sahibidir (Tevbe 60).
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muʿāvenete ve küffārda esīr olanları fidye virüp ḫalāṣ eylemege [Ş-43a] ve 
ehl-i İslām ellerinde esīr olanları alup iʿtāḳ eylemege şāmildür. Egerçi riḳābda 
aḳvāl-i müteʿārıża çoḳdur, ammā aḳvāsı bu ziḳr itdügümüzdür. Ve’l-ġārimīn 
anlar şunlardur ki duyūnları vardur, [R-44b] edāsına [C-92a] vefā ider māl-
leri yoḳdur, anlaruñ duyūnların daḫı ṣadaḳāt-ı beytü’l-mālden edā eylemek 
vācibdür, maṣārif-i ḥaḳdandur eger çoḳ daḫı olursa. Meger ki maʿṣıyyetde 
taḥṣīl olınmış duyūn ola, ol vaḳt anlaruñ duyūnı edā olınmaz mādām ki tevbe 
itmeyeler ve fī sebīli’llāh ġuzātdur ki ṭarīḳ-ı ġazāda meʾūnetlerine vefā idecek 
nesne virilmiş olmaya. Ol vaḳt beytü’l-mālden anlaruñ meʾūnetlerine kifāyet 
idecek  yā lāzım olacaḳ silāḥ ve nafaḳa virilmek  vācibdür. Maṣārif-i ṣadaḳāt-
dandur ve ḥuccācuñ meʾūnetlerine kifāyet idecek  ḫarc daḫı fī sebīli’llāhdandur. 
Nitekim Rasūlu’llāh buyurmışdur ki vebni’s-sebīlü hüve’l-leẕī yectāzü min beledin ilā 
beledin392.” 

Faṣl: Ammā māl-i feyde aṣl-ı şerʿ Sūre-i Ḥaşr’da meẕkūr olan āyetdür ki 
Vaḳʿa-i Bedr’den ṣoñra Ġazve-i Beni’n-naṣīr’de nāzil393 olmışdur: Mā efāʾe’l-
lāhü ʿalā rasūlihī min ehli’l-ḳurā fe-li’llāhi ve li’r-rasūli ve’l-leẕi’l-ḳurbā ve’l-yetāmā 
ve’l-mesākīn vebni’s-sebīl394. Rabbenā inneke ra’ūfü’r-raḥīm395, varınca Ḥaḳ teʿālā 
evvel muhācirīni baʿdehū enṣārı baʿdehū anlardan ṣoñra gelenleri ẕikr eyledi. 
Lā-cerem muhācirīn ü enṣārdan ṣoñra [C-92b] ḳıyāmete degin gelenler ṣınf-ı 
evvelde dāḫildür ve’l-leẕīne āmenū min baʿdü ve hācerū [Ş-43b] ve cāhedū meʿaküm 
fe-ulāʾike minküm, ve ūlü’l-erhāmi baʿḍuhüm evlā bi-baʿḍin [R-45a] fī kitābi’llāhi in-
na’llāhe bi-külli şeyʾin alīm396, mażmūnuyla dāḫil olduḳları gibi ve daḫı ve’l-leẕīne 
ettebeʿūhüm bi-iḥsāni397 mefhūmında dāḫil olduġı gibi ve daḫı fe-mā evceftüm ʿaleyhi 
min ḫaylin ve lā rikāb398 mefhūmında dāḫil olduġı gibi. Bu sebebdendür ki fuḳahā 
dimişlerdür. Māl-i feyʾ küffārdan bi-gayri ḳıtāl alınan māldür. Zīrā īcāf-ı ḫayl 
ü rikābda maʿnā-yı ḳıtāl vardur ve māl-i feyʾe māl-i feyʾ dimege sebeb Ḥaḳ 
teʿālā küffārdan alup Müslümānlara īfā itdügidür ve zīrā īfā redd maʿnāsına-

392	 Sebil çocuğu: O, memleket memleket dolaşan kimsedir, yani yolcu demektir.
393	 Nāzil] vāḳıʿ Ş.
394	 Savaş olmaksızın fethedilen ülkelerin halklarına ait mallardan Allah’ın, peygamberlerine nasip ettiği ganimetler, 

Allah’a, rasûlüne, akrabalara, yetimlere, fakirlere ve yolda kalmış gariplere aittir (Haşr 7).
395	 Allah’ım duamızı kabul et. Çünkü senin şefkatin ve ihsanın fazladır (Haşr 10).
396	 Sonradan iman eden ve hicret edip de sizinle beraber cihad edenler de sizdendir. Allah’ın kitabına göre yakın 

akrabalar birbirlerine (vâris olmağa) daha uygundur. Şüphesiz ki Allah her şeyi bilendir (Enfal 75).
397	 İşte Allah, onlardan razı olmuştur. Onlar da Allah’tan razı olmuşlardır (Tevbe 100).
398	 Siz onun için ne at ne de deve koşturdunuz (Haşr 6).
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dur. Bunuñ aṣlı ve ḥaḳīḳati budur ki Ḥaḳ teʿālā māli ʿibādetine iʿānet içün 
ḫalḳ eylemişdür ve ḫalḳı daḫı ʿibādet içün ḫalḳ eylemişdür. Vaḳtā kim kāfirler 
nefsleriyle ʿibādet itmeyüp mālleriyle Ḥaḳḳ’uñ ʿibādetine istiʿānet itmedilerse, 
Ḥaḳ teʿālā kāfirlerüñ nefslerin ve māllerin Müslümānlara mübāḥ eyledi. Yahū-
dī ve Naṣārīden küffār üzerine vażʿ olınan cizye daḫı bu ḳabīldendür. Kāfirler 
[C-93a] māllerin ṭarīḳ-ı Ḥaḳḳ’a ṣarf itmeyüp Rabblerinüñ ʿibādetine ol māl 
ile istiʿānet itmedükleri ecilden Ḥaḳ teʿālā anlara zecr içün māllerinden birer 
miḳdārın beytü’l-māl içün almaḳ buyurdı ki hem anlara ʿuḳūbet ü ıżrār olup 
hem Müslümānlara anuñla ʿ ibādete istiʿānet ideler ve imām-ı Müslimīn ʿ adū ile 
ṣulḥ eyledüklerine aʿdā beytü’l-māle gönderdügi hediye daḫı bu ḳabīldendür 
[R-45b] ve tüccār ehl-i ḥarbde alınan ʿöşr ve tüccār ehl-i zimmetden alınan 
nıṣf ʿöşr ki Ḥażret-i ʿÖmer öyle vażʿ itmişdür ve naḳż-ı ʿahd eyledüklerinde 
alduḳları [Ş-44a] māl daḫı ve ibtidāʾen bunlaruñ üzerine vażʿ olınan ḫarāc-ı 
arżī ki baʿdehū Müslimīn yedine düşmişdür, bu ḳabīldendür ve māl-i Müs-
limīn olmayup sāyir emvāl-i sulṭāniyye ile cemʿ olınan emvāl daḫı māl-i feyʾ ile 
cemʿ olınur mālüñ mālik-i muʿayyeni olmayan ḳısmı gibi ve ġaṣb u ʿāriyyet-i 
vedīʿatden ẓāhir olup aṣḥābına īṣāli müteʿaẕẕir olan māl gibi, Müslimīnden 
fevt olup vārisi maʿlūm olmayan māl gibi. Gerek  ʿaḳār ve gerek  menḳūl Ḥaḳ 
teʿālā kitābında māl-i feyʾi ẕikr idüp ġayrı māli [C-93b] ẕikr itmedügine sebeb 
budur ki rasūl zemānında bir kimesne fevt olup vāris ̱olmamaḳ olmazdı. Bir 
defʿa bir kimesne fevt olup vāris-̱i maʿlūmı bulınmadı. Mīrāsı̱n ḳabīlesinüñ 
reʾīsine virdiler ceddine neseb cihetinden aḳreb olduġıçün. ʿUlemādan baʿżı 
ḥattā İmām Aḥmed bir ḳavlde bu meẕhebi iḫtiyār itmişdür. 

Ve bir defʿa daḫı bir kimesne fevt olup bir atīḳ ḳulından ġayrı kimesnesi 
ḳalmadı. Mīrāsı̱n aña virdiler. İmām Aḥmed aṣḥābında baʿżı bu ḳavle ẕāhib 
olmışdur. 

Bir defʿa daḫı bir kimesne fevt olup mīrāsı̱n ḳaryeden [R-46a] bir kimesneye 
virdiler. Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ve ḫulefā-yı rāşidīn mevtānuñ 
mīrāsı̱n virmekde kemāl-i tevassuʿ iderlerdi. Fi’l-cümle mā-beynlerinde neseb 
olanlara virüp “Var bu aḳça ile fī sebīli’llāh mücāhede eyle.” dirlerdi. Ol vaḳt 
emvāl-i maḳbūża ve emvāl-i maḳsūme içün müstaḳil dīvān-ı cāmiʿ, yaʿnī defter 
yoġ idi. Evvel ḫalīfe olan Ebū Bekr raḍıya’llāhü ʿanh daḫı gelen māli şeyʾen fe-
şeyʾen alup yine şeyʾen fe-şeyʾen maṣārifine ṣarf iderlerdi. [C-94a] Ammā ʿÖ-
mer raḍıya’llāhü ʿanh [Ş-44b] dīvān cemʿ eyledi. Muḳātele aṭāyāsıçün müstaḳil 
dīvān cemʿ eyledi. Defātir ü devāvīnüñ ehemmi ḥālā ʿasker defteri didükleri 
dīvāndur ki ekse̱r maṣārif-i beytü’l-māli cāmiʿdür ve her vilāyetüñ feyʾ ü ḫarā-
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cından cemʿ ü ḳabż olan māl içün müstaḳil dīvān itmişlerdi ve rasūlu’llāh ve 
ḫulefā-yı rāşidūn ṣadaḳāt māli ve feyʾ māli üzre olan ʿummāl ü mübāşeretüñ 
muḥāsebelerin görürlerdi. 

Faṣl: Zemān-ı ḳadīmde olsun ve fī zemāninā olsun cemʿ olınan māl üç nevʿ-
dür. Bir nevʿi ol māldür ki imām ol māli kitāb u sünnet ve icmāʿ-ı ümmetle 
cemʿ ü ḳabż eylemek  lāzımdur. Ve bir ḳısmı daḫı ol māldür ki aḫẕi bi’l-icmāʿ 
ḫarāmdur zemānede vāḳıʿ olan cibāyāt u mükūs gibi. Ve bir ḳısmı daḫı ol 
māldür ki aḫẕi iḫtilāfīdür. Baʿżı [R-46b] müctehidīn tecvīz itmişler, baʿżıları 
itmemişlerdür. Şol māl-i meyyit gibi ki ṣāḥib-i farż u ʿaṣabesi olmaya, ẕe-
vi’l-erḥāmdan baʿżı vārisi̱ ola. Baʿżı müctehidīn ẕevi’l-erḥāmı vāris ̱ itmişdür. 
Baʿżıları “Ẕevi’l-erḫāma irs ̱yoḳdur, ol māl beytü’l-māle rāciʿdür.” dimişlerdür 
[C-94b] ve daḫı baʿżılar reddi tecvīz itmişlerdür, baʿżılar itmemişdür. Mese̱lā 
bir kimesne fevt olsa, verese̱den hemān bir ḳızı yāḫud bir ḳız ḳarındaşı ḳalsa, ol 
ḳız ḳarındaş ol meyyitüñ mālinüñ nıṣfını farżiyyet ile alur, ol ḳalan nıṣf-ı bāḳīyi 
daḫı redd ile alur. Ammā İmām Şāfiʿī meẕhebinde ancaḳ nıṣf-ı evveli farżiyyet 
ile alur, nıṣf-ı bāḳī beytü’l-mālüñdür, redde ḳābil degüldür. 

Ve zemānede vülāt-ı [Ş-45a] aḥkāmdan cemʿ-i mālden niçe ẓulm ṣādır olur. 
Şol cihetden ki aḫẕi ḥelāl olmayanları aḫẕ idüp āsi̱m ü muʾāḫiẕ olurlar ve baʿżı 
mevādda üzerlerine cemʿi vācib olan māli terk  idüp cemʿ itmemek  ile mesʾūl ü 
muʿāḳıb olurlar. Ke-ẕālik  baʿżı kenzi vācib olmaz mālleri kenz iderler ve kenzi 
vācib olanları kenz itmezler. Ve emvāl üzre ʿuḳūbātda daḫı ḥāl böyledür. Baʿżı 
aḫẕinde ʿuḳūbet mübāḥ olan mevāżıʿda ʿuḳūbet itmezler ve ʿuḳūbet mübāḥ 
olmayanlarda ʿuḳūbet iderler. Bunuñ aṣlı budur ki farżan bir kimesnenüñ 
[R-47a] üzerinde māl olsa ki ol mālüñ edāsı vācib olsa māl-i vedīʿa [C-95a] 
ve māl-i muḍārebe, māl-i şirket, māl-i yetīm, māl-i vaḳf, māl-i beytü’l-māl gibi 
yāḫud ẕimmetinde olan deyn gibi ve anuñ edāsına ḳādir daḫı olsa. Şöyle ki 
ol kimesne gerek  ʿayn ve gerek  deyn üzerine vācib olan icmāʿ eylediler. Zīrā 
ekse̱r fesād-ı nāsa bāʿis ̱māl ü cāhdur. Ehl-i bedv ü ḥażaruñ ve ḳurā vü emṣā-
ruñ399 ḥarāb olduġına bāʿis ̱ḳavīdür. Zīrā vālī vü mütevālī irtişā itmekle taʿṭīl-i 
ḥadd ider400. Ḥaḳḳuñ edāsından imtināʿ eylese, edāsına ḳādir olduġı maʿrūf 
olsa, ʿuḳūbete müsteḥaḳ olur çāḳ māli iẓhār idüp yāḫud mevżiʿine delālet idin-
ce. Çünki māl maʿlūm olına ve ḥabse ṣabr eyleye. Ol vaḳt ancaḳ māl alınup 

399	 İcmāʿ eylediler. Zīrā ekse̱r fesād-ı nāsa bāʿis ̱ māl ü cāhdur. Ehl-i bedv ü ḥażaruñ ve ḳurā vü 
emṣāruñ] -R, Ş.

400	 Ḥarāb olduġına bāʿis ̱ḳavīdür. Zīrā vālī vü mütevālī irtişā itmekle taʿṭīl-i ḥadd ider] -Ş.
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ḍarb olınmaz. Ammā şöyle ki māli edādan yāḫud mevżiʿine delāletden imtināʿ 
eylese, ol vaḳt ḍarb olınur. Yā ḥaḳḳı edā idüp yāḫud edāsına muʿterif olup 
mehil ṭaleb idince bi-ḥasebi’ş-şerʿ kendi üzerine vācib olan nafaḳāt-ı meşrūʿayı 
edāda daḫı imtināʿ eylese, ḥāl böyledür, yaʿnī ʿ avretinüñ yā sāyir nafaḳası vācib 
[C-95b] olan kimesnenüñ nafaḳasın edāda taʿallül eylese, ḳudreti daḫı olsa, ol 
ḥabs olınur. Ḥabse ṣabr eylese, ḍarb olınur. [Ş-45b] 

Leyye’l-vācidü yaḥıllü ʿarżıhi ve ʿuḳbetihi. “Leyy” teşdīd ile maṭal ü ihmāl maʿnāsı-
nadur, “Vācid” ḳādir maʿnāsınadur, yaʿnī ḳādir olan kimesne leyy ü [R-47b] 
ʿinād eylese ol leyy anuñ ʿarżını ve ʿuḳūbetini ḥelāl eyler. Bu ḥadīs-̱i şerīfi 
aṣḥāb-ı Sünen rivāyet ider. Ve bir ḥadīs-̱i şerīfde daḫı “Maṭalü’l-ġaniyyi ẓulmün” 
diyü buyurmışdur, yaʿnī ġanī olan kimesne ḳudreti var iken üzerine vācib olan 
ḥuḳūḳı edā eylemekde maṭal üzre olmaḳ ẓulmdür ve “maṭal” ṣavuşdurmaġa 
dirler. Bu ḥadīs ̱Buḫārī vü Müslim’dedür. Ẓālim ḫod ʿ uḳūbet ü taʿzīre müsteḥaḳ 
olduġı müttefeḳun ʿaleyhdür. Her kimesne ki bir ḥarām olmış nesneyi irtikāb 
eylese, yāḫud terk-i vācib eylese, ʿuḳūbete müsteḥaḳ olur. Muḳābelede şerʿen 
muḳadder olmış muʿayyen nesne olıcaḳ ḥad dirler. Muʿayyen nesne muḳadder 
olıcaḳ taʿzīr dirler. Ol reʾy imāma müfevveż emr-i ictiḥādīdür. Ḥākim reʾy gör-
dügi üzre taʿzīr eyler. Pes ġanīyi māṭıle  [C-96a] ḥabs ile taʿzīr ideler. Muṣırr 
olursa ḍarb ile teʾdīb ideler. 

Ve Ṣaḥīḥ-i Buḫārī’de İbni ʿÖmer’den raḍıya’llāhü ʿanh mervīdür ki rasūl ʿaley-
hi’s-selām ehl-i Ḫayber’le ṣuferā vü beyżā vü silāḥ, yaʿnī altun ve gümüş ve 
ālāt-ı ceng üzre ṣulḥ itdüklerinde kibār, Yaḥūd-ı Ḫayber’den Şuʾbe’ye müte-
veffā olan İbni ʿAmmī Ḥay bin Aḫṭab’uñ kenzinden suʾāl buyurdılar. Şuʿbe 
cevāb virür: “ʿAṣākir nafaḳası ve ḥarb ḫarcı ol kenzi ifnā itdi.” didi. Rasūl 
ʿaleyhi’s-selām “İbni Aḫṭab fevt olalı zemān azdur, ol māl çoḳdur. [R-48a] Ol 
ḳadar zemānda bu ḳadar māl ḫarcı çoḳdur.” didi ve Şuʿbe’yi Zübeyr’üñ eline 
virdi. Zübeyr Şuʿbe’ye ʿaẕābla401 yapışdı. İbni ʿÖmer rivāyet [Ş-46a] ider ki 
“Şuʿbe’yi gördüm. Bir ḥarābeyi ṭavāf iderdi. Ardınca vardılar. Ol ḥarābede 
vāfir misk  buldılar. Bundan fehm olınur ki istīfā-yı ḥuḳūḳ içün iḳdām u ʿunf 
cāyiz ola. Zīrā ol kimesne ẕemmī idi ve ẕemmīnüñ ʿuḳūbeti ḥelāl olmaz. İllā bi-
ḥaḳḳı rasūlu’llāh ol ẕemmīye ʿuḳūbete rıżā virdügi delīldür ki istīfā-yı ḥuḳūḳda 
ʿuḳūbet cāyiz ola.” Ke-ẕālik  bir kimesnenüñ üzerine delāleti [C-96b] vācib 
olandan ibā idüp iẓhārı vācib olanı ketm eylese, ḥāl böyledür. Terk-i vācib 

401	 ʿAẕābla] ʿadlle R.
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üzerine anlara ʿ uḳūbet lāzımdur ve vülāt-ı emvāl ve sāyir ʿ ummāl-i emvāl Müs-
limīnden bi-ġayri ḥaḳḳın alduḳları māli veliyyü’l-emr-i ʿādil istiḫrāc eylemek 
lāzımdur ʿamelleri sebebi ile ellerinden alduḳları hedāyā gibi. 

Ebū Saʿīd-i Ḫudrī rivāyet ider ki hedāyā-yı ʿummāl ġulūldür. İbrāhīm Ḥarbī 
Kitāb-ı Hedāyā’da İbni ʿAbbās’dan rivāyet ider ki ʿummālüñ ümerāya virdük-
leri hedāyā402 ġulūldür403. Ġulūl ne idügi sābıḳan meẕkūr olmışdur.

Ve Ṣaḥīḥayn-i Buḫārī ve Müslim’de Ebū Ḥamīd Sāʿidī rivāyet ider ki rasūlu’l-
lāh ḳavm-i Āẕerden bir kimesneyi ṣadaḳaya ʿāmil eyledi. Aña Ebu’l-Lüyenbe 
dirlerdi. Geldükden [R-48b] ṣoñra baʿżı māli māl-i ṣadaḳadur, diyü rasūle 
teslīm eyledi. Ve baʿżı māli bu baña hediyye geldi, diyü virmedi. Rasūlu’llāh 
buyurdı ki: “Bu ne ḥāldür ki baʿżı ḫuṣūṣa baʿżı kimesneyi istiʿmāl eylerüz. Ge-
türdükleri mālüñ kimin bu sizüñdür, diyü bize virürler, kimin bu bize hediyye 
geldi, diyü kendüler alurlardı. Anası babası evinde otursa, ol hediyyeyi aña 
virürler miydi? Ol Allāh ḥaḳḳıçün ki benüm nefsüm anuñ yed-i ḳudretindedür, 
ol mālden bir nesne almaz ki ḳıyāmetde [Ş-46b] anı getürügelmeye. Eger deve 
ise baġıra ve eger ṣıġır ise bögüre [C-97a] ve eger ḳoyun ise meleye” diyüp 
baʿdehū mübārek  ellerin şol ḳadar ḳaldurdılar ki mübārek  ḳoltuḳların gördük. 
Baʿdehū üç defʿa “Allāhümme hel bellaġtü” didiler, yaʿnī yā Rabbī buyurduġuñ 
üzre senüñ emrüñ ümmete teblīġ itdüm mi, diyü üç kerre tekrār eylediler. 

Muḥaṣṣal vülātuñ muʿāmelātda, mübāyaʿātda, müvācerede ve mużārebede ve 
müsāfātda ve müzāraʿada olan muḥābātları nevʿ-i hediyyedendür. Vaḳtā ki 
imām ve raʿiyyet müteġayyir oldıysa, her insāna vācib oldı ki üzerine vācib 
olanlardan ḳādir olduġın işleye ve ḥarām olanı terk  eyleye. Ḥaḳ teʿālā ḥarām 
itdügin mübāḥ ḳılmaya ve mübāḥ itdügin ḥarām ḳılmaya ve ḥaḳ budur ki şimdi 
nās vülāta hediyye virmege mübtelā olmışlardur. İstīfā-yı meẓālim ve każā-yı 
ḥavāyicde hediyye virmek  lāzım olmışdur ve niçe kimseler vesīle olmışlardur. 
Erbāb-ı ḥācātda [R-49a] vülāt-ı umūra hedāyā taḥṣīlinde ve vülāt-ı umūr 
ol kendilere hedāyā taḥṣīlinde vāsıṭa olanlara kendülere menfaʿat olduġıçün 
ziyāde raġbet eylerler. İkisi bile ḥāyib ü ḫāsirlerdür. Evvelkisi añunçün ki ken-
dünüñ āḫiretin ġayruñ dünyāsına [C-97b] beyʿ itmişdür. İkincisi ol sebebden 
ki aġrāż-ı fāsideyi ve hevā-yı nefsi rıżā-yı Ḥaḳ’dan taḳdīm ü tercīh eylemişdür 
ve vesāyiṭ ü vesāyile lāzım olan oldur ki keff-i ẓulme saʿy eyleye. Ḳudreti ḥase-

402	 Hedāyā] -C, R.
403	 İbrāhīm Ḥarbī Kitāb-ı Hedāyā’da İbni … ümerāya virdükleri hedāyā ġulūldür] -C.
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bince404 erbāb‑ı ḥācātuñ ḥavāyicin ḳażā eyleye. Kendi ḳādir olmazsa, vülāt-ı 
umūra bunlaruñ ḥācātın teblīġ eyleye. Umūrların taʿrīf eyleyüp meṣāliḥlerine 
delālet eyleye ve mefāsidden menʿ eyleye. Ṭaraf-ı laṭīfenüñ envāʿı ile ki anuñ 
bir ḳısmına [Ş47a] leṭāyifü’l-ḥiyel dirler, ḥālen aṣḥāb-ı saʿādet yanlarında 
mesmūʿu’l-kelām olan küttāb ve sāyir aṣḥāb-ı aġrāż-ı fāside ile bunuñ ḫilāfına 
sāʿīlerdür. Niteki rasūlden Ebū Hāle rivāyet ider ki: “Ḥācetin baña iblāġ itme-
ge ḳādir olmayanlaruñ ḥācetin baña iblāġ eyleñ. Zīrā her kimesne kim bir ḥā-
cetin iblāġa ḳādir olmayan kimesnenüñ ḥācetin sulṭāna iblāġ eyleye, Ḥaḳ teʿālā 
anuñ ḳademin ṣırāṭ üzerinde sā̱bit eyleye. Şol günki anda ḳademler ṭayana.” 

Yine İmām Aḥmed Müsned’inde ve Ebū Dāvūd Sünen’inde Ebū İmāme-i 
Bāhilī’den rivāyet iderler ki [R-49b] rasūlu’llāh buyurdı ki: “Bir kimesne bir 
ḳarındaşı ḥaḳḳında şefāʿat eylese, ol şefāʿat muḳābelesinde aña [C-98a] bir 
nesne hediyye gönderilse, ol hediyyeyi ḳabūl eylese, anuñ ol hediyyeyi ḳabūli 
bāb-ı riyādan bir bābdur.” 

İbrāhīm bin Ḫavlī ʿAbdu’llāh bin Mesʿūd’dan rivāyet ider ki ol suḥt ki naṣṣ-ı 
Ḳurʾān’la meẕmūm ve anı aḫẕ iden ʿindi’llāh ve ʿindi’n-nās melūmdur, oldur 
ki bir kimesne bir kimesneden ḥācet ṭaleb eyledükde ol daḫı ḳabūl idüp muḳā-
belede virdügi hediyyeyi ḳabūl eyleye. 

Ve Mesrūḳ’dan daḫı rivāyet olınur ki İbni Ziyād’a bir muẓlime ḫuṣūṣında söy-
ledi. İbni Ziyād, ol muẓlimeyi redd eyledi. Ol muẓlimenüñ ṣāḥibi Mesrūḳ’a bir 
vaṣīf hediyye gönderdi. Mesrūḳ anı redd eyledi ve didi: “Ben İbni Mesʿūd’dan 
şöyle işitdüm ki bir kimesne bir Müslimden bir muẓlime redd eylese, ol muẓ-
lime ṣāḥibi ol muḳābelede ḳalīl ü kesī̱r aña bir nesne virse, ol suḥtdur.” Suʾāl 
itdiler ki: “Yā Ebū ʿAbde’r-raḥmān biz suḥtı ḥükm muḳābelesinde olur rişvet 
bilürdük.” Mesrūḳ didi ki: “Ol küfrdür. Ammā ḳaçan veliyyü’l-emr ʿummāl-
den istiḫrāc itdügin beytü’l-māl ve mesāliḥ-i Müslimīn içün istiḫrāc eylemese 
kendüye ḥaṣr eylese [Ş-47b] ve ḫavāṣına ḥaṣr eylese, ol vakt lāyıḳ budur ki 
[C-98b] kimesne anuñ istiḫrācında iʿānet eylemeye. Zīrā o uġrı ḥarāmīden 
almaḳ gibidür.” Ke-ẕālik  iki ṭāyife [R-50a] biribiriyle taʿaṣṣub-ı riyāset içün 
iḳtitāl eyleseler, ġarażları iẓhār-ı ḥaḳḳ olmasa, ol vaḳt ẓulme ʿavn olmaḳ ḥelāl 
degüldür. Zīrā teʿāvün ikidür. Biri birr ü taḳvā üzerinde teʿāvündür. Cihādda 
ve iḳāmet-i ḥudūdda ve istīfā-yı ḥuḳūḳ ve iʿṭā-yı müstaḥaḳīnde teʿāvün gibi ve 

404	 Ḥasebince] mūcibince R.
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teʿāvenū ʿale’l-birri ve’t-taḳvā405 mūcibince cenāb-ı İlāhīden emr olınan teʿāvün ol 
teʿāvündür. Aʿvān-ı ẓalemeden olmaḳ ḥasebiyle bu teʿāvünden imsāk  eyleyen 
yā farż-ı ʿayn terk  itmiş olur, yā farż-ı kifāye terk  itmiş olur. Teʿāvün-i sā̱nī 
ism̱ ü ʿudvān üzre teʿāvündür dem-i maʿṣūma iʿānet gibi, ḍarba müstaḥaḳ ol-
mayanları ḍarb gibi. Daḫı bunuñ emsā̱li Allāh ve rasūli ḥarām itdügi umūra 
teʿāvün gibi. Ammā şol vaḳt ki emvāli aṣḥābından bi-ġayri ḥaḳ aḫẕ olınsa ve 
yine aṣḥābına reddi müteʿaẕẕir olsa, ol maḳūle emvāl, meṣāliḥ-i Müslimīne 
ṣarf olınmaḳ cāyizdür sedd-i sü̱ġūr-ı Müslimīn gibi, nafaḳa-i muḳātele gibi. 
Bu maḳūlenüñ taḥṣīline iʿānet birr ü taḳvāya iʿānetdür. Ke-ẕālik  sulṭān, ẓālim 
olsa, aṣḥābına [C-99a] redd eylemese ve maṣārifine ṣarf daḫı eylemese, ol 
vaḳt daḫı māli maṣārifine ṣarf-ı iʿānet birr ü taḳvā üzre iʿānetdür. Zīrā me-
dār-ı şerīʿat Fe’tteḳu’llāhe mā’steṭaʿtüm406 āyetidür. Yā eyyühe’l-leẕīne āmenu’tteḳu’l-
lāhe ḥaḳḳa tüḳātihi407 āyetidür ve rasūlu’llāhuñ iẕā emertüküm bi-emrin feʾtū minhü 
mā’steṭaʿtüm408 [R-50b] [Ş-48a] ḥadīs-̱i şerīfidür ki Ṣaḥīḥayn’da meẕkūrdur. 
Bir sebebi daḫı budur ki sulṭāna ve nāsa vācib olan mehmā-emkene meṣāliḥüñ 
taḥṣīl ü tekmīli ve mefāsidüñ tabṭīli vü taḳlīlidür. Ammā iki maṣlaḥat vāḳıʿ olup 
teʿāruż eylese, aʿẓamınuñ taḥṣīli ehemdür. Ke-ẕālik  iki müfside cemʿ olsa, eh-
ven-i şerrini ḳabūl idüp ol müfsidelerüñ ednāsın taḥammül idüp aʿẓamını defʿ 
elzemdür. Ammā ism̱ ü ʿudvāna muʿīn oldur ki ẓālimüñ ẓulmine muʿāvenet 
eyleye. Ammā maẓlūmdan taḫfīf-i ẓulme saʿy idenler yā muẓlimesinüñ izā-
lesine muʿāvenet eyleseler, ism̱ ü ʿudvān üzre muʿāvenet itmiş olmaz. Bunuñ 
misā̱li bir māl-i yetīmüñ vaṣīsi yāḫud māl-i vaḳfuñ mütevellīsi ola, bir ẓālim 
māl-i yetīmden yāḫud māl-i vaḳfdan ẓulm ile almaḳ istese, vaṣī vü mütevel-
lī imtināʿ idüp māl-i kesī̱ri taḫlīṣ içün [C-99b] meṭālib olandan eḳall-i māl 
daḫı beẕl idüp ol ẓulmi defʿ eyleseler, anlar muḥsin olurlar. Ke-ẕālik  selāṭīn ü 
ümerā yanında maḳbūlü’l-kelām olan küttāb ve aṣḥāb-ı umūr, ʿibādu’llāhdan 
mümkin olduḳça defʿ-i ẓulme saʿy idüp eḳall ile itmām itmek  ḳaṣd eyleseler, 
sulṭānīn ü ümerāya muʿāvenet itdükleri cihetden ism̱ ü ʿudvān üzre iʿānet itmiş 
olur. Ḫalḳdan keff-i ẓulm itdükleri sebebden birr ü taḳvā üzre teʿāvün [R-51a] 
itmiş olur. Ke-ẕālik  cānib-i sulṭāndan bir ḳarye, yā bir sūḳ yāḫud bir maḥalle 
ehline bir nesne teklīf olınsa, ḫilāf-ı şerʿ zemānede olan ʿ avārıż ve kürekçi aḳçası 
gibi içlerinden bir muḥsin kimesne vesīle idüp mümkin olduḳça anlardan defʿ-i 

405	 İyilik  ve sakınma üzerinde yardımlaşın (Mâ’ide 2).
406	 O halde gücünüz yettiğince Allah’a isyandan kaçının (Tegâbün 16).
407	 Ey iman edenler, Allah’tan ona yaraşır şekilde korkun (Âl-i İmrân 102).
408	 Size emrettiklerimi elinizden geldiği kadar yapmaya çalışınız.
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ẓulme maḳdūrın ṣarf eylese, kendi nefsine yāḫud [Ş-48b] ġayra muḥābātı 
olmasa, irtişā idüp rişvet ḫāṭırıçün daḫı olmasa, ol kimesne muḥsin olur. İsm̱ ü 
ʿudvān üzre teʿāvün itmiş olmaz. Lākin zemānede bu maḳūle umūrda tavassuṭ 
idenler ġālibā vekīl-i ẓaleme olup yā muḥābā, yā irtişā idüp istedüginden alup 
ve istedügine ḥimāyet ider ve kimine vüsʿatinden ziyāde teklīf idüp kimine 
ḥaddinden [C-100a] dūn teklīf idüp409 ḥürmet eyler. Bunlar ol ẓalemedendür 
ki aʿvān u ittibāʿıyla nārdan tābūtlarda ḥaşr olup nāra ilḳā olınur.

Fasl: Ammā maṣārifde vācib oldur ki el-ehemü fe’l-ehem ile ʿamel olına. Ev-
vel meṣāliḥ-i Müslimīnden menfaʿat-i ʿāmme olan ile ibtidāʿ olındı ki ol erzāḳ-ı 
muḳāteledür ki anlara dīn-i İslām ehl-i nuṣret ve ehl-i cihāddur, feyʾ māline on-
lar sāyirlerden eḥaḳdur ve bu cümleden esbaḳdur. Zīrā ki feyʾ anlaruñla taḥṣīl 
olınmışdur. Ḥattā bu ḫuṣūṣda fuḳahānuñ iḫtilāfı vardur. Baʿżılar dimişlerdür 
ki feyʾ, ehl-i cihād olan muḳāteleye muḫtaṣdur, baʿżılar māl-i feyʾden sāyirlere 
daḫı [R-51b] naṣīb vardur. Sāyir emvāl-i beytü’l-mālde ḥaḳları olan māl-i 
feyʾde daḫı müştereklerdür, dimişlerdür. Ammā sāyir emvāl-i sulṭāniyye bi’l-it-
tifāḳ cemīʿ-i meṣāliḥ içündür. İllā şol māl ki410 bir nevʿ-i maḫṣūṣa maḫṣūṣ olma-
sa, ṣadaḳātle maġānim gibi ki her birinüñ maṣraf-ı muʿayyeni olduġı meẕkūr 
olmışdur ve maṣārif-i māle müstaḥaḳ olanlardur, umūr üzre vilāyeti olanlar 
vülāt gibi, ḳużāt gibi, ʿulemā gibi mālüñ ḥıfẓında ve ḳısmetinde medḫali olan 
ʿummāl ü saʿāt, ḥattā eʾimme-i [Ş-49a] ṣalāt u müʾeẕẕinūn daḫı maṣārifde 
dāḫildür [C-100b] ve bi’l-cümle sedd-i su̱ġūr-ı İslām’a lāzım olan umūr daḫı 
maṣārifdendür. İttiḫāẕ-ı kirāʿ u silāḥ, yaʿnī ceb-ḫāne vü ṭop-ḫāneler idüp ālāt-ı 
ḥarb ḥāżırlamaḳ ve ḥafr-i ābār, yaʿnī lāzım olan mevāżıʿda ḳuyular ḳazmaḳ ve 
ṣular getürmek  ve aḳar derelerden ḥarḳlar idüp ṣular almaḳ ve erbāb-ı ḥācāt 
daḫı müstaḥaḳīndendür. 

Fuḳahā bunda daḫı iḫtilāf eylemişlerdür. Ṣadaḳadan ġayrda māl-i feyʾde ve 
ġayrda erbāb-ı ḥācāt taḳdīm olınurlar mı, olınmazlar mı? Baʿżılar taḳdīm olı-
nurlar dimişlerdür ve baʿżılar sebeb-i istiḥḳāḳ-ı İslām’dur. Müslimīn ol māle 
istiḥḳāḳda berāberlerdür verese̱-i mīrāsḏa berāber müsteḥaḳ olduḳlar gibi 
ki sebeb-i istiḥḳāḳları ḳarābetdür. Ol ḳarābetde istiḥḳāḳları berāber manẓūr 
olur. Ammā ḳavl-i ṣaḥīḥ budur ki taḳdīm olınurlar. Zīrā rasūlu’llāh ẕü’l-ḥācātı 
[R-52a] māl-i Beni’n-Nażīr’de taḳdīm eylemişdür ve ʿÖmer raḍıya’llāhü ʿanh 

409	 Kimine ḥaddinden dūn teklīf idüp] -R.
410	 İllā şol māl ki] -C, R.
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buyurmışdur ki: “Bu mālde kimesne kimesneden eḥaḳ degüldür. Bu māl şol 
kimesnenüñdür, yā sābıḳası ola, yāḫud ʿināyeti ola, yāḫud belāsı ola, yāḫud 
ehl-i ḥācet ola.” Ḥażret-i ʿÖmer müstaḥaḳḳīn-i emvāli dört ḳısma taḳsīm 
eyledi. Bir ḳısmı sābıḳası ola didügidür, yaʿnī dīnde sābıḳ ola [C-101a] māl 
anlaruñ sābıḳası ile ḥāṣıl olmış ola ve bir daḫı yāḫud ʿināyeti ola, didi. Yaʿnī 
dīne muʿīn olmış olalar ve Müslimīne muʿīn olalar. Anlar daḫı iki nevʿdür. 
Bir nevʿi aḥkām-ı dīne sāyir olanlardur. Ḥıfẓ-ı umūr, sedd-i su̱ġūr itmekle 
dīne ve İslām’a ve Müslimīne celb-i menāfiʿ itmekle muʿīn olurlar [Ş-49b] 
ve bir nevʿi ʿulemādur ki tebyīn-i ḥelāl ü ḥarām ve tenfīẕ-i fetāvā vü aḥkām 
itmekle dīne muʿīn olmışlardur. Müstaḥaḳḳīn-i mālüñ bir ḳısmı daḫı emr-i 
dīnde belā-yı ḥasen ile mübtelā olanlardur ki Müslimīnden żararı defʿ iderler 
sebīlü’llāhda cihād idüp ġazā iden cünūd-ı mücāhidīn gibi ve ʿuyūn gibi ve 
ḳāṣidīn gibi. Ḳısm-ı rābiʿ ẕü’l-ḥācātdur. Bu muḳaddemātdan maʿlūm oldı ki 
her kişinüñ ʿaṭāsı kendüden meṣāliḥ-i Müslimīne menfaʿat ü ḥācetine göre 
imiş. Bundan ziyādeye müsteḥaḳ olmazlar imiş. İllā meger sāyir Müslimīnle 
şirket-i ʿām üzre istiḥḳāḳ taḥṣīl eyleye māl-i mīrāsḏa māl-i ġanīmetde istiḥḳāḳ 
gibi. Ve daḫı imām içün [R-52b] cāyiz degüldür māl-i Müslimīnden kimes-
neye bi-ġayri istiḥḳāḳ māl vire hevā-yı nefsi içün, yā ġayr-ı murād içün, yaʿnī 
mā-beynde ḳarābet olanlara ziyāde [C-101b] virmek  gibi, yaʿnī muġannī vü 
muṭrib ü masḫara vü mużḥik  ü kāhin ü müneccimlere virmek  gibi. Ammā 
baʿzı kimesnenüñ ḳalbinüñ teʾellüfine muḥtāc olsa, ol maḳūle teʾlīf-i ḳalb içün 
virmek  cāyizdür. Zīrā Ḥaḳ teʿālā Ḳurʾān’da müʾellefetü’l-ḳulūba ṣadaḳātden 
ʿaṭāyā ḥelāl eylemişdür ve rasūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām daḫı müʾellifetü’l-ḳulūba411 
māl-i feyʾden ziyāde ḥaḳ virmişdür. Daḫı müʾellefetü’l-ḳulūbdan ġayrı ḳabāyil 
ü ʿ aşāyirlerüñ seyyidlerine ve muṭāʿlarına virmişdür, Benī Temīm seyyidi Aḳraʿ 
bin Ḥābis gibi ve Benī Ferāze seyyidi ʿUyeyne bin Ḥaṣīn gibi ve Benī Kilāb 
seyyidi Zeydü’l-ḫayr-ı Ṭāʾī gibi. Ke-ẕālik  sādāt-ı Ḳureyş’üñ ḫulefāsına virmiş-
dür, Ṣafvān bin Ümeyye gibi ve ʿİkrime ibni Ebū Cehl gibi ve Ebū Süfyān 
bin Ḥarb gibi ve Sehl bin ʿAmr gibi [Ş-50a] ve Ḥāris ̱bin Hişām gibi. Daḫı 
bundan ġayrı niçelere virmişdür. 

Ṣaḥīḥayn’da Ebū Saʿīd-i Ḫudrī’den mervīdür ki Ḥażret-i ʿAlī Yemen’de 
iken rasūlu’llāha Yemen ṭopraġında ḥāṣıl olmış bir miḳdār altun gönderdi. 
Rasūlu’llāh ol altunı Aḳraʿ bin Ḥābis ve ʿUyeyne ibni Ḥaṣīn Ferāzī ve ʿAlḳa-
me bin ʿAllāme-i ʿĀmirī ve Zeydü’l-ḫayr-ı Ṭāʾī mā-beyninde taḳsīm eyledi. 

411	 Ṣadaḳātden ʿaṭāyā ḥelāl eylemişdür ve rasūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām daḫı müʾellifetü’l-ḳulūba] -C, R.
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Muhācirīn-i Ḳureyş ve enṣār ġażaba gelüp [C-102a] “Rasūlu’llāh ṣanādīd-i 
necdi riʿāyet eyledi. Bizi terk  [R-53a] eyledi.” didiler. Rasūlu’llāh anlaruñ 
ḳalbin teʾlīf iderdi. Bir ḳalıñ saḳallı, çuḳur gözli, yumrı yañaḳlı, alnı çıḳıḳ, 
başı ḳazınmış kimesne gelüp “Yā Muḥammed Allāh’dan ḳorḳ.” didi. Rasū-
lu’llāh: “Allāh’a ben ʿāṣī olıcaḳ yā kim muṭīʿ olur? Allāhü teʿālā beni cümle 
arża emīn eyledi, siz emīn itmez misiz?” didi. Ol şaḫṣ döndi gitdi. Aṣḥābdan 
biri ki ʿinde’l-baʿż ʿÖmer ve ʿinde’l-baʿż Ḥālid bin el-Velīd’dür, ol şaḫṣı ḳatle 
rasūlden iẕn istedi. Rasūl ʿaleyhi’s-selām menʿ idüp “Bunlardan bir ḳavm vardur 
ki Ḳurʾān’ı oḳurlar, ammā boġazlarından geçmez. Ehl-i İslām’ı ḳatl idüp ehl-i 
evsā̱nı terk  iderler. İslām’dan şöyle çıḳarlar ki oḳ atılmaḳdan çıḳar gibi. Eger 
ben anlaruñ zemānına irişeydüm anlaruñla Ḳavm-i ʿĀd ile ḳıtāl ider gibi ḳıtāl 
iderdüm.” didi. Ol ṭāyife ḫavāricdür ki Ḥażret-i ʿAlī zemānında ḫurūc itdiler. 

Rāfiʿ bin Ḥadīce’den mervīdür ki rasūlu’llāh Ebū Süfyān’a ve Ṣafvān’a ve 
ʿUyeyne’ye ve Aḳraʿ’a yüzer deve virdi ve ʿAbbās bin Merdās’a eksük  virdi. 
[C-102b] ʿAbbās: “Yā rasūla’llāh benüm sehmümi ve ʿUbeyd’üñ sehmini 
niçün ʿUyeyne ile [Ş-50b] Aḳraʿ’a virürsin? Ḥaṣīn ile Ḥābis bir mecmaʿda 
Merdās’dan tefavvuḳ itmemişlerdür ve ben daḫı anlardan dūn degülem.” didi. 
Rasūlu’llāh anuñ ʿaṭāsın daḫı itmām idüp yüz deve eyledi. [R-53b] ʿAbbās’uñ 
ʿUbeyd didügi kendünüñ bir eyüce atı var idi, murādı oldur. 

Ve müʾellefetü’l-ḳulūb iki nevʿdür. Bir nevʿi kāfirdür, bir nevʿi Müslimdür. 
Kāfir ol vaḳt ʿaṭāya müsteḥaḳ olur ki İslām’a gelmesi gibi, yāḫud Müslimīnden 
mażarratı defʿ olmaḳ gibi bir menfaʿati recā olınsa, ʿaṭāsuz müyesser olmaya 
ve Müslimden müʾellefetü’l-ḳulūb oldur ki Müslim muṭāʿ ola, lākin ʿaṭiyye ile 
anuñ daḫı menfaʿati murād olına. Yuḳarıda ẕikr olınan müʾellefetü’l-ḳulūb, 
Müslimler gibi yāḫud cibāyet-i māl-i beytü’l-māl ide. Anlara daḫı ʿaṭā cāyiz-
dür ve bi’l-cümle bir kimesneye ʿaṭā virile, yā ḫavf içün, yāḫud nikāyet-i aʿdā 
içün, yāḫud Müslimīnden keff-i żarūret içün. Ol ʿaṭāyı virmedin kef müyesser 
olmasa, bu daḫı ʿaṭādan bir ḳısmdur ki tecvīz olınmışdur. Egerçi bu māddede 
[C-103a] ẓāhiren rüʾesāyı riʿāyet ve żuʿafāyı terk  var ise, niteki mülūk-ı zemā-
ne bunı eydürler: “İnneme’l-aʿmālü bi’n-niyyāt412”dur. Şöyle ki niyyetleri dīne ve 
ehline bir maṣlaḥat olursa, rasūlu’llāhuñ ve ḫulefāsınuñ ʿaṭāsı gibi olur. Şöyle 
ki ġarażları arżda ʿulüvv ü fesād olursa, Firʿavn’uñ ʿaṭāsından bir ḳısm olur, 
egerçi dīn-i fesād-ı fāsid ṣāḥibleri ẓāhirine inkār iderlerse. Niteki Ẕevi’l-Ḥu-

412	 Şüphesiz ki ameller niyete göredir.
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veyṣıra rasūle inkār eyledi. Ke-ẕālik  ḥarb-i ḫavāricde Ḫāricīler Ḥażret-i ʿ Alī’ye 
inkār eylediler. [R-54a] Ol vaḳt ki Ḥażret-i ʿAlī Müslimīnüñ ricāli ḳatl ve 
nisāsı ve ṣıbyānı seby olınmaġı [Ş-51a] kerīh görüp taḥkīmde ḫayr u maṣlaḥat 
fikr idüp ḳıtāli terk  itdügi vaḳt anlar ol ṭāyifedür ki reʾīsleri rasūlüñ taḳsīmine 
inkār itdükde rasūl, nūr-ı nübüvvetle fehm idüp “Bunlar dīnden çıḳarlar.” diyü 
buyurup Ḥażret-i ʿAlī’ye inkār ideceklerine işāret buyurmışlardur. Zīrā anla-
ruñ dīnleri fāsiddür. Ne dünyāya yarar, ne āḫirete. Bu daḫı maʿlūm olacaḳdur 
ki çoḳ olur ki verʿ-i fāsid, cübn ü buḫl ile müştebih olur. Zīrā ikisinde bile 
terk  [C-103b] maʿnāsı vardur. Lā-büd verʿ idüp Allāhü teʿālā ḫaşyetden fesād 
iḫtiyārın terk  itmekle cihādı cibāyetden ötürü terk  idüp ve nafaḳa vü ṣadaḳayı 
buḫlinden ötürü terk  eylemegüñ beyninde farḳ müştebih olur. 

Rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “İnsānda olanuñ şerri şuḥḥ-ı hāliʿ ve cübn-i ḥāliʿ-
dür.” Bu ḥadīs ̱Tirmiẕī’de meẕkūrdur. Zīrā insān gāh olur bir ʿ ameli terk  eyler, 
yā iẓhār ider, verʿ ẓann eyler. Ammā ol kibrdür ve irāde ʿulüvdür. Lā-cerem 
rasūlu’llāhuñ “İnneme’l-aʿmālü bi’n-niyyāt” buyurduġı bir kelime-i cāmiʿadur. 
Zīrā ʿamele niyyet, cesede rūḥ gibidür. Niteki Allāh’a secde idenle şemse, yā 
ḳamere, yā ṣaneme secde eylemesi birdür. Yire yüz urmaḳda farḳı yoḳdur. 
Ammā Ḥaḳḳ’a secde iden Ḥaḳḳ’a [R-54b] aḳreb-i ḫalḳ ve ġayra secde iden 
ebʿad-i Ḥaḳ’dur. 

Ese̱rde vāriddür ki efḍal-i īmān semāḥat ü ṣabrdur. Niteki ve tevāṣav bi’ṣ-ṣabri 
ve tevāṣav bi’l-merḥameti413, vārid olmışdur. Ṣabr u merḥamet daḫı temām ol-
maz, illā ḫalḳı riʿāyet ü siyāsetle. Bu riʿāyet ü siyāset daḫı temām olmaz414, 
illā ʿaṭā vü şecāʿatle. [Ş-51b] Zīrā dīn ü dünyā emri bunlarla temām olur. 
Bu ecildendür ki bunlaruñla ʿāmil olmayanları Ḥaḳ teʿālā tefrīʿ idüp ve emr-i 
vilāyet ü ḥükūmeti [C-104a] bunlardan alup āḫere virmek  ile taḫvīf eyledi ve 
buyurdı: “Yā eyyühe’l-leẕīne āmenū mā leküm iẕā ḳīle lekümü’nfirū fī sebīli’llāhi’ss̱ā̱ḳal-
tüm ile’l-arḍı. Erāḍītüm bi’l-ḥayāti’d-dünyā mine’l āḫiret. Fe-mā metāʿu’l-ḥayāti’d-dünyā 
fi’l-āḫireti illā ḳalīl. İllā tenfirū yuʿaẕẕiküm ʿaẕāben elīmen ve yestebdil ḳavmen ġayraküm 
velā teżurrūhü şeyʾen. Va’llāhü ʿalā külli şeyʾin ḳadir 415.” Ve bir yirde daḫı buyur-

413	 Birbirlerine sabrı tavsiye edenlerden ve birbirlerine acımayı öğütleyenlerden olmaktır. İşte bunlar sağdakilerdir (Beled 
17).

414	 İllā ḫalḳı riʿāyet ü siyāsetle. Bu riʿāyet ü siyāset daḫı temām olmaz] -C, R.
415	 Ey iman edenler, size ne oldu ki “Allah yolunda savaşa çıkın” denildiği zaman yere çakılıp kalıyorsunuz. Dünya 

hayatını ahirete tercih mi ediyorsunuz? Fakat dünya hayatının faydası ahiretin yanında pek  azdır. Eğer (gerektiğin-
de savaşa) çıkmazsanız Allah sizi pek  elem verici bir azapla cezalandırır ve yerinize sizden başka bir kavim getirir; 
siz (savaşa çıkmamakla) ona hiçbir zarar veremezsiniz. Allah her şeye kadirdir (Tevbe 38-39).
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mışdur ki: “Hā entüm hāʾülāʾi tüdʿavne li-tünfikū fī sebīli’llāh. Fe-minküm men yebḫal. 
Ven men yebḫal fe-innemā yebḫalu ʿan nefsihi. Va’llāhü’l-ġaniyyü ve entümü’l-fuḳarāʾ. Ve 
in tetevellev yestebdil ḳavmen ġayraküm sü̱mme lā-yekūnu emsāleküm416.” Ve bir yirde 
daḫı buyurmışdur ki: “Lā-yestevī minküm men enfeḳa min ḳabli’l-fetḥi ve ḳātel. Ulāʾike 
aʿzāmu dereceten mine’l-leẕīne enfekū min baʿdü ve ḳātelū. Ve küllen vaʿade’llāhü’l-ḥüsnā, 
va’llāhü bi-mā taʿmelūne ḫabīr417.” Ḥaḳ teʿālā emr-i infāḳa taʿlīḳ eyledi ki infāḳ 
seḫādur ve ḳıtāle taʿlīḳ eyledi ki ḳıtālden murād şecāʿatdür ve bir mevżiʿde 
daḫı “Ve cāhidū [R-55a] bi-emvāliküm ve enfisiküm fī sebīli’llāh418.” buyurmışdur 
ve buḫl-i kebāyirden olduġın bu āyet-i kerīmede beyān itdi ki: “Ve lā-yaḥseben-
ne’l-leẕīne yebḫalūne bi- mā ātāhümü’llāhü min faḍlihi hüve ḫayran lehüm. Bel hüve şerrun 
[C-104b] lehüm. Seyuṭavveḳūne mā baḫilū bihi yevme’l-ḳıyāmeh419.” Ve fī sebīli’llāh 
infāḳ-ı māl itmeyenlerüñ ḥaḳḳında bu āyetle vaʿīd-i şedīd eyledi ve buyurdı ki: 
“Ve’l-leẕīne yeknizūne’ẕ-ẕehebe ve’l-fiḍḍate ve lā-yünfiḳūnehā fī sebīli’llāhi fe-beşşirhüm 
bi-aẕābin elīm. Yevme yuḥmā ʿaleyhā420.” Ve cübni daḫı bu āyetle [Ş-52a] bu 
vechle ẕemm itmişlerdür: “Ve men yüvellihim yevmeʾiẕin dübürahü illā müteḥarrifen 
li-ḳıtālin ev müteḥayyizen ilā fiʾetin fe-ḳad bāʾe bi-ġażabin mina’llāhi ve meʾvāhü cehennem. 
Ve biʾse’l-maṣīr421.” Ve cemīʿ-i ḫalḳ-ı ʿālem şecāʿatüñ ve semāḥatüñ efḍal-i ḫaṣā-
yil olduḳlarına ittifāḳ itmişlerdür. Ḥattā mese̱l-i meşhūrdur. ʿArab ortasında 
“Lā ṭaʿnete ve lā cifnete422” dirler ki “lā Fārisü’l-ḫaylü ve lā vechü’l-ʿArab423”, ammā 
aḫẕ-i emvāl ve ṣarf-ı menālde ḫalḳ üç fırḳa olmışlardur. Bir fırḳaya ḥubb-ı ʿu-
lüvv ü arżda fesād eylemek  ṭabīʿatlerine ġālib olmışdur, ʿāḳıbet-i meʿāda naẓar 
eylemezler. Dirler ki: “Sulṭānuñ salṭanatı māl ile ḳāyim olur ve māl ḫalḳdan 

416	 İşte sizler Allah yolunda harcamaya çağırılıyorsunuz. İçinizden kiminiz cimrilik  ediyor. Ama kim cimrilik  ederse 
ancak  kendisine cimrilik  etmiş olur. Allah zengindir, siz ise fakirsiniz. Eğer ondan yüz çevirirseniz yerinize sizden 
başka bir toplum getirir. Artık  onlar sizin gibi de olmazlar (Muhammed 38).

417	 Elbette içinizden, fetihten önce harcayan ve savaşanlar, daha sonra harcayıp savaşanlara eşit değildir. Onların 
derecesi sonradan infak  eden ve savaşanlardan daha yüksektir. Bununla beraber Allah hepsine de en güzel olanı 
vadetmiştir. Allah’ın yaptıklarınızdan haberi vardır (Hadîd 10). 

418	 (Ey müminler) mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihat edin (Tevbe 41).
419	 Allah’ın, kereminden kendilerine verdiklerini (infakta) cimrilik  gösterenler, sanmasınlar ki o, kendileri için hayır-

lıdır. Tersine bu onlar için pek  fenadır. Cimrilik  ettikleri şey de kıyamet gününde boyunlarına dolanacaktır (Âl-i 
İmrân 180). 

420	 Altın ve gümüşü yığıp da onları Allah yolunda harcamayanlar yok  mu? İşte onlara elem verici bir azabı müjdele 
(Tevbe 34).

421	 Tekrar savaşmak  için bir tarafa çekilme veya diğer bölüğe ulaşıp mevzi tutma durumu dışında, kim öyle bir günde 
onlara arka çevirirse muhakkak  ki o, Allah’ın gazabını hak  etmiş olarak  döner. Onun yeri de cehennemdir. Orası, 
varılacak  ne kötü yerdir (Enfâl 16).

422	 Ayıplama ve kötü davranış yoktur.
423	 Ne Farsın atı, ne de Arabın yüzü.
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istiḫlāṣla olur, gerek  ṭarīḳ-ı ḥelālle, gerek  ṭarīḳ‑ı ḥarām ile. Anlar vehhāb ü 
nehhāblardur ve vālī olan yimek  ve yidürmek  gerekdür.” dirler. [C-105a] 
Yiyüp yidürmiyeni riyāsete ḳabūl itmezler. ʿĀcil-i dünyā ile ḳanāʿat idüp ecel-i 
dünyā vü ʿuḳbādan [R-55b] iġmāż-ı ʿayn iderler. Anlaruñ ʿāḳıbeti ʿāḳıbet-i 
reddiyedür. Mādām ki tevbe-i ḫāliṣe ve ʿamel-i ṣāliḥa muḳārin olmayalar. 

Bir fırḳa daḫı vardur ki Ḥaḳ teʿālādan ḫavf u ḫaşyet üzre olurlar, ẓulm-i ḫalḳ-
dan ve fiʿl-i muḥarremātdan ve iʿtiḳādāt-ı ḳabīḥadan kendiler menʿ idecek 
dīnleri vardur. Bu fırḳa evvelki fırḳadan aḥsen ü eḥabdur. Lākin bunuñla yine 
şöyle iʿtiḳād iderler ki irtikāb itdükleri muḥarremātı itmedin siyāset ve celb-i 
māl olınmaya ve niẓām-ı ʿālem müyesser olmaya. Lā-cerem meẓālim irtikābı 
lāzım gelür ve nefslerinde olan cübn ü buḫl ve żīḳ-ı ḫulḳ ki vardur, anlaruñ 
mūcibi üzre [Ş-52b] terk-i vācib ü iḫtiyār maḥẓūr iderler ki ol vācibüñ terki 
kendilere baʿżı muḥarremāt irtikābından eżarrdur ve baʿżı vācibden nehy 
iderler ki anuñ nehyi sebīli’llāhdan ṣadd olur ve ol vācibi terk  eylemegi vācib-i 
iʿtiḳād iderler ve ḳıtāl olmadan maṣlaḥat temām olmaz ẓann iderler. Nitekim 
zemān-ı selefde ḫavāric ile itdiler. Bunlar anlardur ki [C-105b] bunlaruñla 
ne dünyā ṣāliḥ olur, ne dīn kāmil olur. Ammā envāʿ-ı dīnden nevʿ-i kesī̱r ḥāṣıl 
olur. Baʿżı umūr-ı dünyā daḫı ḥāṣıl olur. Lākin müctehid olduḳları cihetden 
ḫaṭāları maʿfüvv ve ḳuṣūrları maġfūrdur. Bunlar anlardur ki Ḥaḳ teʿālā anlaruñ 
ḥaḳḳında buyurmışdur: “Ḳul hel nünebbiʾüküm bi’l-aḫserīne aʿmālen. El-leẕīne ḍalle 
[R-56a] saʿyühüm fi’l-ḥayāti’d-dünyā ve hüm yaḥsebūne ennehüm yuḥsinūne ṣunʿan424.” 
Bu ṭarīḳat ol ṭāyifenüñ ṭarīḳatidür ki ne nefsi içün aḫẕ ide ve ne ġayra vire ve ne 
küffār ve ne füccārdan kimesnenüñ ḳalbin teʾlīf içün ʿaṭā ide. Belki teʾlīf-i ḳulūb 
içün virdügi ʿaṭāyı cevrden ʿadd ide. Farīḳ-ı sā̱lis ̱ümmet-i vasaṭdur ki anlar 
vülāt-ı umūr-ı dīn-i Muḥammed’dür ve rasūlüñ ḫulefāsıdur. Yevm-i ḳıyāmete 
degin ümmet-i Muḥammed’üñ ḫavāṣṣ u ʿavāmı üzre anlaruñ reʾyi infāḳ-ı māl 
ve ilḳāʿ-i menāfiʿdür. Nāsuñ ḥācetleri mūcibince aḥvāl-i dīn ü dünyā iḳāmeti 
içün enfüs ü āfāḳuñ ṣalāḥı emrine ḳāyim olup taḳvā vü iḥsānı cemʿ iderler. 
Ḥaḳ teʿālā anlara muʿīn ü naṣīrdür. “İnna’llāhe maʿa’l-leẕīne’tteḳav ve’l-leẕīne hüm 
muḥsinūn425.” Aṣl-ı siyāset-i [C-106a] dīniyye daḫı temām olmaz illā bunuñla 
ve dīn ü dünyā ṣāliḥ olmaz illā bunuñla. Muḥtāc [Ş-53a] olanlara mālin infāḳ 
eyler ve mesākīne ṭaʿāmın iṭʿām ider. Bu ṭarīḳ ile iḥsān ider ve kendi Allāh’dan 

424	 De ki: Size, (yaptıkları) işler bakımından en çok  ziyana uğrayanları bildirelim mi? (Bunlar) iyi işler yaptıklarını 
sandıkları halde dünya hayatında çabaları boşa giden kimselerdir (Kehf 103-104).

425	 Çünkü Allah, (kötülükten) sakınanlar ve güzel amel edenlerle beraberdir (Nahl 128).
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ḳorḳup muḥarremātdan ṣakınur ve ḳatl-i nāsdan iḥtirāz ider. Lāzım gelen ḳıṣāṣ 
u ḥuḳūḳ u ḥudūdı iḳāmet idüp yā ḫāṭır yāḫud māl içün ḥimāyet eylemez. Bu 
ṭarīḳla taḳvā idüp ikisin bile cemʿ itmiş olur. Ṣaḥīḥayn’da mesṭūrdur ki Ebū Süf-
yān’a Heraḳl Ḳayṣer ki melik-i Rūm’dur, [R-56b] “Muḥammed size nenüñle 
emr eyledi?” Ebū Süfyān didi ki: “Ṣalāt u ṣadaḳa vü ʿafāfla ve ṣıla-i raḥmle ki 
muʿaẓẓamāt-ı umūr-ı dīn-i İslām bunlardur. Bunlar kāmil olıcaḳ īmānı īmān-ı 
kāmil olur.” Ese̱rde vāriddür ki Ḥaḳ sübḥānehū ve teʿālā ḥażret-i rasūle vaḥy 
ile didi ki: “Bilür misin seni niçün ḫalīl idindüm?” “Yoḳ.” didi. Ḥaḳ teʿālā 
buyurdı ki: “Gördüm ki saña ʿaṭā vü aḫẕdan yaʿnī virmek, almaḳdan eḥab-
dur. Anuñçün ḫalīl idindüm.” Ve ʿaṭādan murād ancaḳ seḫā degüldür. Beẕl-i 
menāfiʿ daḫı seḫādur ve şecāʿat ancaḳ [C-106b] ḥarbde426 şecāʿat degüldür. 
Defʿ-i mażarrātda olan ḳuvvet-i ġażabiyye daḫı şecāʿatdür. Ke-ẕālik  nās daḫı 
üç ḳısmdur ki bir ḳısmı oldur ki hem Allāh içün hem nefsleriçün ġażab iderler. 
Bir ḳısm vardur ki ne Rableriçün427 ne nefsleriçün428 ġażab iderler, bir ḳısm 
vardur ki dīnleriçün ġażab iderler429, nefsleriçün ġażab itmezler. Ümmet-i va-
saṭ bu ḳısmdur. Niteki ʿĀyişe’den mervīdür ki rasūlu’llāh kendi eliyle ne ʿavret-
lerin dögerdi ve ne ḫādimlerin dögerdi ve ne ṭavarların dögerdi. İllā fī sebīli’llāh 
mücāhede iderdi. Rabbiçün ḳatl-i nefs ve iḳāmet-i ḥudūd ider ve kimesneden 
nefsi içün intiḳām itmezlerdi. [Ş-53b] İllā meger ki hetk-i ḥaremāt-ı dīn ola, 
ol vaḳt Allāh intiḳām iderdi. Ammā şol ḳısm ki nefsiçün ġażab ide, Rabbiçün 
itmeye430 nefsiçün ala ve ġayra virmeye. Bu ḳısm, ḳısm-ı rābiʿdür ki ḫalḳuñ eş-
rārıdur. [R-57a] Ne dīne ve ne dünyāya ṣāliḥ olurlar. Siyāset-i kāmile erbābı 
şol ṣāliḥlerdür ki vācibātı iḳāmet iderler ve muḥarremātı terk  iderler. Dīne 
ṣāliḥ olan ʿaṭāyāyı maṣārifine ḥaḳ üzre [C-107a] virürler ve kendilere mübāḥ 
olandan ġayrı almazlar. Hetk-i meḥārim olan mevāżıʿda ġażab iderler. Ḥaẓẓ-ı 
nefse rāciʿ ġażabların keẓm idüp beẕlde ve defʿde ekmel-i umūra temessük 
idüp rasūlüñ aḫlāḳına iḳtidā iderler. Vālī-i müʾmine lāyıḳ budur ki bu evṣāfla 
muttaṣıf olup Ḥaḳ teʿālāya bunuñla taḳarrüb itmege cehd ide. Bundan ṣoñra 
vāḳıʿ olan ḳuṣūr u ẕellātına istiġfār ide. “İnna’llāhe yeʾmüruküm en teʾeddü’l-emānāti 
ilā ehlihā431” āyetine iḳtidā olınmış ola. 

426	 Ḥarbde] -C, R.
427	 Rableriçün] dīnleriçün Ş.
428	 Ne nefsleriçün] -R.
429	 Bir ḳısm vardur ki dīnleriçün ġażab iderler] -R.
430	 İtmeye -R.
431	 Allah size, mutlaka emanetleri ehli olanlara vermenizi emreder (Nisâ 58).
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Faṣl: Ve iẕā ḥakemtüm beyne’n-nāsi en taḥkümū bi’l-ʿadl432 ki buyurmışdur, bey-
ne’n-nās ḥükm-i ḥudūd u ʿuḳūḳda olur. Ol ḥükm daḫı iki ḳısmdur. Ḳısm-ı 
evvel şol ḥudūd u ʿuḳūḳdur ki Müslimīnden bir ḳavm-i ḫuṣūṣī içün olmaya, 
belki menfaʿati muṭlaḳ ola ve cemīʿ-i Müslimīn aña muḥtāc ola. Ol ḳısma ḥu-
dūdu’llāh u ḥuḳūḳu’llāh dirler. Ḳaṭṭāʿ-ı ṭarīḳ ve sürrāḳ u zünāt ḥudūdı gibi ve 
emvāl-i sulṭāniyyede olan aḥkām gibi ve evḳāf u veṣāyā gibi umūr-ı velāyātuñ 
ehemmi ve etemmidür. Bu sebebden Ḥażret-i ʿAlī buyurmışdur ki: “Lā-büdde 
li’n-nāsi min emāretin [R-57b] birratin ev fāciratin”, yaʿnī nāsa bir emīr [C-107b] 
lāzımdur gerekse birr olsun gerekse fācir olsun. [Ş-54a] Didiler ki: “Emāret-i 
birreyi bilürüz. Yā emāret-i fācire nedür?” Buyurdı ki: “Be-her-ḥāl ol emīr-i 
fācir daḫı olursa anuñla ḥudūd iḳāmet olınur. Yollar emn üzre olur. ʿAdūya 
cihād olınur. Feyʾ anuñla taḳsīm olınur.” 

Bir ḳısm ḥudūd oldur ki vülāt-ı umūr anı tefaḥḥuṣ idüp iḳāmet eylemek  lāzım 
olur. Kimesnenüñ daʿvā vü şehādetine iḥtiyāc olmaz ve şehādet daḫı olınsa 
daʿvāya muḥtāc olmaz. Egerçi ʿulemā iḫtilāf itmişlerdür anda ki “Mesrūḳ mā-
lini ṭaleb lāzım olur mı?” diyü. Ammā iḳāmet-i ḥadd ḳaṭʿ-ı yedde mesrūḳuñ 
ḥadd ṭalebi lāzım degüldür ve elinüñ üzerine iḳāmet-i433 ḥadd idüp ḳaṭʿ-ı yed 
itmek  lāzımdur ve bu ḳısm ḥaddüñ iḳāmeti şerīf ü vażīʿ ve ẕelīl ü rafīʿ ve ḳavī 
vü żaʿīf üzerine vācibdür. Şefāʿatle ve hediyye ile ve ġayrı ile taʿṭīl-i ḥadd cāyiz 
degüldür. Bu māddede şefāʿat ḥelāl daḫı degüldür ve her kim bu vācib olan 
ḥaddi iḳāmete ḳādir iken iḳāmet eylemeyüp taʿṭīl iderse fe-ʿaleyhi laʿnetu’llāhi 
ve’l-melāʾike ve’n-nāsi ecmaʿīn434. Zīrā bunuñ vücūbı āyātu’llāh ile sā̱bitdür. Lā-ce-
rem taʿṭīl iden āyātu’llāhı se̱men-i ḳalīle ṣatmış olur. 

Ve Ebū Dāvūd Sünen’inde rivāyet ider ki [C-108a] her kimesnenüñ ki 
şefāʿati ḥudūdın bir ḥadde ḥāyil olsa, Ḥaḳ teʿālāya teżād itmiş olur ve her 
kim Ḥaḳ teʿālā ile bāṭıl [R-58a] üzerine muḫāṣama eylese, Ḥaḳ teʿālānuñ 
suḫṭı anuñ üzerinden zāyil olmaz, mādām ki ol fiʿlden inābet eylemeye. Ve 
bir kimesne bir Müslimüñ ḥaḳḳında ol Müslimde olmayan nesneyi söylese, 
yaʿnī yalan şehādet eylese, ol kişi revġatü’l-cibāl üzre oturmış olur, mādām 
ki ḳavlinden rücūʿ itmeye. [Ş-54b] Didiler ki: “Yā rasūla’llāh revġatü’l-ci-
bāl nedür?” Buyurdılar ki: “Ehl-i nāruñ ʿuṣāresi, yaʿnī şiddet-i ʿaẕāb-ı nār-
dan cesedlerinden ṣızup çıḳan ḳan ve iriñ ve ṣaru ṣu.” Bu ḥadīs-̱i şerīfde 

432	 Allah size insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi emreder (Nisâ 58).
433	 Ḥadd ḳaṭʿ-ı yedde mesrūḳuñ ḥadd ṭalebi lāzım degüldür ve elinüñ üzerine iḳāmet] -C, R.
434	 Bütün insanların, meleklerin ve Allah’ın laneti üzerine olsun.
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rasūlu’llāh ḥākimleri ve şāhidleri ve ḫaṣmları beyān eyledi ki bunlar erkān-ı 
ḥükmdür. 

Ve Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ile Ṣaḥīḥ-i Müslim’de ʿĀyişe’den mervīdür ki Benī 
Maḥzūm’dan bir ʿavret sirḳa eyledi. Ḳureyş “İḳāmet-i ḥadd olınup ḳaṭʿ-ı yed 
ola” diyü ḫavflarından ġam-nāk  olup “Bunı rasūlu’llāha Usāme bin Zeyd’den 
ġayrı kimesne söylemez.” didiler. Usāme’ye ibrām idüp rasūle söyletdiler. 
Rasūlu’llāh ġażab idüp “Yā Usāme, ḥudūdu’llāhdan bir ḥadde şefāʿat mi 
idersin? [C-108b] Benī İsrāyīl ol sebebden helāk  oldılar ki içlerinden şerīf-
leri sirḳa eylese, terk  iderlerdi. Ol Allāh ḥaḳḳıçün ki nefsüm yed-i ḳudretinde 
musaḫḫardur, eger ḳızum Fāṭıma daḫı sirḳa eylese, elin keserdüm” didi. Bu 
ḳıṣṣada iʿtibār lāzımdur ki eşref-i büyūt-ı Ḳureyş Ḳureyş’de eşref-i büyūt-ı 
Benī Hāşim [R-58b] ve Benī Hāşim’de eşref-i rasūlu’llāh iken ve rasūlu’llā-
huñ evlādına maḥabbeti ve şefḳati sāyir-i nāsdan ziyāde iken “Ḳızum sirḳa 
eylese elin keserdüm.” diye seyyidetü nisāʾü’l-ʿālemīn ile ḍarb-ı mese̱l ide ve 
ol ḫuṣūṣda sārıḳa olan eşref-i büyūt-ı Ḳureyş olan Benī Maḥzūm’dan ola ve 
şefāʿat iden rasūlu’llāha eḥabb-ı nās olan Usāme iken böyle buyurılıcaḳ ḥu-
dūdu’llāhdan üzerine ḥad lāzım olan sāyir-i nāsdan olıcaḳ şefāʿat ne vechle 
müstenkir ü müstekrih olur? Ve rivāyet olınur ki sārıḳa-i meẕkūrenüñ eli ḳaṭʿ 
olduḳdan ṣoñra yine beyt-i rasūle gelür gider idi [Ş-55a] ve rasūl anuñ ḥā-
cetin ḳażā iderdi. 

Ve bu daḫı mervīdür ki sārıḳ tevbe eylese kesilen eli cennete kendiden evvel 
gider ve tevbe itmezse cehenneme gider [C-109a] ve Mālik, Muvaṭṭā’da 
rivāyet ider ki bir cemāʿat bir uġrı435 ṭutdılar. Emīrü’l-müʾminīn ʿOsm̱ān’a 
getürdiler, yolda Zübeyr’e rāst geldiler. İledenlere şefāʿat eyledi. Anlara “Biz 
bunı emīrü’l-müʾminīne iledürüz. Anlara iletdügümüzden ṣoñra şefāʿat ide-
sin.” didiler. Zübeyr eyitdi: “Ḥudūd-ı sulṭāna varduḳdan ṣoñra şefāʿat idene 
laʿnet ve şefāʿati ḳabūl idene laʿnet.” didi. 

Bu daḫı mervīdür ki Ṣafvān bin Ümeyye mescid-i nebīde ridāsı üzre yatup 
uyur iken bir sārıḳ gelüp [R-59a] ridāsın sirḳa eyledi. Ṭutup rasūle getürdük-
lerinde ḳaṭʿ-ı yed buyurdı. Ṣafvān: “Yā rasūla’llāh benüm ridāmdan ötüri eli 
mi kesilsün? Ben aña baġışladum.” didi. Rasūlu’llāh: “Baña gelmeden baġışla-
maḳ gerek  idi. Şimden girü fāyide itmez.” diyü emr eyledi, yedin ḳaṭʿ eylediler. 
Ehl-i sünnet bu rivāyetde böyle maʿnā virdiler ki yaʿnī “Baña gelmedin ʿafv 

435	 Uġrı] lıṣṣ R, Ş.
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itmeliydüñ, baña geldükden ṣoñra ʿafv u şefāʿat ü hibe ile ṭaʿṭīl-i ḥad cāyiz de-
güldür.” Bu sebebdendür ki ʿ ulemā ittifāḳ itmişlerdür ki ḳāṭıʿu’ṭ-ṭarīḳı ve lıṣsı ve 
bunlaruñ emsā̱lini veliyyü’l-emre getürseler, baʿdehū [C-109b] tevbe eylese 
anlardan ḥad sāḳıṭ olmaz, belki baʿde’t-tevbe yine iḳāmet-i ḥudūd lāzımdur. 
Eger tevbelerinde ṣādıḳlar ise ḥadd anlara keffāret olur, iḳāmet-i ḥaddi ḳa-
būlleri tevbe-i ṣādıḳa olur. Bunda aṣl budur ki Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: “Men 
yeşfaʿ şefāʿaten ḥaseneten yekün lehü naṣībün minhā ve men yeşfaʿ şefāʿaten seyyiʾeten yekün 
lehü kiflün minhā ve kāna’llāhü ʿalā külli şeyʾin muḳīten436.” [Ş-55b] Zīrā şefāʿat 
aṣlda ṭālibe iʿānetdür. Ke-ennehü ṭālib vitr idi, yaʿnī tek  idi. Şefīʿ aña şefāʿat 
itmekle şefʿ oldı, yaʿnī cüft oldılar. Şöyle ki ol şefāʿat birr ü taḳvāya iʿānet ola, 
şefāʿat-i ḥasene olur. İsm̱ ü ʿudvān üzre iʿānet olursa, şefāʿat-i seyyiʾet olur. Birr 
oldur ki cenāb-ı İlāhīden [R-59b] anuñla emr olınmış ola. İsm̱ oldur ki nehy 
olınmış ola. Eger baʿd-ı vücūbü’l-ḥadd-i tāyib olanlar tevbelerinde kāẕibler ise 
ve-inna’llāhe lā-yehdī keyde’l-ḫāʾinīn437 ḳavline maẓhar olmış olurlar ve Ḥaḳ teʿālā 
buyurmışdur ki: “İnnemā cezāʾülleẕīne yuḥāribūna’llāhe ve rasūlehū ve yesʿavne fi’l-arḍi 
fesāden en yaḳatelū ev [C-110a] yuṣallebū ev tuḳaṭṭaʿa eydīhim ve erculuhüm min ḫilāfin 
ev yunfū mine’l-arżi ẕālike lehum ḫızzī fi’d-dünyā ve lehüm fi’l-āḫireti ʿaẕābün ʿaẓīm438 
ille’lleẕīne tābū min ḳabli an taḳdirū ʿaleyhim faʿlemū inna’llāhe ġafūrun raḥīm439 bu 
āyet-i kerīmede Ḥaḳ teʿālā ḳable’l-ḳudrete tāyib olanları istisṉā eyledi. Baʿ-
de’l-ḳudrete tāyib olanlar bākīdür.

Ve Sünen-i Ebū Dāvūd’da mesṭūrdur ki rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Mā-bey-
nüñüzde vāḳıʿ olan ḥudūdda ʿ afvlaşuñ. Ammā baña vāṣıl olduḳdan ṣoñra ḥadd 
vācib olur. 

Ve sünen-i Nesāʾī ve İbni Māce’de mesṭūrdur ki Ebū Hüreyre rasūlden rivāyet 
ider ki rasūl ʿ aleyhi’s-selām440 buyurmışdur ki: “Vech-i arżda ḥudūdu’llāhdan bir 
ḥadd iḳāmet olınmaġuñ bereketi yegdür ḳırḳ ṣabāḥ yaġmur yaġmaḳdan. Zīrā 
maʿāṣī mūcibi sebeb-i naḳṣ-ı rızḳdur ve sebeb-i ḫavf-ı ʿadūdur. Çünki iḳāmet 

436	 Her kim güzel bir şefaatte bulunursa, o iyilikten kendisine de bir nasip vardır. Kim de kötü bir hususta şefaat ederse, 
ondan da kendisine bir pay düşer. Allah her şey üzerinde kadirdir (Nisâ 85).

437	 Allah’ın hainlerin hilesini iflah etmeyeceğini bilsin (Yûsuf 52).
438	 Allah ve rasülüne savaş açanların, (yol keserek  ve terör eylemi yaparak) yer yüzünü ifsad etmek  için koşuşanların 

cezası; öldürülmeleri veya asılmaları yahut sağ elleriyle sol ayaklarının kesilmesi yahut da bulundukları yerlerinden 
sürülmelerinden başka bir şey olmaz. Bu onların dünyadaki rüsvaylığıdır. Ahirette ise onlara başkaca müthiş bir 
ceza vardır (Mâ’ide 33).

439	 Ancak  kendilerini ele geçirmenizden önce tövbe edenler, bu hükmün dışındadır. Biliniz ki Allah gafurdur, rahimdir 
(affı ve merhameti boldur) (Mâ’ide 34).

440	 Rasūl ʿaleyhi’s-selām] -Ş.
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ḥudūd olına ṭāʿata’llāh ẓāhir ve maʿṣıyyet nāḳıṣ olup rızḳ u nuṣret-i dīn ḥāṣıl 
olur.” [Ş-56a] Kitāb u sünnet daḫı bu mażmūna delālet [R-60a] ider. 

Ve sulṭān zānī vü sārıḳdan ve şāribü’l-ḫamr [C-110b] ve ḳāṭıʿu’ṭ-ṭarīḳden ve 
bunlaruñ emsā̱li mücrimīnden taʿṭīl-i ḥadd idelüm diyü441 beytü’l-māl içün 
ve ġayr içün alduġı māl suḫt-ı ḫabīsḏür. Ḳaçan veliyyü’l-emr aḫẕ-i māl idüp 
taʿṭīl-i ḥadd eylese iki fesādı cemʿ itmiş olur. Biri taʿṭīl-i ḥadd ve biri ekl-i suḫt. 
Yāḫud böyle taʿbīr olına ki biri terk-i vācib ve biri irtikāb-ı muḥarrem. Ḥaḳ 
teʿālā buyurmışdur ki: “Lev lā yunhīhimü’r-rabbeniyyūn ve’l-aḥbārü ʿan ḳavlihimü’l-is-
me ve eklihimü’s-suḥte lebesʾe mā-kānū yaṣnaʿūn442.” Ammā zemānede taʿṭīl-i ḥadd 
olınmayup hem iḳāmet-i ḥadd olınup hem yanınca taʿzīr bi’l-māl olınmaġı te-
cvīz eylemişlerdür ve Ḥaḳ teʿālā ḳavm-i Yahūddan semmāʿūne li’l-keẕibi ekkālūne 
li’s-suḥti443 diyü taʿbīr ider. Zīrā Yahūd ṭāyifesi rişvet alup taʿṭīl-i ḥadd iderlerdi 
ki ol rişvetüñ bir adı daḫı bırṭīldür ve ol bırṭīle gāhī hediyye tesmiyye olınur. 
Vaḳtā ki vālī rişvet yiye, elbette kiẕb istimāʿı lāzım gelür, yaʿnī şehādet-i kiẕb 
istimāʿ eylemek  lāzım olur. Semmāʿūne li’l-keẕibi ekkālūne li’s-suḥti444 yirin buldı. 

Rasūlu’llāh rāşī ve mürteşīye laʿnet idüp laʿana’llāhu er-rāşī [C-111a] ve’l-mür-
teşī ve’r-rāyiş445 diyü buyurmışlardur. Rāyiş, rāşī vü mürteşī mā-beyninde vesīle 
olandur ve Ṣaḥīḥayn’da mesṭūrdur ki iki kimesne rasūlu’llāha muḫāṣama 
eylediler. Biri didi ki: [R-60b] “Yā rasūla’llāh mā-beynümüzde kitābu’llāh ile 
ḳażā eyle” ve ol biri ki bundan efḳah idi “Yā rasūla’llāh mā-beynümüzde kitā-
b-ı İlāhī ile ḳażā eyle446 ve baña iẕn vir söylemege.” didi. Rasūlu’llāh: “Söyle” 
didi. Ol eyitdi447: “Yā rasūla’llāh benüm oġlum bu kişide ʿasīf, yaʿnī ecīr idi. 
ʿAvreti ile zinā eyledi. Yüz ḳoyun ve bir ḫātem fidā virdüm. [Ş-56b] Baʿdehū 
bir ehl-i ʿilmden işitdüm ki oġluma yüz celde ile taʿzīb-i ʿām lāzım olur imiş 
ve bunuñ ʿavretine recm vācib olur imiş.” didi. Rasūlu’llāh: “Va’llāhi sizüñ 
mā-beynüñüzde kitābu’llāhla ḥükm448 ideyüm. Yüz ḳoyun ile ḫātem saña 
merdūddur. Oġluñı yüz celde ile taʿzīb-i ʿām lāzımdur.” didiler. Andan Enīs’e 

441	 Taʿṭīl-i ḥadd idelüm diyü] -Ş.
442	 Bârî, onların mürşitleri ve fakihleri onların günah olan şeyler söylemelerine ve haram yemelerini önleselerdi ya! Ama 

heyhat ! Bunların yaptıkları da ayrıca bir çirkin (Mâ’ide 63).
443	 Yalan dinlemeye çok  meraklı, haram yemeye çok  düşkündürler (Mâ’ide 42).
444	 Yalan dinlemeye çok  meraklı, haram yemeye çok  düşkündürler (Mâ’ide 42).
445	 Rüşvet alana, verene ve buna aracılık  yapana Allah lanet etmiştir.
446	 Ve ol biri ki bundan efḳah idi “Yā rasūla’llāh mā-beynümüzde kitāb-ı İlāhī ile ḳażā eyle] -R, Ş.
447	 Eyitdi] didi R.
448	 Ḥükm] ḳażā Ş.
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ḫiṭāb idüp buyurdılar ki: “Yā Enīs onuñ ʿavretine ṣor, eger iʿtirāf iderse, recm 
eyle.” Bu ḥadīsḏe beẕl cāyiz olmaduġına delālet vardur ki rasūl ʿaleyhi’s-selām 
beẕl olan mālüñ yine [C-111b] reddine ḥükm eyledi ve iḳāmet-i ḥadd eyledi. 
Ol alınmış māli Müslimīnüñ mücāhidīn ve fuḳarāsı içün alup beytü’l-māl içün 
ḳabūl eylemedi ve Müslimūn daḫı beẕl-i māliyle taʿṭīl-i ḥadd olınmaduġına 
ictimāʿ eylediler ve zānī vü sārıḳ u şāribü’l-ḫāmrdan ve sāyir muḥarremātı 
istiʿmāl iden mücrimīnden alınan māl, māl-i suḫt idügine icmāʿ eylediler. Zīrā 
ekse̱r fesād-ı nāsa bāʿis ̱māl ü cāhdur. Ehl-i bedv ü ḥażaruñ [R-61a] ve ḳurā 
vü emṣāruñ ḫarāb olduġına bāʿis-̱i ḳavīdür. Zīrā vālī vü mütevellī irtişā itmekle 
taʿṭīl-i ḥadd iderler ve kendüye żaʿf-ı ḳalb ṭārī olup raʿiyyetüñ yanında mehābe-
ti ḳalmaz. Ḥadd-i āḫer lāzım gelse, anuñ daḫı iḳāmetine ḳādir olmaz. 

Bırṭīl ki rişvete dirler, aṣl-ı luġatde bir uzun ṭaşa dirler ki mürteşī anı yutmaġla 
boġazına ṭurur, ḥaḳḳı söylemege ḳādir olmaz. Niteki ḫaberde vārid olmışdur 
ki rişvet bābdan449 dāḫil olsa, emānet bacadan çıḳar ve ehl-i fesāduñ delālet 
içün alduḳları māl daḫı suḫt ḳabīlindendür. Niteki aʿrāb-ı müfsidīn baʿżı ki-
mesnenüñ mālin450 alsalar, alduḳları mālden baʿżı at u esbāb [C-112a] beg-
lerine pīş-keş virürlerdi. Begleri daḫı [Ş-57a] alup iḳāmet-i ḥadd idemezlerdi. 
Ol müfsidlere daḫı ḳuvvet-i ḳalb olur, fesāda cerī olurlar ve ṭamaʿları ziyāde 
olurdı. Bu sebebden ḥürmet-i vilāyet zāyil olup salṭanata żaʿf gelür ve raʿiyyet 
fāsid olurdı. Ke-ẕālik  fellāḥlar ve şarābü’l-ḫamrlar şāribü’l-ḫamrlar aḫẕ olın-
salar, baʿżı māllerin ehl-i ḥükme virürler ve ḫammārlar daḫı kesb itdükleri 
mālden bir miḳdārın ehl-i ḥükme virürler451, beyʿ-i ḫamrda bī-ḫavf olurlar ve 
şāribü’l-ḫamr şürb-i452 ḫamra bī-ḫavf meşġūl olurlar. Bu cümle alınan māl 
māl-i suḫtdur ve baʿżı fellāḥīn ḳaryelerinde cerīme453 [R-61b] eylese bir ġayrı 
ḳaryeye varup ol varduġı ḳaryenüñ ṣāḥibine māl fidā virüp ḥimāyetine sebeb 
olurlar ve ol ḳaryenüñ ṣāḥibi maẓhar-ı laʿnet olmış olur. Bu ḥadīs-̱i şerīf mūci-
bince ki Ṣaḥīḥ-i Müslim’de vāḳıʿ olmışdur ki ʿAlī bin Ebū Ṭālib rivāyet eyler ki 
rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Bir kimesne bir ḥades ̱iḥdās ̱eylese, yāḫud ḥades ̱
iḥdās ̱idene meʾvā olsa, Allāh’uñ laʿneti anuñ üzerine olur.” Bu cümle ekl-i suḫt 
idüp ehl-i ḥadese̱ meʾvā olanlar ḥadīs-̱i rasūlde laʿnet ile ẕikr olanlardandur. 

449	 Bābdan] ḳapudan C.
450	 Mālin] -C, R.
451	 Daḫı kesb itdükleri mālden bir miḳdārın ehl-i ḥükme virürler] -Ş.
452	 Şürb-i] -C, R.
453	 Cerīme] cürm R.
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Vaḳtā ki rasūl buyurdıysa ki her kimesnenüñ şefāʿati ki bir ḥaddüñ [C-112b] 
iḳāmetine ḥāyil olsa, Allāhü teʿālā ile ol şaḫṣ454 teżād itmiş olur. Pes ḥudūdı 
ḳudretiyle ve yediyle menʿ idüp mücrimīn-i müfsidīne “Aḫẕ-i suḫt ile iḳāmet-i 
ḥadd itmeyenüñ ḥāli nice olur?” Bu maḳūlede cemʿiyyen aḫẕ-i māl eylemek 
icmāʿ-ı Müslimīn ile ḥarāmdur. 

Ḫānāt-ı zinā ve büyūt-ı ḫammār binā idenlerüñ ve istiḫbār idenlerüñ ḥālleri 
daḫı böyledür. Her kim ki buña rāżī olsa ve aḫẕ-i māl ile muʿīn olsa, bu alduġı 
māl ḳaḥbelerüñ zinā muḳābelesinde alduḳları ücrete ve kāhinler alduġı ḥelvālıḳ 
aḳçasına ve se̱men-i külbe ve ḥarām mā-beyninde vāsıṭa olan [Ş-57b] ʿArab-
ca ḳavvād ve Türkçe pezevenk  didükleri [R-62a] kimesnenüñ alduġı aḳçaya 
şebīhdür. Zīrā rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Mehr-i baġy ḫabīsḏür ve ḥulvān-ı 
kāhin ḫabīsḏür.” Ve bu ḥadīsi̱ Buḫārī rivāyet ider ve memālik  ü aḥrārdan 
ṣıbyān-ı muḫannese̱ye virilen aḳça mehr-i baġy ḳabīlinden ve müneccimīne 
virilen aḳça daḫı ḥulvān-ı kāhin ḳabīlindendür. Veliyyü’l-emr münkirāta 
inkārı terk  eylese ve iḳāmet-i ḥudūdda aḫẕ-i māl ile ihmāl eylese, muḥāribīn 
ile muḳāsime iden ḥarāmī başları gibi olur ve ḥarām mā-beyninde [C-113a] 
vāsıṭa olan kimesne ḳavvād menzilesinde olur ve zevce-i Lūt Nebī olan yara-
maz ʿavret ḳabīlinden olur ki füccārı żayfına, yaʿnī ḳonuġına delālet iderdi. 
Ḥaḳ teʿālā ol yaramaz ʿavrete ol yaramaz ḳavmle bile ʿaẕāb eyledi. Niteki Ḥaḳ 
teʿālā buyurur ki: “Fe-enceynāhü ve ehlehu illā emrātehü kānet mine’l-ġābirīn455.” Bir 
yirde daḫı buyurmışdur ki: “Fe-esri bi-ehlike bi-kıtʿin mine’l-leyli velā yeltefit minküm 
ehadün illā emrāteke innehü musībühā mā-aṣābehüm456.” Ḥaḳ teʿālā ol ʿacūze-i sevʾi ol 
ḳavm-i sevʾ ile bile ʿaẕāb eyledi. Zīrā bu vechle aḫẕ-i māl cemīʿsi ism̱ ü ʿudvāna 
iʿānet içündür. 

Veliyyü’l-emr emr-i maʿrūf ve nehy-i ʿani’l-münker içün mevżuʿdur. Vilāyet-
den maḳṣūd budur. Veliyyü’l-emr aḫẕ-i māl ile münkere iẕn virüp aḫẕ-i māl 
ile maʿrūfı terk  iderse vilāyetden [R-62b] maḳṣūd olanuñ żıddı ile ʿamel itmiş 
olur. Ḫāricde misā̱li şuña beñzer ki sen bir kimesneyi saña ʿadūnuñ üzerine 
muʿāvenet eylemek  içün naṣb idesin, ol ʿadū ki muʿāvenet eyleye ve daḫı şuña 
beñzer ki bir kimesneye aḳça viresin küffār ile mücāhede [C-113b] ide diyü, 
ol kimesne ol aḳçayı alup küffārdan yaña olup Müslimīnle ḳıtāl ide. Bunuñ 

454	 Şaḫṣ] ḳul C.
455	 Bizde onu ve ailesini kurtardık. Ancak  eşi geride kalıp helak  olanlardan oldu (A’râf 83).
456	 Haydi öyleyse, gecenin bir vaktinde ailenle yola çık, yürü! Beraberindekilerin hiçbiri geri dönüp bakmasın, yalnız 

eşin bunun dışındadır. Zîrâ ötekilere ulaşan hangi rüsvaylık  varsa ona da gelecektir (Hûd 81)
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tavżīḥi budur ki [Ş-58a] ṣalāḥ-ı maʿāş ve meʿād-ı Ḥaḳḳ’uñ ṭāʿatinde olmaḳ 
ṣalāḥ-ı ʿibād ile olur. Ṣalāḥ-ı ʿibād emr-i maʿrūf ve nehy-i ʿani’l-münkerle olur 
ve ümmet-i Muḥammed ümmet-i vasaṭ ve ḫayru’l-ümem olmaġa sebeb emr-i 
maʿrūf ve nehy-i ʿani’l-münker itdükleridür ki Ḳurʾān’da buyurmışdur: “Kün-
tüm hayra ummetin uhricet li’n-nāsi teʾmurūne bi’l-maʿrūfi ve tenhavne ʿani’l-munkeri457.” 
Ve mevżiʿ-i āḫerde buyurmışdur ki: “Veltekün minkum ümmeten yedʿūne ile’l-ḫayri 
ve yeʾmurūne bi’l-maʿrūfi ve yenhavne ʿani’l-münkeri ve ülāʾike hümü’l-müfliḥūn458.” Ve 
bir mevżiʿde daḫı Benī İsrāyil’den ḥikāyet olınur ki: “Kānū lā-yetenāhavne ʿan 
münkerin fe-ʿulūh lebiʾse mā-kānū yefʿalūn459.” Ve mevżiʿ-i āḫerde buyurulmışdur ki: 
“Fe-lemmā nesū mā-ẕukkirū bihī enceynellezīne yenhevne ʿanis sūi ve ahaznellezīne zalemū 
bi ʿazābin beʾīsin bi-mā kānū yefsukūn460.” Pes bu āyetlerden Ḥaḳ teʿālā ḫaber virdi 
ki vaḳtā ki ʿaẕāb nāzil oldıysa seyyiʾātdan [R-63a] müntehī olanları Ḥaḳ teʿālā 
incā eyledi ve ẓālimleri ʿaẕāb-ı [C-114a] şedīd ile aḫẕ eyledi. 

Ve ḥadīs-̱i sā̱bitde vārid olmışdur ki Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ raḍıya’llāhü ʿ anh minber-i 
rasūlde nāsa ḫuṭbe oḳuyup didi ki: “Ey nās bu āyeti oḳursız, ammā ġayr-ı 
mevżiʿinde vażʿ idersiz ki ol āyet budur: “Yā eyyühe’lleẕīne āmenū ʿaleyküm enfuse-
kum lā-yażurruküm men ḍalle iẕā ihtedeytum461”. Ben işitdüm rasūlu’llāh buyurdı ki 
nās münkeri görseler, taġyīr eylemeseler, ḳarībdür ki ol münker işleyen kimes-
nelere nāzil olan ʿaẕāb cümleye nāzil ola.” 

Ve ḥadīs-̱i āḫerde vārid olmışdur ki maʿṣıyyet maḫfī olsa, ṣāḥibinden ġayrıya 
żararı müteretteb olmaz. [Ş-58b] Ammā ẓāhir olsa, ʿāmmeye żararı sirāyet 
eyler. Bu bābda ẕikr eyledügümüz ḥudūd u ḥuḳūḳdan maḳṣūd-ı ekber emr-i 
maʿrūf ve nehy-i ʿani’l-münkerdür. Emr-i maʿrūf ṣalāt gibi zekāt gibi ve ṣavm 
u ḥacc gibi ve ṣadaḳa vü emānet ve birr-i vālideyn ve ṣıla-i erḥām ve ḥüsn-i 
muʿāşeret ehl ü cīrān ile daḫı bunuñ emsā̱li. 

Evvelā ṣalātda veliyyü’l-emre vācib olan ṣalāt mektūbe ile emr idüp ve tāri-
kine ʿuḳūbet eylemekdür icmāʿ-ı Müslimīnle. Bir cemāʿat ki ittifāḳ ile terk-i 

457	 (Ey ümmeti Muhammed) Siz insanları iyiliği için meydana çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği yayar kötülüğü 
önlersiniz (Âl-i İmrân 110).

458	 Ey müminler içinizden hayra çağıran, iyiliği yayıp kötülükleri önleyen bir topluluk  bulunsun. İşte selamet ve felahe 
bulanlar bunlar olacaklardır (Âl-i İmrân 104). 

459	 Onlar kötülük  yaptıkları zaman birbirlerini kötülükten vazgeçirmeye çalışmazlardı. Ne çirkin davranıştı bu tutum-
ları! (Mâ’ide 79).

460	 Kendilerine verilen öğütleri ve uyarıları kulak  ardı edip onları bir tarafa bırakınca içlerinden kötülükleri önlemeye 
çalışanları kurtarıp o zalimleri fasıkları yüzünden şiddetli bir azaba uğrattık  (A’râf 165).

461	 Ey iman edenler! Siz kendinizi düzeltmeye bakın! Siz doğru yolda olduktan sonra sapanlar size zarar veremez 
(Mâ’ide 105).
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ṣalāt eyleseler, muḳātele lāzımdur. Terk-i [C-114b] zekāt ve terk-i ṣavm ve 
terk-i ḥacc ʿalā ṭarīḳü’l-istiḥlāl idenlerle daḫı ḳıtāl vācibdür icmāʿ-ı Müslimīn-
le. Ke-ẕālik  sāyir-i muḥarremāt ki ḥürmeti mecmaʿ-ı ʿaliyye [R-63b] ola, 
sebīlü’l-istiḥlāl462 irtikāb ideni ḳatl vācibdür ẕevāt-ı meḥārimüñ nikāhı gibi, 
fesād fi’l-arż gibi ve emsā̱l-i ẕālik. Ve her ne ṭāyife ki şerāyiʿ-i İslām’dan bir 
şerʿiyyet-i ẓāhire-i mütevātirenüñ iltizāmından imtināʿ eyleye, cihādı vācibdür. 
İttifāḳ-ı ʿulemā ile ḥattā yekūni’d-dīnü küllühü li’llāh463 ammā tārikü’ṣ-ṣalāt racül 
vāḥid olsa, egerçi baʿżılar dimişlerdür ki ḍarb ile muʿāḳıb olur iḳāmet-i ṣalāta 
müdāvemet idince. Ammā cumhūr-ı ʿulemā anuñ üzerinedür ki evvelā istitāb 
olına, tevbe idüp müdāvemet iderse, fe-bihā ve illā ḳatl olına yā kāfiren, yā 
Müslimen ʿalā iḫtilāfü’l-ḳavleyn464. Ekse̱r selefüñ ḳavli oldur ki kāfiren ḳatl olına 
ve bunuñ cümlesi vücūbına iḳrār idüp iḳāmet itmedügi taḳdīrdedür. Ammā 
vücūbına inkār eylese, kāfirdür bi’l-icmāʿ. Ke-ẕālik  şol muḥarremāt ki terki ile 
anuñ üzerine ḳıtāl vācib ola, [Ş-59a] inkār ile ol daḫı kāfirdür bi’l-icmāʿ. Ve 
bi’l-cümle terk-i vācibāta ve fiʿl-i muḥarremāta [C-115a] ʿuḳūbet fī sebīli’llāh 
cihāddur, emīre vācibdür. İttifāḳ-ı Müslimīnle ve kitāb u sünnet delāleti ile 
bunuñ gibi cihād efḍal-i aʿmāldür. Rivāyet olınur ki bir şaḫṣ rasūle geldi, didi: 
“Yā rasūla’llāh beni bir ʿamele delālet eyle ki cihād ʿameline muʿādil olsun.” 
Rasūlu’llāh465 buyurdı ki: “Ḳādir degülsin.” Racül eyitdi ki: “Ne sebebden?” 
Rasūl didi ki: “Tāḳat [R-64a] getürmeyesin, aña ṣāyim olasın, hīç ifṭār it-
meyesin ve ʿibādete ḳāyim olasın, hīç yorulmayasın.” Racül didi ki: “Ḳādir 
degülem.” Rasūlu’llāh didi: “Ancaḳ bu ʿamel cihāda muʿādil olur.” 

Ve rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Cennetde yüz derece vardur. Her466 derecenüñ 
mā-beyni beyne’s-semā ve’l-arżdur. Ḥaḳ teʿalā anları mücāhidīn içün iḥżār 
itmişdür.” Bu ḥadīsḻer Ṣaḥīḥayn’da mevcūddur.” Ve rasūlu’llāh buyurmışdur 
ki: “İşüñ başı İslām’dur, ʿamūdı ṣalātdur ve ẕirve-i senāmı cihād-ı fī sebīli’llāh-
dur.” Ve Ḥaḳ teʿālā cihād ḥaḳḳında buyurmışdur ki: “İnneme’l-muʾminūne’l-leẕīne 
āmenū bi’llāhi ve rasūlihi su̱mme lem yertābū ve cāhedū bi emvālihim ve enfusihim fī sebī-
li’llāhi ulāʾike hümü’ṣ-ṣādikūn467.” Ve yine buyurmışdur ki: [C-115b] “Eceʿaltüm 

462	 Sebīlü’l-istiḥlāl] ʿaliyyü’l-istiḥlāl R.
463	 Ta ki dinin tamamı Allah’ın oluncaya kadar.
464	 İki görüşteki ihtilafa göre.
465	 Rasūlu’llāh] -R.
466	 Derece vardur. Her] -R.
467	 Müminler ancak  o kimselerdir ki Allah’a rasûlünü tasdik  eder ve sonra da hiçbir şüpheye düşmezler, Allah yolunda 

mallarıyla, canlarıyla mücahede ederler. İşte imana bağlı gerçek  müminler bunlardır (Hucurât 15). 
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siḳāyete’l-ḥacci ve ʿimārete’l-mescidi’l-ḥarāmi kemen āmene bi’llāhi velyevmi’l-āḫiri ve 
cāhede fī sebīli’llāhi lā yestevūn ʿinda’llāhi va’llāhü lā yehdi’l-ḳavme’ẓ-ẓālimīn468, e’lleẕīne 
āmenū ve hācerū ve cāhedū fī sebīli’llāhi bi emvālihim ve enfusuhim aʿẓamü dereceten ʿ inda’l-
lāhi ve ulāʾike hümü’l-fāʾizūn469, yubeşşirühum rabbihüm bi raḥmetin minhü ve rıḍvānin ve 
cennātin lehüm [Ş-59b] fīhā naʿīmün muḳīm470, ḫālidīne fīhā ebeden inna’llāhe ʿindehū 
ecrun ʿaẓīm471.” Tefāṣīli tefāsīrde mevcūddur ki mā naḥnu fīhi472 şürūʿ-ı evvelidür.

Faṣl: Bu cümle cihāddandur. ʿUḳūbet-i muḥāribīn, yaʿnī ḳuṭṭāʿ-ı ṭarīḳ ki ṭu-
ruḳātda nāsuñ māllerine ve nefslerine silāḥla taʿarruż [R-64b] iderler, māllerin 
mücāhereten ġaṣb iderler ʿArabdan ve Türkmenden ve Ekrāddan ve feseḳa-i 
cündden ve sāyir reʿāyādan. Anlaruñ ḥaḳḳında Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: 
“İnnemā cezāullezīne yuhāribūna’llāhe ve rasūlehū ve yesʿavne fil arḍı fesāden en yukattelū 
ev yusallebū ev tukattaʿa eydīhim ve erculuhum min hilāfin ev yunfev minel arḍi, zālike lehum 
hızyun fī’d-dünyā ve lehum fī’l-āhırati azābun azīm473.” İmām Şāʿfiʿī Müsned’inde 
İbni ʿAbbās’dan rivāyet [C-116a] ider ki ḳuṭṭāʿ-ı ṭarīḳ hem ḳıtāl idüp hem 
aḫẕ-i māl eyleseler, hem ḳatl olınurlar, hem ṣalb olınurlar. Ammā ḳatl idüp 
aḫẕ-i māl eylemeseler, ancaḳ ḳatl olınurlar, ṣalb olınmazlar. Ammā aḫẕ-i māl 
idüp ḳatl-i nefs eylemeseler, elleri dirseklerinden ve ayaḳları dizlerinden ḳaṭʿ 
olınurlar. Ammā ancaḳ yolları muḫavvef idüp ne ḳatl-i nefs, ne aḫẕ-i māl eyle-
seler, arżdan nefy olınurlar. Ekse̱r-i ehl-i ʿilm ve müctehidīn ve İmām Aḥmed 
bu reʾy üzerinedür. İmām-ı Aʿẓam meẕhebi daḫı bu meẕhebe ḳarībdür. Baʿżı-
lar reʾy-i imāma ḥavāle eylemişlerdür. Ḳatl-i nefs itmeyen ḳāṭıʿ-ı ṭarīḳuñ daḫı 
ḳatlinde maṣlaḥat gördüklerin ḳatl iderler içlerinde reʾīs-i ḳuṭṭāʿ olan gibi. Ve 
aḫẕ-i māl itmeyenlerde imām reʾy itdügünüñ eydā vü ercülin474 ḳaṭʿ eyleye celd 
ü şücāʿ olanlar gibi ve kuvvet-i müfriṭası olup ol ḳavme ḳuvvet-i [R-65a] ḳalb 

468	 Siz hacca gelenlere su dağıtma ve Mescid-i Haram’ı mamur etme işini, Allah’a ve ahiret gününe iman edip, Allah 
yolunda cihad eden mümini işiyle bir mi tutuyorsunuz? Bunlar Allah indinde eşit olmazlar. Allah o zalimler 
güruhuna hidayet etmez, umduklarına eriştirmez (Tevbe 19).

469	 İman edip hicret edenler, mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunca cihad edenler var ya, işte onlar Allah indinde daha 
yüksek  derecelere sahiptirler. Ve işte onlardır umduklarına nayil olanlar (Tevbe 20). 

470	 Onların Rabbi kendilerinin katında bir rahmete, bir ridvana ve içinde daimi nimetler bulunan cennetlere gireceklerini 
müjdeler (Tevbe 21).

471	 Onlar, o cennetlerde ebediyyen kalacaklardır. Muhakkak  ki en büyük  mükafat Allah’ın yanındadır (Tevbe 22).
472	 Bahsettiğimiz konu
473	 Allah ve rasulüne savaş açanların, (yol keserek  terör eylemleri yaparak) yeryüzünü ifsad etmek  için koşuşanların 

cezası; öldürülmeleri veya asılmaları yahut sağ elleri ile sol ayaklarının kesilmesi yahut da bulundukları yerden 
sürülmelerinden başka bir şey olmaz. Bu onların dünyadaki rüsvaylığıdır. Ahirette ise onlara başkaca müthiş bir 
ceza vardır (Mâ’ide 33).

474	 Eydā vü ercülin] ellerin ve ayaḳların C.
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olmaġa bāʿis ̱ olanlar gibi475. Ammā muḥāribīnden olup ḳatl-i nefs [Ş-60a] 
ideni ḥadden ḳatl eylemek  elbette lāzımdur. Hīç bir ḥālle ʿafv cāyiz degüldür. 
İcmāʿ-ı ʿulemā ile verese̱-i ḳatīlüñ daʿvā vü ṭalebine iḥtiyāc yoḳdur. Lākin bir 
kimesne bir kimesneyi [C-116b] yā ʿadāvet-i sābıḳa, yā ḫuṣūmet-i lāḥiḳa, yā 
sāyir esbāb-ı ḫāṣṣadan bir sebeble ḳatl eylese, demi evliyā-yı ḳatīle rāciʿdür. 
Severlerse ḳıṣāṣ iderler, severlerse ʿafv iderler, severlerse diyet alurlar. Ammā 
muḥāribūn böyle degüldür. Ḳatl-i nefs itdükleri maḥżan aḫẕ-i emvāl-i nās 
içündür. Surrāḳ menzilesinde olurlar. Ḳatlleri ḥadden olur. Bu ḳavl fuḳahānuñ 
ḳatında müttefeḳun ʿ aleyhdür. Ḥattā maḳtūl ḳātilden ġayr-ı mükāf olsa, maḳtūl 
ʿabd olup ḳātil ḥürr olmaḳ gibi, ḳātil Müslim olup maḳtūl ẕımmī olmaḳ gibi, 
ḳātil Müslim olup maḳtūl müsteʾmin olmaḳ gibi. Bu muḥārebede vāḳıʿ olsa, 
fuḳahā iḫtilāf eylemişlerdür. Ammā ḳavl-i ṣaḥīḥ üzre elbette ḳatl olınurlar. Zīrā 
bunlaruñ ḳatli fesād-ı ʿām içündür, ḥadden ḳatl olınurlar. Ammā muḥāribūn 
bir cemāʿat olup içlerinden birisi bi-nefsihī ḳatle mübāşeret idüp mā-ʿadāsı ʿ avn 
olsalar dinilmişdür ki ancaḳ mübāşir-i ḳatl ḳatl olınur faḳaṭ. Lākin cumhūr-ı 
reʾy oldur ki eger yüz nefer de olursa, cümlesi ḳatl olına. Ḫulefā-yı rāşidīn-
den meʾsū̱r [R-65b] olan budur. [C-117a] Zīrā ʿÖmer bin Ḫaṭṭāb deʾiyye-i 
muḥāribīni ḳatl iderdi. Deʾiyye-i muḥāribīn oldur ki bir yüksek  yirde otura, 
nāẓır olup gelenleri gözedüp ḳuṭṭāʿ-ı ṭarīḳa ḫaber vire, kendi ḳatle mübāşeret 
itmeye. Sebebi budur ki ḳātilüñ ḳatle mübāşereti aʿvān u enṣārı müẓāhereti 
iledür. Zīrā bir ṭāyife [Ş-60b] birbiriyle mustanṣır olup müctemiʿīn olsalar, 
anlaruñ cümlesi se̱vāb u ʿiḳābında müştereklerdür, mücāhidīn gibi. Zīrā rasū-
lu’llāh buyurmışdur ki: “Müslimīnüñ demāsı tekāfī iderler, yaʿnī küfüv olurlar. 
Birinüñ ẕimmeti ile birisi aḫẕ olınur ve bunlar yed-i vāḥide ḥükmindedür. 
Ḥattā bir yire bir seriyye irsāl olınsa, ol seriyye māl-i ġanīmete mālik  olsalar, ol 
ceyş cümle ol mālde müşārik  olurlar. Nihāyet ol seriyyeye müstaḳil naḳl virilür. 
Zīrā seriyye ceyş maṣlaḥatındadur. Rasūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām Ġazve-i Bedr’de 
Ṭalḥa vü Zübeyr’i ceyş meṣāliḥinden bir maṣlaḥata gönderdilerdi. Yine ġanā-
yim-i Bedr’den anlara daḫı sehm virdi. Bu taḳdīrce bir ṭāyife imtināʿ eyleseler, 
aʿvān u enṣārı ile ḳatl olınurlar ve bilā-teʾvīl bāṭıl üzre ḳıtāl idenler ve taʿaṣṣub-ı 
[C-117b] cāhiliyye üzre ittifāḳ idüp ḳıtāl idenlerde daḫı ḥāl bu minvāldür. 
Nitekim Ḳays u Yemen (?) bu vechle ḳıtāl iderlerdi. 

Ṣaḥīḥayn ṣāḥibleri bu ḥadīs-̱i şerīfi iḫrāc eylemişlerdür ki iki Müslim birbiriyle 
seyfle [R-66a] iltiḳā idüp yaʿnī bulışalar ḳātil ü maḳtūl daḫı nārdadur. Aṣḥāb 

475	 Ve kuvvet-i müfriṭası olup ol ḳavme ḳuvvet-i ḳalb olmaġa bāʿis ̱olanlar gibi] -Ş.
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didi: “Ḳātilüñ günāhı maʿlūm, yā maḳtūlüñ ṣuçı nedür?” Buyurdılar ki: “Zīrā 
ṣāḥibin ḳatle ḳaṣd eyledi.” 

Ve ḳıtāl iden ṭāyifeden her ṭāyife āḫerüñ itlāf itdügi şeyi żāmin olurlar gerek 
nefs itlāf itsünler, gerek  māl itlāf etsünler, egerçi mütlif kim olduġı şaḫṣıyla 
maʿlūm olmazsa daḫı. Zīrā ol ṭāyife şaḫṣ-ı vāḥid ḥükmindedür. Ammā ancaḳ 
aḫẕ-i māl idüp ḳatl-i nefs eylemeseler, fī zemāninā aʿrāb itdükleri gibi anlaruñ 
[Ş-61a] her birinüñ ṣaġ eli dirseginden ve ṣol ayaġı dizinden ḳatʿ olınurlar. 
İmām-ı Aʿẓam ve İmām-ı Şāfiʿī ve İmām Aḥmed ve fuḳahādan ekse̱ri ḳatın-
da Ḥaḳ teʿālānuñ ev tuḳaṭṭaʿa eydīhim ve erculühüm min ḫilāfin476 buyurduġınuñ 
maʿnāsı budur ve ḳatʿ-ı yede sebeb-i baṭş idüp alduġı ḳaṭʿ-ı ricle sebeb ol ayaḳla 
yürüyüp fısḳ u fesād itdügidür. Ve [C-118a] baʿde’l-ḳaṭʿ elleri ve ayaḳları 
ḳızmış zeytle yā ḳaṭrān ile ḥasm olınur. Bu fiʿl ḳatlden ezcerdür. Zīrā aʿrāb 
u feseḳa-i cünd içlerinde bunları görseler, itdükleri cürmi ẕikr iderler, bunuñ 
emsā̱li efʿālden imtināʿ iderler. Ammā ḳatl olınmaġla maḳtūl görinmeyüp bāḳī 
ḳalanlar sehl zemānda unudurlar. Ke-ẕālik  baʿżı nüfūs ḳaṭʿ-ı yed ü ricllerinden 
ḳatl-i nefslerden iḫtiyār [R-66b] iderler. Bu sebebden tenkīlde daḫı ziyāde 
olur ki ʿuḳūbetden ġaraż çün mücrime tenkīl ve sāyire mūcib-i ʿibretdür, bu 
ʿuḳūbet anlara ḳatlden ezcer olmış olur. Ammā yaraḳ ṣıyursalar, ḳatl-i nefs 
eylemeseler ve aḫẕ-i māl eylemeseler, maġlūb olduḳları gibi ḳaçup terk-i ḥarb 
eyleseler, ancaḳ nefy olınurlar. Baʿżılar didiler ki: “Nefyden murād teşrīddür, 
yaʿnī bilāddan bir beldede süknā itmege ruḫṣat virilmez.” Baʿżılar didiler ki: 
“Teşrīdden murād ḥabs-i ebedīdür.” 

Faṣl: Ḳatl-i meşrūʿ seyf ile ḍarb-ı raḳabedür. Ḥaḳ teʿālā benī Ādemden ve 
bahāyimden ḳatli mübāḥ olanlaruñ ḳatllerin seyfle meşrūʿ eyledi. Ve rasūlu’l-
lāh [Ş-61b] buyurdı ki: “Ḥaḳ teʿālā her şeyʾüñ üzerine taḳdīr-i iḥsān itmişdür. 
[C-118b] Ḳatlde daḫı iḥsān budur ki şüfreñüz keskin idüp aḥsen-i vech ile 
ẕebḥ ve aḥsen-i vech ile ḳatl eyleñ.” Bu ḥadīs-̱i şerīfi Müslim rivāyet ider. 

Ve eʿaff-ı nās ḳatlde ehl-i İslām’dur. Lā-cerem ehl-i İslām’uñ ḳatli seyfle gerek-
dür. Ammā ṣalb-i meşhūrdan ġaraż bir mekān-ı ʿālīye çıḳarmaḳdur ki cümle 
nās görüp iʿtibār ideler ve maṣlūbuñ emri meşhūr ola. Ammā ṣalb-i cumhūr ʿ u-
lemā yanında baʿde’l-ḳatl gerekdür. Baʿżı fuḳahā bi-ġayri seyf ḳatli daḫı tecvīz 
itmişlerdür. Ḥattā bir mekān-ı ʿālīde, yā bir maḳām-ı ḫālīde ḳonup ṭaʿām u 

476	 Sağ elleriyle sol ayaklarının kesilmesi… (Mâ’ide 33).
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şarāb virmeyüp [R-67a] ḥatfe enfihim477 olınca terk  olınmaġı tecvīz itmişlerdür. 
Ammā temsī̱l, yaʿnī gözin çıḳarmaḳ ve burnın, ḳulaġın budamaḳ menhīdür. 
Meger ʿalā vechi’l-ḳıṣāṣ ola, yaʿnī bir kesüñ bir kes gözin çıḳarsa, yā burnın ve 
ḳulaġın budasa, ḳıṣāṣen anuñ daḫı eylemelik  cāyizdür. 

ʿİmrān bin Ḥaṣīn rivāyet ider ki rasūlu’llāh bize bir ḫuṭbe oḳumazdı ki illā 
ol ḫuṭbede ṣadaḳa ile emr itmeyüp müsḻe ile nehy itmeyeler. Ḥattā küffārı 
bile ḳatl itdügümüzde müsḻe idüp baʿde’l-ḳatl burunların ve ḳulaḳların buda-
mazduḳ, meger anlar Müslümān ḳatllerine itmiş olalar. [C-119a] Ol vaḳt 
cezāʾen biz daḫı anlara iderdük. Ammā anda daḫı terk  efḍaldür. Ve in ʿāḳabtüm 
fe ʿāḳıbū bi-mis ̱li mā ʿuḳıbtüm bihī ve leʾin ṣabartüm lehuve ḫayrun li’ṣ-ṣābirīn.478 Bu 
āyet, Ġazve-i Uḥud’da müşrikīn, Ḫamza’yı ve sāyir şühedāyı müsḻe itdükle-
rinde [Ş-62a] nāzil oldı. Rasūlu’llāh: “Eger Ḥaḳ teʿālā beni bunlaruñ üzerine 
muẓaffer idecek  olursa, anlardan ne ḳadar kimesne müsḻe itdilerse, ben daḫı 
anlardan iki ol deñli kimesneyi müsḻe ideyin.” didi. Ol vaḳt bu āyet-i kerīme 
nāzil oldı ki eger ʿiḳāb iderseñüz, size ʿiḳāb itdüklerinüñ misḻi ile ʿiḳāb eyleñ. 
Eger ṣabr iderseñüz ol daḫı ḫayrlıdur. Rasūlu’llāh bu āyeti işidüp “Biz daḫı 
ṣabr idelüm.” buyurdılar. 

Ṣaḥīḥ-i Müslim’de [R-67b] Büreyre bin Ḥaṣīn rasūlden rivāyet ider ki nebī 
ʿaleyhi’s-selām bir yire seriyye gönderse emīrine vaṣıyyet iderdi ki ḫāṣṣaten 
kendi taḳvā ile ola, yaʿnī her fiʿlde ve ḳavlde Allāh’la ola. Allāh’dan ḳorḳu ile 
ola. Baʿdehū bile giden Müslimīni ıṣmarlardı, baʿdehū aġzı “Bi’smi’llāh ve fī 
sebīli’llāh” dirdi. “Kāfir-i bi’llāh olanla ḳıtāl eyleñ. Ġulūl eylemeñ, yaʿnī māl-i 
ġanāyimden nesne ketm [C-119b] eylemeñ ve müsḻe eylemeñ, yaʿnī esīrlerüñ 
aʿżālarından ve cevāriḥlerinden birin eksük  eylemeñ ve nā-bāliġı ḳatl eyle-
meñ479.” diyü vaṣıyyet iderdi. Ammā ḥarāmīler şehrler içinde yaraḳ ṣıyursalar 
lākin aḫẕ-i māl içün ṣaḥrāda şehr-i ṣilāḥ eyleseler, baʿżı fuḳahā dimişlerdür ki 
anlar muḥāribīnden degüldür. Anlara muḫtelis dirler, müntehib dirler. Zīrā 
maṭlūb hayḳırup istiġāse̱ eylese, nāsdan ġavs ̱u ʿavn irişmek  ḳābildür. Ammā 
ekse̱r bunuñ üzerinedür ki bünyānla ṣaḥrānuñ ḥükmi bir ola. İmām-ı Şāfiʿī ve 
ekse̱r aṣḥāb-ı Aḥmed ve baʿżı aṣḥāb-ı İmām-ı Aʿẓam bunuñ üzerinedür. Belki 
ṣaḥrāda ʿuḳubet-i bünyānda ʿuḳūbetden ziyāde gerekdür. Bünyān maḥall-i 

477	 Güçsüz kalıp ölünce.
478	 Ceza verecek  olursanız, size yapılan muamelenin misliyle cezalandırın. Ama eğer bu hususta sabrederseniz, bilin 

ki bu, sabredenler için daha hayırlıdır (Nahl 126).
479	 Ve nā-bāliġı ḳatl eylemeñ] -C.
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emn ü iṭmīnāndur. Maḥall-i teʿāvün-i tenāṣurdur. Bünyānda muḥārebe vü 
muḳātelede [Ş-62b] şiddet-i iḳdām fehm olınur. Ve evde ḳıtāl eyleseler, cümle 
mālini selb iderler. Ammā müsāfirüñ ġāliben ekse̱r māli kendüsiyle bile ol-
maz. Ol sebebden bünyānda muḥārebe idenler [R-68a] ʿuḳūbete eḥaḳlardur. 
Ke-ẕālik  ālet-i ḥarb ü silaḥla ḳıtāl eylemeyüp ʿaṣā vü el ile atılan ṭaş ve ṣapanla 
atılan ṭaşla ve bunuñ emsā̱liyle muḥārebe eyleseler, bunlar daḫı muḥārib 
ḥükminde olurlar ve baʿżı fuḳahā dimişlerdür ki muḥaddid, yaʿnī [C-120a] 
kesici nesneden ġayrı ile muḥārebe idenlerde muḥaribīn ḥükmi icrā olınmaz. 
Ve baʿżılar muḥaddid ve müsa̱ḳḳıldan ġayrı ile muḥārebede muḥāribīn ḥükmi 
icrā olınmaduġına fuḳahānuñ icmāʿın rivāyet ider. Bu tafṣīl kütüb-i fetāvāda 
maʿlūm olur. Ammā taḥḳīḳ budur ki bir kimesne aḫẕ-i māl üzre ḳıtāl eylese, 
envāʿ-ı ḳıtālden ne nevʿle ḳıtāl iderse eylesün anlar muḥariblerdür. Ke-ẕālik 
küffār ile ḳıtāl iden Müslim gerek  seyfle, gerek  rumḥla, gerek  oḳ ile, gerek 
ṭaşla ve ʿaṣā ile olsun ol kimesne mücāhid-i fī sebīli’llāhdur. Ammā ol muḥārib-
ler ki ḳatl-i nüfūs eyleseler, aḫẕ-i māl içün şol kimesneler gibi ki ḫānlar yapup 
ebnāʾ-i sebīle kirāya virürler, müsāfiri tenhā bulsalar, ḳatl iderler ve māllerin 
aḫẕ iderler ve kendiler isticār itdükleri menzile ṭabīb yā ḥayyāṭ ve bunuñ em-
sā̱li kimesneler daʿvet idüp tenhā bulınsalar, ḳatl ider dirler. Bu ḳatle kimi ḳatl-i 
ġalebe ve baʿżı nās ḳatl-i maraż dir. Bunlarda iki ḳavl vardur. Bir ḳavl budur 
ki ḳatl olınurlar muḥāribīn gibi. Zīrā ḥīle ile ḳatl mekābire ile ḳatl gibidür. 
İkisinden bile iḥtirāz mümkin degüldür. Belki [C-120b] bunuñ żararı eşed-
dür. [R-68b] Zīrā ġāfilāne vāḳıʿ [Ş-63a] olur. Ḳavl-i sā̱nī budur ki muḥārib 
mücāhid bi’l-ḳıtāldür. Bunuñ gibi ḳātilüñ emri veliyy-i deme rāciʿdür gerek 
ʿafv eylesün, gerek  muʾāḫeẕe eylesün. Ammā ḳavl-i evvel uṣūl-i şerʿiyyete eş-
behdür. Zīrā bunuñ żararı eşeddür ki ne vaḳt ḳatl idecegin bilmez ki kendi 
daḫı yā muḳātele, yā müdāfaʿa ide. 

Faṣl: Bu cümle anlara ẓafer bulınup ḳādir olduḳlarındadur. Ammā sulṭān 
yāḫud nevvābı bunları iḳāmet-i ḥadd içün ṭaleb eyledüklerinde bunlar imtināʿ 
eyleseler, ol taḳdīrce ittifāḳ-ı ʿulemā ile ʿāmme-i Müslimīne ḳıtālleri vācib olur. 
Ḥattā cümlesine ḳādir olınca şöyle ki ḳatlden ġayrı ile münḳād olmasalar, 
cümlesi ḳatl olınur ve anlar ḳatl olınduġından ġayrı anları ḥimāyet idüp anlara 
muʿāvenet idenler bile ḳatl olınur. Bu ḳıtāl idenlere muʿāvenet idenleri ḳatl 
iḳāmet-i ḥaddür. Ke-ẕālik  şerāyiʿ-i İslām’dan imtināʿ iden ṭavāyifüñ ḳıtāli daḫı 
iḳāmet-i ḥaddür. Zīrā şerāyiʿ-i İslām’dan imtināʿ idenler fesād-ı nüfūs ve fesād-ı 
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emvāle ve fesād-ı ḥars ̱ve fesād-ı nesle iḳāmet-i nefs itmişlerdür. Maḳṣūdları480 
iḳāmet-i [C-121a] dīn ve iḳāmet-i mülk  degüldür. Bunlar şol muḥāribīn ḥük-
mindedür, bir ḳalʿaya yāḫud bir maġaraya, yā ṭaġ başına, yā vādīye taḥaṣṣun 
idüp ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ iderler. Kendüye gelenlerüñ yolın ḳaṭʿ idüp mālin nehb 
[R-69a] iderler. Veliyyü’l-emrüñ ʿaskeri gelüp cemāʿat-i Müslimīne duḫūlin 
ve ṭāʿatin ṭaleb eyleseler, muḳātele iderler ve müdāfaʿa iderler, şol aʿrāb gibi ki 
ḥuccācuñ yolın ḳaṭʿ iderler ve sāyir ḥarāmīler gibi eṭrāfda ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ iderler. 
Cebelīler ki reʾs-i cibāle ve maġārāta iʿtiṣām idüp ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ iderler, [Ş-63b] 
bunlar daḫı ḳatl olınurlar. Nihāyet ḳıtālleri küffār ḳıtalleri menzilesinde degül-
dür eger kāfir degüllerse ve eger bi-ġayri ḥaḳ aḫẕ-i emvāl itmiş olursa, anlaruñ 
üzerinedür. Alduḳları mālüñ żımānı alduḳları deñli māl anlardan aḫẕ olınur. 
Eger āḫiẕüñ ʿaynı bulınmazsa, alduḳları deñli māl tażmīn olınur, aṣḥābına 
redd olınur. Aṣḥāb maʿlūm olmaḳ müteʿaẕẕir olsa, beytü’l-mālde meṣāliḥ-i 
Müslimīn içün ḥıfẓ olınur. Erzāḳ-ı muḳāteleye ve ġayra ṣarf olınur. Bunlardan 
biri mecrūḥ olsa, ardınca varılmaz ve ʿilāc olınmaz. Ölünce [C-121b] ḥāli 
üzre terk  olınur. İllā meger ol bir kimseye ḳatl itmiş olup ol maḳtūlüñ veliyy-i 
demi anı bulup ḳıṣāṣan ḳatl murād idine ve ḳaçanı ḳovulmaz, meger üzerine 
ḥadd vācib olup ṭālibi olmış ola, yāḫud varup bir fitneye mübāşeret ide diyü 
ʿāḳıbetinden ḫavf olına ve anlardan esīr [R-69b] olanlara sāyir Müslimīn 
gibi iḳāmet-i ḥadd olınur. Baʿżı mālleri ġanīmetdür, taḫmīsi daḫı cāyizdür, 
dimişler. Ammā ekse̱r fuḳahā bu mertebeye teşdīdden ibā itmişlerdür. Ammā 
şerīʿat-ı İslāmiyye’den ḫāric bir ṭāyifenüñ memleketine ilticā eyleseler, yāḫud 
Müslimīnle ḳıtāl iden ṭāyifeye muʿāvenet eyleseler, ol vaḳt ol ṭāyifede icrā 
olınan aḥkāmuñ cemīʿsi bunlarda icrā olınur. Ammā şunlar ki ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ 
itmeyeler, lākin yolcıdan muʿayyen aḳça alalar ki aña ḍarbiyye dirler, yā es-
bāblarından, yā ṭavarları başından aḳça alalar, anlaruñ ʿuḳūbeti mekkāslar 
ʿuḳūbetidür, yaʿnī bāc alanlar ʿuḳūbetidür. Cevāz-ı ḳatllerinde fuḳahā iḫtilāf 
eylemişledür. Egerçi bunlar ḳuṭṭāʿ-ı ṭarīḳ degüllerdür, [Ş-64a] ammā yevm-i 
ḳıyāmetde nāsuñ eşedd-i [C-122a] ʿaẕāb ile muʿaẕẕeb olanlarındandur. Zīrā 
baʿżı medenīler rasūl ḥużūrında tevbe itdükleri vaḳt buyurdılar ki: “Bu tevbeyi 
ṣāḥib-i mekr daḫı eylese, maġfūr olurdı.” Ve muḥāribler bir ṭāyifenüñ üzerine 
gelüp māllerin aḫẕ ve kendilerin ḳatle ḳaṣd eyleseler, icmāʿ-ı Müslimīnle anlar 
muḥāribīn ile ḳıtāl eylemek  cāyizdür. Ḳıtālleri mümkin iken az ve çoḳ beẕl-i 
māl eylemek  cāyiz degüldür. Zīrā rasūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām buyurmışdur ki: 

480	 Maḳṣūdları] -R.
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“Bir kimesne māli üzerinde ḳatl olınsa, şehīddür. Dīni üzerine [R-70a] ḳatl 
olınsa, şehīddür. Demi üzerine ḳatl olınsa, şehīddür481. Ḥaremi üzerine ḳatl 
olınsa, şehīddür.” Fuḳahānuñ ṣāyil didükleri budur. Defʿ-i ṣāyil ḳıtālle olmayup 
beẕl-i māl ile müyesser olsa, cāyizdür. Ammā beẕl-i māl eylemek  beẕl-i māl ile 
olmasa, beẕl-i nefsle olsa, ol vaḳt beẕl-i nefs cāyiz degüldür, ḳıtāl lāzımdur. 
Farżan bir fāsıḳ bir ʿavretden zinā ḳaṣd eylese, yā emred ile livāṭa ḳaṣd eylese, 
iṭāʿat eylemekle ḫalāṣ müyesser olsa, iṭāʿat eylemeye, ḳıtālle müdāfaʿa eyleye. 

Ve sulṭānuñ ve nevvābınuñ üzerine lāzımdur ki [C-122b] muḥāribīnden 
ẓafer bulduḳlarına alduḳları mālleri istiḥżār itdürmek  ve bi-eyyi ṭarīḳın kāne482 
iḫrāc itdürmek  ve aṣḥābına redd eylemek  ve āḫiẕlere iḳāmet-i ḥadd eyle-
mek. Ke-ẕālik  sārıḳa iḥżār-ı māli teklīf eylemek483 ve baʿde’s-̱su̱būt iḫrācında 
ʿinād iderse, ʿuḳūbet eylemek, ḥabs ile ve ḍarb ile, yā iḥżār idüp yā iḥżāra 
bir kimesneyi tevkīl idince, yā iḫfā itdügi mekānı taʿyīn idince lāzımdur. Zīrā 
her kimesnenüñ üzerine bir nesne lāzım ola ve ol vācib olanı edādan imtināʿ 
eyleye, aña ʿuḳūbet lāzımdur. Ḥattā Ḥaḳ teʿālā kitāb-ı kerīminde Müslimīnden 
nāşize ʿavretleri [Ş-64b] ḍarb itmegi mübāḥ eyledi. Üzerine vācib olan ḥaḳḳı 
edādan imtināʿ itdügiçün bu muṭālebe vü ʿ uḳūbet rabb-i mālüñ ḥaḳḳıdur. Eger 
rabb-i māl māl-i [R-70b] mesrūḳı hibe, yā muṣālaḥa, yā ʿafv murād idinürse, 
ḳādirdür. Ammā iḳāmet-i ḥadde böyle degüldür. Anda ʿafva sebīl yoḳdur ve 
imām rabbü’l-māl ḥaḳḳından bir şeyʾüñ terkiyle ilzām eylemek  cāyiz degül-
dür. Ammā emvālüñ ʿaynı ekl ile, yā ġayr ile telef olup yā sārıḳ, yā ehl-i ḥükm 
yanında helāk  olsa, Şāfiʿī [C-123a] ve Aḥmed ḳatında sāyir ġāṣıblardan 
tażmīn olınduġı gibi tażmīn olınur. Eger muʿasser ise zemān-ı yesāra teʾḫīr olı-
nur. İmām-ı Aʿẓam meẕhebinde ġurm ile ḳaṭʿ cemʿ olmaz. Yaʿnī hem tażmīn, 
hem ḳaṭʿ-ı yed cāyiz degüldür. Mālüñ yanında zemān-ı yesārda tażmīn olınur, 
ʿasārda olınmaz. 

Ve sulṭān-ı nāsuñ muḥāribīnden ve sāriḳīnden aḳçaların alıvirdügiçün ve iḳā-
met-i ḥudūd itdügiçün aṣḥāb-ı emvālden cuʿl almaḳ ḥelāl degüldür ne nefsiçün 
ve ne ol muḥāribleri ve sārıḳları ele getüren aʿvānı içün. Zīrā anları ṭaleb-i 
sulṭāna lāzım olan cihād fī sebīli’llāh ḳısmından bir nevʿdür. Sāyir ġazavātda 
ceyş-i İslām çıḳduġı gibi bunda daḫı ceyş-i İslām çıḳmaḳ lāzımdur ve sāyir ġa-

481	 Demi üzerine ḳatl olınsa şehīddür] -Ş.
482	 Hangi yolla olursa olsun.
483	 Ve āḫiẕlere iḳāmet-i ḥadd eylemek. Ke-ẕālik  sārıḳa iḥżār-ı māli teklīf eylemek] -R.
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zavātda ceyşe ittifāḳ lāzım olduġı gibi bunda daḫı lāzımdur484. Eger ol maḳūle 
ceyşüñ evvelden olan iḳṭāʿ u ʿaṭāyāları meʾūnetlerine kifāyet iderse fe-bihā, 
kifāyet itmezse kifāyet miḳdārı rızḳların beytü’l-mālden virmek  lāzımdur ki bu 
daḫı ebnāʾ-i sebīl levāzımındandur. [R-71a] Ammā edāʾ-i zekāt eylemez tüc-
cāruñ [Ş-65a] mālleri aḫẕ olınsa ol vaḳt imām ol [C-123b] tüccāruñ zekāt-ı 
emvāllerin alup muḥāribīne ṭalebe gönderdügi cünde ṣarf eylemek  cāyizdür. 
Zīrā zekātuñ maṣārifinden biri ebnāʾ-ı sebīldür. Bunlar daḫı ebnāʾ-ı sebīldür. 
Ve eger muḥāribīnüñ şevket-i tāmmesi olup şevketlerin kesr içün reʾīslerine 
teʾlīf-i ḳalb içün baʿżı nesne virseler ki ol nesneyi virmekle reʾīsleri terk-i ser 
idüp bāḳīsine żaʿf-ı ḳalb gelse, bu maḳūle cāyizdür, müʾellefetü’l-ḳulūb ḳısmın-
dan olur. İmām Aḥmed’den ve ġayrıdan bunuñ emsā̱li menḳūldür. Kitāb u 
sünnet ve uṣūl-i şerʿiyyetden ẓāhirdür ve daḫı imām ḥarāmīlere muḳāvemetde 
żaʿīf olanları irsāl eylemek  cāyiz degüldür. Belki ceyşüñ aḳviyāsın, ümenāsın 
irsāl eyleye, müyesser olmazsa el-emsā̱lü fe’l-emsā̱l485, eger sulṭānuñ baʿżı nüvvābı 
ve baʿżı ḳurrānuñ rüʾesāsı ḥarāmīlere sırran ḫaber gönderüp yā ẓāhiren muʿā-
venet idüp yā alduḳları māli berāber muḳāseme idüp yāḫud aṣḥāb-ı emvālüñ 
meʾḫūẕ olan māllerinüñ baʿżın virüp irżā eyleseler, bunlaruñ cürmi rüʾesā-yı 
ḥarāmiyye cürminden ziyādedür. Zīrā ḥarāmīlerüñ defʿi bunlaruñ [C-124a] 
refʿinden ehvendür. Muḳaddemen meẕkūr olan ṭāyifenüñ ḳatlleri [R-71b] nice 
lāzım ise bunlaruñ daḫı ḳatlleri öyle lāzımdur. Ke-ẕālik  ol mālden anlar daḫı 
aḫẕ iderlerse, anlaruñ daḫı sāyir sārıḳlar gibi elleri ve ayaḳları ḳaṭʿ olınur. Eger 
hem ḳatl idüp hem aḫẕ-i māl eyleseler, ḳatl olınurlar, ṣalb olınurlar. Ammā 
anlara ḳatl u nehbe iẕn virmeyüp lākin ḳādir olduḳda māllerin alup terk-i ḳıtāl 
eylese, yāḫud [Ş-65b] baʿżı ḥudūd u ḥuḳūḳı taʿṭīl eylese, yāḫud muḥārib ü 
sārıḳa, yāḫud baʿżı ḥudūd ḳātile melceʾ olsa ve bi’l-cümle ḥuḳūḳu’llāhdan ve 
ḥuḳūḳ-ı ʿibāddan üzerine bir ḥaḳ vācib olan kimesneye meʾvā olup istīfā-yı 
ḥaḳḳa māniʿ olsa, bilā-ʿudvān ol mücrime cürmde şerīk  olup Allāh’uñ ve rasū-
lüñ laʿnetine maẓhar olur. Zīrā Ṣaḥīḥayn’da ʿAlī bin Ebī Ṭālib’den mervīdür 
ki laʿana’llāhü men aḥdese̱ ḥadīse̱n ev ervī486 buyurulmışdur. Ol meʾvā-yı muḥaddis ̱
olan kimesneye ẓafer487 bulınıcaḳ aña muḥaddisü̱ñ iẓhārı teklīf olınur ve ne 
yirde setr itdirdüginüñ iʿlāmı ilzām olınur. Eger imtināʿ iderse, merreten baʿde 

484	 Ve sāyir ġazavātda ceyşe ittifāḳ lāzım olduġı gibi bunda daḫı lāzımdur] -R.
485	 Örnek, örnektir.
486	 Allah hadis uyduran ve onu rivayet eden kişiye lanet etsin.
487	 Ẓafer] -C, R.
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uḫrā488 ḍarb u ḥabsle ʿuḳūbet olınur, tā mücrimi [C-124b] iḥżār idince. Zīrā 
edā-yı māl-i vācibden imtināʿ idene ʿuḳūbet cāyiz olıcaḳ nüfūsdan iḥżārı vācib 
olanuñ iḥżārından imtināʿ idene ʿuḳūbet, evlā bi’ṭ-ṭarīḳdur. [R-72a] Ve bir 
kimesne ki māl-i maṭlūb ve ricl-i maṭlūb ḳande idügin bilse, iʿlāmı vācib olur 
ve delālet itmek  lāzım olur. Zīrā iʿlāmı teʿāvenū ʿali’l-birri ve’t-taḳvā489 kabīlinden 
olur. Ammā māl yāḫud nefs bi-ġayri ḥaḳ maṭlūb olup yaʿnī bāṭıl üzre maṭlūb 
olsa, ol vaḳt iʿlām u delālet ḥelāl olmaz. Zīrā bu teʿāvenū ʿali’l-ism̱i ve’l-udvāni490 
ḳabīlindendür. Belki refʿi vācib olur. Zīrā naṣr-ı maẓlūm vācibdür. 

Ṣaḥīḥayn’da Enes bin Mālik’den mervīdür ki rasūlu’llāh: “Enṣara ḫāke ẓālimen ev 
maẓlūmen491” didi. Enes bin Mālik: “Yā rasūla’llāh maẓlūma nuṣret idelüm, yā 
ẓālime niçe nuṣret idelüm?” didi. Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurdı 
ki: “Ẓulmden menʿ eyle.” 

Yine Ṣaḥīḥayn’da Berāʾ bin ʿĀzib’den mervīdür ki rasūlu’llāh [Ş-66a] yedi 
nesne ile emr itdi ve yedi nesneden nehy itdi. Emr itdükleri ʿıyādet-i marīż ve 
teşyīʿ-i cenāze ve teşmiyyet-i ʿāṭıs ve ebrār-ı ḳısm u taḳsīm ve icābet-i daʿvet ve 
nuṣret-i maẓlūm. Nehy [C-125a] itdükleri ḫavātim-i ẕeheb ü avānī-i ẕeheb ve 
fiḍḍadan ekl u şürb ü meyser ve übs-i ḥarīr ve fısḳ u dībāc ve istebraḳ istiʿmāli. 
Ammā bundan ġayrı mevādda ki yaʿnī ẕimmetine vācib olan ḥuḳūḳu’llāhı ve 
ḥuḳūḳ-ı ʿibādı ketm ideni [R-72b] bilüp iʿlāmdan imtināʿ ideni muʾāḫaẕadan 
ġayrı kimesne āḫerüñ cināyeti ile muʾāḫiẕ olınmaz ki vellā teziru veziretün vizre 
uḫrā492 mażmūnına velā yücnā cānin illā ʿ alā nefsihi493 ḥadīsi̱nüñ mefhūmına muḫā-
lif olmaya. Yaʿnī bir kimesne bir kimesneye vekīl ü kefīl ü żāmin-i derek  degül 
iken bunuñ ẕimmetine vācib olan māl andan muṭālib ola, yāḫud bir kimesne 
aḳrabāsından yā cīrānından birinüñ cināyeti ile muʿātib u muṭālib ola ki kendi 
terk-i vācib ve irtikāb-ı fiʿl-i ḥarām itmiş olmaya. Bu maḳūle kimesne āḫerüñ 
ẕenbi ile muṭālib olmaḳ ḥelāl degüldür. Ammā kendinüñ ẕenbi ile mesʾūl ü 
muʿāḳıb olmaḳ maʿḳūl u meşrūʿdur. Ammā ẓālimüñ mekānını bilüp istīfā-yı 
ḥaḳ ḳaṣd idenlere delālet eylememek  ve ḥuḳūḳ-ı müstaḥaḳḳīn müteʿallıḳ olan 

488	 Birbiri ardınca.
489	 İyilik  ve takva üzere yardımlaşın (Mâ’ide 2)
490	 Günah ve düşmanlık  üzerine yardımlaşmayın (Mâ’ide 2)
491	 Mazluma yardım ederim; lâkin zâlime nasıl yardım edebilirim? 
492	 Hiç kimse bir başkasının günahını yüklenmez (En’âm 164; Fâtır 18; Zümer 7).
493	 Birini öldüren, kendi nefsini öldürmüş olur.
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mālüñ mekānın bilüp daḫı delālet494 eylememek  kendi nefsinüñ ẕenbidür. 
Kitāb u sünnet ü icmāʿ ile üzerine iʿāneti ve nuṣreti lāzım [C-125b] olan nes-
neden imtināʿ itdügiçün müẕnib olmış olur. Gerek  imtināʿı ẓālime muḥābāten 
ola, ehl-i taʿaṣṣubuñ baʿżınuñ baʿżısına itdügi gibi gerek  maẓlūma buġżen ve 
ʿadāveten ola. Zīrā Ḥaḳ teʿālā buyurur: “Velā yecri menekküm şenānü ḳavmin ʿ alā allā 
taʿdilū [Ş-66b] iʿdilū hüve aḳrebu li’t-taḳvā495.” Gerek  ḫod ḥuḳūḳu’llāha ḳıyāmdan 
[R-73a] ve yāḫud üzerine lāzım olan ḳıṣtdan iʿrāẓan ve gerek  ḫaẕlanen olsun. 
Zīrā Ḥaḳ teʿālā kendüye ve rasūline nuṣreti terk  idüp dīne ve kitāba nuṣreti terk 
idenlerüñ ḥaḳḳında buyurmışdur: “İẕā ḳīle lekümü’n-firūğ fī sebīli’llāhi’s-̱sa̱ḳaltüm 
ile’l-ʿarżi.496” Bu maḳūlelere ʿuḳūbet olınmayup bu sebīle sülūk  idüp taʿṭīl-i ḥaḳ 
idenlerüñ itdükleri yanlarında ḳalursa, ġālib maġlūbı ve ḳavī żaʿīfi ekl eyler497 
ve bunuñ mese̱li oldur ki bir kimesnenüñ bir kimesne ẕimmetinde ḥaḳḳı ola, 
ol kişi mümāṭale ide, yaʿnī “Bu gün yarın vireyin.” diyü ṣavuşdura, yüriye, 
ṣāḥibine edā itmeye, yāḫud ehlinden ve aḳāribinden ve memālikinden ve 
bahāyiminden üzerine lāzım olan nafaḳayı edāda imtināʿ eyleye, ol ʿuḳūbete 
müstaḥaḳ olurdı. Ke-ẕālik  bu maḳūle daḫı ʿuḳūbete [C-126a] müstaḥaḳ olur. 
Ammā bir kimesne bir maṭlūbuñ ṭaleb olduġın bilüp ve mekānın daḫı bilse, 
lākin ṭālib olan kimesne maṭlūba ẓafer bulduḳda mücerred ḥaḳḳınuñ istīfāsıyla 
ḳanāʿat itmeyüp taʿaddī vü tecāvüz idecegini muḳarrer bilse, ol vaḳt iʿlāmdan 
imtināʿ eylese, müsteḥab u müstaḥsendür. Ammā bu iki imtināʿuñ biri birine 
müştebihdür, mā-beyni farḳ eylemek  ʿasīrdür. Müslümān olanlara lāzımdur 
ki diḳḳat eyleye. Tevābiʿinden bir kimesne ḥaḳ üzre maṭlūb olsa, ġayret-i 
cāhilliye idüp498 fülān kimesne etbāʿınuñ [R-73b] üzerine döner bir ḳuş bir 
çalıya ṣıġınur bu daḫı kendüye ilticā idenleri ḥimāyet ider, ele virmez dimegi 
murād idinür ve tevābiʿinüñ üzerine müteveccih olan ḥuḳūḳuñ [Ş-67a] żāyiʿ 
olmasına sebeb olup ʿinda’llāhe müẕnibün ve ʿinde’n-nās499 melām olur. 

Fesād-ı dīn ü dünyāya sebeb ḳavīdür ve tevāriḫde mesṭūrdur ki bu maḳūle 
ḥamiyyet-i cāhiliyye sebebi ile niçe ḥarb olmışdur. Ḳabāyil-i ʿArabdan Benī 

494	 Delālet] -R.
495	 Bir topluluğa karşı, içinizde beslediğiniz kin ve öfke, sizi adaletsizliğe sürüklemesin. Adil davranın, takvaya en 

uygun hareket budur (Mâ’ide 8).
496	 Size ne oldu ki “Allah yolunda seferber olunuz” emri verilince bulunduğunuz yere yığılıp kaldınız? Yoksa ahiretten 

vazgeçip dünya hayatına mı razı oldunuz? (Tevbe 38). 
497	 Ekl eyler] eglerler R.
498	 Bir kimesne ḥaḳ üzre maṭlūb olsa ġayret-i cāhilliye idüp] -R.
499	 Allah katında günahkar olan kişi, insanlar katında da günahkar olur.
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Bekr ve Benī S̱aʿleb mā-beyninde vāḳıʿ olan Ḥarb-i Besūs ki meşhūrdur, bu 
vechle olmışdur ve Türk  ve Moġoluñ diyār-ı İslām’a duḫūli [C-126b] ve Mā-
verāʾü’n-nehr ve Ḫorasan’a istīlāsına sebeb bu olmışdur. Lā-büd Müslümān 
olan Ḥaḳ teʿālādan ḳorḳup anuñ emrine ʿizzet idüp kendi hevāsına muḫāle-
fet ile nefsini teẕlīl eylese, Ḥaḳ ḳatında ekrem olur, inne ekremeküm ʿinda’llāhi 
enfüseküm500. Ammā bir kimesne ki kendüyi ʿazīz bilüp hevāsın terk  itmeyüp 
emr-i Ḥaḳḳ’a ittibāʿı nefsine teẕlīl ʿadd eylese, men kāne yurīdü’l-ʿizzete fe-li’llā-
hi’l-ʿizzete cemīʿan501dur ve Ḥaḳ teʿālā münāfıḳlardan ötüri buyurur ki: “Leʾin 
receʿnā ile’l-medīneti li- yuḥriḫanne’l-eʿazzu minha’l-eẕell ve’li’llāhi’l-ʿizzetü ve li-rasūlihī 
ve li’l-müʾminīne velākinne’l-münāfıḳīne lā yaʿlemūn502.” Ve yine buyurur ki: “Ve iẕā 
tevellā saʿī fi’l-arḍi li- yüfside fīhā ve yuhlike’l-ḥarse̱ ve’n-nesle [R-74a] va’llāhü lā yuḥib-
bü’l-fesāde503, Ve iẕā ḳīle lehū ettiḳa’llāhe eḫaẕethü’l-ʿizzetü bi’l-ism̱i fe-ḥasbühü cehenne-
mü ve levʾise’l-mihād504.” Ammā iki ṭāyife biribiriyle muḳātele eylese, hevālarına 
tābiʿ olduḳları sebebden, yāḫud ehl-i emṣār ile ehl-i bādiye mā-beyninde olan 
ʿadāvet sebebinden, yāḫud bir şübhe ve ġalaṭ teʾvīl-i fāside sebebi ile ol vaḳt 
ḳaṣd idüp mā-beynlerin ıṣlāḥ ide, yā teʾvīllerin iẕʿān itdürmekle, [Ş-67b] yā 
şübhelerin īżāḥ [C-127a] itmekle, yā ġalaṭların taṣḥīḥ itmekle. Nitekim Ḥaḳ 
teʿālā buyurur: “Ve in ṭāʾifetāni mine’l-müʾminīne aḳtetalū fe-aṣliḥū beynehümā505.” Ve 
bi’l-cümle ḥamiyyet-i cāhiliyye idüp “Benüm tevābiʿümdendür, baña ṣıġındı” 
diyü ele virmemek  ġayret-i cāhiliyyedendür. Müslime lāyıḳ budur ki şerʿa 
ḥavāle idüp ẓālimden maẓlūmuñ ḥaḳḳı alına. Zīrā rasūlu’llāh zemānında 
enṣārdan bir ṣaḥābī ile muhācirīnden biri ḫuṣūmet itdiler. Enṣārı “Yā eyyü-
he’l-enṣār” didi. Muhāciri “Yā eyyühe’l-muhācirūn” didi. Rasūlu’llāh şiddet-i 
ġażab ile ġażab idüp “Ben sizüñ içüñüzde iken daʿvā-yı cāhiliyyet ile daʿvā mı 
idersiz?” didi. 

Faṣl: Fī iḳāmeti’l-ḥudūd, sārıḳuñ ṣaġ eli ḳaṭʿ olınur kitābla ve sünnetle ve icmāʿ 
ile. Zīrā Ḥaḳ teʿālā buyurur ki: “Ve’s-sārıḳu ve’s-sārıḳatü fe’ḳṭāʿū eydiyehümā cezāʾen 

500	 Allah’ın nazarında en değerli, en üstün olanınız takvada en ileri olandır (Hucûrât 13).
501	 Kim izzet istiyorsa bilsin ki izzet tamamıyla Allah’ındır (Fâtır 10).
502	 Medine’ye bir dönelim; göreceksiniz aziz olan, zelil olanı oradan dışarı atacaktır. Heyhat! Allah’ın, rasûlünün ve 

mü’minlerindir. Ne var ki münafıklar bunu bilmezler (Münâfikûn 8).
503	 Senin yanından ayrılınca, ülkede fesat çıkarmaya çalışır, ürünleri ve nesilleri mahfetmek  için uğraşır. Allah, elbette 

fesadı (bozgunculuğu) sevmez (Bakara 205).
504	 O adama: “Allah’tan kork  da fesat çıkarma!” denildiğinde, kendini benlik  ve gurur kaplar ve bu, onu daha fazla 

günaha sürükler. Böylesinin hakkından cehennem gelir. Gerçekten de ne fena yataktır o cehennem! (Bakara 206).
505	 Eğer müminlerden iki topluluk  birbirleriyle vuruşursa, onların aralarını bulun (Hucûrât 9).
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bi-mā kesebe nekālen mina’llāhi [R-74b] va’llāhü ʿazīzün ḥakīm506, Fe-men tābe min 
baʿdi ẓulmihī ve aṣlaḥa fe-inna’llāhe yetūbü ʿaleyhi inna’llāhe ġafūrün raḥīm507.” Ve 
ḥadd-i beyyine yā iḳrār ile sā̱bit olduḳdan ṣoñra, yā ḥabsle, yā fidāʾ-i mālle 
teʾḫīr olınmaz ve eyyām-ı şerīf ve evḳāt-ı muʿaẓẓamada [C-127b] vāḳıʿ ol-
maġla teʾḫīr olınmaz. Ramażān güni Ḳadir gicesidür dinmez. Zīrā iḳāmet-i 
ḥad sāyir ʿibādāt gibi bir ʿibādetdür, cihād-ı fī sebīli’llāh gibi ve iḳāmet-i ḥad 
Ḥaḳ teʿālādan ḳullarına raḥmetdür. Zīrā cānīden ʿaẕāb-ı āḫireti defʿ ider ve 
sāyirlere mūcib-i ʿibretdür. Lā-cerem vālī iḳāmet-i ḥadde şedīd gerekdür. Fī 
dīni’llāh refʾet ü şefḳat-i meẕmūmdur ve iḳāmet-i ḥadden ḳaṣdları ḫalḳa raḥmet 
olmaḳ gerekdür ve nāsı münkirātdan menʿ eylemek  ḳaṣd itmek  gerekdür. 
Ḫalḳa ġulüvv ü ʿulüvv ḳaṣd idüp kendi ġayẓ u ġażabınuñ [Ş-68a] şifāsın 
murād idinmek  niyyet eylememek  gerekdür. Ḥākim ḫalḳa vālid, yaʿnī baba508 
gibidür. Nitekim vālid veledini anası terbiyyetine ḳomaz. Zīrā ananuñ veledine 
şefḳati ġālibdür. Gāh olur ki noḳṣān ʿ aḳlı sebebi ile şefḳat maḥabbete ġālib olup 
maḥabbet muḳteżāsı ıṣlāḥ iken anuñla ʿamel itmeyüp şefḳat muḳteżāsı ile terk 
idüp veled telef ü żāyiʿ olur. Vālid veledin teʾdīb idüp dögdügi ẓāhir maḥab-
betindendür. Ke-ẕālik  ḫalḳa ḥākim vālid-i şefīḳ mertebesindedür. Şefḳat ü 
merḥamet iẓhār idüp [R-75a] teʾdīb idüp ıṣlāḥ murād idinür. Ke-ẕālik  ṭabīb 
menzilesindedür ki [C-128a] devāʾ-i kerīh ile şifā ḳaṣd ider ve ākileye mübtelā 
olan marīżuñ bir ʿużvı müteʾekkel olsa, sāyir-i aʿżāya sirāyet itmesün diyü ḳaṭʿ 
eyler ve faṣṣād ʿilāc içün ḳaṭʿ-ı ʿırḳ eyler. Egerçi ol mübtelānuñ aʿżāsı ẓāhiren 
acır, ammā şifāʾ-i ʿāḳıbet mülāḥażasıyla ol eleme ṣabr u taḥammül ider ve ṭa-
bīb ü faṣṣāduñ bu cümle itdügi marīża şifā ḥāṣıl olsun diyü ḫayr u ṣalāḥ ḳaṣd 
itdügindendür. 

Ḥudūd-ı şerʿī daḫı bu ḳabīldendür509. Vālīnüñ ḳaṣdı ṣalāḥ-ı raʿiyyet olmaḳ 
gerekdür. Raʿiyyeti münkirātdan menʿ ve anlar içün celb ü nefʿ olmaḳ gerek-
dür. Bu cümle ibtiġāʾi li-marżāti’llāh510 olup hevā-yı nefsānī ve ġaraż-ı şehvānī 
olmamaḳ gerekdür, yaʿnī Ḥaḳ teʿālā ʿuḳūbet-i yesīre ile anuñ günāhına keffāret 

506	 Hırsız erkek  ile hırsız kadının irtikap ettikleri suça karşılık  ve Allah tarafından insanlara ibret verici bir ukubet 
olmak  üzere ellerini kesiniz. Allah aziz ve hakimdir. Mutlak  galiptir, tam hüküm ve hikmet sahibidir (Mâ’ide 
38). 

507	 Kim yaptığı zulüm ve haksızlıktan sonra tövbe edip halini ve işini düzeltirse Allah tövbesini kabul eder; çünkü Allah 
gafurdur, rahimdir (affı ve merhameti boldur) (Mâ’ide 39).

508	 Yaʿnī baba] -R, Ş.
509	 Ḥudūd-ı şerʿī daḫı bu ḳabīldendür] -C.
510	 Allah’ın rızasını kazanmak  için.
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virüp ʿaẕāb-ı uḫrevīden necāt vire ve ḳalbine ḫavf virüp min-baʿd anuñ emsā̱li 
ẕenb irtiḳābından iḥtirāz üzre ola ve maḥdūd daḫı Allāh’uñ ʿuḳūbetin keffā-
ret-i ẕünūb bilüp kendi de iḳāmet-i ḥadd olınduġından incinmeye. Şöyle ki 
vālīnüñ ġarażı ḫalḳa ʿulüvv ü ġulüvv ve iḳāmet-i riyāset olup ḫalḳ [Ş-68b] 
kendiye beẕl-i ʿarż ve beẕl-i māl eylesünler dimek  [R-75b] olsa, ol vaḳt niyyeti 
kendi üzerine münʿakis olur. 

Mervīdür ki ʿÖmer bin ʿAbdü’l-ʿazīz ḫalīfe olmazdan [C-128b] muḳaddem 
Velīd bin ʿAbdü’l-melik  cānibinden Medīne’de emīr idi ve siyāset-i ṣāliḥa ile 
siyāset itmekle maʿrūf idi ve Ḥaccāc-ı Ẓālim ʿIrāḳ’da emīr olup sūʾ-i siyāsetle 
ehl-i ʿIrāḳ’a ʿaẕāb eylerdi. ʿIrāḳ’dan Medīne’ye geldükde ehl-i Medīne’ye ʿÖ-
mer bin ʿAbdü’l-ʿazīz’üñ şemāyilinden suʾāl itdi. “Heybetinden nicesüñüz?” 
didi. “Yüzine naẓar itmege ḳādir degülüz.” didiler. “Yā maḥabbetüñüz nice-
dür?” didi. “Ehl ü evlādumuzdan bize eḥabdur.” didiler. “Yā teʾdībi nicedür?” 
didi. “Üç savṭdan on savṭa dek  teʾdīb eyler, ziyāde eylemez.” didiler. Ḥaccāc 
işidüp “Bir kişinüñ ki heybeti böyle ola, maḥabbeti böyle ola, edebi böyle ola, 
bu fiʿl-i beşer degüldür, emr-i semāvīdür, müʾeyyed-i min ʿindi’llāh511 olmayan 
böyle olmaz.” didi. 

Ve sārıḳuñ eli ḳaṭʿ olınduḳdan ṣoñra eli ḥasm olınur, yaʿnī yā zeyt, yā ḳaṭrānla 
daġlanur ve boynına aṣmaḳ daḫı müsteḥabdur. Eger ikinci defʿa sirḳa iderse, 
ṣol ayaġı ḳaṭʿ olınur. Ammā sā̱lise̱n rābiʿan sirḳa iderse, anda iki ḳavl vardur, 
bir ḳavl budur ki erbaʿatı ḳaṭʿ olınur. Bu ḳavl Ebū Bekr’üñdür ve İmām-ı Şāfiʿī 
ve İmām Aḥmed meẕhebidür. Ḳavl-i sā̱nī ḥabs olınmaḳdur. Bu ḳavl [R-76a] 
ʿAlī [C-129a] ve Kūfiyyūn meẕhebidür ve Aḥmed’den bir rivāyet budur. 
Ammā ḳaṭʿ-ı yed īcāb ider sirḳa niṣāb temām olıcaḳdur. Kütüb-i Fürūʿ’da 
niṣāb muṣarraḥdur ki meẕheb-i Ḥanefī’dür. On dirhem-i şerʿī yāḫud bahāsı 
on dirhem eyler esbāb sirḳa eylemek  gerekdür. Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ve Ṣaḥīḥ-i Müs-
lim’de İbni ʿÖmer’den mervīdür ki [Ş-69a] rasūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām ḳıymeti 
üç aḳçaluk  ḳalḳan sirḳasında ḳaṭʿ-ı yed eyledi ve rubʿ dīnārda ḳaṭʿ-ı yed eyledi. 
Zīrā ol vaḳt bir dīnār on iki aḳça iderdi. Rubʿ üç aḳça olur. Üç aḳça ḳıymet-
li nesnenüñ sirḳasında ḳaṭʿ-ı yed lāzım olur ve sārıḳ, sārıḳ olmaz, mādām ki 
ḥırzdan almaya. Ṣāḥibinden żāyiʿ olmış māli yāḫud ṣaḥrāda ḥāfıżı yoḳ şecer 
üstinde mīveyi ve yanında rāʿī olmayan māşiyeyi ve bunuñ emsā̱li māli alana 
ḳaṭʿ-ı yed lāzım olmaz. Lākin aḫẕ ü taʿrīz olınur ve ġurmı tażʿīf olınur. Ammā 

511	 Allah katından.
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tażʿīfde ʿulemā iḫtilāf itmişlerdür. Tażʿīfe ḳāyil olan İmām Aḥmed’dür. Rāfiʿ 
bin Ḥadīc rivāyet ider ki rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Lā ḳaṭʿu fī se̱merin ve lā kes-̱
rin”, yaʿnī se̱merde ve kesṟde ḳaṭʿ-ı yed yoḳdur, kesṟ diyü ḥurmānuñ [C-129b] 
ḳoruġına dirler. Ammā müntehibe ve muḫtelise ve ḫāyine ḳaṭʿ-ı yed yoḳdur. 
Müntehib oldur ki ḫalḳ nāẓır iken ala, Türkçe yaġmācılar gibi. [R-76b] Muḫ-
telis oldur ki bir nesneyi ala, ammā alduġı gibi biline dülbend ḳapucı gibi. 
Ve ḫāyin oldur ki mūdiʿ gibi, müsteʿīr gibi, yaʿnī bir kimesne bir kimesneye 
baʿżı esbāb emānet ḳoya, yāḫud āriyyeti esbāb vire, ol daḫı inkār ide. Ṭarrār 
oldur ki ḫalḳuñ ceyblerinden ve yanlarından ve ḳoyunlarından aḳça ala ki aña 
Türkçe yankesici dirler. 

Faṣl: Ḥudūduñ biri daḫı ḥadd-i zinādur. Bu ḥuṣūṣda ḥükm-i şerʿī budur ki 
muḥṣan olsa ḥicāre ile recm olına. Nitekim rasūlu’llāh Māʿiz bin Mālikü’l-Es-
lemī’yi recm eyledi ve Āmiriyye ve Yahūdiyye’yi recm eyledi ve baʿde ʿah-
dü’l-bennī ḫulefāʾ-i rāşidūn daḫı bu minvāl üzre recm eylediler [Ş-69b] ve 
eger ġayr-ı muḥṣan ise kitābu’llāh ḥükmi üzre yüz celde ile celd olınur ve sün-
net-i nebeviyye üzre bir yıl taġrīb olınur. Ammā baʿżı ʿulemā vücūb-ı taġrībi 
revā görmemişlerdür ve ʿalā kile’t-taḳdīrīn gerek  recm ve gerek  celd ḥadd-i 
zinā iḳāmet olınmaz, mādām ki dört şāhid ʿadl-i şehādet eylemeye, yāḫud 
dört meclis-i müteʿaddide zānī kendi nefsi üzerine şehādet idüp [C-130a] 
zīnā itdügine iḳrār eylemeye ve nefsi üzerine şehādet ü iḳrār itdüginden ṣoñra 
iḳrārından rücūʿ eylese, ḥad yine sāḳıṭ olur ve muḥṣan ʿinde’ş-şerʿ oldur ki 
ḥür mükellef olduġı ḥālde nikāḥ-ı ṣaḥīḥ [R-77a] ile menkūḥasına bir kerre 
ḳublinden vaṭy itmiş ola, ammā mevtūʾa bu ṣıfatda vāṭıʾa müsāvī olmaḳ lāzım 
mıdur degül midür? ʿUlemā iḫtilāf eylemişler ve vāṭıʾ-ı bāliġ mürāhiḳaya vaṭyʾ 
eylese muḥṣan olur mı? Ol daḫı iḫtilāfīdür ki ehl-i ẕimmet Şāfiʿī ve Aḥmed 
yanında muḥṣan olur. Zīrā rasūlu’llāh Yahūdī ile Yahūdiyye’yi recm eyledi. 
Mescidi yanında ve millet-i İslāmiyye’de olan evvel recm oldur. Ke-ẕālik 
müzenniye olan ʿavret ḥāmil olsa ve efendisi olmasa ve ḥamlinde kendi şü-
bhe daʿvāsın eylemese, recm olınur mı? Bu daḫı iḫtilāfīdür. İmām Aḥmed 
ḳatında aña ḥad yoḳdur. Zīrā cāyiz ki ikrāh, yāḫud şübhe ile vaṭyʾ olına şübhe 
ile ḫod ḥadd sāḳıt olur. Ammā meẕheb-i ehl-i Medīne budur ki ḥadd olına. 
Zīrā Mālik  meẕhebinde iḫtimālāt-ı nādireye iltifāt olınmaz. Ammā livāṭada 
baʿżı ʿulemā dimişlerdür ki: “Ḥaddi ḥadd-i zinādur.” Baʿżılar dimişlerdür ki: 
“Ḥadd-i zinādan dūndur.” Ḳavl-i [C-130b] ṣaḥīḥ ki aṣḥāb anuñ üzerine 
[Ş-70a] ittifāḳ itmişlerdür, oldur ki aʿlā vü esfelüñ ikisi bile ḳatl olınurlar, yaʿnī 
fāʿil ü mefʿūl gerek  ikisi bile muḥṣan olsun, gerek  olmasun. Zīrā ehl-i sünnet 
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İbni ʿAbbās’dan512 rivāyet ider ki rasūlu’llāh buyurmışdur ki: “Men vecede temū-
hü [R-77b] yaʿmel ʿamele ḳavme Lūtin fa’ḳtulū el-fāʿile ve’l mefʿūle bih513” Ve Ebū 
Dāvūd Sünen’de İbni ʿAbbās’dan rivāyet eyledi ki rasūlu’llāha suʾāl eylediler 
şol bikrden ki aña livāṭa olınmışdı, “Recm olınur” diyü buyurdı. Ḥażret-i ʿAlī 
daḫı bunuñ misḻin rivāyet eyledi. Ammā aṣḥābı ḳatle icmāʿ itmeyüp müteferrıḳ 
olmışlardur. Ebū Bekr-i Ṣıddīk’dan iḥrāḳ rivāyet olınur. Ġayrılardan kimin-
den ḳatl rivāyet olınur ve kiminden mekān-ı şāhiḳdan ilḳā rivāyet olınur ve 
baʿżından üzerine cidār yapılup ölince anda vażʿ olınmaḳ ḥikāyet olınur ve 
baʿżından aḳbeḥ mevāżıʿda ölince ḥabs olınmaḳ rivāyet olınur ve baʿżından 
ol ḳaryenüñ cidārlarınuñ aʿlāsından atılup ardınca ṭaşlar atılmaḳ mervīdür. 
Nitekim Ḥaḳ teʿālā ḳavm-i Lūṭ’a öyle eylemişdür. Bu cümle İbni ʿAbbās’dan 
rivāyetdür. Bir rivāyet daḫı recmdür. Ekse̱r-i selef anuñ üzerinedür. [C-131a] 
İstidlālleri daḫı budur ki Ḥaḳ teʿālā ḳavm-i Lūṭ’ı recm eylemişdür ve zānīyi 
daḫı recm anlara teşbīhendür. Lā-cerem ol ʿameli işleyeni daḫı recm lāzımdur 
ve livāṭada fāʿil ü mefʿūl recm olınurlar gerek  ikisi bile ḥürr olsun, gerekse ikisi 
bile memlūk  olsun, gerekse biri ḥür biri memlūk  olsun. Ammā recm ikisi bile 
bāliġ olıcaḳdur. [R-78a] Ammā biri bāliġ, biri ġayr-ı bāliġ olsa, bāliġ recm 
olınur, nā-bāliġ mādūn-ı ḳatl ile ʿuḳūbet olınur. [Ş-70b] 

Faṣl: Ḥudūduñ biri daḫı ḥadd-i şürbdür ki sünnet-i rasūle icmāʿ-ı ümmet-
le sā̱bitdür. Ehl-i sünnet rasūlden vücūh-ı rivāyetle rivāyet eylemişlerdür ki: 
“Men şeribe’l-ḫamra fe’clüdūhü sümme in şeribe fe’clüdūhü sümme in şeribe fi’r-rābiʿati 
fa’ḳtulūhü514.” Ve kendülerden sā̱bit oldı ki defaʿātle şāribü’l-ḫamrı teclīd ey-
lediler. Ḫulefāʾ-i rāşidīn ve sāyir eʾimme-i Müslimīn ke-ẕālik  ammā merreʾ-i 
rābiʿada ḳatl ekse̱r-i ʿulemā ḳatında mensūḫdur ve baʿżılar dimişlerdür ki: “Bu 
taʿzīrdür.” İmām vaḳt-i ḥācetde bunuñla taʿzīr ider. Rasūlden ṣalla’llāhü ʿaleyhi 
ve selem sā̱bit oldı ki şāribü’l-ḫamrı cerīd ü niʿāl ile ḳırḳar ḍarbla teclīd eyledi ve 
Ebū Bekr ke-ẕālik  ḳırḳ celde ile [C-131b] ḍarb eyledi. Ammā ʿÖmer seksen 
celde ile teclīd eyledi ve ʿAlī raḍıya’llāhü ʿanhüm gāh ḳırḳ, gāh seksen ile celd 
eyledi. Pes ʿulemā dirler ki: “Ḍarb-ı se̱mānīn lāzımdur.” Ve baʿżılar didiler 
ki: “Lāzım olan ḍarb-ı erbaʿīndür. Ziyādeyi imām vaḳt-i ḥācetde icrā eyleye.” 
Ammā İmām-ı Aʿẓam meẕhebinde seksen ḥürre ve ḳırk  ʿ abde lāzımdur. Ammā 
Ḥażret-i ʿÖmer raḍıya’llāhü ʿanh şāribü’l-ḫamr artduḳda ve idmānların ziyāde 

512	 İbni ʿAbbās’dan] -Ş.
513	 Lut kavminin o çirkin işini yapanları görürseniz, hem yapanı, hem de yaptıranı öldürün.
514	 İçki içeni dövünüz. Bir daha içmeye devam ederse, tekrar dövünüz, bir daha içerse, dördüncüde öldürünüz.
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eyledükçe zecri daḫı ziyāde [R-78b] eyledi. Zecrde mübālaġa ḳaṣd idüp başın 
ḳazıtdı ve taʿzīr olınduḳdan ṣoñra cerāyesi var ise cerāyesinüñ ḳaṭʿıyle ve ehl-i 
vilāyetden ise vilāyetden ʿazliyle taʿzīre daḫı ruḫṣat vardur. Ḥattā Ḥażret-i ʿÖ-
mer baʿżı nüvvābınuñ ebyāt-ı ḫamr ile temess̱ü̱lin işidüp vilāyetden ʿazl eyledi 
ve şol ḫamr ki Ḥaḳ teʿālā anuñ şürbin ḥarām eyledi, rasūl anuñ şāribine ḥadd 
urdı, [Ş-71a] cümle müskirdür ki si̱mārdan ittiḫāẕ olındı. Gerek  ʿineb olsun, 
yaʿnī üzümden, ya bişmiş olmaya ki ol ḫamrdur, yāḫud bişmiş ola. Ammā 
sü̱lüsā̱nından eksük  gitmiş ola ki aña baʿżılar ṭılā baʿżılar bāẕıḳ dimişlerdür. 
[C-132a] Gerek  ḫurmadan ve gerek  incirden olsun, yāḫud ḥubūbātdan ḥāṣıl 
olsun, buġday gibi, arpa gibi ʿaselden daḫı ḥāṣıl olan müskir böyledür. Ḥaḳ 
teʿālā taḥrīm-i ḫamr āyetin inzāl itdügi vaḳt Medīne’de ḫamr-ı ʿinebden ġayrı 
bir nesne yoġ idi ve ol vaḳt Medīne’de şecer-i ʿineb yoġ idi. Belki Şām’dan celb 
olınurdı. ʿĀmme-i şarābları nebīẕ idi. Nebīẕ-i ḥulv istiʿmāl iderlerdi ve nebīẕüñ 
maʿnāsı budur ki māye-i temr, yāḫud ẕebīb ki ḳurı üzümdür, ṭarḥ olına ṣu ṭatlı 
olmaġıçün. Zīrā Ḥicāz’uñ ekse̱r ṣuları tuzlıdur. Bu nebīẕ bi’l-ittifāḳ ḥelāldür, 
[R-79a] zīrā sekri yoḳdur ʿaṣīr-i ʿinebüñ müskir olmazdan evvel şürbi ḥelāl 
olduġı gibi. Ve rasūlu’llāh aġzı baġlı olmayan ḳablarda nebīẕ olmaḳdan nehy 
eyledi. Gerek  ol ḳab ṭulum olsun, gerek  aġac, gerek  ḳabaḳ, gerek  ṭopraḳdan 
olsun ol daḫı gerek  ziftli olsun, gerek  olmasun. Zīrā aġzı baġlı olmayıcaḳ ne-
bīẕüñ şiddeti, yaʿnī azması yap yap yürür ḳarınca ḥareketi gibi. İnsānuñ aña 
şuʿūrı olmaz, içdügi gibi sekr virür. Ammā aġzı baġlı ẓarflarda nebīẕ olınmaḳ 
[C-132b] buyurdı ki ol vaḳt azsa ve gögerse ol ẕarf çatlar. İnsān şürb-i müs-
kirden emīn olur ve nebīẕde ṣavāb budur ki [Ş-71b] cumhūr-ı Müslimīn reʾyi 
üzre ʿamel olınup her müskirüñ gerek  nebīẕ gerek  sāyir şāribi celd olına, gerek 
devā içün olsun, gerek  ġayrıçün. Zīrā rasūlu’llāh ḫamr ile tedāvīden suʾāl it-
düklerinde “Ḫamr dāver-i devā degüldür.” Didiler, ve inna’llāhe lem yecʿal şifāʾen 
ümmetī fī mā ḥarrame ʿaleyhā515. Ve ḥadd ol vaḳt vācib olur ki beyyine iḳāmet 
olınsa, yāḫud iʿtirāf eylese, ammā aġzında rāyiḥa-i ḫamr mevcūd olsa, yāḫud 
ḳayʾ iderken görilse, ol vaḳt aña iḳāmet-i ḥadd olınmaz. Zīrā iḥtimāldür ki 
ḫamr olmayanı içmiş ola, yāḫud mükrehen içmiş ola. Ammā ʿ inde’l-baʿż ḳaçan 
ki rāyiḥa-i müskirden, [R-79b] yā ḳayʾdan maʿlūm olsa, celd olınur. Ḫulefā-yı 
rāşidīnden meʾsūr olan budur ki İmām Aḥmed ve İmām Mālik  meẕhebi bu-
dur. Ammā ḫaşīşe-i melʿūne ki varaḳ-ı ḳınnebden ittiḥāẕ olınur, zemānede 
esrār dimekle maʿrūfdur, ḥarāmdur, ṣāḥibi celd olınur, şāribü’l-ḫamr gibi. Bu 

515	 Muhakkak  ki Allah ümmetime haramı şifa vesilesi kılmamıştır.
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ḫamrdan eşeddür. Şol cihetden ki ʿaḳl u dīni ifsād ider. Ḥattā ākili bir merte-
beye varur ki muḫannesḻigi ve deyyūsḻigi iḫtiyār iderler, dirler ve ḫamr bundan 
eşeddür. Şol [C-133a] cihetden ki muḳātele vü muḫāṣamaya müʾeddī olur. 
Ammā ikisi bile ẕikru’llāhdan ve ṣalātdan menʿ eyler. Lākin baʿżı müteʾaḫḫirīn 
ḫaşīş ekl idene ḥadd lüzūmında tevaḳḳuf eylediler. Mādūn-ı ḥadd-i taʿzīr ile 
iktifā eylediler. Min ġayrı ṭarab olıcaḳ benc gibidür, didiler. ʿUlemā-yı mü-
teḳaddimīnüñ bu ḫuṣūṣda ḳavli mesmūʿ degüldür, didiler. Ammā böyle de-
güldür. Belki bunı ekl idenler şürb-i ḫamra taḳlīd idüp [Ş-72a] ekl iderler. 
Ammā şarāb gibi māyiʿ olmayup maṭʿūme-i cāmide oldıysa necāsetde fuḳahā 
nizā itdiler. İmām Aḥmed ve ġayr meẕhebinde necisdür ḫamr-ı meşrūbe gibi. 
İʿtibār-ı ṣaḥīḥ daḫı budur ve ʿınde’l-baʿż necis degüldür. Zīrā cāmiddür ve bir 
ḳavlde māyiʿi, yaʿnī ṣovuġı necisdür, cāmidi, yaʿnī ṭoñmışı necis degüldür. Be-
her-ḥāl muḥarremde dāḫildür. Lafẓen ve maʿnen müskirdür. 

Rivāyet olınur ki Ebū [R-80a] Mūsā Eşʿarī rasūlden suʾāl idüp “Yā rasūla’llāh 
Yemen’de iki şarābımuz var idi. Biri bitʿ idi ki ʿaselden iderdük  ve biri mürr idi 
ki ṭarıdan yā şaʿīrden iderdük. İkisin bile nebīẕ iderdük. Müştedd olup müte-
nebbiẕ olduḳdan ṣoñra istiʿmāl iderdük. Anlaruñ ḥaḳḳında ne buyurursız?” didi. 
Rasūlu’llāh ki cevāmiʿü’l-kelim virilmişdür, [C-133b] bu vech-i eblaġ ile cevāb 
virdiler ki: “Her müskir ḥarāmdur.” Bu ḥadīs-̱i şerīf müttefeḳun ʿaleyhdür. 

Ve Nuʿmān bin Beşīr rivāyet ider ki rasūlu’llāh buyurdı ki: “Ḥınṭadan daḫı 
ḫamr olur, şaʿīrden daḫı ḫamr olur, zebībden daḫı ḫamr olur, temrden daḫı 
ḫamr olur, her müskirden sizi nehy iderüm.” 

Ebū Dāvūd ve İbni ʿAbbās rivāyet iderler ki nebī buyurmışdur ki: “Her ḫamr 
ḥarāmdur.” Ve bir rivāyetde “Her ḫamr müskirdür ve her müskir ḥarāmdur.” 
Bu ḥadīsḻeri Müslim rivāyet ider ve aṣḥāb-ı Sünen niçe vücūhla bu ḥadīsi̱ rivā-
yet itmişlerdür ki: “Küllü müskiri ḥarāmün ve mā eskere kesī̱rühü fe-kalīlühü harām516.” 
[Ş-72b] Ve ḥuffāẓ-ı ḥadīs ̱bu ḥadīs-̱i ṣaḥīḥdür dimişler ve Cābir bin ʿAbdu’l-
lāh’dan rivāyet olınur ki bir şaḫṣ rasūlu’llāhdan kendi yirlerinde içegeldükleri 
ṭarı ḫamrından suʾāl eyledi. Rasūlu’llāh: “Ol şey müskir midür?” Ol şaḫṣ: 
“Müskirdür.” diyü [R-80b] cevāb virdi. Rasūlu’llāh: “Her müskir ḥarāmdur 
ve Ḥaḳ teʿālā bu ḫamrdan içene āḫiretde ṭıynet-i ḫabālden içürmek  ʿahd ey-
lemişdür.” buyurdı. “Ṭıynet-i ḫabāl nedür?” diyü suʾāl itdüklerinde “ʿUṣāre-i 
ehl-i nārdur.” diyü buyurdılar. Yaʿnī cehennem ehlinüñ şiddet-i ʿaẕābdan 

516	 Sarhoşluk  veren her şey haramdır. Ve çok  miktarı sarhoşluk  veren bir şeyin az miktarı da haramdır. 
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ṣızındusı ve ṣıḳındusıdur ve rasūlu’llāha cevāmiʿü’l-kelim iʿṭā olınduġı cihetden 
bu vechle [C-134a] kelām-ı cāmiʿ buyurmışlardur ki: “Her nesne ki ʿaḳlı örte 
ve sekr vire, ol ḥarāmdur.” Bir nevʿ ile bir nevʿ ve meʾkūlle meşrūb mā-beynin 
farḳ itmişlerdür ve ḫaşīşden daḫı ḫamr ittiḫāẕ olınup ṣuyla ezilüp içilmek  ḳā-
bildür ve ḫamr daḫı baʿżı nesne ile ḫalṭ olınup yinilmek  ḳābildür517, bu cümle 
ḥarāmdur. Nihāyet müteḳaddimīn ḫaşīşe ki benc dirler ve aña taʿarruż itme-
diler. Zīrā ol zemānda ẓuhūr idüp istiʿmāl olınmamış idi. Māye-i sādisenüñ 
evāḫirinde biri ẓuhūr itmiş idi. Ammā kitāb u sünnetde kelām-ı cāmiʿ taḥtında 
mündericdür. 

Faṣl: Ve ammā maʿāṣī ki muḳābelesinde ḥadd-i muḳarrer yoḳdur, ṣabī öpmek 
gibi ve merʾāt-ı ecnebiyye öpmek  gibi, cimāʿ itmeyüp muḳaddemātına mübā-
şeret itmek  gibi, dem ü meyte ve sāyir ekli ḥelāl olmayanları ekl gibi, zinā ile 
remy itmeyüp sāyir ḳaẕflar gibi518 ḥırz olmayan yirden sirḳa gibi, yāḫud mā-
dūn-ı niṣābı sirḳa [R-81a] gibi, emānete ḥıyānet gibi, vülātuñ beytü’l-mālden 
ve māl-i yetīmden ve māl-i vaḳfdan [Ş-73a] ekli gibi ve vükelā vü şürekānuñ 
aṣīl ü şerīklerine ḥıyāneti gibi, nāsla muʿāmelātda ḥīle gibi, etʿıme vü si̱yāb 
beyʿinde ġışş gibi, taṭfīf-i keyl gibi, taḫsīr-i mīzān gibi, şehādet-i zūr eylemek 
yāḫud şehādet-i zūr telḳīn eylemek  [C-134b] gibi, ḥükmde irtişā eylemek 
gibi, bi-ġayrı mā enzela’llāhü ḥükme519 gibi, raʿiyyete taʿaddī gibi, zemān-ı cāhi-
liyyet ʿādetleri ile ʿādetlenmek  gibi, zemān-ı cāhilliyyet aḥkāmına iṭāʿat gibi 
ve bi’l-cümle envāʿ-ı muḥarremātdan birin irtikāb iden taʿzīren ve tenkīlen 
muʿāḳıb olınurlar, teʾdīb olınurlar. 

Vālī reʾy gördügi üzre ẕenbüñ ḳılletine, kesṟetine göre ẕenb kesī̱r olıcak  ʿuḳū-
betde mübālaġa maḳbūldür. Ḳalīl olıcaḳ ḳadri mā-yekfih520 ʿ uḳūbet olınur. Taʿzī-
rüñ aḳalline ḥadd yoḳdur ve taʿzīrüñ ekse̱ri ḥaddür. Baʿżı kimesne mücerred 
vaʿẕ u tevbīḫ ile taʿzīr olınur, baʿżı vaʿẓ-ı tevbīḫde iġlāẓla taʿzīr olınur, baʿżı 
hicret ü terk-i selāmla taʿzīr olınur521, tā tevbe idince. Ḳaçan vālī anda maṣ-
laḥat görse ve ol mertebe taʿzīrle münzecer olduġın fehm eylese. Nitekim rasūl 
ʿaleyhi’s-selām ol ġazādan teḫallüf iden üç kimesneleri hicretle taʿzīr eyledi ve 
cünd-i Müslimīnde istiḫdāmı terk  olınmaġla taʿzīr olınur. [R-81b] Zaḥfdan 

517	 Ve ḫamr daḫı baʿżı nesne ile ḫalṭ olınup yinilmek  ḳābildür] -Ş.
518	 Zinā ile remy itmeyüp sāyir ḳaẕflar gibi] -R.
519	 Allah’ın indirdiği hükmün dışındaki.
520	 Kifayet ettiği kadar.
521	 Baʿżı hicret ü terk-i selāmla taʿzīr olınur] -R.
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firār iden muḳātile cündī ʿulūfesin ve cerāyesin ḳaṭʿ ile taʿzīr olınur ve umūr-ı 
dīne muḫālif bir münker nesneyi irtiḳāb iden emīr ʿazl ile taʿzīr olınur ve baʿżı 
mücrimīn ḍarbla taʿzīr olınur ve baʿżı ḥabsle taʿzīr olınur ve baʿżı hem ḍarb 
hem ḥabsle taʿzīr olınur ve baʿżı [Ş-73b] yüzine ḳara sürmekle taʿzīr olınur 
ve baʿżı merkebe ters bindürmekle taʿzīr [C-135a] olınur. Zīrā Ḥażret-i ʿÖ-
mer şāhid-i zūrda böyle eyledi. Sebebi daḫı budur ki kāẕibüñ iki ʿālemde bile 
yüzi ḳaradur. Ol sebebden yüzine522 ḳara sürilür ve ṣaḥīḥ sözi dönderüp ḳalb 
itdügiçün merkebe maḳlūben bindürmekle cürmi ḫalḳa iʿlām ü iʿlān olınur ve 
baʿżılar ḳatında on savṭdan ziyāde taʿzīr olınmaz. Baʿżılar ḳatında ḥadd dere-
cesine vāṣıl olınca taʿzīri tecvīz eylemişlerdür. Bunda daḫı ḳavl ikidür. Baʿżılar 
eyitdiler: “Ḥürde ḥür ḥudūdınuñ eḳalli ki seksendür, andan eksük  olmaḳ 
gerekdür ve ʿabdde ʿabdi ḥudūdınuñ eḳalli ki ḳırḳdur, andan eksük523 olmaḳ 
gerekdür.” Baʿżılar eyitdiler: “Ḥürde ve ʿabdde ʿabd ḥudūdınuñ eḳalli olmaḳ 
gerekdür524.” Ve baʿżılar dimişlerdür ki: “Her ẕenbde cinsinüñ ḥaddine iriş-
memek  gerekdür. Ammā āḫir ẕenbüñ ḥaddinden ziyāde olsa, yaʿnī sirḳadaki 
ġayr-ı muḥrez olup taʿzīr lāzım gelse, yüz savṭ urmaḳ cāyizdür. Zīrā egerçi yüz 
savṭ ḥadd-i zinādur, ammā hele maḥrezden [R-82a] sirḳanuñ ḥaddi ki ḳaṭʿ-ı 
yeddür, andan dūndur.” 

ʿÖmer raḍıya’llāhü ʿanh bir kimesne ki ḫāteminüñ naḳşın kendi ḫātemine ḳaz-
durup ol ḥīle ile beytü’l-mālden aḳça aldı, aña evvel gün yüz savṭ urdı, ikinci 
gün, üçinci gün ke-ẕālik  yüzer savṭ urdı. Beytü’l-mālden alduġı ile ḳaṭʿ-ı yed 
[C-135b] eylemedi. Ammā yüzer savṭ ki ḥadd-i ḳaẕfdan ziyādedür, anuñla 
taʿzīr eyledi. Ḫulefā-yı rāşidīnden mervīdür ki bir er ile bir ʿavreti liḥāf için-
de, [Ş-74a] yaʿnī bir yorġan içinde buldılar. Yüzer savṭ urdılar. İşte egerçi 
zinā sā̱bit olmadı, ḥadd lāzım olmayup taʿzīr eylediler. Ammā böyle taʿzīr 
ḥadd-i ḳaẕfdan ve ḥadd-i şürb-i ḫamrdan525 ki seksendür, artuḳdur. Ve rasūl 
ʿaleyhi’s-selām zemānında bir er ʿavretinüñ cāriyesine cimāʿ eylese, ʿavreti ḥelāl 
eylese, yüz savṭ ururdı, ḥelāl eylemese, recm eylerdi. Bu aḳvālüñ cümlesi 
İmām Aḥmed ve ġayr meẕhebindedür. Ḳavlān-ı evvelān Şāfiʿī mezhebinde-
dür. İmām Mālik  ve baʿżı eʾimme ḳatlarında baʿżı cerāyimde taʿzīrler ḳatle 
irüşmek  mervīdür. Baʿżı aṣḥāb-ı Aḥmed daḫı muvāfaḳat itmişlerdür. Mese̱lā 

522	 Eyledi. Sebebi daḫı budur ki kāẕibüñ iki ʿālemde bile yüzi ḳaradur. Ol sebebden yüzine] -C.
523	 Ki ḳırḳdur, andan eksük] -R.
524	 Baʿżılar eyitdiler: “Ḥürde ve ʿabdde ʿabd ḥudūdınuñ eḳalli olmaḳ gerekdür] -R.
525	 Şürb-i ḫamrdan] şürbden C, R.
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cāsūs-ı Müslim ʿadüvv-i kāfir cānibin tecessüs eylese, İmām Aḥmed ḳatlinde 
tevaḳḳuf eyler. İmām Mālik  ile baʿżı Ḥanābile İbni ʿAkīl gibi ve ġayr gibi 
ḳatlin tecvīz iderler. İmām-ı Aʿzam [R-82b] ve Şāfiʿī ve baʿżı Ḥanābile Ḳāḍī 
Ebū Yaʿlā gibi ḳatlin menʿ iderler. Lākin aṣḥāb-ı Şāfiʿiyye’den baʿżı ve İmām 
Aḥmed ve kitāb ü sünnete muḫālif olan bidʿata dāʿī olanları ḳatl itmegi tecvīz 
ider ve aṣḥāb-ı İmām [C-136a] Mālik’üñ ekse̱ri daḫı bunlarla müttefiḳlerdür. 
Ammā İmām Mālik’üñ ve sāyir mücevvizlerüñ Ḳaderiyyeyi ḳatl itmegi tecvīz 
itdükleri riddetleriçün degüldür, arżda fesād itdükleriçündür. Ke-ẕālik  sāyir 
ehl-i hevādan, yaʿnī Ḫavāric ü Revāfıẓ’dan ḳatlin tecvīz itdükleri mürtedd 
olduḳlarıçün degüldür, belki vech-i arżda fesād itdükleriçündür. Ammā ḥālā 
müftiyyü’l-müʾminīn ve imāmü’l-Müslimīn şeyḫü’l-İslām ʿimād-ı dīnü’n-nebī 
[Ş-74b] ʿaleyhi’s-selām ḫulāṣatü’l-eʾimmetü’l-mühtedīn baḳıyyetü’l-müc-
tehidīn şeyḫünā ve mevlānā imāmüna ve muktedānā Ebu’s-Suʿūd Efendi 
metteʿa’llāhü’l-İslām ve’l-Müslimīn bi-ṭūl-i beḳāʾa ve ṭavl-i liḳāʾa Ḳızılbaş ʿav-
retlerinüñ sebyünüñ cevāzına virdükleri fetvādan fehm olınur ki riddetleriçün 
ḳatl olınalar. 

Ke-ẕālik  sāḥirde daḫı ekse̱r ʿulemā ḳatllerine ẕāhib olmışlardur ve Cündī’den 
raḍıya’llāhü ʿanha mevḳūfen ve merfūʿan rivāyet olınur ki sāḥiri ḍarb-ı bi’s-seyf 
cāyiz ola. Ammā ʿÖmer ve Osm̱ān ve İbni ʿÖmer’den ve Ḥafṣa’dan ve sāyir 
ṣaḥābeden ḳatli rivāyet olınur. Baʿżılar küfr içün didiler. Zīrā [R-83a] siḥrüñ 
ʿameli bi’l-ittifāḳ küfrdür, baʿżılar küfr içün degüldür, Fesād-ı [C-136b] fi’l-
arż itdükleri içündür dirler ve İmām-ı Aʿẓam daḫı cerāyim mütekerrir olsa, 
ḳatlle taʿzīri tecvīz itmişlerdür. Ḳaçan ol cerīmenüñ cinsi ḳatl īcāb eylese, 
tekrār livāṭa iden kişi gibi ve emvāl-i nāsını aḫẕe muʿtād olanlar gibi. Ve bu 
maḳūle ḳatle ḳatl-i siyāset dirler ve bunuñla istidlāl iderler ki müfsidüñ şerri 
ḳatlden ġayrı ile münkaṭıʿ olmasa, ḳatl olınur ve Müslim Ṣaḥīḥayn’da ʿArfe-
ce-i Eşcaʿī’den rivāyet ider ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur 
ki: “Men atāküm ve emeraküm ʿalā racülin vāḥdin yürīdü en yeşuḳḳa ʿaṣāküm ve yaġriḳu 
cemāʿateküm fa’ḳtulūhü”, yaʿnī siz bir kimesnenüñ īmāretine rāżī olup ittifāḳ ey-
leseñüz, içüñüzden bir kimesne gelüp ʿaṣāñuz şaḳḳ idüp cemāʿatüñüz tefrīḳ 
eylemek  istese, ol kişiyi öldürüñ, yaʿnī ʿaṣā gibi siz bir yire müctemiʿ olmış 
iken ol kimesne sizi ʿaṣā yarar gibi yarup [Ş-75a] iki fırḳa eylese ve526 sizüñ 
cemāʿatüñüz tefrīḳ idüp ittifāḳuñuz ṭaġıtmaḳ ḳaṣd eylese öldürüñ. Ve bir rivā-
yetde “Setekūnū hünāke ve hünāke fe-men arāde en yüferriḳa bi-hāẕihi’l-ümmeti ve benā 

526	 İki fırḳa eylese ve] -Ş.

Tenkitli Metin 155



www.tuba.gov.tr

cemiʿ fe’ḍrubühü bi’s-seyfi keʾeyyin men kāne”, yaʿnī sizi niçe fırḳa olsañuz gerekdür, 
ol vaḳt kim ki bu ümmeti bir yire gelmiş iken ayırmaḳ ḳaṣd [R-83b] eyler ḳı-
lıcla uruñ, [C-137a] öldürüñ, her kim olursa olsun. Ke-ẕālik  merre-i rābiʿada 
şāribü’l-ḫamrı ḳatl eylediler. 

Ve İmām Aḥmed Müsned’inde Deylem Ḥamīrī’den rivāyet ider ki rasūlu’llāh 
ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve selleme ṣordum: “Yā rasūla’llāh bir yirde oluruz ki ʿamel-i 
şedīd ile ʿamel iderüz, buġdaydan şarāb ittiḫāẕ idüp anuñ tenāvüli ile ʿame-
le olduġumuz yirüñ berd-i şedīdine ḳavī oluruz.” Buyurdılar ki: “Sekr virür 
mi?” Didüm ki: “Virür.” “Andan ictināb eyleñ.” didi. “Nās anı terk  itmezler.” 
didüm. “Eger terk  itmezlerse ḳatl eyleñ.” didi. Zīrā müfsid ṣāyil gibidür ve 
ṣāyil ḳatlden ġayrı ile mündefiʿ olmazsa, ḳatl olınur ve icmāʿ bunuñ üzerinedür 
ki ʿuḳūbet iki nevʿdür. Bir nevʿi ẕenb-i māżī üzerinedür, “Cezāʾen bi-mā kesebā 
nekālen mina’llāhi527 celd-i şārib gibi, ḥadd-i ḳāẕıf gibi, ḳaṭʿ-ı muḥārib ve ḳaṭʿ-ı 
yed-i sārıḳ gibi, ʿuḳūbet-i şehādet-i zūr gibi. Ve ḳısm-ı sā̱nī bir ḥaḳḳ-ı vācibi 
edā eyle diyü ʿuḳūbetdür, yāḫud zemān-ı müstaḳbelde irtikāb-ı fiʿl-i muḥarre-
müñ terkine ʿuḳūbetdür528. Nitekim mürted Müslim olınca istitābe olınur, eger 
tevbe iderse fe-bihā ve illā ḳatl olınur ve tārikü’ṣ-ṣalāt ʿuḳūbeti gibi ve ḥuḳūḳ-ı 
nāsuñ edāsı içün olan taʿzīr gibi. Bu taḳdīrce ḳısm-ı evvelde olan ḍarb taʿzīr 
ḍarbından eşeddür. Bu sebebden ki bu [C-137b] nevʿde merreten baʿde uḫrā 
taʿzīr cāyiz olur, çāḳ edā-yı ṣalāt ve edā-yı vācib idince. 

Faṣl: [R-84a] Meşrūʿ olan, celd-i savṭ ile celd-i muʿtedildür. Zīrā her emrüñ 
ḫıyārı evsaṭıdur. Yaʿnī muʿtedil olan ortasıdur. ʿAlī raḍıya’llāhü ʿanh buyurmış-
dur: “Ḍarabe beyne ḍarbeyni ve savaṭe beyne savṭayni”, yaʿnī ḍarb üç mertebe taḳdīr 
olınup aʿlāsı ve ednāsı terk  olınup evsaṭı olan ḍarb529 iḫtiyār olındı. Şol ḳamçı 
ile ki ol daḫı üç mertebe farż olınup aʿlāsı ve ednāsı terk  olınup evsaṭı iḫtiyār 
olına ve ʿ aṣā vü maḳāriʿ ile celd olınmaz ve dirre ile, yaʿnī ṭurre ile iktifā olınmaz. 
Dirre ancaḳ taʿzīrde istiʿmāl olınur. Ḥudūdda celd lāzımdur. ʿ Ömer raḍıya’llāhü 
ʿanh taʿzīrde dirre ile iktifā iderdi. Ḥudūdda savṭ, yaʿnī ḳamçı ṭaleb eylerdi ve 
libāsı nezʿ olınup ʿuryān olınmaz. Ancaḳ elem-i ḍarba māniʿ olur kürki ve ḳalıñ 
ʿamāmesi var ise, anlar çıḳardılur ve teʾdīb olınan kimesne baġlanmaz, meger 
ki taʿannüd ü imtināʿ idüp baġlanmaġa iḥtiyācı ola ve yüzine ḍarb olınmaz 
ve ölecek  yirine ḍarb olınmaz. Zīrā maḳṣūd teʾdībidür, ḳatli degüldür ve her 

527	 Allah tarafından insanlara ibret verici bir ukubet olmak  üzere ellerini kesiniz (Mâ’ide 38).
528	 Yāḫūd zemān-ı müstaḳbelde irtikāb-ı fiʿl-i muḥarremüñ terkine ʿuḳūbetdür] -Ş.
529	 Olan ḍarb] -R.
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ʿużvuna teʾdībden ve ḍarbdan ḥaẓẓ irişmek  lāzımdur arḳasına ve [C-138a] 
baġırlarına ve dizlerine.

Faṣl: Şol ʿuḳūbāt ki Allāh’a ve rasūline ʿāṣī olanlara meşrūʿ olmışdur, iki 
nevʿdür. Bir nevʿi ferd-i vāḥidüñ yā maʿdūd-ı muʿayyen ṭāyifeden ḳudret 
olınduġına [R-84b] ʿuḳūbetdür. Nevʿ-i sā̱nī bir ṭāyifenüñ üzerine ʿuḳūbetdür 
ki ḳatlden ġayrı ile anlara ḳudret ḥāṣıl olmaz. Bu bābda aṣl aʿdā-yı Allāh ve 
aʿdā-yı rasūlu’llāh olan küffāra cihāddur [Ş-76a] ki her kimesneye ki rasū-
lu’llāhuñ Allāh’a daʿveti ve dīn-i İslām’a daʿveti vāṣıl ola, icābet eylemeye, 
ḳatli vācibdür, tā ki fitne olmaya. “Ḥattā yekūne’d-dīnü küllühü li’llāhi530” Vaḳtā 
ki Ḥaḳ teʿālā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemi irsāl idüp ḫalḳı dīn-i ḥaḳḳa 
daʿvet eyledi, bir kimesnenüñ ḳatline iẕn virmedi. Vaḳtā ki daḫı iẕn virmedi531, 
ḥattā Medīne’ye hicret eyledi, ol vaḳt rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve selleme ve 
Müslimīne iẕn virildi ki ehl-i Mekke ẓālim olup bi-ġayri ḥaḳ diyārlarından 
iḫrāc itdükleriçün ḳıtāl ideler. İllā meger ki Rabbünā Allāh diyü İslām’a gelüp 
ḳatlden ḫalāṣ olalar ve Ḥaḳ teʿālā kendi kelimesin aʿlā itmek  içün ḳatl idenlere 
kendi naṣr eylemege vaʿde eyledi ve bu āyeti inzāl eyledi ki: “Ve levlā defʿu’l-
lāh’in-nāse be-ażahü bi-baʿżin lehüddimet ṣevāmiʿu ve bi-yeʿün ve ṣalavātün ve mesācidü 
yüẕkerü [C-138b] fīhā ismi’llāhi kesī̱ren ve leyenṣaruna’llāhü men yenṣuruhü inna’llāhe 
le-ḳaviyyün ʿazīz532 elleẕīne in mekkennāhüm fi’l-arżi aḳāmuṣ’ṣalāte ve ātevu’z-zekātü ve 
emrū bi’l-maʿrūfi ve nehāv ʿani’l-münkeri ve li’llāhi ʿāḳıbetü’l-umūr533.” Baʿdehū Ḥaḳ 
teʿālā ḳıtāli vācib idüp bu āyeti inzāl eyledi ki: “Kütibe ʿaleykümü’l-ḳıtālü ve hüve 
kürhün leküm ve ʿasā en [R-85a] tekrehü şeyʾen ve hüve ḫayrün leküm ve ʿasā en tuhibbū 
şeyʾen ve hüve şerrün leküm va’llāhü yaʿlemü ve entüm lā-taʿlemūn.534” Ve Medīne’de nā-
zil olan sūrelerüñ cümlesinden īcāb-ı ḳıtāli teʾkīd eyledi ve emr-i cihādı taʿẓīm 
eyledi ve tārikleri tedmīr eyledi. Nifāḳla tavṣīf eyledi ve buyurdı: “Ḳul in kāne 
ebāʾuküm ve ebnāʾuküm ve iḫvānüküm ve ezvācüküm ve ʿaşīretüküm [Ş-76b] ve emvālün 
ıḳtereftumūha ve ticāretün taḫşevne kesādeha ve mesākinü terżavnaha eḥabbe ileyküm mi-

530	 Tamamen Allah’ın dini oluncaya kadar onlarla savaşın! (Bakara 193; Enfâl 39).
531	 Vaḳtā ki daḫı iẕn virmedi] -R.
532	 Eğer Allah insanların bir kısmının zararını, diğer bir kısmı ile savmasaydı manastırlar, kiliseler, havralar ve 

Allah’ın adının çok  anıldığı mescidler yıkılır giderdi. Dinine yardım edene Allah da elbette yardım edecektir. Mu-
hakkak  ki Allah pek  kuvvetlidir, mutlak  galiptir (Hacc 40).

533	 Onlar öyle mükemmel insanlardır ki şayet kendilerine dünyada hakimiyet nasip edersek  namazlarını hakkıyla 
ifa eder, zekâtlarını verir, iyi ve meşrû olanı yayar, kötülüğü önlerler. Bütün işlerin akıbeti elbette Allah’a aittir 
(Hacc 41).

534	 Hoşlanmasanız da savaş size farz kılındı. Olur ki hoşlanmadığınız bir şey sizin için hayırlı olur. Olur ki sevip arzu 
ettiğiniz bir şey sizin için şerrli olur. Gerçeği Allah bilir, siz bilmezsiniz! (Bakara 216).
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na’llāhi ve rasūlihī ve cihādin fī-sebīlihī fe-terabbeṣu ḥattā yeʾtiya’llāhü bi-emrihī va’llāhü 
lā-yehdi’l-ḳavme’l-fāsıḳīn535.” Ve yine buyurmışdur ki: “İnneme’l-müʾminūne’l-leẕīne 
āmenū bi’llāhi ve rasūlihī sü̱mme lem yertabū ve cāhedū bi-emvālihim ve enfüsihim fī sebīli’l-
lāhi ulāʾike humu’ṣ-ṣādıḳūn536” Ve yine buyurmışdur ki: “Fe-iẕā ünzilet [C-139a] 
sūretün muḥkemetün ve ẕükire fīhā’l-ḳıtālü reayte’l-leẕīne fī-ḳulūbihim maraẓün yenẓurūne 
ileyke naẓare’l-maġşiyyi ʿaleyhi mine’l-mevti fe-evlā lehüm537 ṭāʿatün ve ḳavlün maʿrūfun fe-
iẕā ʿazamü’l-emrü fe-lev ṣadaḳu’llāhe le-kāne ḫayren lehüm538.” Ve bunlar emsā̱li āyāt 
Ḳurʾān’da çoḳdur. Ke-ẕālik  ḳıtāli ve ehl-i ḳıtāli taʿẓīm Sūre-i Ṣaf’da ki: “Yā 
eyyühe’l-leẕīne āmenū hel ʿadullüküm ʿalā ticāretin tünciküm min aẕābin elīm539 tuʾminūne 
bi’llāhi ve rasūlihi ve tucāhidūne fī sebīli’llāhi bi-emvāliküm ve enfüsiküm ẕāliküm ḫayrun 
leküm in küntüm taġlemūn540” “Yaġfir leküm ẕunūbeküm ve yudḫılḳum cennātin tecrī min 
[R-85b] taḥtiha’l-enhārü ve mesākine ṭayyibeten fī-cennāti ʿ adnin ẕālike’l-fevzü’l-aẓīm541” 
“Ve uḫrā tüḥibbūnehan naṣrün mina’llāhi ve fetḥün ḳarībün ve beşşiri’l-müʾminīn542.” Ve 
yine buyurmışdur ki: “Yā eyyühe’l-leẕīne āmenū yertedda minküm ʿan dīnihi fe-sevfe 
yātü’llāhü bi-ḳavmin yuḥibbühüm ve yuḥibbūne fī sebīli’llāhi velā yeḫafūne levmete laʾīmin 
ẕālike fażlu’llāhi yuʾtiyemen yeşāʾu543.” Ve yine buyurmışdur ki: “Ẕālike bi-ennehüm 
lā-yüṣībühüm ẓemān velā naṣabün fī sebīli’llāhi velā yetaʾūne mevṭian yaġīzü’l-küffāre ve 
lā yenālūne min [C-139b] ʿadüvvi neylen illā kütibe lehüm bihī ʿamelün ṣāliḥūn inna’l-

535	 De ki: “Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, hısım ve akrabanız, ter dökerek  kazandığınız mal-
lar, kesada uğramasından endişe ettiğiniz ticaret, hoşunuza giden konaklar, size Allah’tan ve Rasûlünden ve O’nun 
yolunda cihad etmekten daha sevimli ve önemli olan ise, o halde Allah emrini göndericeye kadar bekleyin! Allah öyle 
fasıklar güruhunu hidâyet etmez, umduklarına eriştirmez (Tevbe 24).

536	 Müminler ancak  o kimseleredir ki Allah’ı ve rasûlünü tasdik  eder ve sonra da hiçbir şüpheye düşmezler, Allah 
yolunda mallarıyla, canlarıyla mücahede ederler. İşte imanına bağlı, gerçek  müminler bunlardır(Hücûrât 15).

537	 İman edenler: Keşke savaş hakkında bir sûre indirilseydi ? diyorlar. Fakat net ve kesin bir sûre indirilip de içinde 
savaşma emri zikredilince, kalplerinde hastalık  bulunanların ölüm sekeratına giren kimsenin bakışı gibi boş gözlerle 
sana baktıklarını görürsün. Korktukları başlarına gelsin! (Muhammed 20).

538	 Onlara düşen: İtaat etmek  ve tatlı söz söylemektir. İş ciddiye bindiğinde Allah’a verdikleri sözde dursalardı, kendi-
leri için elbette daha hayırlı olurdu (Muhammed 21).

539	 Ey iman edenler! Sizi gayet acı bir azaptan kurtaracak, üstelik  size çok  kârlı bir ticaret sağlayacak  bir iş bildireyim 
mi? (Saff 10).

540	 Allah’a ve elçisine inanır, Allah yolunda mallarınızla, canlarınızla mücahede edersiniz. Eğer bilirseniz bunu 
yapmak  sizin için çok  hayırlıdır (Saff 11).

541	 Böyle yaparsanız Allah sizin günahlarınızı affeder ve sizi içinden ırmaklar akan cennete ve özelikle Adn cennetle-
rinde çok  güzel saraylara yerleştirir. İşte en büyük  başarı, mutluluk  budur (Saff 12).

542	 Memnun olacağınız bir şey daha var: Allahtan bir yardım veya yakınında gerçekleşecek  bir zafer! Müminlere 
bunları müjdele (Saff 13).

543	 Ey iman edenler! Sizden kim dininden dönerse bilsin ki, Allah onların yerine öyle bir topluluk  getirir ki Allah onları 
sever, onlar da Allah’ı sever. Onlar müminlere karşı alçak  gönüllü, kâfirlere karşı onurlu ve zorludurlar. Allah 
yolunda mücâhede eder ve bu hususta dil uzatan hiçbir kimsenin ayıplamasından korkmazlar. İşte bu, Allah’ın öyle 
bir lutfudur ki dilediğine verir. Allah vâsi ve alîmdir (Mâ’ide 54).
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lāhe [Ş-77a] lā yużīʿu ecre’l-muḥsinīn544” “Ve lā yunfiḳūne nafaḳaten ṣaġīraten velā 
kebīraten velā yaḳṭaʿūne vādiyen illā kütibe lehüm li-yecziyehümü’llāhü aḥsene mā-kānū 
ya’melūn545.” Bu āyetlerde cihād ile emr eyledi ve cihāduñ feżāyilin bildürdi ve 
cihāda ne maḳūle aʿmālle mübāşeret lāzım idügin bildürdi. Bundan ġayrı kitāb 
u sünnetde cihāduñ feżāyili çoḳdur. Bu sebebden546 cihād efḍal-i aʿmāldür ve 
aʿmāl-i müteṭavviʿanuñ aʿlāsıdur. İttifāḳ-ı ʿulemā ile ḥacc u umreden rāciḥdür. 
Ve ṣalāt-ı taṭavvuʿdan ve ṣavm-ı taṭavvuʿdan rāciḥdür. 

Ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışlardur ki: “Bir kimesnenüñ 
ḳademine fī sebīli’llāh toz ṭoḳınsa, Ḥaḳ teʿālā aña nārı ḥarām ider.” Bu ḥadīsi̱ 
Buḫārī rivāyet ider. Ve yine buyurmışlardur ki: “Bir gün bir gice ribāṭ-ı fī 
sebīli’llāh bir ay gündüz ṣıyām ve [R-86a] gice ḳıyām itmekden efḍaldür. Eger 
ribāṭ eylerken fevt olsa, baʿde’l-mevt yine Allāhü teʿālā ʿamelin icrā eyler, yaʿnī 
ʿamelin defter-i ḥasenātına se̱bt ider ve ol ʿamele ecr ü se̱vāb virür.” Bu ḥadīsi̱ 
Müslim rivāyet ider ve Sünen’de meẕkūrdur. Bir gün fī sebīli’llāh ribāṭ, yaʿnī 
sefer eylemek  biñ gün sāyir menāzilde ribāṭdan ḫayrlıdur ve rasūlu’llāh ṣal-
la’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışlardur ki: [C-140a] “İki göze nār-ı cehennem 
yapışmaz. Biri şol gözdür Ḥaḳ teʿālānuñ ḫaşyetinden aġlaya. İkinci şol gözdür 
ki fī sebīli’llāh baḳup bekleye.” Bu ḥadīsi̱ Tirmizī rivāyet eyler. Müsned-i İmām 
Aḥmed’de meẕkūrdur ki bir gice fī sebīli’llāh uyumayup beklemek  efḍaldür biñ 
gice ḳıyām idüp gündüzi ṣāyim olmaḳdan ve Sünen’de meẕkūrdur ki her üm-
metüñ bir seyāḥati vardur, benüm ümmetimüñ seyāḥati cihād-ı fī sebīli’llāhdur 
[Ş-77b] ve bu maḳūle eḥādīs-̱i şerīfe bī-ḥaddür, iʿtibārda fażlı ẓāhirdür. Zīrā 
nefʿi ʿāmdur, fāyiline ve ġayra şāmildür ve dīne ve dünyāya yarar ve cemīʿ-ı 
ibādāt-ı bāṭınaya ve ẓāhireye āmdur ve maḥabbetu’llāhı ve tevekküli ve iḫlāṣı 
müştemildür ve teslīm-i nefs ü māli ve ṣabr u zühdi ve ẕikru’llāhı ve sāyir en-
vāʿ-ı aʿmāli cāmiʿdür ki sāyir ʿameller anı müştemil degüldür ve her şaḫṣ ki 
cihād ile ʿ āmil olsa, iki cihetle meʾcūr olur ve iki ḥisbeye fāyiz olur. Biri ḥayāt547 
[R-86b] ḥisbesi ve biri memāt ḥisbesi. Lā-cerem merābiṭ ü mücāhide dünyā 

544	 Bu böyledir, çünkü onların Allah yolunda uğrayacakları hiçbir susuzluk, yorgunluk, açlık, kâfirleri öfkelendirecek 
tarzda bir yere ayak  basıp ele geçirmeleri ve düşmana karşı başarı kazanmaları yoktur ki, mutlaka o sebeple 
kendilerine güzel bir iş ve sevap yazılmış olmasın. Çünkü Allah iyi davrananların mükâfatlarını zâyi etmez (Tevbe 
120).

545	 Onlar Allah yolunda, az olsun çok  olsun, hiçbir harcama yapmazlar, hak  yolunda katettikleri hiçbir vadi olmaz 
ki, Allah’ın işledikleri bu iyilikleri en güzel tarzda ödüllendirmesi için, onların hesabına yazılmış olmasın (Tevbe 
121).

546	 Cihāduñ feżāyili çoḳdur. Bu sebebden] -R.
547	 Ḥayāt] meḥyā C, Ş.
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vü āḫiret saʿādetine fevz bulur. Zīrā nāsa meḥyā vü memātdan lā-büddür. 
Elbette meḥyā saʿādeti naṣr u ẓaferdür ve memāt saʿādeti şehādet ü cennetdür. 
Mücāhid olan kimesne bu iki saʿādetüñ birine vāṣıl olur ve terkinde [C-140b] 
bu iki saʿādetüñ noḳṣānı vardur. Nāsda niçe kimesne vardur ki aʿmāl-i şedīdeye 
raġbet idüp ḳıllet-i menfaʿati var iken cihād her ʿamel-i şedīdeden enfaʿdur. 
Mücāhid cihādda terfīh-i nefse raġbet eyler, ḥattā mevte muṣādif olınca. Ve 
şehīdüñ mevti sāyir mevtlerüñ emīri ve efḍalidür ve aṣl ḳıtāl-i meşrūʿ cihād 
olmışdur ve cihāddan maḳṣūd-ı aṣlī dīnüñ külli Allāh içün olmaḳdur ve keli-
metu’llāhı iʿlā idince çalışmaḳdur ve dinüñ küllīsi Allāh içün olup kelimetu’llāh 
iʿlā olınmaḳ ittifāḳ-ı Müslimīnle küffārla ḳıtāl olınmaḳdur. Ammā kāfirlerden 
mümānaʿa ve müdāfaʿaya ḳādir olup muḳātele eylemesinler nisā gibi ve ṣıbyān 
gibi ve ḫalḳdan münḳaṭıʿ olan rāhibler gibi ve ʿamelden ḳalmış [Ş-78a] ḳoca-
lar gibi ve kötürüm ve aʿmā gibi bunlaruñ emsā̱li ḳatl olınmazlar. Cumhūr-ı 
ʿulemā ittifāḳı bunuñ üzerinedür, illā meger ki ḳulları ile sāyir kefereye muʿā-
venet ideler, ḳıtāle taḥrīż eyleyeler, yāḫud baʿżı fiʿlleriyle muʿāvenet eyleyeler. 

Ve baʿżı ʿulemā “Mücerred küfr sebebi ile nisā vü ṣıbyāndan ġayrısınuñ 
[R-87a] ḳatli mübāḥdur.” dirler. Ammā nisā vü ṣıbyān sabī olınup Müslimīne 
māl olur diyü “Nisā vü ṣıbyān terk  olınup ḳatl olınmaz.” dirler. Ammā ḳavl-i 
evvel ṣavābdur. [C-141a] Zīrā ḳıtāl muḳātilīnedür. Muḳātilīn ḳatl olınmaġla 
dīnu’llāh iẓhār olur ve āyet-i kerīmede vārid olan emr daḫı muḳātilīn ḳatl olın-
maġadur ki buyurmışdur: “Ve ḳātilū fī sebīli’llāhi e’lleẕine yuḳātilūneküm velā ta’tedū 
inna’llāhe lā-yuhibbü’l-mu’tedīn548”, yaʿnī sizüñle ḳıtāl idenlere ḳıtāl eyleñ iʿtidā 
eylemeñ. Ḥaḳ teʿālā iʿtidā idenleri sevmez. Ḳıtāl eylemeyenleri ḳatl eylemek 
taʿaddīdür, diyü buyurmışdur ve Sünen’de mervīdür ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿa-
leyhi ve sellem baʿżı maġāzīde bir maḳtūle ʿ avret görürler. Üzerine ḫalḳ üşüşmişler 
idi. Buyurdılar ki: “Bu ʿavret ḫod ḳıtāl eylemezdi. Bunu niçün ḳatl eylediler?” 
Ve Ḫālid bin Velīd’e ḫaber gönderdiler ki “Ẕürriyyeti ve asīfi ḳatl eylemesünler” 
diyü. Ẕürriyyet ḳıtāle ḳādir olmayan evlāddur ve asīf ücretle ḫıdmete ṭutulmış 
der oġlanıdur. Ammā ḳıtāle mübāşeret idicek  ḳatlleri vācib olur. 

Ve yine Ṣaḥīḥ-i Buḫārī ve Ṣaḥīḥ -i Müslim’de vardur ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü 
ʿaleyhi ve sellem ḥażreti “Şeyḫ-i fānīyi ve ṭıfl-ı ṣaġīri ve ʿavreti ḳatl eylemeñ.” 
dimişdür. Zīrā Ḥaḳ teʿālā ḳatl-i nüfūsda ṣalāḥ-ı ḫalḳ muḥtāc olduġı mertebeyi 
mübāḥ ḳıldı. [Ş-78b] Çünki ḳādir-i ḳıtāle mübāşirleri ḳatl itmekle ṣalāḥ ḥāṣıl 

548	 Sizinle savaşanlara karşı, siz de Allah yolunda savaşın. Fakat haksız yere saldırmayın. Muhakkak  ki Allah haddi 
aşanları sevmez (Bakara 190).
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olur. Şeyḫ-i [R-87b] fānī ve ṭıfl-ı ṣaġīri ve ʿavreti ḳatl eylemekden ṣalāḥ ḥāṣıl 
olmaz. Ancaḳ fitne olur [C-141b] ve el-fitnetü ekberu mine’l-ḳatldür, yaʿnī ḳatlde 
şerr ü fesād var ise küffāruñ fitnesinde olan şerr ü fesād ḳatlde olan şerr ü 
fesāddan ekber ü ekse̱rdür. Mādām ki Müslimūn iḳāmet-i dīnden imtināʿ itme-
yeler, keferenüñ mażarratı olmaz, illā kendi nefslerine olur. Bu ecilden fuḳahā 
dimişlerdür ki: “Kitāb u sünnete muḫālif olan bidʿate dāʿī olan kāfir ile sākit 
olan berāber degüldür.” Ve ḥadīsḏe vārid olmışdur ki: “Ḫaṭṭıyye iḫfā olınsa, 
żarar eylemez, illā ṣāḥibine. Ammā ṣāḥibi irtikāb itdügi ḫaṭṭıyeyi iʿlān üzre 
eylese ve görüp işidenler inkār idüp menʿ eylemeseler, āmmeye żarar eyler.” 
Bu sebebdendür ki şerīʿat küffāruñ ḳıtālin īcāb eylemişdür. Ammā küffāruñ her 
kimsesine ḳādir olınsa, ḳatli vācib olmaz. Mese̱lā kāfirüñ kimileri pārelenüp 
bizüm diyārumuza düşse, yāḫud dārü’l-ḥarbüñ kārvānı kendi memleketlerine 
sefer iderken yol yañılup bizüm vilāyetümüze düşse, yāḫud ḥīle ile aḫẕ olınsa, 
ḳatl olınmaz. Belki teʾemmül olınup görilür, ḳatl olınmaḳdan ve istirḳāḳ olın-
maḳdan ve yāḫud fidā içün mālin alup ıṭlāḳ olınmaḳdan, yāḫud sāyir kāfirle-
rüñ ḳalblerin ṭatyīb [C-142a] içün ve teʾlīf içün ʿ afv olınup ve ḳatl olınmaḳdan 
ḳanġısı Müslimīn’e [R-88a] nāfiʿ ve ḥāle münāsib ise imām anuñla ʿamel 
eyleye. Ekse̱r-i ʿulemānuñ meẕhebi böyledür. Nitekim kitāb u sünnet daḫı 
buña delālet eyler. [Ş-79a] Ammā baʿżı fuḳahā “İmmā mennen baʿdü ve immā 
fidāʾen549” āyetinde olan māl-i fidā alup ıṭlāḳ eylemek  mensūḫdur diyü ol ḳavle 
rıżā virürler. Ehl-i kitāb u mecūsla ḳıtāl olınur, yā Müslim, yāḫud ẕelīl ü ṣaġīr 
olduḳları ḥālde cizye virmegi ḳabūl idince. Bunlardan māʿadāda ekse̱r fuḳahā 
bunuñ üzerinedür ki küffār-ı ʿArabdan cizye alınmaya, yā İslām yā seyf. Zīrā 
nebī içlerinden gelüp ol daʿvet anlara olmış iken küfr üzre ıṣrār itdükleriçün 
cizye-i ṭāʿat virdükleri maḳbūl olmaz. İslām u seyfden lā-büddür ve ḳanġı ṭā-
yife ki Müslümān olsa, ammā baʿżı şerāyiʿüñ iḳāmetinden imtināʿ eyleseler, 
cihādı vācibdür ittifāḳ-ı Müslimīn ile. Nitekim Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ raḍıya’llāhü 
ʿanḥ ve sāyir aṣḥāb māniʿ-i zekāt olan Müslimīn ile ḳıtāl eylediler. Ḥattā baʿẓı 
ṣaḥābe evvelinde tevaḳḳuf eylemiş iken yine ittifāḳ idüp zekāt virmeyenler ile 
ḳıtāl eylediler. Ḥattā ʿÖmer, Ebū Bekr’e raḍıya’llāhü ʿanḥ [C-142b] muḳābele 
idüp “Sen bunlar ile nice ḳıtāl idersin ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem 
buyurmışdur ki: “Ben ḳıtālle emr olındum, ḥattā nās eşhedü en lā ilāhe illa’llāh 
[R-88b] ve eşhedü enne Muḥammeden rasūlu’llāh550 diyince. Çünki böyle diyeler 

549	 Fidye alarak  bırakırsınız (Muhammed 4).
550	 Allah’tan başka ilah yoktur. Muhammed Allah’ın peygamberidir.
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mālleri ve demleri maṣūn u maʿṣūm551 olur. Ancaḳ māllerinüñ ḥaḳḳın virmek 
lāzım olur. Baʿdeḥū ḥisābı Allāh üzerinedür.” diyü buyurmışdur.” didükde 
zekāt daḫı ḥuḳūḳ-ı māldendür. Şöyle ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve selleme 
virdükleri mālden baña bir deve dizin baġlayıcaḳ nesneyi eksük  vireler ḳıtāl 
iderem.” didi. ʿÖmer buyurdı ki: “Gördüm ki Ḥaḳ teʿālā Ebū Bekr’üñ ṣadrın 
ḳıtāl üzre şerḥ eylemişdür. Bildüm ki ḥaḳ andadur.” didi ve Nebīʿaleyhi’ṣ-ṣalātü 
ve’s-selāmdan vücūh-ı kesī̱re ile [Ş-79b] sā̱bit olmışdur. Ḳıtāl-i ḫavārice emr 
itdükleri Ṣaḥīḥayn’da ʿAlī bin Ebū Ṭālib’den mervīdür ki rasūlu’llāh ṣalla’l-
lāhü ʿaleyhi ve sellemden işitdüm ki buyurdı: “Seyaḫrucu ḳavmün fī āḫiri’z-zemāni 
eḥdāsü̱’l-insāni süfehāʾi’l-aḫlām ve yeḳūlūne min ḳavli’l-berriyyeti lā yücāvizü īmānühüm 
ḫasā̱cirihim yemriḳūne mine’d-dīni kemā yemriḳu es-sehmü mine’r-ramiyyeti fe-eyyümā laḳī-
tümühüm fa’ḳtulūhum fe-inne fī ḳatlihim ecrü li-men ḳatelehüm yevme’l-ḳıyāmeti552.” Bu 
ḥadīs ̱müttefeḳun ʿaleyh553dür ve bunlar ol ṭāyifedür ki Ḥażret-i [C-143a] ʿAlī ile 
ḳıtāl itdiler ve Müslim’üñ bir rivāyetinde seyekūnu ümmetī fırḳateyni min beynehümā 
māziḳatün bi-lā ḳatlihim ve lā bi-himā bi’l-ḥaḳḳ554. Bu iki fırḳa ehl-i Irāḳ ve ehl-i 
Şām’dur ki anlara Ḥarūriyye dirler. 

Bu ḥadīsḻerle sā̱bit oldı ki şerīʿat-i İslām’dan ḫurūc [R-89a] idenlere ḳıtāl lā-
zım ola, egerçi anlar kelīme-i şehādetle tekellüm daḫı iderse. Ve fuḳahā iḫtilāf 
eylediler şol ṭāyife-i mümteniʿa ḥaḳḳında ki “Bir sünnet-i rātibeyi ittifāḳ ile 
cümlesi terk  eyleseler, ṣalāt-ı fecrüñ sünnet-i müʾekkedesi olan iki rekʿat gibi ki 
ḳatlleri cāyiz olur mı olmaz mı?” İki fırḳa oldılar. Baʿżılar tecvīz itdi, baʿżılar 
itmedi. Ammā farāyiż ü vācibāt-ı ẓāhireyi terk  eyleseler, yāḫud muharremāt-ı 
müstefiżeden birini istiḥlāl vechi üzre irtikāb eyleseler, bi’l-ittifāḳ ḳatlleri vācib 
olur. Ḥattā ṣalāt-ı mektūbeyi iḳāmet ve zekāt-ı mefrūżayı edā ve ṣavm-ı Ra-
mażān’ı ve ḥacc-ı beyti in istetaʿa ileyhi sebīlā555 ḳabūl itmegi iltizām idüp nikāḥ-ı 
maḥārim ve ekl-i ḫabāyis ̱ve dimā vü emvāl-i nāsdan iḥtirāz itmegi ḳabūl idin-
ce. Zīrā bunlaruñ ḳıtāli ibtidā-yı bedv-i İslām ve evvel-i ẓuhūr-ı biʿse̱t-i nebī 
ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selāmdan [Ş-80a] meşrūʿ olmışdur. Ḳabūl itdükden ṣoñra 
ki tekrār imtināʿ idüp şerīʿat-i İslām’dan [C-143b] ḫurūc ideler, vücūb-ı ḳat-

551	 U maʿṣūm] -R.
552	 Kıyamet zamanında aptal insanlar gelecektir. Onlar, yalan İyilikten bahsedecekler. Onların imanları dillerinden 

öteye geçmeyecek. Okun yaydan çıktığı gibi dinden çıkıp gidecekler. Onları nerede bulursanız öldürünüz. Kıyamet 
gününde onu öldürene sevap vardır.

553	 Üzerinde görüş birliğine varılmış olan.
554	 Ümmetim iki gruba ayrılacaktır. Onlarla adalet haricinde savaşmayınız. 
555	  Yolculuğuna gücü yetenlerin... (Al-i İmran 97).
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lleri müteʾekkid olur. Nitekim mümteniʿine ve ḳuṭṭāʿ-ı ṭarīḳa vācib olmışdur, 
ammā ibtidāʾen ḳıtāl farż-ı kifāyedür. Baʿżı Müslimīn iḳāmet itmekle defʿ olı-
caḳ sāyir-i Müslimīnden sāḳıṭ olur, ammā iḳāmet idenlerüñ fażlı sāyirlerinden 
muḳarrerdür. Zīrā Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur [R-89b] ki: “Lā yestevi’l-ḳā’idūne 
mine’l-müʾminīne ġayru evveli’ż-żarari556” diyü buyurmışdur ki: “Feżżala’llāhu’l-mü-
cāhidīne bi-emvālihim ve enfüsihim ale’l-ḳā’idīne dereceten ve küllen ve ʿada’llāhi’l-ḥüsnā 
ve feżżala’llāhü’l-mücāhidīne ale’l-ḳā’idīne ecren ʿaẓīmen557.” Ammā ʿadū Müslimīne 
hücūm eylese, cümle Müslimīnüñ iʿānete ḳādir olanlarına defʿi vācib olur. 
Zīrā Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “Ve inistenṣarıküm fi’d-dīni fe-aleykümü’n-naṣri558”, 
sizden yardım ṭaleb eyleseler, siz yardım eyleñ ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi 
ve sellem daḫı müʾminleri biribirine yardım itmekle emr eylemişdür ki gerekse 
ol kimesne evvelden ḳıtāl eylemek  içün beytü’l-mālden yā ʿulūfe yiyen, yā 
tīmār yiyenlerden olsun, gerekse sāyir-i nāsdan olsun. Her kişiye ḳuvveti ve 
ḳudreti yitişdükce süvār u piyāde ḥālli ḥāline göre ve ne ṭarīḳla mümkin olursa 
[C-144a] yardım lāzımdur. Zīrā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem Ġazve-i 
Ḫendeḳ’de aṣḥāba bu vechle emr eyledi. “Ḥaḳ teʿālā kimesneyi terk  itmege 
iẕn559 virmedi.” diyü buyurdı ibtidāʾen küffār ile ḳıtāle nuṣret lāzım olduġı gibi. 
Bundan “Daḫı ʿadū hücūm itmişdür. Cümleye yardım lāzımdur.” diyü buyur-
dı ve rasūlu’llāhdan ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem [Ş-80b] terk-i nuṣret itmek  içün 
iẕn isteyüp “Büyūtumuz ʿavretdür” diyenleri Ḥaḳ teʿālā Ḳurʾān’da ẕem eyledi. 
Büyūtları [R-90a] avretdür dimekle taʿallül iderler. “Büyūtları ʿavret degül-
dür, murādları firārdur.” diyü buyurdı. Zīrā ibtidāʾen cihād cihād-ı iḫtiyārī-
dür, mücerred ʿadūyı taḫvīf ü irhāb içündür. Ammā defʿa-i sā̱nīde560 cihād 
cihād-ı ıẓṭırārīdür, kişi hem dīninden, hem nefsinden, hem mālinden defʿdür, 
dīni iḥyā ve kelimetu’llāhı iʿlā içündür. Ammā ehl-i diyār-ı İslām’dan bir ṭā-
yife ki cemʿ olup imtināʿ itmeyeler, anlara mebānī-i ḫams-i İslām ki şehādetü 
enne lā-ilāhe illa’llāh ve enne Muḥammeden rasūlu’llāh561 ve iḳāmet-i ṣalāt ve ītāʾ-i562 

556	 Özür sahibi olmaksızın cihattan geri kalan müminlerle, Allah yolunca mallarıyla ve canlarıyla cihad eden müminler 
elbette bir olmaz (Nisâ 95).

557	 Allah malları ve canları ile mücadele edenleri, derece bakımından, cihada gitmeyenlerden üstün kılmıştır. Gerçi 
Allah hepsine de en güzel yurt olan cenneti vâd etmiştir, ama mücahede edenleri, cihada katılmayanlardan çok  daha 
büyük  mükâfatlarla … (Nisâ 95).

558	 Dil hususunda sizden yardım isterlerse, yardım etmeniz gerekir (Enfal 72).
559	 İẕn] nuṣret Ş.
560	 Defʿa-i sā̱nīde] defʿada C, Ş.
561	 Şahitlik  ederim ki Allah’tan başka İlah yoktur ve Muhammed O’nun peygamberidir.
562	 Ītāʾ-i] edāʾ-i C, Ş.
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zekāt ve ṣavm-ı Ramażān563 ve ḥacc-ı beytu’llāh’dur, anlaruñla ilzām olınur 
ve sāyir vācibātla ilzām olınur ve sāyir ḥuḳūḳ-ı İslām’dan edā-yı emānāt gibi 
ve muʿāmelātda vefā-yı uhūd gibi ve sāyir bunlaruñ emsā̱li aʿmālle ilzām olı-
nur [C-144b] ve ricāl ü nisādan bir ṭāyife terk-i ṣalāt itseler, tā iḳāmet idince 
ʿuḳūbet olınurlar icmāʿ-ı ʿulemā ile. Baʿżı ʿulemā ḳatllerin tecvīz etmişlerdür ve 
mübāḥ görmişlerdür ki evvel istitābe olınalar, eger tevbe idüp iḳāmet iderlerse 
fe-bihā ve illā ḳatl olınurlar. Bunda daḫı iḫtilāf olınmışdur ki “Fāsiḳan mı ḳatl 
olınur irtidāden mi ḳatl olınur?” Ammā İmām Aḥmed’üñ ḳavl-i meşhūrı üzre 
ve ekse̱r selef rivāyeti üzre küfren ḳatl olınmaḳdur [R-90b] vücūb-ı ṣalāta iḳrār 
idüp ḳılmaduġı taḳdīrce. Ammā vücūbına inkār idüp ḳılmasa, bi’l-ittifāḳ kāfir-
ler olup ḳatl olınur. Ve ṣıbyānuñ evliyāsına lāzımdur ki yidi yaşına irişdükde 
[Ş-81a] ṣalātla emr eyleye, on yaşına varduḳdan ṣoñra terk  eylese, ḍarbla 
teʾdīb eyleye. Zīrā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “Mürū-
hüm bi’ṣ-ṣalāti bi-sebʿin ve’ḍrubūhüm ʿaleyhā bi-ʿaşrin ve ferriḳū beynehüm fī meżāciʿı564.” 
Ke-ẕālik  ṣalātuñ miftāḥı olan istincā ve vużūʾ ile ṣıbyāna emr eylemek  vācib-
dür ve mesācid-i Müslimīnle teʿāhüd idüp varup gelüp ve eʾimme-i Müslimīnle 
ṭurup oturmaḳ ögredeler ki umūr-ı dīni ögreneler ve ehl-i ʿilm [C-145a] ve 
ehl-i İslām’la iḫtilāṭ eyleyeler ki anlaruñ ḥāli bunlara sirāyet eyleyüp aḥvāl-i 
dīnleri teraḳḳī üzre ola ve anlardan gördükleri ve işitdükleri üzre ʿamel-i ṣāliḥ 
ideler. Zīrā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “Ṣalūkemā reʾa-
tümūnī uṣallī565.” Bu ḥadīs-̱i şerīfi Buḫārī rivāyet eyler ve bir defʿa daḫı “Minber 
kenārında namāz ḳılup anuñçün böyle itdüm ki baña iḳtidā idüp ṣalātumdan 
taʿallüm idesiz ve imām-ı nāsa lāzımdur ki ṣalātı kemā-yenbaġī iḳāmet eyleye, 
ṣalātı kemālle ḳıla ki muḳtedīler görüp taʿallüm ideler. [R-91a] Münferiden 
ḳılduġı gibi ḳılmaya ve kendüye iḳtidā idenleri ṣalātına nāẓır ola, eksük  fiʿllerin 
görse tenbīh ide, tekmīl itdüre.” 

Ke-ẕālik  imām-ı ḥac ve emīr-i ḥarbe lāzımdur ki vech-i ekmel üzre ʿ amel ide ki 
tābiʿler daḫı görüp iḳtidā ideler ve vekīl ü velīye daḫı lāzımdur ki beyʿ ü şirāda 
müvekkil ü müvellā içün vech-i eṣaḥḥ üzre muʿāmele ide. Zīrā el-lezīne bi-emā-
netihi566dür ve emr-i dīn vācibü’l-ihtimāmdur. Fuḳahā bu maʿnāyı böyle ẕikr 

563	 Ramażān] -C, Ş.
564	 Yedi yaşlarına geldiklerinde onlara namazı emrediniz. On yaşlarına geldiklerinde kılmıyorlarsa dövünüz ve kız, 

erkek  çocuklarının yataklarını ayırınız.
565	 Namazı benden gördüğünüz şekilde kılınız.
566	 Emanet o kimselerindir.
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eylediler ki her vakt ki vülāt-ı umūr-ı dīn nāsuñ ıṣlāḥına [Ş-81b] iḥtimām ey-
leseler, dīnleri ve dünyāları emri ṣāliḥ olur ve illā ikisi bile [C-145b] fāsid olur. 
Cümlenüñ reʾīsi ḥüsn-i niyyet ve ıṣlāḥ-ı aḥvāl-i raʿiyyetdür ve iḫlāṣ u tevekkül 
ṣalāḥ-ı ḫāṣṣe vü āmmenüñ mebdeʾidür. Ṣalāḥ-ı ḫāṣṣe vü āmme tevfīḳ-i İlāhīye 
mevḳūfdur. Bu sebebdendür ki ṣalātumuz ki ʿimād-ı dīnümüzdür. “İyyāke naʿ-
büdü ve iyyāke nestaʾīn”567 dimekle meʾmūruz ve ese̱rde vārid olmışdur ki bu iki 
kelime kütüb-i münzelenüñ meʿānīsin cāmiʿdür ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi 
ve sellemden mervīdür ki baʿżı meġāzīlerinde “Māliki yevmi’d-dīn iyyāke naʿbudü ve 
iyyāke nestaʾīn”568 dirler. Ruʾūs-ı ebdāndan ayrılup döküldügin gördiler, bundan 
ġayrı niçe mevāżıʿda Ḥaḳ teʿālā “Fe-ʿabüdhü ve tevekkel ʿaleyhi569” diyü emr eyle-
mişdür ve bir mevżiʿde [R-91b] daḫı “ʿAleyhi tevekkeltü ve ileyhi ünīb”570 dimişdür 
ve bir mevżiʿde “ʿAleyke tevekkelnā ve ileyke enebnā ve ileyke’l-maṣīr571” buyrulmışdur 
ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem użḥıyye boġazladuḳda “Allāhümme heẕā 
minke ve ileyke572” buyurmışdur ve evliyā-yı umūruñ ḫāṣṣaten ve sāyir-i nāsuñ 
ʿāmmeten aʿẓam-ı umūrı üç nesnedür. Evveli iḫlāṣ li’llāh’dur ve tevekkel ʿala’l-
lāh’dur ve iḫlāṣ u tevekkül ḳarīn-i ḥāli olmaġıçün duʿādur ki bu cümle ṣalātda 
mevcūddur. Muḥāfaẓa-i ṣalātla ḥāṣıl olur ki ḳalb ve bedenle olur. [C-146a] 
S̱ānīsi ḫalḳa iḥsān ve ilḳā-yı nefʿdür ki ol zekātla olur. S̱ālis ̱ḫalḳdan vāṣıl olan 
ezāya ṣabrdan ve ġayrıdan vāṣıl olan nevāyibe taḥammüldür. Bu ecildendür 
ki Ḥaḳ teʿālā ṣalātla ṣabruñ beynin cemʿ idüp bir mevżiʿde ẕikr eylemişdür: 
“Vestaʿīnū bi’ṣ-ṣabri ve’ṣ-ṣalāti573” [Ş-82a] buyurmışdur ve bir mevżiʿde “Aḳi-
mü’ṣ-ṣalāte ṭarafeyi’n-nehāri ve zülfen mine’l-leyli inne’l-ḥasenāti yüẕhibne’s-seyyiʾāti ẕālike 
ẕikrī li’ẕ-ẕākirīn574” ve “Veṣbir fe-inna’llāhe lā yüżīʿu ecre’l-muḥsenīn575” ve yine bu-
yurmışdur ki: “Fa’ṣbir ʿ alā māyeḳūlūne ve sebbiḥ bi-ḥamdi Rabbike ḳable ṭulū’i’ş-şemsi ve 
ḳable’l-ġurūbihā576” ve yine Sūre-i Ḳāf’da buyurmışdur ki: “Fa’ṣbir ʿalā māyeḳūlūne 

567	 Yalnız sana ibadet eder, yalnız senden medet umarız (Fâtiha 5).
568	 Din gününün, hesap gününün tek  hakimidir. Yalnız sana ibadet eder, yalnız senden medet umarız (Fâtiha 4-5).
569	 Öyleyse sen yalnız ona ibadet et.
570	 Onun için ben de yalnız O’na dayanıyorum, O’na yöneliyorum (Hûd 88; Şûrâ 10).
571	 Sana yöneldik  ve sonunda da senin huzuruna varacağız (Mümtehine 4).
572	 Allah’ım bu sendendir ve sanadır.
573	 Sabır göstererek, namazı vesile ederek  Allah’tan yardım dileyin (Bakara 45).
574	 Gündüzünün iki tarafında, gecenin gündüze yakın saatlerinde namaz kıl. Zira böyle güzel işler insandan uzak 

olmayan günahları silip giderir. Bu, düşünen ve ibret alanlara bir nasihattir (Hûd 114).
575	 Sabret, zira Allah iyi davrananların mükafatını zayi etmez (Hûd 115). 
576	 O halde sen onların söylediklerine karşı sabret! Gerek  güneşin doğuşundan gerek  batışından önce Rabbine hamd 

ederek  ibadet et! (Kaf 39).
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ve sebbiḥ bi-ḥamdi Rabbike ḳable ṭulū’i’ş-şemsi ve ḳable’l-ġurūb577” ve yine buyurmış-
dur ki: “Ve leḳade na’lemu enneke yeżīḳu [R-92a] Ṣadruke bimā yaḳūlūn, fe-sebbiḥ 
bi-ḥamdi Rabbike ve kün mine’s-sācidīn578.” Ammā zekātı ṣalātla ḳarīn buyurup 
“Aḳīmuṣ’ṣ-ṣalāte ve ātü’z-zekāte579” buyrulduġı mevāżıʿ-ı kesī̱rede mevcūddur, 
her eḥadüñ maʿlūmıdur, īrāda iḥtiyāc yoḳdur. Lā-cerem ṣalāt ü zekāt emri-
ne ḳıyām u ṣabr ile taḫalluḳ rāʿī ve raʿiyyetüñ ṣalāḥına [C-146b] sebebdür, 
insānuñ esmā-yı cāmiʿaya duḫūline sebebdür. Niteki ṣalāta duḫūl ẕikru’llāhı 
ve duʿāyı ve tilāvet-i Ḳurʾān’ı ve iḫlāṣ-ı dīni ve tevekkel ʿale’llāhı cemʿ eyler 
ve zekāta duḫūl eylese ḫalḳa iḥsānla nefʿ irişdürüp niçe faḳīre maʿīşet ve niçe 
maẓlūma nuṣret ve niçe melhūfe iʿānet idüp niçe muḥtācuñ ḳażā-yı ḥavāyicin 
cemʿ eyler. 

Ṣaḥīḥayn’da mesṭūrdur ki her maʿrūf, ṣadaḳadur, eger basṭ-ı vech ve kelime-i 
ṭayyibe ve leyyin-i kelām daḫı olursa. Ve yine Ṣaḥīḥayn’da ʿ Adī bin Ḫātem’den 
mervīdür ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “Fe-meni’steṭāʿa 
min küm en yeşuḳḳa’n-nāra ve lev bi-şaḳḳı temratin fe’l-yefʿal fe-in lem yecid fe-bi-kelimetin 
ṭayyibetin580.” Maʿlūm oldı ki yarım ḥurma ṣadaḳa eylemek  nāra māniʿ olur 
imiş581 ve yāḫud maḥallinde [Ş-82b] bir kelime-i ṭayyibe söylemek  nāra mā-
niʿ olur imiş. 

Ve Sünen’de mesṭūrdur ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur 
ki: “Maʿrūfdan ḥīç bir nesneyi ḥaḳīr görmeñ, eger bir ḳarındaşuña [R-92b] 
güler yüzle buluşmak582 daḫı olursa ve bir ṣu ṭaleb ider kimesnenüñ ḳoġasına 
ṣu dökmek  daḫı olursa.” Ve Ümmü Seleme’ye buyurmışlardur ki: “Ḥüsn-i 
ḫulḳ dünyā vü āḫiret ḫayrların cāmiʿdür. Ḥüsn-i ḫulḳ didükleri ḫalḳuñ ezā-
sına taḥammül ve ġayẓ u ġażabı yutmaḳ, [C-147a] yaʿnī öykeyi defʿ itmek 
ve mücrimleri ʿafv itmek  ve hevā-yı nefse muḥālefet itmek  ve büyüklenmegi 
terk  itmekdür.” Niteki Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “Ve leʾin eẕaḳna’l-insāne minnā 
raḥmeten sü̱mme nezaʿnāhā minhü innehū le-ya’ūsün kefūrün ve leʾin azaḳnāhü na’māʾe 

577	 O halde sen onların söylediklerine karşı sabret! Gerek  güneşin doğuşundan gerek  batışından önce Rabbine hamd 
ederek  ibadet et! (Kaf 39).

578	 Onların bu kabil iddialarından ötürü senin canının sıkıldığını çok  iyi biliyoruz. Ama sen Rabb’ini hamd ile tenzih 
et ve secde edenlerden ol (Hicr 97-98).

579	 Siz namazı hakkıyla îfa etmeye devam edin, zekatı verin (Bakara 83; Bakara 110; Nisâ 77; Nûr 56).
580	 Sizden biri cehennem azabını hafifletmek  için bir hurma bile sadaka verebiliyorsa, onu yapsın. Şayet onu da 

bulamıyorsa güzel söz söylesin.
581	 Nāra māniʿ olur imiş] -C, Ş.
582	 Buluşmak] -R.
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baʿde żarrāʾe messathü le-yaḳūlenne ẕehebe’s-seyyi’ātü ʿannī innehū le-feriḥün fe-ḫūrün il-
le’l-leẕīne ṣaberū ve a’milu’ṣ-ṣāliḥāti ülāʾike lehüm maġfiretün ve ecrün kebīr583.” Ve yine 
buyurmışdur ki: “Ḫuẕil ʿafve fe-vʾemur bi’l-ʿörfi ve aʿrıż ʿani’l-cāhihīn584.” Ve yine 
buyurmışdur ki: “Ve sāriʿū ilā maġfiretin min Rabbiküm ve cennetin arżuha’s-semāvātü 
ve’l-arḍu üʿıddet li’l-müttaḳīn e’lleẕīne yunfiḳūne fi’s-serrāʾi ve’ż-żarrāʾi ve’l-kāẓımīne’l-
ġayẓa ve’l-āfīne ʿani’n-nāsi va’llāhü yüḥibbü’l-muḥsinīn585.” Ve yine buyurmışdur ki: 
“Ve cezā’ū seyyi’atin seyyi’atün mis ̱luhā femen ʿafā ve aṣlaḥa fe-ecruhü ʿala’llāhi innehū 
lā-yuḥibbü’ẓ-ẓālimīn586.” 

Ve Ḥasan Baṣrī raḍıya’llāhü ʿ anhdan menḳūldür ki yevm-i ḳıyāmetde ʿ arş içinden 
bir münādī nidā idüp “Ḥaḳ teʿālā üzerinde ecri olanlar ḳalḳsunlar.” [R-93a] 
diye. Kimesne ḳalḳmaya, illā ʿafv idüp ıṣlāḥ idenler ḳalḳa. Bu daḫı maʿlūm 
olmaḳ gerekdür ki [C-147b] reʿāyāya iḥsānda ḥüsn-i niyyet ancaḳ anlaruñ 
hevālarına tābiʿ olup [Ş-83a] kerīh gördüklerinde terk  itmek  degüldür. Zīrā 
Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “Ve littabeʿa’l-haḳḳu ehvāʾehüm li-fesedeti’s-semāvātü ve’l-
arḍu ve men fīhinne587.” Ve yine buyurmışdur ki ṣaḥābeye ḫiṭābda: “Va’lemū enne 
fīküm rasūlu’llāhi lev yüṭīʿuküm fī-kesī̱rin mine’l-emri le’annittüm588.” Belki reʿāyāya 
iḥsān oldur ki anlaruñ dīn ü dünyālarında nāfiʿ olanla ʿamel olına, eger kendü-
lerüñ ḳatında kerīh daḫı olursa. Ammā mümkin olduḳça reʿāyā kerīh gördük-
leri emrde daḫı rıfḳla muʿāmele gerekdür. Ḥattā Ṣaḥīḥayn’da nebī ṣalla’llāhü 
ʿaleyhi ve sellemden mervīdür ki: “Mā kāne er-rıfḳu fī şeyʾin illā zāne ve mā kāne’l-ʿifefü 
fī şeyʾin illā şāne589.” Ve yine rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur 
ki: “İnna’llāhe refīḳun yuḥibbü’r-rıfḳa ve yuʿṭī ʿale’r-rıfḳı mā lā-yuʿtī ʿale’l-ʿunfi590.” 

583	 Eğer insana tarafımızdan bir rahmet tattırır, sonra o nimeti geri alırsak  o, son derece ümitsiz, son derece nankör 
olur. Fakat başına gelen bir dertten sonra kendisine bir nimet tattırırsak: “Artık  bütün dertler ve belalar bir daha 
gelmemek  üzere bitti gitti” der, sevinir, övünür durur. Ancak, her iki halde de sabredip makbul ve güzel işler 
yapanlar başka! İşte onlar için pek  geniş bir mağfiret ve pek  büyük  bir mükafat vardır (Hûd 9-11).

584	 Sen afv ve müsahama yolunu tut, iyiliği emret, cahillere aldırış etme (A’raf 199).
585	 Rabbiniz tarafından mağfirete, genişliği göklerle yer kadar olan ve müttakiler için hazırlanmış olan bir cennete doğru 

yarışırcasına koşun! O müttakiler ki bollukta da darlıkta da Allah yolunda harcarlar, kızdıklarında öfkelerini yutar, 
insanların kusurlarını affederler. Allah da böyle iyi davrananları sever (Âl-i İmrân 133-134).

586	 Ama unutmayın ki haksızlığın karşılığı, yapılan haksızlık  kadar olabilir fazlası helal olmaz. Bununla beraber kim 
affeder, haksızlık  edenle arasını düzeltirse onun mükafatı artık  Allah’a yaraşan tarzda olur. Şu kesindir ki Allah 
zalimleri sevmez (Şûrâ 40).

587	 Fakat gerçek  onların keyiflerine tabi olsaydı göklerin de, yerlerin de oralarda yaşayanların da düzenleri bozulur, 
yıkılıp giderdi (Mü’minûn 71).

588	 İyi düşünün ki Allah’ın rasûlü sizin aranızda bulunmaktadır (Hucûrât 7).
589	 Yumuşaklık  her neye girerse ona ancak  güzellik  katar. İffet de her neye girerse ona ancak  şan katar.
590	 Şüphesiz Allah, kullarına yumuşaklıkla muammele edendir ve yumuşaklığı sever. Katılıkla ve başka türlü işlere 

vermediği sevabı yumuşaklıkla yapılan işlere verir.
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Ve ʿÖmer bin Abdü’l-ʿazīz dirdi ki: “Ben ḫalḳa ḥaḳḳ-ı mürri, yaʿnī acı ḥaḳḳı 
iḫrāc ider bildürürdüm. Ammā ḫalḳ nefret ideler ḳorḳarum. Ṣabr eyleñ, ḥattā 
dünyānuñ bir ṭatlu nesnesi geldükde anuñla iḫrāc idelüm ki mürrinden nefret 
itdüklerine göre ḥulvine māyil olalar.” dirdi. 

Rasūl ʿaleyhi’s-selām daḫı [R-93b] bu vaṣfla mevṣūf idiler. Kendülere bir ṣāḥi-
b-i [C-148a] ḥācet gelse, redd-i ʿanīf ile redd eylemezlerdi, ḳavl-i meysūrla 
cevāb virürlerdi. Bir defʿa baʿżı aḳāribi kendülere gelüp ṣadaḳāte müvellā 
olmaḳ ṭaleb eylediler. “Ṣadaḳāt Muḥammed’e ve āline ḥelāl degüldür.” bu-
yurdılar. Māl-i feyʾ geldükde ṣadaḳadan bedel, māl-i feyʾden her birine ḥiṣṣe-i 
ʿarż virdiler ve bir defʿa ʿAlī ve Zeyd ve Caʿfer, Ḥamza’nuñ ḳızı ḫuṣūṣında 
rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem’e gelüp ḫuṣūmet eylediler. Ḳızı ṭayısına 
ḥükm idüp bunlaruñ birine ḥükm eylemediler. Baʿdehū her birin tesliye 
[Ş-83b] idüp Caʿfer’e: “Ḫulḳen ve ḫalḳen sen baña beñzersin.” didi. Zeyd’e: 
“Sen bizüm ḳarındaşımuz ve müvellāmuzsın.” didi. ʿAlī’ye: “Sen bendensin, 
ben sendenem.” didi. Veliyyü’l-emr böyle gerekdür ki ḫalḳ dāyimā andan 
ḳısmetde ve ḥükmde ve beẕl-i vilāyāt ve bezl-i emvāl ve bezl-i menāfiʿ ṭa-
leb itdüklerinde yāḫud ḥudūdda şefāʿat ṭaleb eyledüklerinde anlar ḫāṭırıçün 
Ḥaḳ’dan ʿudūl eylemeye. Cihet-i āḫerden ʿivaż vire, yāḫud cevāb virdükde 
ḳavl-i meysūrla taṭyīb-i ḳalb eyleye, mādām ki iġlāẓa muḥtāc olmaya, şöyle ki 
ibrām-ı ġalīẓ idüp iġlāẓa muḥtāc ola, ol vaḳt iġlāẓ eyleye. Ḫuṣūṣan sāyil ḥaḳḳın-
da ki [C-148b] redd-i [R-94a] sāyil menhiyyün ʿanhdür, Ḥaḳ sübḥānehū ve 
teʿālā “Ve amma’s-sāʾile fe-lā tenher591” buyurmışdur. Bir şaḫṣuñ üzerine ḥükm 
olınsa, ol şaḫṣ müteʾeẕẕī olur, ammā nefsi ḳavl-i meysūrla, yā vech-i beşşāş 
ile taṭyīb olınsa, yine mütesellī olur. Nitekim tabīb, marīża bir devā-yı mürr-i 
mekrūh virür ve anuñ acılıġın defʿ itmekiçün devā-yı ḥulv virür. Ḥaḳ teʿālā 
Mūsā ve Hārūn ʿaleyhümü’s-selāmı Firʿavn içün gönderdi. “Fe-ḳūlā lehü ḳavlen 
leyyinen592” diyü buyurdı, yaʿnī yumuşaḳ söyleñ. Ve rasūl ʿaleyhi’s-selām Muʿāẕ 
bin Cebel’i Ebū Mūsā’ī Eşʿarī ile Yemen’e gönderdükde “Yessirū ve lā-tüʿassirū 
ve beşşirū ve lā tünefirū593”, yaʿnī ḳolay ʿameller ilḳā idüp güç teklīfler eylemeñ ve 
Ḥaḳ teʿālānuñ vüsʿat-i raḥmeti ile beşāret idüp şiddet-i ġazābı ile nefret vir-
meñ. Ve bir defʿa bir aʿrābī mescidde tebevvül eyledi. Aṣḥāb ḳalḳdılar ki menʿ 
ideler. Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve ṣellem “lā tezerrumūhü”, yaʿnī “lā yaḳṭa’ū 

591	 İsteyene de kaba davranma ve onu azarlama! (Duhâ 10).
592	 Ona tatlı ve yumuşak  bir tarzda hitab edin (Tahâ 44).
593	 Kolaylaştırın, zorlaştırmayın, müjdeleyin, nefret ettirmeyin.
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aleyhi” diyü buyurdı, [Ş-84a] yaʿnī bevlini kesmeñ. Baʿdehū buyurdılar ki bir 
ḳoġa ṣu getürdiler, üzerine dökdiler ve yine aṣḥāba bir defʿa buyurdılar ki: 
“İnnemā buʿistüm [C-149a] müyessirīn lā muʿassrīn594”, yaʿnī siz güç göstermege 
gönderilmedüñüz, ḳolaylıḳ ilḳā eylemege gönderildüñüz. Bu ḥadīsü̱ñ ikisi bile 
Ṣaḥīḥayn’da meẕkūrdur. [R-94b] Ve cümleye her şaḫṣ kendi nefsi siyāsetin-
de daḫı muḥtācdur, yaʿnī riyāżet eylese, bir uġurdan kendüye riyāżāt-ı şāḳḳa 
teklīf eylemeye. Zīrā nefs-i ḥaḳḳı ḳabūl eylemez, mādām ki ḥaẓẓ-ı şehvetden 
yanınca bir nesne żamm olınmaya. Ammā ol ḥaẓẓ, şehevāt-ı nefsāniyyeden 
olmamaḳ gerekdür ve niyyet-i ṣāliḥaya muḳārin gerekdür. Nitekim ekl ü şürb 
ü libās insāna lāzımdur. Ḥattā mużṭar olsa, ʿāmme-i ṣuleḥā fetvāsıyla meyyite 
vü cīfe yimek  cāyizdür. Meyyite vü cīfe ekl eylemeyüp fevt olsa, nāra dāḫil 
olur. Zīrā ḫulḳ-ı insāndan meʾāl ʿibādetdür. İnsān ekl itmeyüp libās geymese, 
ʿibādete ḳādir olımaz ve cemīʿ-i ʿālem müttefiḳdür ki mā lā yetimmü’l-vācibü illā 
bihi fe-hüve vācibündür. Lā-cerem ekl ü libās vācib olur, bu sebebdendür ki insā-
nuñ kendüye ve ehline nafaḳası cümle iḫrācātından muḳaddemdür. Nitekim 
Sünen’de Ebū Hüreyre’den rivāyet olınur ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve 
sellem bir gün aṣḥāba: “Taṣaddaḳū595” didi. [C-149b] Aṣḥābdan bir şaḫṣ: “Yā 
rasūla’llāh ʿindī dīnārun596” didi. Rasūlu’llāh: “Taṣadduḳ bihi ʿalā nefsike597” didi. 
“ʿİndī āḫar598” didi. “Taṣadduḳ ʿalā veledike599” didi. Ol şaḫṣ yine: “ʿİndī āḫar600” 
didi. Rasūlu’llāh: “Taṣadduḳ bihi ʿalā ḫādimike601” didi. Ol şaḫṣ yine: “ʿİndī āḫar” 
didi. [R-95a] Rasūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām: “Ente ıṣbır602” didi, yaʿnī sen bilirsin 
didi. [Ş-84b] Ve yine Ṣaḥīḥ-i Müslim’de Ebū Hüreyre’den603 mervīdür ki 
rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “Dīnāran infaḳte fī sebī-
li’llāhi ve dīnāran taṣadduḳa bihi ʿalā miskīni ve dīnāran infaḳte ʿalā ehlike aʿẓamühā 
e’l-leẕī enfaḳtehü ʿalā ehlike”, yaʿnī bir dīnārı Allāh yolına nafaḳa virseñ, yaʿnī 
ḥac ve ġazā yolında ṣadaḳa eyleseñ ve bir dīnārı bir miskīne nafaḳa virseñ ve 

594	 Onu bırakın, bevli üzerine bir kova su dökün.
595	 Sadaka veriniz.
596	 Ey Allah’ın rasûlü yanımda altın para var.
597	 Nefsin için onu sadaka ver.
598	 Başka şeyler de var.
599	 Çocuğun için onu sadaka ver.
600	 Başka şeyler de var.
601	 Hizmet için sadaka ver.
602	 Sabret.
603	 Ebū Hüreyre’den] -Ş.
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bir dīnārı ehlüñe nafaḳa virseñ, se̱vābda aʿẓamı ol ehlüñe nafaḳa itdügüñdür. 
Ḥaḳ teʿālānuñ “Ve yes ̱ʾalūneke māẕā yunfiḳūne ḳulli’l-ʿafve604” diyü buyurduġınuñ 
daḫı maʿnāsı budur. Bu maḥalde ʿafv fażl maʿnāsınadur. Zīrā bir kişinüñ 
nefsine ve ehline nafaḳası farż-ı ʿayndur. Ammā mesākine vü ġazavāta infāḳı 
yā farż-ı kifāyedür, yā müsteḥabdur ve cāyiʿi iṭʿām eylemek  vācibdür. Zīrā 
sāyil [C-150a] “Cāyiʿüm, beni iṭʿām eyle. Yā ḳuvvet-i yevmiyyeme ḳādir 
degülem, baña ḳuvvet-i yevmiyye almaġa ṣadaḳa vir.” dise ḳavlinde ṣādıḳ 
olsa, yā iṭʿām yāḫud ṣadaḳa vācib olur, terki ile āsi̱m olur. Cāyiʿ kendi nefsi, 
yāḫud üzerine nafaḳası lāzım olan ehl ü ʿıyāli olıcaḳ ḫod vücūbı müteʾekkid 
olur, farż olur. 

Ve Ebū Ḫatem-i Bestī Ṣaḥīḥ’inde Ebū Zer ḥadīsi̱nde ki envāʿ-ı ʿilm ü ḥikmeti 
cāmiʿdür, [R-95b] böyle yazmışdur ki ḥikmet āl-i Dāvūd’da vardur ki her kişi-
ye lāzımdur ki dört sāʿati kendi nefsine ṣarf ide. Bir sāʿatinde Rabb’ine münācāt 
ide ve bir sāʿatinde nefsle muḥāsebe ide ve bir sāʿatinde ʿ uyūbından ḫaber virür 
aṣḥābla muṣāḥabet ide ve bir sāʿatinde leẕẕāt-ı nefsāniyyesine meşġūl ola. Zīrā 
ol leẕẕāt-ı nefsāniyyeye ṣarf olınan sāʿat ol üç sāʿate ʿavndür. Bundan maʿlūm 
oldı ki leẕẕāt-ı mübāḥa-i cemīleden lā-büddür [Ş-85a] ki umūr-ı uḫreviyye ve 
meṣāliḥ-i dīniyyeye istiṭāʿat anuñla olur. Bu ecildendür ki fuḳahā dimişlerdür 
ki ʿadālet dīnde ṣalāḥdur ve mürüvvetde ṣalāḥdur. Mürüvvetden murād āde-
me bir zīnet ü cemāl virür nesneyi istiʿmāl idüp [C-150b] şeyn-i denes viren 
nesnelerden ictinābdur. 

Ebū Derdā rivāyet ider ki: “Nefsümi bir bāṭılla aldaram Ḥaḳḳ’a istiʿānet içün.” 
Ḥaḳ teʿālā leẕẕāt-ı şehevāniyyeyi aṣlda itmām-ı ḫalḳ içün ḫalḳ eylemişdür ki 
anuñla ictilāb-ı menāfiʿ ideler ve ġażabı anuñçün ḫalḳ eylemişdür ki defʿ-i 
mażār eyleye ve tenāvüli mużır olanları ḥarām eyledi ve ḥarām üzerine iḳtiṣār 
idenleri ẕemm eyledi. Ammā mübāḥ-ı cemīl ile istiʿāne aʿmāl-i ṣāliḥadandur. 
Bu sebebdendür ki ḥadīs-̱i ṣaḥīḥde vārid olmışdur. “Siz ʿavretüñüzden istibzāʿ 
eyleseñüz, meʾcūr olursız.” [R-96a] Aṣḥāb didiler ki: “Yā rasūla’llāh ḳażā-yı 
şehvet itdügümüzde bize ecr ḥāṣıl olur mı?” Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve 
sellem buyurdı ki: “Ḥarāma vażʿ eyleseñüz, āsi̱m olurduñuz. Lā-büd ḥelāle vażʿ 
itmekle meʾcūr olursız.” Bir rivāyetde budur ki: “Ḥarām ile iḥtisāb olınursız. 
Ḥelāl ile niçün iḥtisāb olınmayasız?” Ve Ṣaḥīḥayn’da Saʿd bin Ebī Vaḳḳāṣ’dan 
mervīdür ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ḥażreti buyurmışdur ki: “Siz 

604	 De ki: İhtiyacınızdan artanı harcayın (Bakara 215; 219).
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hīç bir nafaḳa ile infāḳ itmezsiz ki anuñla vechu’llāh ibtiġā idesiz, ḥattā rifʿat-i 
dereceñüze sebeb olmaya, ḥattā ʿavretüñüzüñ aġzına ḳoyduġuñuz loḳma ile 
bile dereceñüz ziyāde olur.” Bu bābda āsā̱r çoḳdur. Pes [C-151a] müʾmine 
lāyıḳdur ki niyyetin ḫayr üzre idüp cemīʿ-i aʿmāl-i ṣāliḥasın anuñ üzerine binā 
ide ki ṣalāḥ-ı ḳalble aʿmāli ṣāliḥ ola ve münāfıḳuñ niyyeti fāsid olduġıçün cemīʿ-i 
aʿmāli [Ş-85b] aña mebnī olup riyā üzerine olur. Ṣaḥīḥayn’da mesṭūrdur ki 
cesed-i ādemde bir mużġa vardur, yaʿnī bir çiynenmiş et vardur ki ḳalbden 
kināyedür. Ol bir mużġa, ṣāliḥ olıcaḳ cümle cesed ṣāliḥ olur, ol fāsid olıcaḳ 
cemīʿ-i cesed fāsid olur.

Faṣl: Nitekim ʿuḳūbāt terk-i vācibāta ve fiʿl-i muḥarremāta dāʿī olanlara 
meşrūʿ olmışdur. Ke-ẕālik  [R-96b] terk-i vācibāt ve fiʿl-i muḥarremāta muʿīn 
olanlar ḥaḳḳında daḫı meşrūʿ olmışdur. Fe-lā büdde ṭarīḳ605 ṭāʿati teysīr idüp 
ehl-i ṭāʿate iʿānet ü terġīb ve ḫilāfına terhīb lāzımdur. Kişi ehline ve veledine ve 
emīr-i raʿiyyetine beẕl-i māl idüp aʿmāl-i ṣāliḥaya terġīb lāzımdur yā mücerred 
ḳurı iḥsān u āferīn ile. Bu ecildendür ki rasūlu’llāh ʿaleyhi ve sellem ve ḫulefā-yı 
rāşidīne at ve deve segirtdürüp geçene beytü’l-mālden cuʿl virürlerdi. Ve oḳ 
atdurup geçenlere ke-ẕālik  beytü’l-mālden cuʿl ü öñdül virürlerdi. Ke-ẕālik 
müʾellefetü’l-ḳulūba beẕl-i māl iderlerdi. Dünyāya raġbet idüp Müslümān 
olurdı606. Ḥattā mervīdür ki bir kimesne ki günüñ evvelinde aña rasūlu’llāh 
ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemden [C-151b] ve dīn-i İslām’dan mebġūż kimesne 
olmazdı, rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem aña beẕl-i māl ve ḫulḳ-ı ḥasen 
beẕliyle şöyle ḳarīb olurdı ki ol günüñ āḫirinde aña rasūlden ve dīn-i İslām’dan 
sevgilü kimesne olmazdı. 

Ke-ẕālik  şirk  ü maʿṣıyyetüñ daḫı mümkin olduḳça māddesin ḳaṭʿ eylemek 
lāzımdur ki irtikāb-ı ism̱e sebeb olmaya ve her nesne ki maʿṣıyyete müfżī ola, 
anuñ defʿi lāzımdur, mādām ki anda bir maṣlaḥat-ı rāciḥa olmaya. Nitekim 
nebī ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām “Bir er, bir nā-maḥrem ʿavretle [R-97a] ḫālī ḳal-
salar, üçüncisi şeyṭān olur.” diyü nehy buyurdılar. [Ş-86a] Ve “Allāh’a ve 
yevm-i āḫirete īmān getüren ʿavrete ḥelāl degüldür ki iki günlik  mesīreye sefer 
eylemek, illā meger ki anuñ zevci, yā maḥremi bile ola.” diyü buyurdılar. Ec-
nebiyye ile ḫālī olup sefer itmekden menʿ itdükleri şerre vesīle olmaḳ iḥtimāli 
içündür. 

605	 Yol gerekir.
606	 Dünyāya raġbet idüp Müslümān olurdı] -Ş.
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Ve bir gice Ḥażret-i ʿ Ömer ʿ aseslik  idüp gezerdi. Bir ʿ avretden işitdi ki bu beyti 
okurdı. Beyt-i ʿArabiyye: 

Hel min sebīli ilā ḫumri fe’şribhā 
Emm min sebīlin ilā Naṣr bin Ḥaccāc607

ʿÖmer, Naṣr bin Ḥaccāc’ı iḥżār eyledi. Gördi ki ġāyet güzel yigit. Ṣaçların 
tırāş eyledi. Ḥüsni daḫı ziyāde oldı. Āḫir defʿ-i fitne içün Baṣra’ya nefy eyledi 
ki gören nisā anuñla meftūn olmasun diyü. [C-152a] Ve yine ʿÖmer’den 
raḍıya’llāhü ʿanh mervīdür ki bir gün bir kimesneyi ṣıbyān ile mücālese ider diyü 
işitdi. Menʿ eyledi ve nisā vü ṣıbyāndan her ḳanġısınuñ fitnesinden ḫavf olınsa, 
velīsine lāzımdur ki iẓhār eylemeye ve min ġayrı ḥācetin taḥsīlinden ve ḥammām-
larda tecrīd ü tebrīcden ve mecālis-i lehv ve mecālis-i eġānīye iḥżārdan menʿ 
eyleye, imtināʿ itmeyicek  taʿzīr lāzımdur. 

Ke-ẕālik  fısḳ u fücūrı ẓāhir olanları ṣıbyān-ı merdān temellükinden [R-97b] 
menʿ eylemek  lāzımdur ve mā-beynlerin tefrīḳ lāzımdur. Ḥattā fuḳahā ittifāḳ 
itmişlerdür ki bir şāhid şehādet eylese ḳāḍī ḥużūrında, anuñ fısḳı şāyiʿ ü müstefīż 
olup yāḫud ḳādiḥ-i şehādet ve musḳıṭ-ı ʿadālet bir nevʿ-i fücūrı maʿlūm olsa, ol 
şāhidüñ şehādetini ḳabūl [Ş-86b] eylemek  cāyiz degüldür ve bilen kimesneler 
olsa, ol şāhidüñ fısḳını görmedilerse, daḫı bildükleri ile cerḥ eylemek  lāzımdur. 

Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemden mervīdür ki bir gün yanlarından bir 
cenāze geçdi. Ḥāżırlar ol cenāzeye ḫayrla se̱nā eylediler, “Vecebet vecebet608” 
diyü buyurdılar. Ve bir defʿa daḫı bir cenāze geçdi. Ḥāżırlar ol cenāzeyi şerr 
ile ẕikr eylediler. Yine “Vecebet vecebet” diyü buyurdılar. Aṣḥāb suʾāl eyledükle-
rinde buyurdılar ki: “Ḫayr ile ẕikr eyledügüñüze [C-152b] şehādetüñüz üzre 
cennet vācib oldı. Şerr ile ẕikr eyledügüñüze şehādetüñüz üzre nār vācib oldı. 
Anuñçün vecebet didüm zīrā entüm şühedāʾu’llāhi fi’l-arżı mūcibince.” 

Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem zemānında fısḳ ile meşhūre bir ʿavret var 
idi. Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem anuñ ḥaḳḳında buyurdı ki: “Eger bi-lā 
beyyinetin bir kimesneyi recm eylesem, bu ʿavreti recm iderdüm. Ammā beyyi-
nesüz ḥadd iḳāmet olınmaz.” Ammā şehādetden ve emānetden iḥtirāzda ve 
bunuñ emsā̱linde muʿāyeneye iḥtiyāc yoḳdur. [R-98a] İstifāża, yaʿnī iştihār 
belki mādūn-ı istifāża kifāyet ider. Ḥattā kişinüñ aḥvāline aḳrānıyla istidlāl olı-
nur. Nitekim İbni Mesʿūd dimişdür ki: “İʿteberu’n-nāse bi-iḫvānihim iḥtezeru’n-nāse 

607	 Ya Nasr bin Haccac’ın yanına gitmeye bir yol bul ya da içki içip sarhoş ol.
608	 Vacip oldu, vacip oldu.
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bi’s-sūʾi’ẓ-ẓanni609.” Bu mertebe sūʾ-i ẓanla iḥtirāz cāyizdür. Ammā sūʾ-i ẓanla 
ʿuḳūbet cāyiz degüldür. 

Faṣl: Benī ādem içün taʿyīn olınan ḥudūduñ biri nüfūsdur. [Ş-87a] Ḥaḳ 
teʿālā buyurmışdur ki: “Velā taḳtülū evlādüküm min imlāḳ610.” Ve daḫı buyurmış-
dur ki: “Velā taḳtülü’n-nefsü’l-letī ḥarrema’llāhi illā bi’l-ḥaḳ611” ve yine buyurmışdur 
ki: “Vemā kāne li-müʾminin en yaḳtüle müʾminen612”, “Ve men yeḳtelü müʾminen mü-
teʿammiden fecezā ü hü cehenneme ḫāliden fīhā ġaḍebe’llāhü ʿaleyhi ve leʿanehü ve eʿadde 
lehü ʿaẕāben ʿaẓīma613.” Ve yine buyurmışdur ki: “Min ecli ẕālike, kitābe ʿalā benī 
İsrāʾīle [C-153a] ennehü men ḳatele nefsen bi-ġayri nefsin ev fesādin fi’l-arżi fe-ke’ennemā 
ḳatele’n-nefsi cemīʿān, ve men eḥyāhā fe-ke’ennemā eḥye’n-nāse cemīʿān614.” 

Ve Ṣaḥīḥayn’da rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemden mervīdür ki yevm-i 
ḳıyāmetde evvel ḳażā olınan dimādur. Ḳatl daḫı üç nevʿdür. Bir nevʿi ʿamd-i 
maḥżdur ve ʿamd-i maḥż şol ḳatldür ki ʿan ḳaṣdin bir maʿṣūmü’d-dem kimes-
neyi ḳatl eyleye. Şol āletle ki ekse̱r yā anuñla ḳatl olınmış ola gerekse ḥiddeti 
olsun, yaʿnī keskin olsun ḳılıç gibi, gerekse sa̱ḳīl olsun demürciler örsi gibi ve 
boyacılar [R-98b] ṭoḳmaġı gibi ve gerek  ġayrı olsun ġarḳ bi’l-māʾ gibi ve ḥarḳı 
bi’n-nār gibi ve mekān-ı şāhiḳdan, yaʿnī yüksek  yirden ilḳā gibi ve boġazından 
boġmaḳ gibi ve ḫuṣyelerini ṣıḳmaḳ gibi rūḥı ḫurūc idince ve yüzin bürimek 
gibi ölince ve eliyle aġzına zehr ḳoyup içürmek  gibi. Şöyle ki bunlaruñ biriyle 
ḳatl eyleye, ḳātile ḳaved lāzım olur. Ḳavedüñ maʿnāsı budur ki evliyāʾ-ı ḳatīle 
ḳātili teslīm ideler, gerekse ḳatl eylesünler, gerekse [Ş-87b] ʿafv eylesünler, 
gerekse diyet alsunlar. Ve ḳātilden ġayrıyı ḳatle şerʿde ruḫṣat yoḳdur. Zīrā Ḥaḳ 
teʿālā buyurdı ki: “Velā teḳtelū ile’n-nefsü’l-letī ḥarrema’llāhü illā bi’l-ḥaḳ, ve men ḳutile 
maẓlūman feḳad ceʿalnā liveliyyihi [C-153b] sulṭānen felā yüsrif fi’l-ḳatli, innehü kāne 
menṣūran615.” Bu āyeti ḳātilden ġayrı ḳatl itmemekle tefsīr itmişlerdür. Ebī Şerīḥ 

609	 İnsanları kardeşiniz olarak  görünüz ve onlar hakkında suizan yapmaktan kaçınınız.
610	 Ve çocuklarınızı fakirlikten dolayı öldürmeyin (En’âm 151).
611	 Hem hak  bir sebeb olmadıkça Allah’ın haram kıldığı canı öldürmeyin! (En’âm151).
612	 Ve bir mümini bir mümin için öldürmesi olacak  şey değil (Nisâ 92).
613	 Kim de bir mümini kasten öldürürse, artık  cezası, içinde ebediyen kalıcı olarak  cehennemdir; hem Allah ona gazab 

etmiş, ona la’net etmiş ve onun için büyük  bir azab hazırlamıştır! (Nisâ 93).
614	 Ve bundan dolayıdır ki İsrailoğullarına şöyle yazmıştık: ”kim bir kimseyi, bir kimseye veya yeryüzünde bir fesat 

karşılık  olmaksızın öldürürse o takdirde bütün insanları öldürmüş gibidir. Kimde onun hayatını kurtarırsa o tak-
dirde bütün insanların hayatını kurtarmış gibidir.” (Mâ’ide 32).

615	 Hem hak  bir sebeb olmadıkça, Allah’ın haram kıldığı canı öldürmeyin! Bir kimse zulme uğramış olarak  öldürü-
lürse, o halde şüphesiz ki onun velisine bir salahiyet vermişizdir. Artık  öldürmede haddi aşmasın! Çünkü kendisi 
yardım olunan bir kimsedir (İsrâ 33). 
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Ḫazāʿī’den mervīdür ki rasūl ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “Bir 
kimesne remle yā ḥabelle616 ki ḥabel617 ḫarācdur, muṣāb olsa618, ol kimesne 
üç nesnenüñ birini iḫtiyār itmekde muḫayyerdür. Eger rābiʿ murād idinürse, 
eline uruñ. Ol üç nesnenüñ biri ḳatldür. Biri ʿafvdur. Biri aḫẕ-i diyetdür. Ve 
bir kimesne ki ḳatl idüp bunlaruñ birisine maẓhar olduḳdan ṣoñra yine ʿavdet 
eylerse, anuñçün nār-ı cehennem vardur ki anda ḫāliddür ki ebeden çıḳmaz.” 
Bu ḥadīs-̱i şerīfi ehl-i sünen rivāyet eylemişdür. Ve her [R-99a] veliyy-i ḳatīl ki 
evvel ʿafv idüp yāḫud aḫẕ-i diyetden ṣoñra yine ḳıṣāṣ eylese, anuñ cürmi ḳātil 
cürminden aʿẓam u eşeddür. Ḥattā baʿżı ʿulemā ḳatında ḥadden ḳatli vācib-
dür. Emri evliyāʾ-ı ḳatīle müfevveż daḫı degüldür. Ḥaḳ teʿālā Ḳurʾān’da buyur-
mışdur ki: “Kütübe ʿaleykümü’l-ḳıṣāsu fi’l-ḳatlā, el-ḥurru bi’l-ḥarri ve’l-ʿabdu bi’l-ʿabdi 
ve’l-önsā̱ bi’l-önsā̱, femen ʿufiye lehü min eḫīhi şeyün fet-tibāʿun bi’l-maʿrūfi ve edāün ileyhi 
biiḥsānin, ẕālike teḫfīfün min rabbiküm ve raḥmetün, femeniʿtedā beʿdā ẕālike felehü ʿ aẕābün 
elim619”, “Veleküm fi’l-ḳıṣāṣi ḥayātün yā ulī’l-elbābi [C-154a] leʿalleküm tetteḳūne620.” 

ʿUlemā dimişlerdür ki zemān-ı cāhiliyyetde evliyāʾ-ı maḳtūlüñ ḳulūbı ġayẓla 
memlū idi. Ḳātilden ġayrı aṣḥāb ḳātilden nice kimesneyi ḳatl itmegi iḫtiyār 
iderlerdi. Belki seyyidü’l-ḳabīleyi ḳatl iderlerdi. [Ş-88a] Ve muḳaddem ṭāyi-
feyi bile ḳatl iderlerdi. Şimdi daḫı baʿde’l-ʿafv ḳātili yine ḳıṣāṣ idicek  cāhiliyyet 
zemānı ʿādetin riʿāyet eylemiş olur. Ammā Ḥaḳ teʿālā emr itdügi ancaḳ ḳıṣāṣ-
dur ki ḳatlde müsāvāt teʿādül ider. 

Ve ḫaberde buyurmışdur ki ḳıṣāṣda ḥayāt vardur. Ol ḥayāt ḳātilden ġayrı 
evliyāʾ-ı ḳatīlüñ demleri maḥfūf olmasıdur. Zīrā ḳatl ḳaṣd iden kimesne bil-
se ki ḳatl itdügi taḳdīrce kendüyi ḳatl iderler, ḳatlden nefsin keff eyler. Ve 
ʿAlī’den raḍıya’llāhü ʿanh mervīdür ki rasūlu’llāh [R-99b] ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve 
sellem buyurmışdur ki: “El-müʾminūne tetekāfādü meʾvehüm621.” Bundan sā̱bit oldı 
kim rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem Müslümānlaruñ demleri mütekāfī olup 
yaʿnī biribirine küfüv olduġına ḳażā buyurmışdur. Vażīʿ u şerīf, ġanī vü faḳīr 

616	 Ḥabelle] ḥiyelle R.
617	 Ḥabel] ḫayl R.
618	 Ebī Şerīḥ Ḫazāʿī’den mervīdür ki rasūl … ḥiyelle ki ḫayl-i ḫarācdur, muṣāb olsa] -Ş.
619	 Ey iman edenler! Öldürenler hakkında üzerinize kısas farz kılındı! Hür olana hür, köle olana köle, kadına kadın 

(kısas) edilir. Fakat o kimse lehinde, kardeşi tarafından (cüzi) bir şey affedilirse, o takdirde örfe tabi olmaktır. Ve 
ona (diyeti) güzellikle ödemektir. Bu rabbiniz tarafından bir hafifletme ve bir rahmettir. Buna rağmen kim bundan 
sonra haddi aşarsa, artık  ona acıklı bir azap vardır! (Bakara 178).

620	 Ey akıl sahipleri! Kısasta sizin için hayat vardır. Umulur ki (bu hükme uyarak) korunursunuz (Bakara 179).
621	 Müminlerin kanı birbirine denktir, aynı eşitliktedir.
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birdür. Ḳıṣāṣda ʿArabī, ʿAcemī üzerine tafżīl olınmaz ve ḥürr-i aṣlī, müvellā-yı 
ʿatīḳ üzerine, ʿālim, ümmī üzre, emīr, meʾmūr üzre tafżīl olınmaz ve Ḳureyşī 
vü Ḥāşimī ġayruñ üzerine tafżīl olınmaz. Bu ḳavl [C-154b] müttefeḳun ʿaley-
hdür beyne’l-Müslimīn. Ammā zemān-ı cāhiliyyet ḥükmi ve ḥükkām-ı Yahūd 
ḥükmi bunuñ ḫilāfıdur. Zemān-ı rasūlde Medīne’de iki ṣınıf Yahūd var idi. 
Birine Benī Ḳurayża ve birine Benī Nużayr dirler idi. Benī Nużayrı dimāda 
Benī Ḳurayża üzerine tafżīl iderlerdi. Ḥadd-i zināda nebīye taḥāküm eylediler. 
Āyet-i recmi taġyīr eyleyüp yirine necm yazdılar. “Eger rasūlu’llāh bunuñla 
ḥükm iderse, üzerine ḥüccetdür ve illā ḥükm-i Tevrāt metrūk  olur.” didiler. 
Ḥaḳ teʿālā bu āyeti inzāl eyledi ki: “Yā eyyühe’r-rasūle lā yaḥzunke’l-leẕīni yüsāriʿūne 
fi’l-küfri mine’l-lezīne [Ş-88b] ḳālū āmennā bi-efvāhihim velem tü’minü ḳulūbihim622” 
ilā ḳavlihī teʿālā: “Feḥküm beynehüm ev aʿrıż ʿanhüm, ve in tuʿrıż ʿanhüm fe-len yeḍur-
rūke şeyʾen ve in ḥikemte feḥkum beynehim bi’l-ḳısṭı inna’llāhe yuḥibbü’l-muḳsıṭīne623” ilā 
ḳavlihī teʿālā: “Fe-lā taḫşevū ile’n-nāsi va’ḫşevni ve lā teşterū [R-100a] bi-āyeti se̱menen 
ḳalīlā ve men lem yehküm bimā enzele’llāhü feülāike hümü’l-kāfirūn624”, “Ve ketebnā ʿa-
leyhim fīhā enne’n-nefse bi’n-nefsi ve’l-ʿayni bi’l-ʿayni velenfe bilenfi velā-üẕüne bi’l-üẕüni 
ve’s-sinne bi’s-sinni ve’l-curūḥa ḳıṣāṣün625”. Pes Ḥaḳ teʿālā beyān eyledi ki nüfūs 
mā-beyninde tesviye eylemiş ve bir nefsi birinüñ üzerine tafżīl eylemedi. Çaḳ 
bu āyete dek  [C-155a] “Ve enzelnā ileyke’l-kitābe bil-ḥaḳḳı müseddiḳan li-mā beyne 
yedeyhi mine’l-kitābi ve müheyminen ʿaleyhi faḥküm beynehüm bi-mā enzele’llāhü ve lā tette-
biʿ ehvāʾehüm ʿammā cāʾeke minel-ḥaḳḳı, li-küllin ceʿalnā minküm şerʿaten ve minhācā626.” 
“Efeḥükme’l-cāhiliyyeti yebġūne, ve men aḥsenü mine’llāhi ḥükmen li-ḳavmin yūḳinūn627” 
āyetine varınca Ḥaḳ teʿālā ḥükm eyledi ki dimā-yı Müslimīn cümle berāber 
imiş. Ehl-i cāhiliyyet üzerine olduġı ḥükmüñ ḫilāfı üzerine imiş. Ehl-i bedv ve 
ehl-i ḫaḍar, yaʿnī ʿArab diyārında vāḳıʿ olan şehr ḫalḳı ve ṣaḥrāda olan ṭāyife 
mā-beyninde olan fitne vü hevānuñ sebebi ekse̱r yā baġy ve terk-i ʿadl olur. 

622	 Ey peygamber! Kalbleri iman etmediği, ağızlarıyla “iman ettik” diyenlerden ve Yahudi olanlardan küfürde koşu-
şanlar, seni üzmesin! Yalancılık  etmek  için çokça kulak  verenlerdir; sana gelmeyen diğer bir kavim için (casusluk 
yapmak  üzre) can kulağıyla dinleyicidirler (Mâ’ide 41). 

623	 Artık  aralarında hüküm ver veya onlardan yüz çevir! Şayet onlardan yüz çevirsen, o taktirde sana asla hiçbir zarar 
veremezler. Ama hüküm verirsen, artık  aralarında adaletle hükmet! Çünkü Allah, adaletli olanları sever. (Mâ’ide 41).

624	 O halde insanlardan korkmayın, ancak  benden korkun ve ayetlerimi az bir fiyata satmayın (Mâ’ide 44).
625	 Hem onda (Tevrat’ta, Yahudilerin) üzerlerine “cana can, göze göz, dişe dişe, yaralara ise kısas” diye yazdık 

(Mâ’ide 45).
626	 Sana da kitabı kendinden önceki kitabları tasdik  edici ve onlara bir şahit olarak  hak  ile indirdik; öyle ise onların 

arasında Allah’ın indirdiğiyle hüküm ver ve sana gelmiş olan haktan (dönerek) onların arzularına uyma! (Ey 
insanlar!) Sizden her biriniz için (her peygamberin devrine ait) bir şeriat bir yol kıldık  (Mâ’ide 48).

627	 Yoksa cahiliye hükmünü mü istiyorlar? Artık  kat’i olarak  iman edecek  bir kavim için, Allah’tan daha güzel kim 
hüküm verebilir? (Mâ’ide 50).
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İki tāyifeden biri birinüñ üzerine dimāda ve mālde ġalebe eyleseler, bāṭılla 
ġulüvv eyleseler, biri birinden ʿudūl idüp inṣāf ider kimesne yoġdı, istifā-yı 
ḥaḳḳ olınmazdı. 

Lā-cerem kitābu’llāhda vācib olan beyne’n-nās-ı ḥükmde dimā vü emvālde 
ve ġayrı yirde ḳısṭla ve ʿadlle ḥükmdür ki Ḥaḳ teʿālā anuñla emr eylemişdür. 
[R-100b] Ve ḥükm-i cāhiliyyet üzre olanları [Ş-89a] taḥvīl ü taġyīrdür ve 
mā-beynlerinde olan meṣāliḥi ʿadlle ıṣlāḥdur. “Ve in ṭāyifeteni mine’l-müʾminineḳ-
tetelū feeṣliḥū beynehümā, fein beġat iḥdāhümā ʿale’l-uḫrā fe-ḳātilü’l-letī [C-155b] tebġī 
ḥattā tefīe ilā emril-lāhi, fein fāet feeṣliḥū beynehümā bi’l-ʿadli ve eḳṣiṭū, inne’llāhe yuḥib-
bü’l-müḳsiṭīne628, “İnneme’l-müʾminūne iḫevetün fe-eṣliḥū beynā aḫaveyküm fetteḳū629.” 
Ve ʿafv ṭaleb eylemek  kemā yenbaġī belki efḍaldür. Zīrā Ḥaḳ teʿālā buyurur 
ki: “Ve’l-curūḥa ḳıṣāṣun, femen teṣaddeḳa bihī fehüve keffāretün lehü630”. 

Enes raḍıya’llāhü ʿanh rivāyet ider ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ḳıṣāṣ-
da bir ḳażıyye defʿ olınmazdı ki illā ʿafv ile emr eylemezlerdi ve Müslīm 
Ṣaḥīḥayn’da rivāyet eyler ki Ebū Müslim rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem-
den rivāyet ider ki: “Mā naḳṣet ṣaddeḳa min mālu velā zāda’llāhiʿabde’l-ʿafve illā ʿazze 
ve mā teveżaʿe eḥede’llāhi defʿe”, yaʿnī Ḥaḳ teʿālā emriyle bir kimesne mālinden 
ṣadaḳa virse, māline noḳṣān gelmez. Ḥaḳ teʿālā ʿ ācilen yāḫud ācilen ʿ ivaż virür. 
Bir daḫı bir kimesne ḫaṣmından ʿafv eylemez ki illā Ḥaḳ teʿālā ol muḳābelede 
anuñ ʿizzetin ziyāde eyler ve bir kimesne Ḥaḳ teʿālā içün tevāżuʿ eylemez ki illā 
Ḥaḳ teʿālā aña rifʿat virür. 

Buña şāhiddür ki bizüm zemānımuzda Edreneli Küçük  Vāʿiẓ Emīr ile Pervīz 
Efendi ki İstanbul ḳāḍīsı [R-101a] idi, bir māddede [C-156a] ḫuṣūmetleri 
olup emr-i ṣulṭānla Vezīr-i Aʿẓam ʿAlī Pāşā maḥżerinde ʿulemā cemʿ olup 
ʿaḳd-ı meclis eylediler. Pervīz Efendi, Emīr’e [Ş-89b] “Gel yanumda otur.” 
dise olur idi. Şerʿ-i şerīfi taʿẓīm idüp Ḥaḳ teʿālānuñ emri yanında iclālen li-em-
ri’llāh tevāżuʿ eyledi. Yarındası ḳāḍī-ʿasker oldı. Ḥadīs-̱i şerīf yirin buldı. Ammā 
bu ẕikr olan tekāfī ḥür Müslim ile ḥür Müslim beynindedür. Ammā kāfir be-
her-hāl Müslime küfüv degüldür. Bilād-ı küffārdan risāletle, yāḫud ticāretle 
gelen kāfir, Müslime küfüv olmaduġı gibi ẕemmi daḫı Müslime küfüv olmaz. 

628	 Eğer müminlerden iki tayife birbirleriyle vuruşurlarsa, hemen aralarını düzeltin! Artık  onlardan biri ötekine haksız-
ca zulmederse, o takdirde Allah’ın emrine dönünceye kadar, o saldıranla savaşın! Fakat dönerse, o halde aralarını 
adaletle düzeltin ve adaletli olun! Şüphesiz ki Allah, adaletli olanları sever (Hucurat 9).

629	 Müminler ancak  kardeştirler; öyle ise o iki kardeşinizin arasını düzeltin (Hucurat 10).
630	 Fakat kim bunu bağışlarsa, o taktirde bu onun için bir kefaret olur (Mâ’ide 45).
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Ammā eʾimme-i Ḥanefiyye katında daḫı Müslime küfüv olur. Ḥür ile ʿabd 
mā-beyninde daḫı bu nizāʿ bāḳīdür. 

Ve dimādan bir nevʿ ḳatl ki ḳatl-i ḫaṭādur ki şibh-i ʿ amd dirler, anda rasūlu’llāh 
ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “İllā inne fī ḳatli ḫaṭāʾi şebihe’l-ʿamede 
mā kāne bi’s-sūṭi ve’l-ʿaṣāmāʾite mine’l-eyle minhā erbeʿūne ḫalefe fī baṭūnihā evlādühā”, 
yaʿnī ḫaṭā ile ḳatl olınanuñ ki ḳamçı ile döge döge öldürse, yāḫud ʿaṣā ile 
urup öldürse, anda ḳıṣāṣ-ı ḳaved yoḳdur. Diyeti yüz devedür ki ḳırḳı dişi ola 
ve her biri gebe ola, küçükleri ḳarınlarında olalar. Bu maḳūle ḳatle şibh bi’l-
ʿamd [C-156b] dirler. Böyle tesmiye olınmaġa sebeb budur ki bu ḳatli egerçi 
[R-101b] ḍarbla ʿudvān ḳaṣd idüp taʿammüd eylemişdür, ammā ekse̱riyyen 
bu maḳūle āletle ḳatl olınmaduġı ecilden āletde ʿudvān ḳaṣd eylenmemiş olur. 
Bir maʿnāda ʿamd bir maʿnāda ḫaṭā olur. 

Nevʿ-i sā̱lis ̱ḫaṭā-yı maḥżdur ve anuñ mecrāsına cārī olandur. [Ş-90a] Nişān 
yāḫud ṣayda oḳ atup oḳ ḫaṭā idüp ādeme ṭokınup öldürmek  gibi. Bu, ḫaṭā-yı 
maḥżdur. Zīrā ne ḳaṣdı ve ne ʿilmi vardur. Bunda daḫı ḳaved yoḳdur. Ancaḳ 
diyet ü keffāret vardur. 

Faṣl: Curūḥda daḫı ḳıṣāṣ sā̱bitdür kitābla ve sünnetle ve icmāʿ-ı ümmetle 
müsāvāta şarṭıyla, yaʿnī berāberleşmek  şarṭıyla ki itdügi cerḥden ziyāde olup 
ḥükm-i İlāhīden teʿaddī vü tecāvüz lāzım gelmeye, yaʿnī bir ḳāṭıʿ bir kimes-
nenüñ ṣaġ elini mafṣıldan ḳaṭʿ eylese, ol daḫı anuñ ṣaġ elini mafṣıldan ḳaṭʿ 
eyleye631. Ol anuñ dişin çıḳarsa, ol daḫı bunuñ dişin çıḳara. Ol bunuñ başın, 
yā yüzin yarsa, bir vechle ki kemügi görinse, bu daḫı anuñ başın, yāḫud yüzin 
yarmaḳ lāzımdur. Ammā müsāvāta müyesser olmasa, şöyle ki içerüde olan ke-
mügi ufatsa, yāḫud başın, yā yüzin yarsa, ammā kemügi görinmese, [C-157a] 
ol vaḳt ḳıṣāṣ meşrūʿ degüldür. Zīrā mümāsi̱le mümkin degüldür. Lāzım olan yā 
diyet-i maḥdūde, yāḫud erşdür. Ammā el ile olan ḍarbda [R-102a] ki ṭabanca 
ile, yā muştla, yā ʿaṣā ile, yā ḳamçı ile ursa, anda iki ḳavl vardur. Biri budur ki 
ḳıṣāṣ olmaya, ancaḳ taʿrīz ola. Zīrā müsāvāta ve mümāsi̱le mümkin degüldür. 
Ammā ḫulefā-yı rāşidīnden ve sāyir aṣḥāb u tābiʿīnden meʾsū̱r olan oldur ki 
ḳıṣāṣ meşrūʿ ola, ammā Aḥmed ve baʿżı fuḳahā böyle naṣṣ eylemişlerdür ki 
[Ş-90b] ṣavāb daḫı budur. 

Ebu’l-Ferās rivāyet ider ki bir gün ʿÖmer Fārūḳ ḫuṭbesinde bir uzun ḥadīs ̱naḳl 
eyledi ve ḥadīs ̱esṉāsında didi ki: “Ben ʿālimlerümi size anuñçün irsāl eyleme-

631	 Ol daḫı anuñ ṣaġ elini mafṣıldan ḳaṭʿ eyleye] -R.
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zem ki ḍarbla ʿırżlaruñuz hedm eyleyeler, yāḫud emvālüñüz aḫẕ ideler. Belki 
anuñçün irsāl iderem ki dīnüñüz ve nebīñüzüñ sünnetin taʿlīm ideler. Her kim 
ki bundan ġayrı ile ʿamel eyleye, baña bildürsünler. Allāh ḥaḳḳıçün ben ḳażā 
idüp anuñ ḥaḳḳın alıvireyin.” ʿAmr bin el-ʿĀs didi ki: “Yā emīre’l-müʾminīn, 
Müslimīnden bir kimesne bir raʿiyyete vālī olsa, baʿżı raʿiyyetin teʾdīb eyleye, 
sen andan ḳıṣāṣ eyler misin?” ʿ Ömer buyurdı ki: “Ol Allāh ḥaḳḳıçün ki Muḥam-
med’üñ nefsi anuñ yed-i [C-157b] ḳudretindedür, ḳıṣāṣ iderem ki gördüm 
Muḥammed kendi nefsinden ḳıṣāṣ iderdi. Āgāh oluñ ki Müslimīni ḍarb eyle-
meñ, teẕlīl idersiz ve ḥuḳūkların [R-102b] menʿ eylemeñ ki tekfīr idersiz.” Bu 
ḥadīsi̱ İmām Aḥmed ve ġayrı rivāyet eylediler. Ammā şol vaḳt ki vālī raʿiyyetin 
ġayr-ı cāyiz iken ḍarb eyleye, ammā ḍarb-ı meşrūʿda ḳıṣāṣ yoḳdur bi’l-icmāʿ. 
Zīrā ḍarb-ı meşrūʿ be-her-ḥāl yā vācibdür, yā cāyizdür, yā müsteḥabdur. 

Faṣl: Aʿrāżda daḫı ḳıṣāṣ meşrūʿdur, yaʿnī bir kimesneye laʿn eylese, yāḫud bed-
duʿā eylese, ol daḫı aña anuñ misḻin dimek  vardur. Ke-ẕālik  şetm eylese, ol 
daḫı şetm eyleye ki anda kiẕb olmaya, [Ş-91a] ammā ʿ afv efḍaldür. Ḥaḳ teʿālā 
buyurmışdur ki: “Cezāʾū seyyiʾetin seyyiʾetün mis ̱lühā, fe-men ʿafā ve aṣleḥa fe-ecruhü 
ʿale’llāhi, inne’llāhe lā yuḥibbü’ẓ-ẓālimīn632”, “Ve le-meni’nteṣara baʿde ẓulmihi fe-uleʾike 
mā ʿaleyhim min sebīlin633.” Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: 
“El-müstebānü mā ḳālā fe-ʿale’l-bādī minhümā mā-lem yeteʿaddi el-maẓlūme634.” Ve 
buña intiṣār diyü tesmiye olınur. Ve şetīme ki anda kiẕb olmaya, kendide olan 
ḳabāyıḥdan kelb ü ḥimār dimek  gibi ḳıṣāṣ idüp bu daḫı redd eylemek  cāyiz-
dür. Ammā bādī olan şetminde iftirā eylese, [C-158a] bu daḫı aña redd idüp 
iftirā eylemek  ḥelāl olmaz. Ke-ẕālik  ol bunı bi-ġayri ḥaḳ tekfīr, yāḫud tefsīḳ 
eylese, buña ḥelāl olmaz ki anı tekfīr ide. Ke-ẕālik  kendüye, yāḫud babasına, 
yā ḳabīlesine, yā ehl-i beledine laʿn eylese, [R-103a] buña ḥelāl olmaz ki bu 
daḫı anlara teʿaddī idüp laʿn eyleye. Zīrā anlara ẓulm eylemiş olur. 

Ḥaḳ teʿālā dimişdür ki: “Yā eyyühe’l-leẕīne āmenū kūnū ḳavvāmīne li’llāhi şühedāʾe bi’l-
ḳısṭi, ve lā yecri menneküm şeneʾānü ḳavmin ʿalā ellā taʿdilū, iʿdilū, hüve aḳrabu li’ttaḳvā, 
ve’tteḳu’llāhe635.” Pes Ḥaḳ teʿālā ʿadl ile, taḳvā ile emr eyledi. Ḳaçan ʿudvān-ı 

632	 Bir kötülüğün cezası ise, onun misli olan bir kötülüktür. Artık  kim affeder ve ıslah ederse, işte onun mükafatı 
Allah’a aittir. Muhakkak  ki O, zalimleri sevmez (Şûrâ 40).

633	 Kim zulme uğradıktan sonra hakkını alırsa, bunlara hiçbir sorumluluk  yoktur (Şûrâ 41). 
634	 İki kişi birbirine küfrederse ceza mazlumu korumak  için birinciye verilir.
635	 Ey iman edenler! Allah için hakkı ayakta tutan ve adaletle şahitlik  eden kimseler olun. Bir kavme duyduğunuz 

kin, sizi asla adaletsiz olmaya sevk  etmesin. Âdil olun. Bu, takvaya daha yakındır ve Allah’a isyandan sakının. 
(Mâ’ide 8).
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nefsinde muḥarrem olmayup ḥaḳḳu’llāha eẕā lāḥiḳ olmayup ancaḳ sevdügi 
kişinüñ ʿırżına eẕā lāḥiḳ olsa, ol vaḳt ḳıṣāṣ cāyiz olur duʿā-yı ʿaliyye gibi, ol 
daḫı aña misḻiyle duʿā cāyizdür. [Ş-91b] Ammā muḥarrem olsa, ḥaḳḳu’llāha 
şeyn lāḥiḳ olsa kiẕb gibi, mese̱lā ḳıṣāṣ idüp ol daḫı aña şetm idüp kiẕb eylemek 
cāyiz olmaz ve ke-ẕālik  ve baʿżı ʿulemā didiler ki: “Bir kişi bir kişiyi ġarḳla, 
yā ḥarḳla, yā ḫanḳla, yaʿnī boġmaḳ ile ḳatl eylese, ḳātili ol vechle ḳatl idüp 
ḳıṣāṣ itmege ruḫṣat [C-158b] vardur. Ammā nefsinde fiʿl-i muḥarrem ile ḳatl 
eylese, yaʿnī ḫāşā bir ʿavrete zinā idüp ḳatl eylemek  gibi, yā emrede livāṭa idüp 
ḳatl gibi veyā ḫamr içürmekle ḳatl eylemek  gibi. Ol vaḳt bu daḫı ol vechle 
ḳıṣāṣ eylemek  cāyiz degüldür. Ammā ekse̱r ʿulemā buña ẕāhibdür ki lā ḳūde illā 
bi’s-seyf636 mūcibince be-her-ḥāl ḳıṣāṣ seyfle lāzım olur. Ammā bir kimesne bir 
kimesneye iftirā eylese, bunda ḳıṣāṣ cāyiz [R-103b] olmaz, yaʿnī ol daḫı aña 
iftirā eylemek  cāyiz u ḥelāl olmaz. Nihāyet iftirā itdügi kimesne ehl-i ġaraż ise 
cānib-i şerʿden taʿzīrle ʿuḳūbet olınur ḥākim reʾy itdügine göre.

Faṣl: Ḥudūduñ bir nevʿi ḥadd-i ḳaẕfdür ki kitābla ve sünnetle ve icmāʿ-ı üm-
metle sā̱bitdür. Ḥaḳ buyurmışdur ki: “Ve’l-leẕīne yermūne’l-muḥaṣenātü sü̱mme lem 
yeʾtū bi-erabiʿati şühedāʾi fe’clidūhüm se̱mānīne celdeten ve lā taḳbelū lehüm şehādeten ebedā, 
ulāʾike hümü’l-fāsiḳūn637”, “İlle’l-leẕīne tābū min baʿdi ẕālike ve eṣleḥū, fe-inne’llāhe ġafū-
rün raḥīm638.” Lā-cerem bir kimesne bir ḥür muḥṣaneye zinā ile yāḫud livāṭa 
remy [Ş-92a] eylese, ol remy idenüñ üzerine ḥadd-i ḳaẕf lāzım olur ki seksen 
celdedür. Eger zinā vü livāṭadan ġayrı ile ḳaẕf eylese, taʿzīren [C-159a] ʿ uḳūbet 
olınur. Bu ḥaddüñ müsteḥaḳḳı maḳẕūfdur. Ol ṭaleb eylemedin istīfā olınmaz 
ittifāḳ-ı fuḳahā ile. Eger ʿafv eylerse, sāḳıṭ olur ʿāmme-i fuḳahā ḳatında. Zīrā 
bunda ġālib-i ḥaḳ ādemīdür, ḳıṣāṣ gibi, emvāl gibi. Baʿżılar “Ḥaḳḳu’llāhdur, 
ġālibdür. Maḳẕūfuñ ʿ afvıyla sāḳıṭ olmaz.” didiler. “Mümāsi̱le daḫı yoḳdur.” di-
diler sāyir ḥudūd gibi ve ḥadd-i ḳaẕf şol vaḳt vācib olur ki maḳẕūf muḥṣan ola, 
yaʿnī Müslim ola, ḥür ola, ʿafīf ola. Ammā fücūr ile meşhūr olsa, ḳāẕifine ḥadd 
lāzım [R-104a] olmaz. Kāfir olsa, raḳīḳ olsa, ke-ẕālik  lākin taʿzīr olınurlar, illā 
meger ki zevc ola. Zīrā zevcüñ zevcesi zinā eylese ve zinādan gebe olmasa, ḳaẕf 
eylemek  cayizdür. Ammā zinādan gebe olup veled getürse, ḳaẕf idüp veledin 
nefy eylemek  cāyizdür kendüden olmayan nesebine lāḥiḳ olmasun diyü. Zevci 
ḳaẕf eylese, ʿavrete lāzım olur ki yā zināya iḳrār eyleye, yāḫud mülaʿane eyleye. 

636	 Muhabbet tellallığı yapan kişi ancak  kılıçla öldürülür.
637	 İffetli kadınlara zina isnat eden, sonra dört şahit getiremeyenlere seksen sopa vurun ve ebedi olarak  onların şahitli-

ğini kabul etmeyin! İşte onlar, fasıkların ta kendileridir (Nur 4).
638	 Ancak  bundan sonra tevbe eden düzeltenler müstesna. Artık  şüphesiz ki Allah, gafurdur, rahimdir (Nur 5).
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Zīrā Ḥaḳ teʿālā kitābında öyle ẕikr itmişdür ve sünnet daḫı öyledür. Ammā 
ḳāẕif ʿabd olsa, aña nıṣf ḥadd lāzım olur. Celd-i zināda ve şürb-i ḫamrda daḫı 
böyledür. Zīrā Ḥaḳ teʿālā anlara “Fe-in eteyne bi-fāḥişetin [C-159b] fe-ʿaleyhinne 
nıṣfü mā ʿāle’l-muḥṣenāti mine’l-ʿaẕābi639” [Ş-92b] diyü buyurmışdur ki ammā 
ʿabde müteveccih olan ḳatl, yāḫud ḳaṭʿ-ı ʿużv olsa, ol vaḳt tanṣīf olınmaz. 

Faṣl: Ḥuḳūḳuñ biri daḫı ibżāʿdur. İbżāʿda beyne’z-zevceyn emru’llāhla ḥükm 
vācibdür. Yā imsāk  bi’l-maʿrūf, yā tesrīḥ bi’l-iḥsān zevcinden her birine vācib-
dür. Āḫerüñ ḥuḳūḳın edā eylemek  ṭīb-i nefsle ve inşirāḥ-ı ṣadrla mereʾüñ racül 
üzerinde ḥaḳḳı vardur. Ol mālinden ṣadāḳından, yaʿnī mehrden ve daḫı nafaḳa 
bi’l-maʿrūfdan, yaʿnī zevce lāzımdur. Zevcesinüñ ṣadāḳı ve şerʿ üzre nafaḳası 
ve mālinde ḥaḳḳı olduġı gibi [R-104b] bedeninde daḫı ḥaḳḳı vardur ʿişretden 
ve metaʿadan. Şöyle ki mālinde olan ḥaḳḳın ve bedeninde olan ḥaḳ zevceyi 
edā eylemeye, tesrīḥ bi’l-iḥsān üzre ṭalāḳ virüp ḥüsn-i iftirāḳ ile ayrılmaḳ lāzım 
olur. Ke-ẕālik  zevc mecbūb olsa, yaʿnī maḳtūʿü’l-ālet olsa, yāḫud ʿınnīn olsa, 
cimāʿa ḳādir olmasa, firḳati vācib olur. ʿAvretüñ vaṭyı daḫı zevcüñ üzerine 
vācibdür ekse̱r ʿulemā yanında, ammā bāʿżı ʿulemā ḳatında vācib degüldür. 
Ṣavāb budur ki vācib ola. 

Ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ʿAbdu’llāh bin ʿÖmer’üñ ṣavm u 
[C-160a] ṣalātın kesṟet üzre gördükde buyurdı: “Senüñ zevceñüñ senüñ üze-
rüñde ḥaḳḳı vardur.” Ve dimişlerdür ki: “ʿAvretüñe dört ayda bir vaṭy eylemek 
vācibdür.” Baʿżılar didiler ki: [Ş-93a] “Ḳuvvetine ve ḥācetine göre vaṭy vācib 
olur. Nitekim nafaḳa vüsʿatine göre ve ḥāceti ḳadar vācib olur640.” Eşbeh-i 
aḳvāl budur ve racülüñ daḫı ʿavret üzerinde ḥaḳḳı vardur. Ol ḥaḳ budur ki 
istedügi vaḳt istimtāʿ ide, menʿ itmeye, mādām ki ʿavrete żarar virmeye ve 
ḥaḳḳu’llāhdan üzerine lāzım olan nesnelerden işġāl eylemeye, yaʿnī ṣavm u 
ṣalātına māniʿ olmaya. Ve ʿavrete vācib oldur ki erinüñ menzilinden eri iẕnsüz 
[R-105a] ḫurūc eylemeye, yāḫud iẕn-i şāriʿsüz ḫurūc eylemeye641. Ammā 
ḫıdmet-i menzil ʿavret üzerine lāzım olmaḳda fuḳahānuñ iḫtilāfı vardur. Baʿżı-
lar “Evi döşemek  ve yimek  pişürmek  ve süpürmek  ve bunuñ emsā̱li ʿavret 
üzerinde vācibdür.” didiler. Baʿżıları “Vācib degüldür.” didiler. 

Faṣl: Ammā emvālde beyne’n-nās ḥükm vācibdür ʿadl ile, Allāh’uñ emriyle 
ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemüñ sünneti ile ve beyne’l-verese̱ ḳısmet-i 

639	 Buna rağmen zina ederlerse, artık  onlara hür kadınlara verilen cezanın yarısı vardır (Nisa 25).
640	 Nitekim nafaḳa vüsʿatine göre ve ḥāceti ḳadar vācib olur] -Ş.
641	 Yāḫūd iẕn-i şāriʿsüz ḫurūc eylemeye] -R.
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mevārīsḏe kitābla ve sünnetle. Baʿżı ʿulemā egerçi baʿżı mesāyilde [C-160b] 
tenāzuʿ eylediler. Be-her-ḥāl medār ʿadldür. Cümle muʿāmelātda ve mubā-
yaʿātda ve icārātda ve vükālātda ve müşārekātda ve vehebātda ve evḳāfda ve 
veṣāyāda ve ʿ uḳūdda ve iḳbāżda ʿ adl lāzımdur ve müyesserdür. Zīrā bunda ʿ adl 
ḳıvām-ı ʿ ālem ü niẓām-ı aḥvāl-i benī ādemdür. Dünyā vü āḫiret bu muʿāmelāt-
la ve bu muʿāmelāt ʿadl ile ṣāliḥ olur. Baʿżınuñ ʿadli lāzım olduġı ẓāhirdür. 
Her kişi [Ş-93b] nefsine mürācaʿat eylese, ʿaḳlıyla bilür, müşterīye teslīm-i 
se̱menüñ ve bāyiʿa teslīm-i mebīʿüñ vücūbı gibi ve keyl ü vezni lāzım olan 
mübāyeʿātda taṭfīf-i keyl ve taḫsīr-i mīzān eylemek  gibi. Yaʿnī alduḳda artuḳ 
ölçe ve artuḳ ṭarta ve ṣatduḳda eksük  ölçe ve eksük  ṭarta. 

Ve ṣıdḳuñ daḫı müstaḥsen olduġı ʿaḳl ile maʿlūmdur ve kiẕbüñ ve ḥīle vü 
ġışşuñ ve ḫıyānetüñ ḳabāḥati [R-105b] ve ḥürmeti gibi ve bir kimesnenüñ 
iḥsānınuñ muḳābelesinde ḫayr-ı cezā ve ḳarż alduġı aḳçaya ḥüsn-i vefā lāzım 
olduġı gibi. Bunlar cümle bedihiyyātdandur, ʿakl ile maʿlūm olur ve baʿżı daḫı 
ḫafīdür, her kişi anı ʿaḳl ile bilmez. Baʿżı şerāyiʿ-ı sālifede ve baʿżı şerāyiʿ-i İs-
lām’da meẕkūrdur. Gerek  celī ve gerek  ḫafī cemīʿ-i muʿāmelātda ʿadle taḥrīṣ-i 
kitāb u sünnetde mesṭūr u muṣarraḥdur ve vech-i bāṭıl üzre [C-161a] ekl-i 
māl-i ribā gibi ve meysir oyunı gibi ve ḳumār gibi bunlaruñ ḳubhı daḫı ednā 
teʾemmül ile maʿlūm olur, iḥtirāz lāzımdur. Envāʿ-ı beyʿden baʿżı beyʿler ki 
rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ol beyʿden nehy eylemişdür, beyʿ-i ġurre 
gibi, yaʿnī diyet-i cenīn ve beyʿ-i ḥabl, yaʿnī bir cāriyenüñ, yā atuñ, yā devenüñ 
ḳarnında olan ḥamlüñ beyʿi gibi ve hevāda ṭayr ve māda balıḳ beyʿi gibi ve 
beyʿ-i mülāmese gibi, yaʿnī bāyiʿüñ bir yirde bir ḳaç ṣatılıḳ ḳumāşı, yā çuḳası, 
yā bir ḳaç yıġın buġdayı ve arpası ve bir ḳaç ḳab da pirinci olsa, [Ş-94a] 
ḳanġısına yapışursam şu ḳadar aḳçaya baña ṣat. Yāḫud ḳanġısın benden yaña 
atarsañ şu ḳadar aḳçaya ḳabūl itdüm dimek  gibi ve beyʿ-i necis gibi, yaʿnī 
dostınuñ ṣatıluk  nesnesi olup kendinüñ murādı degül iken sāyirler raġbet itsün 
diyü ḳaṣdla arturmaḳ [R-106a] gibi, yāḫud bir Müslim bir nesneyi almaḳ 
murād idinürken üzerine düşmek  gibi. Bu cümleden rasūlu’llāh ṣalla’llāhü 
ʿaleyhi ve sellem nehy eylemişdür. Bunlardan daḫı iḥtirāz lāzımdur. Ḥaḳ teʿālā 
buyurmışdur ki: “Eṭīʿu’llāhe ve eṭīʿu’r-rasūle ve uli’l-emri minküm, fe-in tenāzeʿtüm fī 
şeyʾin fe-ruddūhü ile’llāhi ve’r-rasūli in küntüm tüʾminūne bi’llāhive’l-yevmi’l-āḫiri, ẕālike 
[C-161b] ḫayrun ve aḥsenü te’vīlen642.” Bunda aṣl budur ki şol muʿāmelāt ki kitāb 

642	 Allah’a itaat edin; peygambere ve sizden olan ulu’l-emre de itaat edin! O halde bir şey hakkında ihtilafa düşerseniz, 
Allah’a ve ahret gününe iman ediyorsanız, artık  onu Allah’a ve peygambere arz edin! Bu hem hayırlı, hem de netice 
itibariyle daha güzeldir (Nisa 59).
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u sünnet ḥelāl olduġına delālet ider, ol ḥelāldür ve şunlar ki kitāb u sünnet 
ḥarām olduġına delālet ide, ol ḥarāmdur. “Allāhümme veffiḳnā lāne yecʿal’l-ḥelāle 
mā ḥallelte ve’l-ḥarāme ve mā ḥarramte ve’d-dīne mā şerīʿat”.

Faṣl: Veliyyü’l-emre hīç bir ḥālde müşāvereden ġınā vü istiġnā yoḳdur. Zīrā 
Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “Feʿfü ʿanhüm vestiġfir lehüm ve şāvirhüm fi’l-emr643.” Ve 
Ebū Hüreyre’den mervīdür ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿ aleyhi ve sellemden aṣḥābıyla 
kesṟet-i müşāvere ider kimesne olmazdı. Ve Ḥaḳ teʿāla müşāvere ile emr itdügi, 
aṣḥābuñ ḳulūbın teʾlīf içindür ve kendilerden ṣoñra gelenler müşāverede rasūle 
iḳtidā itmek  içündür ve çünki vaḥy münḳaṭıʿ olmışdur bārī ḥurūbda [Ş-94b] 
ve ġayrıda reʾy-i ḥasen [R-106b] maʿlūm olmaġıçündür. Ve Ḥażret-i Ḥaḳ 
teʿālā müʾminīne se̱nā eyledi ve ulü’l-müşāvereyi taʿyīn eyledi. “Ve mā ʿinde’llāhi 
ḫayrun ve ebḳā lilleẕīne āmenū ve ʿalā rabbihim yetevekkelūne644”, “Ve’l-leẕīne yectenibū-
ne kebāʾira’l-ism̱i ve’l-fevāḥişe ve iẕā mā ġaḍibūhüm yeġfurūne645”, “Ve’l-leẕīne’stecābū 
li-rabbihim ve eḳāmu’ṣ-ṣalāte, ve emruhüm şūrā beynehüm ve mimmā razeḳnāhüm yün-
fiḳūn646” buyurdı. Vaḳtā ki bir ṣulṭān, yā ulü’l-emr her kim olursa, [C-162a] 
ehl-i reʾy ile müşāvere eylese ve meşveretde baʿżı aṣḥāb reʾy-i ittibāʿı vācib olan 
reʾyi beyān eylese ve söyledügini kitāb u sünnete ve icmāʿ-ı ümmete muvāfıḳ 
söylese, aña ittibāʿ vācib olur ve aña ḫilāfa bir kimesneye mesāʿ yoḳdur. “Yā 
eyyühe’l-leẕīne āmenū eṭīʿu’llāhe ve eṭīʿu’r-rasūle ve uli’l-emri minküm, fe-in tenāzeʿtüm fī 
şeyʾin fe-ruddūhü ile’llāhi ve’r-rasūli in küntüm tüʾminūne bi’llāhi ve’l-yevmi’l-āḫiri647” 
buyurmışdur. Ammā bir emr olsa ki anda Müslimīn ü aṣḥāb reʾy-i nizāʿ eylese, 
ol vaḳt lāyıḳ budur ki her kimesne reʾyin istiḫrāc eyleye ve vechin beyān eyleye, 
ḳanġı reʾy kitāb u sünnete eşbeh ola, anuñla ʿamel olınur. Nitekim “fe-in tenāzeʿ-
tüm fī şey’in648” āyetinden āḫirine dek  aña delālet ider. 

Ve ulü’l-emr daḫı iki ṣınıfdur. Bir ṣınıfı ʿulemā vü ümerādur ve bunlar şun-
lardur ki [R-107a] bunlar ṣāliḥ olıcaḳ cümle ʿālem ü ādem ṣāliḥ olur. Pes bu 
ṭāyifenüñ her birine vācibdür ki ḳavllerinde ve fiʿllerinde Allāh’a ve rasūline 
iṭāʿatle ve kitāba ittibāʿla taḥarrī ideler [Ş-95a] ve vāḳıʿ olan ḥavādis-̱i müşki-

643	 Artık  onları affet. Onlar için mağfiret dile ve iş hususunda onlarla istişare et (Âl-i İmran 159).
644	 Allah katında bulunanlar ise, iman edip Rablerine tevekkül edenler için daha hayırlı ve daha devamlıdır (Şûrâ 36).
645	 Hem onlar ki, günahın büyüklerinden ve fuhşiyattan kaçınırlar; onlar öfkelendikleri zaman bağışlarlar (Şûrâ 37).
646	 Yine onlar, Rablerinin davetine icabet ederler ve namazı hakkıyla kılarlar. Onların işleri ise aralarında istişareyledir 

ve kendilerine verdiğimiz rızıktan da harcarlar (Şûrâ 38).
647	 Ey iman edenler, Allah’a itaat edin; peygambere ve sizden olan yöneticilere de itaat edin. Eğer bir şey hakkında 

ihtilafa düşerseniz, Allah’a ve âhiret gününe iman ediyorsanız, artık  onu Allah’a ve peygambere arz edin (Nisa 59).
648	 Eğer bir şeyde ihtilafa düşerseniz (Nisa 59).
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lede kitāb u sünnete delālet eyledügine ki ʿamelleri müteʿallıḳ ola, anuñla ʿamel 
ideler. Eger vaḳt mużāyaḳa üzre olup [C-162b] yā ṭālib ʿāciz olup yāḫud her 
ṭarafuñ ḳavī delīlleri olup biribirine muʿāraża eyleseler, ol vaḳt bir dīnde ve 
ʿamelde ve ʿilmde ve ḳavli ve fiʿli ve marażı ve ʿameli maḳbūl olan kimesneye 
taḳlīd eyleyeler. Ḳużāt u vülātda daḫı bu ʿamel cārī olmaḳ gerekdür. 

Bi-ḥasebi’l-imkān meşveret vācibdür, meger ki māniʿ olup istiṭāʿat olmaya, ol 
vaḳt maʿẕūrdur. “Lā yükellifü’llāhü nefsen illā vüsʿāhā649.” Niteki Ḥaḳ teʿālā ṣalāt 
içün ṣuyla āb-dest buyurdı. Bulınmayıcaḳ turāb-ı ṣaʿīd-i ṭayyible teyemmüme 
ruḫṣat virdi. Ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ʿİmrān bin Ḥuṣayn’a “Ṭu-
rurken namāz ḳıl. Ḳudretüñ olmazsa otururken ḳıl. Aña ḳādir olmazsañ yanuñ 
üzerine yaturken ḳıl.” didi. Ke-ẕālik  Ḥaḳ teʿālā ṣalātı emīn ü ḫāyife ve ṣaḥīḥ 
ü marīża ve muḳīm ü müsāfire farż eylemişdür. Ammā her birine [R-107b] 
ḳudretine göre, istiṭāʿatine göre farż eylemişdür ve sāyir vācibātdan ṭahāret ü 
isṭiḳbāl-i ḳıbleyi bi-ḥasebi’l-imkān buyurmışdur650 ve ʿabd-i ʿāciz mertebesini 
isḳāṭ buyurmışdur651. Mese̱lā bir gemi pārelense, ḳavmi ʿ uryān ḫalāṣ olsa, yāḫud 
muḥāribūn bir ḳavmüñ libāsın selb idüp ʿuryān ḳılsalar, ʿuryān namāz ḳılmaḳ 
cāyizdür. Ammā imāmları vasaṭlarında gerekdür ki ʿavretine nāẓır olmayalar 
ve ḳıble müştebih olsa, istidlāl-i ḳıblede [C-163a] ictihād u taḥarrī eyleyeler, 
aña ṭoġrı ḳılalar. Ammā delāyil ile ihtidā müyesser [Ş-95b] olmayıcak  ne 
ṭarafa mümkin ise aña ḳılalar. ʿAhd-i rasūlde daḫı böyle idügi meʾsū̱rdur ve 
cihād ve sāyir velāyāt daḫı böyledür. Bu cümle “Fetteḳu’llāhe ma’steṭaʿtüm652”, 
“İẕā emrüküm bi merfātū emenu ma’sṭaʿtüm” mażmūnınuñ meşmūlātında dāḫildür 
ve Ḥaḳ teʿālā ki meṭāʿim-i ḫabīse̱yi ki ḥarām eylemişdür, ammā “femeni’ż-żurra 
ġayra bāġın ve lā ʿādin fe-lā ism̱e ʿaleyh, inne’llāhe ġafūrun raḥīmün653” ve yine buyur-
mışdur ki: “Ve mā ceʿale ʿaleyküm min ḫarci millete ebīküm İbrāhīm654” ve buyurmış-
dur ki: “Ve mā yüridü’llāhe yecʿal aleyküm min ḥaracin655.” Bu cümlenüñ maʿnāsı 
budur ki ʿabdün mā lā yesteṭıʿ656 ile mükellef olmaz ve mużṭarun ileyh olan ḥarām 
olmaz vaḳt-i żarūretde. 

649	 Allah, kimseyi gücünün yetmeyeceği bir şeyle mükellef tutmaz (Bakara 286).
650	 Ve sāyir vācibātdan ṭahāret ü isṭiḳbāl-i ḳıbleyi bi-ḥasebi’l-imkān buyurmışdur] -C.
651	 Ve ʿabd-i ʿāciz mertebesini isḳāṭ buyurmışdur] -Ş.
652	 O halde gücünüz yettiği kadar Allah’tan sakının (Tegâbun 16).
653	 Fakat tecavüz edici olmadan ve haddi aşıcı olmadan kim mecbur kalırsa artık  ona bir günah yoktur. Şüphesiz ki 

Allah gafur ve rahimdir (Bakara 173).
654	 Ve dinde üzerinize hiçbir zorluk  kalmamıştır. Babanız İbrahim’in dininde de (Hacc 78).
655	 Size bir zorluk  kalmasın. (Mâ’ide 6).
656	 Güç yetiremeyen kul.

Tenkitli Metin 183



www.tuba.gov.tr

Faṣl: Bunı daḫı bilmek  lāzım u vācibdür ki emr-i nāsa vālī olmaḳ [R-108a] 
aʿẓam-ı vācibāt-ı dīndendür. Zīrā dīn ü dünyānuñ ḳıyāmı bunuñladur ve benī 
ādemüñ maṣlaḥatı icmāʿ ile temām olur. Zīrā elbette nās biribirine muḥtācdur 
ve icmāʿda daḫı bunlara birer reʾs lāzımdur. Ḥattā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve 
sellem buyurmışdur ki: “İẕā ḫarce se̱lese̱ fī sefer fel yevm vaṣṣadeküm”, yaʿnī üç kişi sefere 
[C-163b] gitse, içlerinden birini emīr ideler ḳonmaḳda ve göçmekde ve ḫarcda. 

Ebū Dāvūd Ebū Saʿīd ve Ebū Hüreyre’den rivāyet eyler ve İmām Aḥmed 
Müsned’inde ʿAbdu’llāh bin ʿÖmer’den rivāyet eyler ki nebī ṣalla’llāhü ʿaleyhi 
ve sellem buyurmışdur ki: “Lā yeḥıllü es-̱se̱les ̱te yekūnū ebe filāte mine’l-arżi ile yevm ve 
ʿaleyhim aḥedehüm657.” İcmāʿ-ı ḳalīlde içlerinden birin emīr eylemegi şerʿ īcāb 
idüp şāriʿ emr idicek  icmāʿ-ı kesī̱rde ḥāl maʿlūm [Ş-96a] olur ve icmāʿ-ı 
ḳalīlde birin emīr eylemegi emr eylemek  sāyir envāʿ-ı icmāʿda birin emīr ey-
lemek  vācib olduġına tenbīh içündür. Ve Ḥaḳ teʿālā emr-i maʿrūf ve nehy-i 
ʿani’l-münker eylemegi īcāb eylemişdür. Ol daḫı temām olmaz, illā emāret 
ḳuvvetiyle olur ve sāyir vācibāt ki Ḥaḳ sübḥānehū ve teʿālā emr eylemişdür, 
cihād ve ʿadl ve cumʿalar ve bayram658 namāzları ḳılınmaḳ ve her kişinüñ 
ḥuḳūḳı alıvirilmek  bu cümle emāretle olur ve maẓlūmlara yardım ve iḳāmet-i 
ḥuḳūḳ-ı ḥudūd [R-108b] bu cümle emāret ḳuvvetiyle olur. Ol sebebden 
ḥadīs-̱i şerīfde vārid olmışdur ki: “Es-sulṭāne ẓılle’llāhi fi’l-arż659.” Ve āsā̱rda 
vārid olmışdur ki: “Sittūne senetin men imāme cābiren eṣleḥa min leyletin vaḥidetin bi-lā 
sulṭān660.” Bu cümlenüñ ṣıḥḥati ʿaḳl ile ve tecrübe ile [C-164a] maʿlūm olup 
bu ecildendür ki selef-i ṣāliḥīnden Fuḍayl bin ʿIyāż ve Aḥmed bin Ḥanbel ve 
sāyir bunlaruñ emsā̱li dirler idi kim “Eger bir daʿvet-i müstecābemüz olsa 
ve ʿömrümüzden bir sāʿat ḳalsa, ol661 daʿvet-i müstecābeyi sulṭān-ı vaḳtiçün 
iderdük.” Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “İna’llāhe yerḍā 
leküm se̱lese̱n en teʿbüdūhü ve lā teşrakūhü şeyʾen ve en taʿteṣımū bi’llāhi cemīʿan ve lā 
tefarraḳū ve in tenāṣaḥū min vülāti emriküm662.” Bu ḥadīs-̱i Müslim’dür ki ḥadīs-̱i 
müsellemdür. Yine buyurmışdur ki: “Se̱lesü̱n lā yuġıllü ʿaleyhinne ḳalbi selīm ve aḫlā 
mine’l-ʿameli li’llāhi ve mināṣaḥati vilātü’l-umūr ve lüzūmü cemāʿati’l-Müslimīne fe-inne 

657	 Dünyada her hangi bir çölde bulunan üç kişiye, aralarında bir emir seçmemeleri helal değildir.
658	 Bayram] ʿīd R, Ş.
659	 Sultanlar Allah’ın yeryüzündeki gölgeleridirler.
660	 Sultansız geçen bir geceyi, bir imam zor kullanarak  altmış yılda bile düzeltemez.
661	 Daʿvet-i müstecābemüz olsa ve ʿömrümüzden bir sāʿat ḳalsa ol] -R.
662	 Allah üç şeyden razı olur. Kendisine kulluk  edilmesinden, ona hiçbir şeyin ortak  koşulmamasından ve Allah’a 

sımsıkı sarılmaktan, ayrılığa düşmemekten. Şayet bir hilaf olduğunda karşılıklı nasihatleşilmesinden.
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daʿvethüm muḥītü min verāʾihim663.” Bu ḥadīs-̱i şerīfi ehl-i sünen [Ş-96b] rivāyet 
eylemişdür. Ṣaḥīḥayn’da rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemden mervīdür ki 
buyurmışlardur ki: “Ed-dīnü naṣḥate, ed-dīnü naṣḥate, ed-dīnü naṣḥate664.” Aṣḥāb 
didiler ki: “Li-men yā rasūlu’llāh665.” Rasūlu’llāh buyurdı ki: “Li’llāhi ve’l-kitābi 
ve’r-rasūli ve’l-eʾimeti’l-Müslimīne ve ʿāmmātihim666.” Vācib olan budur ki emāreti 
sebeb-i ṣalāḥı ittiḫāẕ eylemekdür. Ḥażret-i Allāh’a sebeb-i ḳurbet [R-109a] 
ittiḫāẕ eylemekdür. Zīrā Ḥaḳ teʿālāya taḳarrüb Ḥaḳ teʿālāya iṭāʿatle olur ve 
rasūline iṭāʿatle olur. Emāret olmayıcaḳ ekse̱r-i nāsuñ ṣalāḥı fāsid olur ve māle 
[C-164b] ṭamaʿ ile fāsid olur. 

Kaʿb bin Mālik  rivāyet ider ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur 
ki: “Mā min ẕeʾibān cāyiʿān erselā fī ġanemi fāsidā ṭaʿāmin ḥırṣü’l-meri ʿalā’l-māli ve’s-sar-
fi’d-dīne”, yaʿnī kişinüñ māle ve riyāsete ḥırṣı dīnin ifsād itdügi ekse̱rdür. İki aç 
ḳurduñ bir süri ḳoyına żarar itdüginden yevm-i ḳıyāmetde kitābları şimāllerin-
den virilenlerüñ ḥālinden Ḥaḳ teʿālā ḫaber virüp buyurdı ki anlar diyeler yevm-i 
maḥşerde: “Mā eġnā ʿannī māliyeh667. Heleke ʿannī sulṭāniyeh668.” Ve riyāset murād 
idinenüñ nihāyeti salṭanatda Firʿavn gibi ve cemʿ-i mālde Ḳārūn gibi olmaḳdur. 
Ḥaḳ teʿālā kitāb-ı kerīminde ikisinüñ bile ḥālinden ḫaber virdi ki: “Evelem yesiru 
fi’l-arżi feyenẓurū keyfe kāne ʿāḳibete’l-leẕīne kānū min ḳablihim, kānū hüm eşedde ḳuvvete 
minhüm ve esā̱ru’l-arża669”, “Fe-aḫaẕehümü’llāhi bi-ẕünübihim670”, “Ve mālühüm mine’l-
lāhi min vāḳ671.” Ve yine buyurmışdur ki: “Tilke’d-dāra’l-āḫiratü necʿalühā lilleẕīne lā 
yürīdūne ʿulüvven fi’l-arżi [Ş-97a] ve lā fesāden ve’l-ʿāḳibetü li’l-mütteḳīne672. 

Ve cümle-i nās dört ḳısmdur. Bir ḳısmı nās üzerine ʿulüvv ü fesād [R-109b] 
fi’l-arż murād idinürler ki maʿṣıyyetu’llāh-ı maḥżdur ve bunlar mülūk  ü rüʾesā-
yı müfsidīndür Firʿavn gibi ve aḥzābi gibi. [C-165a] Bunlar ḫulḳu’llāhuñ şerī-

663	 Selim kalpli bir insanın kalbinde üç şey bulunmaz. Allah için olan amelden uzak  kalmak, emirlere nasihati terk 
etmek  ve Müslüman cemaatinin gerekliliğini bilmek. Muhakkak  ki onların daveti vefasını kuşatmıştır.

664	 Din nasihattır, din nasihattir.
665	 Ey Allah’ın rasülü kimin için?
666	 Allah, kitap, peygamber, Müslüman liderler ve diğer Müslümanlar için.
667	 Malım bana fayda vermedi (Hakka 28).
668	 Saltanatım da benden koptu gitti (Hakka 29).
669	 Yeryüzünde dolaşmadılar mı ki, kendilerinden öncekilerin akıbeti nasıl olmuştur, baksınlar! Kendilerinden kuvvetçe 

daha şiddetliydiler; hem yeryüzünü işlemişler ve bunu onların imarından daha çok  imar etmişlerdi (Rum 9).
670	 Allah da onları, günahları sebebiyle yakalayıvermişti (Âl-i İmrân 11).
671	 Onları Allah’tan koruyacak  olan hiç kimse de yoktur (Ra’d 34). 
672	 İşte âhiret yurdu. Onu yeryüzünde büyüklenmeyi ve fesadı istemeyenlere veririz. Akibet ise, takva sahiplerinindir 

(Kasas 83).
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ridür ki ḥaḳlarında Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “İnne Firʿavne ʿalā fi’l-arżı ve ceʿale 
ehlehā şiyeʿan yestażʿifü ṭāʾifeten minhüm yüẕebbiḥu ebnāʾehüm ve yestaḥyī nisāʾehüm, inne-
hü kāne mine’l-müfsidīn673.” Ve Müslim Ṣaḥīḥayn’da ʿAbdu’llāh bin Mesʿūd’dan 
rivāyet olınur ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “Lā yedḫu-
lü’l-cennete men kāne fī ḳalbihi misḳ̱āle ẕerratin min kibrin ve lā yedḫulü’n-nāra men kāne fi 
ḳalbi misḳ̱āle ẕerratin mine’l-īmāni”, yaʿnī ḳalbinde misḳ̱āl-i ẕerre kibr olan cennete 
dāḫil olmaz ve ḳalbinde ẕerre deñli īmānı olan nāra dāḫil olmaz. Aṣḥābdan 
biri didi ki: “Yā rasūla’llāh ben isterem ki geyecegüm gökçek  ola. Bu daḫı kibr-
den midür? Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurdı ki: “İnna’llāhe cemīlün 
yuḥibbü’l-cemāle el-kiberü baṭara’l-ḥaḳ ve ġammeṭu’n-nās”, yaʿnī yoḳ yire libās gökçek 
olmaḳ istemek  kibr degüldür. Kibr baṭar, yaʿnī Ḥaḳḳ’ı inkārdur ve nāsı taḫfīf ü 
taḥḳīr eylemekdür. ʿUlüvv ü fesād murād idinen kimesnelerüñ ḥāli budur. Bir 
ḳısm nās daḫı vardur. ʿUlüvsüz fesād fi’l-arż murād idinürler. Manṣıbları ve 
şānları ʿālī degül iken anlar ṣārıḳlardur ve mücrimlerdür ki esāfil ü erāẕil-i nās-
dan [R-110a] olurlar. [Ş-97b] Ve bir ḳısm ancaḳ ʿulüvv, yaʿnī ululıḳ murād 
idinürler. Fesād [C-165b] fi’l-arż murādları degüldür. Bunlar anlardur ki bir 
dīn iḫtirāʿ idüp ḫalḳuñ üzerine tefavvuḳ murād idinürler ve bir ḳısm budur 
ki ne ʿulüvv, ne fesād murād idinürler. Ḥāl bu ki bunlar bu ḫaṣletlerle sāyir-i 
nāsdan aʿlālardur ve bunlar ehl-i cennetdür ki Ḥaḳ teʿālā bunlaruñ ḥaḳḳında 
buyurmışdur ki: “Ve lā tehinū ve lā teḥzenū ve entümü’l-aʿlevne in küntüm müʾminīn674.” 
Ve yine Ḥaḳ teʿālā buyurur ki: “Fe-lā tehinū ve tedʿū ile’s-selmi, ve entümü’l-aʿlev-
ne, va’llāhü maʿaküm ve len yetiraküm aʿmāleküm675.” Ve yine buyurmışdur ki: “Ve 
li’llāhi’l-ʿizzetü ve li-rasūlihi ve li’l-müʾminīn676.” Ve niçe kimesne vardur ki ancaḳ 
ʿulüvv murād idinür. Ġayrı nesne murād idinmez. Ammā ol fesād-ı maḥżdur. 
Zīrā ḫalḳ üzerine ʿulüvv murād idinmek  ẓulm-i maḥżdur. Zīrā zümre-i insān 
cins-i vāḥiddür. Ol taḳdīrce kendi aʿlā olup kendinüñ emsā̱li mādūnı olmaḳ 
murād idinmek  ẓulmdür. Ẓulm olduġından ġayrı buña müfżī olur ki nās buña 
ʿadū ola. Zīrā ʿādil olan kimesne kendi naẓīrine maḳhūr olınmaġa ḳāyil olmaz. 
Ġayr-ı ʿādil kendi ḳāhir olmaḳ istese gerekdür ve bunlara lā-büddür. ʿAḳlda 
ve dīnde baʿżı baʿżında dūn ola. Pes lāzım olur ki cesed, [C-166a] reʾsi ṣāliḥ 
olmayıcaḳ ṣāliḥ olmaduġı [R-110b] gibi insān daḫı reʾīs olmayınca ṣāliḥ ol-

673	 Doğrusu Firavun, ülkesinde (Mısır) zorbalık  yaptı, büyüklük  tasladı. Halkını çeşitli fırkalara ayırdı. Onlardan 
bir topluluğu erkek  evlatlarını kesmek, kız evlatlarını ise hayatta bırakmak  suretiyle özellikle zayıflatmak  istiyordu. 
O, bozguncunun tekiydi (Kasas 4).

674	 Sakın yılmayın, üzüntüye kapılmayın. Eğer iman ediyorsanız mutlaka üstün gelirsiniz (Âl-i İmrân 139).
675	 O halde gevşemeyin de sizler daha üstün durumda iken zillet gösterip barış olması için yalvarmayın. Allah sizinle 

beraberdir. O, asla sizin gayretinizi kuvvetten düşürmez, emeklerinizi zayi etmez (Muhammed 35).
676	 İzzet Allah’ın, rasûlünün ve müminlerindir (Münâfikûn 8).
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maya ve Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur ki: “Hüve’l-leẕī ceʿaleküm ḫalāʾife’l-arżı [Ş-98a] 
ve rafeʿa baʿżaküm fevḳa baʿżin derecātin677.” Ve yine buyurmışdur ki: “Naḥnü ḳasem-
nā beynehüm maʿīşetehüm fi’l-ḥayāti’d-dünyā ve rafeʿnā baʿżahüm fevḳa baʿżin derecātin 
li-yetteḫıẕe baʿżuhüm baʿżan süḫriyyen678.” Ve şerīʿat anuñçündür ki sulṭān ḳuvvet 
ü ḳudretin ve mālin sebīlü’llāhda ṣarf eyleye. Zīrā sulṭāndan ve mālden murād 
Ḥaḳ teʿālāya taḳarrübdür ve iḳāmet-i dīndür. Māli Allāh yolına infāḳ eylemek 
ṣalāḥ-ı dünyādur. Şöyle ki sulṭān dīnden ve dīn sulṭāndan müfāriḳ ola, aḥvāl-i 
nās fāsid olur ve ehl-i ṭāʿatüñ ehl-i maʿṣıyyetden temyīzi niyyetle ve ʿamel-i ṣā-
liḥ ile maʿlūm olur. Zīrā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemden vārid olmışdur 
ki: “İnna’llāhe lā yenẓuru ilā ṣuveriküm ve lā ilā emvāliküm ve innemā yenẓuru ilā ḳulū-
biküm679.” Vaḳtā ki ekse̱r-i vülāt-ı umūra ḥırṣ-ı māl ve maḥabbet-i şeref ġalebe 
idüp ḥaḳīḳat-i īmāndan nevʿ-i ẕuhūl itdiler ise, hevālarına tābiʿ olup māle “mā 
lā yetimmü dīne illā bihi680” mūcibince vācibāt u mühimmātlarından ġāfil oldılar. 
Bu sebebdendür ki ekse̱r-i nās emāreti ve vilāyeti ḫor ʿadd idüp [C-166b] 
kemāl-i dīn ve ḳuvvet-i īmānla cemʿ olmaz ẓann eylediler ve bunlardan baʿżı 
emāret levāzımın dīn levāzımından tercīḥ idüp ve dīne ġālib [R-111a] oldı. 
Mühimmāt-ı dīn olan levāzım emāret ü vilāyetden iʿrāż eyledi ve emāretle 
dīn cemʿ olmaz ẓann idüp kendi ḥācātı ḫāṭırıçün dīnden iʿrāż eyledi. Anlaruñ 
yanında emāret ü vilāyet [Ş-98b] şeref ü ʿizzeti, dīn ʿizzetinden ziyādedür. 
Tekmīl-i dīnden ʿāciz olsa, tekmīl ḳaṣd eyledükde baʿżı meʾūnet ü ibtilā lāzım 
gelse güç gelür. Bu ṭarīḳ ṭarīḳ-ı fāsiddür. İki kimesneye lāyıḳdur. Biri oldur ki 
ġarażı dīne intisāb ola, ammā levāzımın tekmīl eyleye, yaʿnī beẕl-i mālde ve 
ṣarf-ı ḳudretde ḳuṣūr ide ve biri şol ṭāyifedür ki emr-i cihādda ṣarf-ı maḳdūr 
ve beẕl-i māl eylemekde ḳuṣūr itmeye. Ġarażı iḳāmet-i dīn olmaya, mücerred 
ʿulüvv ü şöhret ola. Be-her-ḥāl bu iki sebīl maġżūbi ʿaleyhim ve le’ḍ-ḍāllīn681 ṭāyife-
sinüñ sebīlidür. Ṭāyife-i ūlā ki maġżūbi ʿaleyhimdür, ḳavm-i Yahūddur ve ṭāyife-i 
sā̱niye ki ve’ḍ-ḍāllīndür, ḳavm-i Naṣārīdür. Ṣırāṭ-ı müstaḳīm ṣırāṭa’l-leẕīne enʿamte 
ʿaleyhim682 mine’n-nebiyyīne ve’ṣ-ṣıḍḍīḳīne ve’ş-şühedāʾi ve’ṣ-ṣāliḥīn683dür ki rasūlu’llāh 
ʿaleyhi ve sellemüñ ve ḫulefā-yı rāşidīnüñ ve aṣḥābuñ ve anlaruñ silkine sālik 

677	 O’dur ki sizi dünyada halifeler yapmış ve verdiği nimetlerle sizi denemek  için kiminizi kiminize üstün kılmıştır 
(En’âm 165).

678	 Halbuki bu dünya hayatında onların maişetlerini aralarında taksim eden, bir kısmının diğer kısmını çalıştırması 
için, kimini kimine üstün kılan biziz (Zuhruf 32).

679	 Muhakkak  ki Allah sizin suretlerinize ve mallarınıza bakmaz. Ama amellerinize ve kalplerinize bakar.
680	 Din ancak  onunla tamam olur.
681	 Gazaba uğrayanların ve sapkınlarınkine değil (Fâtiha 7).
682	 Nimet ve lutfuna mazhar ettiklerinin yoluna ilet (Fâtiha 7).
683	 Nebiler, sıddıklar, şehitler ve salih kişilerle beraber olacaklardır (Nisâ 69).
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olanlaruñ ṭarīḳıdur. [C-167a] Anlar sābıḳūn-ı evvelūndur ve muhācirīn ü 
enṣārdur ve kibār-ı tābiʿīn ve ḫıyār-ı tebeʿ-i tābiʿīndür ki Ḥaḳ teʿālā anlar 
ḥaḳḳında “Raḍıya’llāhü [R-111b] ʿanhüm ve raḍū ʿanh684. Eʿadde’llāhü lehüm cen-
nātin tecrī min taḥtihe’l-enhāru ḫālidīne fīhā, ẕālike’l-fevzü’l-ʿaẓīm685” buyurmışdur. 
Lā-cerem Müslime vācib olan oldur ki bi-ḥasebi’l-vüsʿ ictihād ide ve her kimes-
ne ki bir emre vālī olsa, anuñla Ḥaḳ teʿālānuñ ṭāʿatin ḳaṣd eyleye ve dīninden 
ve meṣāliḥ-i Müslimīnden mümkin olanı iḳāmet ḳaṣd eyleye686, üzerine vācib 
olan umūrı iḳāmet ide ve muḥarremātdan ictināb eyleye [Ş-99a] mümkin 
olduġına göre. Ammā şol nesnelerden ki ʿāciz ola, anuñla muʾāḫeẕ olmaz.

Ve ḫalḳa tevliyyet-i ebrār enfaʿdur tevliyyet-i füccārdan. Ve şol kimesne salṭa-
natla iḳāmet-i dīnden ʿāciz ola, cihāda ve beẕl-i māle ḳādir olmaya, ol kimes-
nenüñ üzerine vācibdür ki ḳudretine göre ümmetine naṣīḥat eyleye ve dīn-i 
İslām’a ve ehl-i İslām’a maḥabbet eyleye ve ḫayr ḳaṣd eyleye, be-her-ḥāl bir 
ṭarīḳla dīn-i İslām’a ve ümmet-i Muḥammed’e ḫayr niyyetle ḳaṣd eyleye ḳud-
reti irişdügine göre. Ammā ʿāciz olduġıyla mükellef olmaz. Zīrā dīn-i İslām’uñ 
ḳıvāmı kitāb-ı Hādī, yaʿnī kelām-ı İlāhīdür ve biri daḫı ḥadīd-i nāṣırdur, yaʿnī 
seyf-i İslām’dur. [C-167b] Nitekim kitāb-ı ʿaẓīmde meẕkūrdur. Lā-büd her-
kesüñ üzerine lāzımdur ki ictihād-ı Ḳurʾān’la ve ḥadīd ittifāḳıyla rıżāʾu’llāh 
içün ʿamel ide ve Ḥaḳ teʿālādan istiʿānet [R-112a] eyleye. Bu daḫı maʿlūm 
ola ki dīnle dünyāya bile ḫıdmet eylemek  gerekdür. Yalıñuz dīne ḫıdmet idüp 
dünyā emrinde ihmāl eylemek  lāyıḳ degüldür. Nitekim Muʿāẕ bin Cebel’den 
mervīdür ki: “Yā ibni ādem ente muḥtācun ilā tuṣībüke mine’d-dünyā fe’tüke naṣībüke 
mine’l-āḫirati ve ente mine’d-dünyā ʿalā ḫaṭarin ve in bedeʾte bi-naṣībike mine’l-āḫirati 
fe’nteẓımhü leke intiẓāmen”, yaʿnī ey ādem oġlı sen dünyāda naṣībüñden āḫiretde 
olan naṣībüñe artuḳ muḥtācsın. Eger dünyāda olan naṣībüñle ibtidā iderseñ, 
āḫiretde olan naṣībüñ fevt olur. Dünyāda ḳorḳu üzerine ḳalursın. Ammā 
āḫiretüñ emriyle ibtidā idüp anı mühim idinürseñ cemīʿ-i umūruñ [Ş-99b] 
muntaẓam olur ve Tirmiẕī rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellemden rivāyet ider 
ki: “Men aṣbeḥa ve’l-āḫiratü ekber himmete cemeʿa’llāhü şemlete ve ceʿale ʿaynāhü fī ḳalbihi 
ve etethü’d-dünyā ve hiye rāġımetün ve men aṣbeḥa’d-dünyā ekbera himmetühü ferraḳa’llāhü 
ʿaleyhi ṣīġatühü ve ceʿale faḳruhu beyne ʿayneyhi ve lem yeʾtihi mine’d-dünyā illā mā ketebe 
lehü”, yaʿnī bir kimesne [C-168a] ṣabāḥ olduġı vaḳt ḳasāvetlerinüñ büyügi 

684	 Allah onlardan razı olmuş, onlar da Allah’tan razı olmuştur (Mâ’ide 119).
685	 Allah onlara içlerinden ırmaklar akan cennetler hazırladı. Onlar oraya ebediyyen kalmak  üzere gireceklerdir. İşte 

en büyük  mutluluk, en büyük  başarı (Tevbe 89).
686	 Ve dīninden ve meṣāliḥ-i Müslimīnden mümkin olanı iḳāmet ḳaṣd eyleye] -Ş.
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āḫireti emri olursa, Ḥaḳ teʿālā anuñ cümle ṭaġılmışlarını cemʿ eyler ve ḳalbi 
gözlerin açar dünyā aña körligine687 yalvarıraḳ [R-112b] gelür. Ammā bir ki-
mesne ṣabāḥladuġı vaḳt ġamınuñ büyügi dünyāsı ġamı olup ve emr-i dünyāsını 
āḫireti emrinden tercīḥ eylese, Ḥaḳ teʿālā anuñ murādātın ṭaġıdur, faḳrını gözi 
öñinde eyler ve dünyādan aña ancaḳ mektūb-ı muḳadder olan gelür ve bunuñ 
aṣlı kelām-ı ḳadīmde ve mā ḫalaḳtü’l-cinne ve’l-inse illā li-yaʿbüdūn. Mā ürīdü minhüm 
min rızḳın ve mā ürīdü en yuṭʿımūn. İnna’llāhe hüve’r-razzāḳu ẕü’l-ḳuvveti’l-metīn688. 

Bu maḥalle dek  İbni Teymiyye’nüñ Siyāsāt-ı Şerʾiyye’si kitābınuñ tercemesi-
dür ki temām oldı. Min-baʿd bu ḥaḳīrüñ ilḥāḳātıdur. 

Muḳaddime: Evvelā maʿlūm olmaḳ gerekdür cümle meşrūʿāt ki kitāb-ı İlāhī 
ve eḥādīs-̱i ḥażret-i risālet-penāhī ile sā̱bit olmışdur, üç ḳısmdur. Bir ḳısmı ʿibā-
dāt ve bir ḳısmı muʿāmelāt ve bir ḳısmı ʿuḳūbātdur. ʿİbādāt daḫı beş ḳısmdur. 
Evvel ṣalāt, sā̱nī zekāt, sā̱lis ̱ṣavm, rābiʿ ḥac, ḫāmis cihād. Muʿāmelāt daḫı beş 
nevʿdür. Nevʿ-i evvel muʿāvażāt-ı māliye, beyʿ ü şirā ve icārāt ve bunuñ emsā̱li 
gibi [C-168b]. Nevʿ-i sā̱nī münākehāt-ı nikāḥ ve ṭalāḳ ve mehr ve sāyir bunuñ 
emsā̱li [Ş-100a] aḥvāl. S̱ālis ̱muḫāṣamātdur, envāʿ-ı münāzaʿāt u daʿāvī gibi. 
Rābiʿ emānātdur, ʿāriyyet, vedīʿat ve muḍārebet ve emsā̱l-i ẕālik. [R-113a] 
Ḫāmis terekātdur, insān fevt olduḳdan ṣoñra mīrāsı̱na ve vaṣıyyetine ve vaḳ-
fına müteʿallıḳ umūr gibi. ʿUḳūbāt daḫı beş gūnedür. Evvel ḳıṣāṣ, sā̱nī ḥadd-i 
zinā, sā̱lis ḥadd-i sirḳa, rābiʿ ḥadd-i şürb, ḫāmis ḥadd-i ḳaẕfdür. Ammā Kemāl 
Pāşā-zāde ḥudūdı altı ḳısmdur. Biri ḥadd-i şürbdür ki ḫamruñ ḳaṭresin içerse 
daḫı ḥadd lāzım olur ve biri ḥadd-i sekrdür ki “Bir kimesne ḫamr içmese, 
sāyir müskir istiʿmāl idüp sekr virse, ḥadd lāzım olur.” dimişdür. Bu cümle ki 
umūr-ı salṭanatdur, bi’ẕ-ẕāt sulṭān mübāşeretiyle olmayup emīnler ve vālīler 
naṣb olınup ve her maṣlaḥata münāsib mübāşirler naṣb olınmaḳ lāzım olup 
ve anlara daḫı kifāf-ı maʿīşet lāzım689 olur. Bu cümlenüñ mevḳūfun ʿaleyhīsi 
beytü’l-māl olup ve beytü’l-mālüñ daḫı envāʿı ve ṭarīḳ-ı taḥṣīli maʿlūm olmaḳ 
gerekdür. Bu sebeble beytü’l-māle müteʿallıḳ baʿżı aḥvāl se̱bt olınmaḳ reʾy 
olındı ve ekse̱r beytü’l-māl kitābu’llāh [C-169a] mūcibince cizye vü ḫarāc 
olup ve cizye vü ḫarācuñ ekse̱ri ehl-i ẕimmetden taḥṣīl olınduġı cihetden ola. 

687	 Körligine] ḫorluġla R.
688	 Ben cinleri ve insanları sırf beni tanıyıp yalnız bana kulluk  etsinler diye yarattım. Onlardan nafaka istemiyorum. 

Beni yedirip beslemelerini de istemiyorum. Asıl bütün mahlukların rızıklarını veren, kâmil kuvvet ve tam iktidar 
sahibi olan Allah’tır (Zâriyât 56-58).

689	 Olup ve anlara daḫı kifāf-ı maʿīşet lāzım] -R.

Tenkitli Metin 189



www.tuba.gov.tr

Ehl-i ẕimmet kimlerdür ve ne vech üzre ẕimmet virildi ki anlar daḫı ne ṭarīḳla 
ḳabūl-i ẕimmet idüp ve nenüñ gibi umūrda müteʿahhid olup muʿāhid olduḳ-
ları bilinmek  lāzım [R-113b] oldı ise, teberrüken ve teyemmünen rasūlu’llāh 
ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ḥażretinüñ Kāffe-i Naṣārī’ye yazduḳları ʿahd-nāme 
ile [Ş-100b] ibtidā olınup bi-ʿaynihā naḳl olınduḳdan ṣoñra tefsīr olındı. 
Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm. Hāẕā kitābün ketebehü Muḥammed bin ʿAbdu’llāh ilā 
kāffeti’n-nāsi ecmaʿīne beşīran ve neẕīran ve müʾteminen bi-vedīʿati’llāhi teʿālā fī ḫalḳıhi 
li-ʾellā yekūne li’n-nāsi ḥüccetin baʿde’r-rasūli. Ve kāne’llāhi ʿaẓīmen ḥakīmā. Ketebehü 
li-ehli milletin Naṣārā ve li-men yenteḥıllü dīni’n-naṣārā niyyeti min meşāriḳı’l-arżı ve 
maġāribihā ḳarīben ve baʿīden faṣīḥihā ve ʿAcemihā ve maġrūfihā ve mechūlihā ceʿale lehüm 
ʿahden fe-men nekese̱ ʿahde’l-leẕī fīhi ve ḫālefehü ilā ġayrihi ve taʿaddā emruhu kāne li-ʿah-
di’llāhi nākise̱n ve li-mīsā̱ḳıhi nāḳıżan ve bi-dīnihi müstehziʾen ve li’l-ʿıneti müstevciben 
sulṭānen em kāne ġayruhu mine’l-müsliminīn. Ve in iḥtemmī dāhibü evsāyiḫ fī cebelin ev 
vādin ev [C-169b] mefāẕetin ev ʿimrānin ev sehlin ev remlin ev baʿiyyetin fe-ene ekūnu 
min verāʾihim edebün ʿanhüm min küllü ʿusretin lehüm bi-nefsī ve aʿvānī ve ehli milleti 
ve itbāʿī li-ennehüm raʿiyyetī ve ehli ẕimmetī ve ene eġūlü ʿanhümü’l-eẕā fi’l-miʾenni elletī 
yaḥamilü ehli’l-ʿahdi el-ġıyāmü bi’l-ḫaraci illā mā ṭābet bihi nüfūsihim ve leyse ʿaleyhim 
cebran ve lā ekrehü ʿalā şeyʾin min ẕālike ve lā bi-ġayri esḳafin min esḳafiyyeti [R-114a] 
ve lā rāhibün min rehben niyyetehü ve lā ḥabīsün min ṣumʿatihi ve lā sāyiḥın min seyāḥatihi 
ve lā yehdümü beytin min büyūtin kāne bi-sehmin ve beyʿıhim ve lā yedḫulü şeyʾin min mālin 
künnā yeshemü fī bināʾi mesācidihüm ve lā fī bināʾin menāzili’l-Müslimīne fe-men feʿale 
şeyʾen min ẕālike fe-ḳad nekese̱ ʿahda’llāhi ve ʿahde rasūlihi ve yaḥmilü ʿale’r-ruhbān ve illā 
sāḳıfetü ve lā men yeteʿabbede [Ş-101a] ceziyyetü ve lā ġarāmete ve innā aḥfeẓū ẕimme-
tehüm eynemā kānū men teberrā ve baḥra fi’l-maşriḳı ve’l-maġribi ve’ş-şimāli ve’l-cenūbi ve 
hüm ẕimmetī ve mīsā̱ḳī ve emānī min külli mekrūhin ve ke-ẕālike min yeteferrade bi’l-ʿi-
bādeti fi’l-cibāli ve’l-mevāżiʿi’l-mübāriketi lā yelzemühüm mimmā yezraʿuhüm li-iḫrāci ve 
lā ʿuşrün ve lā yüşāṭirūne li-kevnihi yersimü efvāhihim ve lā yüʿāvenū ʿınde idrāki’l-ġılleti 
ve lā yelzemū yeḫrucū fī ḥarbin ve ḳıyāmin ve bi-ḥurriyyetin ve lā min aṣḥābi’l-ḫaraci ve 
ẕü’l-emvāli ve’l-aḳarāti ve’t-ticāreti mimmā ekse̱ra min isṉā ʿaşera dirhemi bi’l-cümleti fī 
külli [C-170a] ʿāmin ve lā yükellifü aḥaden minhüm şaṭatan ve lā yücādilü illā bi’l-letī 
hiye aḥsen ve yaḫfüẕūnehüm taḥte cūneḥi’r-raḥmeti yeküffü ʿanhüm eẕiyyete’l-mekrūhü ḥaysü̱ 
mā kānū ḥışmen ḥulven ve in ṣārat en-Naṣrāniyyeti ʿinde Müslimīne fe-ʿaleyhe yerżā ve 
temkīnihā mine’ṣ-ṣalavāti fī beyʿihā ve le’l-ḥālü beynehā ve beyne hüve dīnehā ve men ḫālefe 
ʿahde’llahi ve aʿtemede bi’ż-żıddi men ẕālike fe-ḳad [R-114b] ʿaṣā mīsā̱ḳıhi ve rasūlihi ve 
muʿāvenū merḥate beyʿihim ve mevāḍıʿıhim ve yekūnü ẕālike maḳbūlihi lehüm ʿalā dīnihim 
ve fiʿālihim bi-ʿahdi ve lā yelzemü eḥadün minhüm naḳli islāḥi beli’l-Müslimūn yediyyū 
ʿanhüm ve lā yüḫālifü hāẕe’l-ʿahdi minhü ebeden ilā ḥīne teḳūmü’s-seʿati ve tenḳaḍi’d-dünyā 
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ve şehide ʿinde’l-ʿahde’l-leẕī ketebehü Muḥammed bin ʿAbdu’llāh li-cemīʿi’n-naṣārā ve’l-
vefāʾü bi-mā şaraṭa lehüm ʿaleyhi men etet ismühü ve şehādete uḫrā ʿAlī bin Ebī Ṭālib 
Ebū Bekr bin Ebī Ġuhāne ʿÖmer bin Ḫaṭṭāb ʿOsm̱ān bin ʿAffān Ebū Derdā Ebū Hüreyre 
ʿAbbās bin ʿAbdü’l-Muṭṭalib Fażl bin ʿAbbās Zübeyr bin ʿAvvām [Ş-101b] Ṭalḥa bin 
ʿAbdu’llāh Saʿīd bin Muʿāẕ Zeyd bin Sā̱bit ʿAbdu’llāh bin Mesʿūd ʿAbdu’llāh bin ʿAmr bin 
ʿĀṣ ve ketebe ʿAlī bin Ebī Ṭālib hāẕe’l-ʿahdi bi-ḫaṭṭihi fī mescidi’n-nebiyyi bi-tārīḫi es-̱sā̱lis ̱ 
min muḥarrem sā̱nī sene el-hicreti ve ḫateme bi-ḫātemi’n-nebiyyi ve hüve mektūbün fī cildi 
[C-170b] edīm eṭ-ṭāyifī. 

Tefsīr-i baʿżı mevāżıʿ-ı müşkile: Bu kitāb Muḥammed bin ʿAbdu’llāh’uñ 
Kāffe-i Naṣārā’ya virdügi ʿAhd-nāme kitābıdur ki Ḥaḳ teʿālā anı raḥmetle 
beşāret idüp ʿaẕābıyla ḫalḳı ḳorḳutmaġa göndermişdür ve Allāhü teʿālā anı 
ḫalḳınuñ üzerinde olan emānetine emīn eylemişdür. Ol Muḥammed bu kitābı 
cümle ehl-i millete, Naṣrānīyeye müntesib olanlara [R-115a] ʿahd içün virdi. 
Her kim ki ol ʿahdi boza, Ḥaḳ teʿālānuñ ʿahdin bozmış olur ve dīnini istihzā 
itmiş olur ve Allāhü teʿālānuñ laʿnetine lāyıḳ olur. Bu ʿahde muḫālefet iden 
gerek  sulṭān olsun ve gerek  ġayrı olsun bir rāhib, yā bir seyyāḥ bir ṭaġda, 
yā bir derede, yā bir beyābānda, yā ābādānlıḳda, yā alçaḳ yirlerde, yā ḳavm 
içinde ola, anlardan her güci ṣavdum, nefsümle, aʿvānumla ve ehl-i milletümle 
ve ittibāʿumla. Zīrā anlar benüm raʿiyyetümdür ve ehl-i ẕimmetümdür. Ben 
anları sāyir maʿāhidlere olan meʾūnetleri eẕāsından ʿazl eyledüm. Ḫarāc 
virmesünler, illā göñülleri ḫoş olduġı mertebe virsünler. Anlara cebr ü ikrāh 
olınmasun ve bir usḳuf, yaʿnī reʾīs-i Naṣārī usḳufluġından taġyīr olınmasun ve 
bir pāpās pāpāslıġından taġyīr olınmasun ve ṣavmaʿa yapup ṣavmaʿalarında 
muʿtekif olanlar [C-171a] ṣavmaʿalarından çıḳarılmasun ve seyāḥat üzre 
olanlar menʿ olınmasun [Ş-102a] ve keşīşlik  ve kilīsāları evlerinden nesne 
yıḳılmasun ve kenīseleri māllerinden māl alınup Müslimīnüñ mescidleri 
bināsına ṣarf olınmasun. Her kim ki buña muḫālif iş işlese, Allāh’uñ ʿahdin 
bozmış olur ve kesb itmeyüp [R-115b] ʿibādete meşġūl olan usḳuflarına ciz-
ye vü ġarāme taḥmīl olınmaya. Her ḳande ki olalar, gerek  berr ü baḥrda ve 
maġrib ü maşrıḳda ve şimāl ü cenūbda olanlaruñ ẕimmetin ben ḥıfẓ iderem. 
Anlar benüm ẕimmetümde ve mīsā̱ḳumda ve īmānumdadur her mekrūhdan. 
Ve ṭaġlarda olup ʿibādetle müteferrid olanlaruñ zirāʿat itdüklerinden ḫarāc 
u ʿöşr alınmaz. Meşāṭıra olınmazlar, yaʿnī bir ḳaç pay olınup kimi kendülere 
virilüp kimi mīrīye alınmazlar. Zīrā anlaruñ zirāʿatleri kendi boġazları içün-
dür. Ticāret içün degüldür. Ḥarb içün ādem iḫrāc olınmaḳ lāzım olsa, anlar 
bile teklīf olınmazlar ve cizye alınmaḳ lāzım gelse, ne ḳadar emvāl ü ʿaḳārāt u 
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ticārāt ṣāḥibi olursa olsun yılda on iki dirhemden ziyāde nesne ilzām olınmaz 
ve zaḥmet ü meşaḳḳat teklīf olınmaz ve mücādele olınsa, rıfḳla vech-i aḥsen 
ile mücādele [C-171b] olınurlar ve merḥamet ü şefḳat ḳanadı altında ḥıfẓ 
olınurlar ve mekrūh olan nesnelerden ḥıfẓ olınurlar690 her ḳande olurlarsa ve 
her ḳande varurlarsa. Ve Müslimīnler taḥt-ı nikāḥında olan Naṣrāniyyeye cebr 
ü ikrāh olınmaz ve levāzım-ı dīnin riʿāyet itmege māniʿ olınmaz. Her kim ki Al-
lāh’uñ bu ʿahdine [Ş-102b] muḫālefet itmiş ola ve bu ʿahd olanlaruñ żıddıyla 
[R-116a] ʿamel itmege ḳaṣd eyleye, Ḥaḳ teʿālānuñ ve rasūlünüñ mīsā̱ḳına 
ʿisyān itmiş olur ve kilīsāları meremmet691 olınmaḳda muʿāvenet olınurlar ve 
bu ʿahdi tā ḳıyāmet ḳopup dünyā münḳażī olınca müʾeyyed olup muḫālefet 
olınmaya. 

Şām u Ḥaleb Naṣārāsı Ḥażret-i ʿÖmer Fārūḳ’a yazup gönderdükleri ʿahd-nā-
menüñ ṣūretidür. Bismil’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm. Hāẕā kitāb li-ʿAbdu’llāh bin ʿÖmer 
emīre’l-müʾminīn min Naṣārā medīne keẕā keẕā inneküm lemmā ḳadimtüm ʿaleynā seʾel-
nākümü’l-emāne li-enfüsenā fe-derāran binā ve emvālinā ve ehli milletinā ve şarṭınā leküm 
ʿalā enfüsinā en lā yüḥaddisü̱ fī mütedāyininā ve lā fīhā ḥavlehā deyran ve lā kenīse ve 
lā ṣavmaʿate dāhibün ve lā tecidü mā ḫaraba minhā ve in lā nemnaʿ kenīsünā en neẓlehā 
aḥadün mine’l-müslimīne [C-172a] fī leylin ev nehārin ve en yūsaʿa ebvābühā li’l-māddeti 
ve ebnāʾi’s-sebīl ve in nezele min ḳarīnen mine’l-müslimīne se̱lāse̱tü eyyāmin nuṭʿimühüm 
ve lā nāvī fī kenāseti ve lā fī menāzilinā cāsūsen ve lā nektümü ġışşen li’l-müslimīne ve lā 
naʿlemü evlādene’l-Ḳurʾān ve lā naẓheru şirken ve lā nedʿū ileyhi ve lā nemnaʿ aḥaden min 
ẕevi’l-ḳarābetine’l-duḫūle fi’l-İslām in erādū ve nuḳarra’l-müslimīne ve neḳūmu lehüm min 
mecālisinā iẕā erādū el-cülūse ve lā nüşebbihü bihim fī şeyʾin min melābisihim fī ḳalansüve 
ve lā ʿimāmete ve lā naʿleyni ve lā ferraḳa şaʿran ve lā netekellemü [R-116b] bi-kelāmihim 
ve lā netekennā bi-kenāhim ve lā nerkebü’s-surūc ve lā neteḳadder es-süyūf ve lā neteḫaẕẕe 
[Ş-103a] şeyʾen mine’s-silāḥ ve lā nüḥammilü maʿnā ve lā neteḳaşşe ʿalā ḫavātiminā 
bi’l-ʿArabiyyeti ve lā nebīʿu’l-ḫumūr ve in beḫaze maḳādīme ruʾūsenā ve in yelzemü zetyen 
ve en neşerzünā neyyirnā fī evāsıṭınā ve in lā neẓharu’ṣ-ṣulbi ʿalā kenāyisinā ve lā neẓharu 
ṣulbāninā ve ketebnā fī şeyʾin min ṭarafi’l-müslimīne ve esvāḳıhim ve lā naḍribü nevāḳısinā 
illā ḍarben ḫafīfen ve lā narfaʿu aṣvātünā bi’l-ḳırāʾeti fī şeyʾin min ḥaḍrati’l-müslimīn ve lā 
yaḫricü şaʿāʾira ve lā nerfaʿu aṣvātünā maʿa mevtinā ve lā netteḫıẕü mine’r-raḳīḳı mā cerā 
ʿaleyhi sihāmü’l-müslimīne ve in nürşide’l-müslimīne yaʿnūne [C-172b] ve lā naṭlaʿu 
ʿaleyhim fī menāzilihim. 

690	 Ve mekrūh olan nesnelerden ḥıfẓ olınurlar] -R, Ş.
691	 Meremmet] ḥürmet R.

192 TERCÜME-I MI‘RÂCÜ’L-EYÂLE VE MINHÂCÜ’L-ADÂLE



www.tuba.gov.tr

Vaḳtā ki bu kitāb Ḥażret-i ʿ Ömer’e vāṣıl oldıysa, Ḥażret-i ʿ Ömer bu ḳaydı daḫı 
itdi ki Müslimīnden kimesneyi dögmeyevüz. Şöyle ki bu şarṭlara muḫālefet 
idevüz, bizden ẕimmet sāḳıṭ olup demimüz ve mālimüz Müslimīne ḥelāl ola. 
Tefsīr, yaʿnī biz sizden emān dilerüz nefslerümüze, māllerümüze, ẕürriyyetle-
rümüze. Şol şarṭ ile ki şehrlerümüzde ve ḥavālīsinde kilīse ve rāhib ṣavmaʿası 
iḥdās ̱eylemeyevüz ve kilīsālarumuza gicede ve gündüzde Müslümānlar ḳon-
maḳdan menʿ eyleyevüz ve yolcı gelüp gitmekiçün ḳapularumuz yol idevüz ve 
ḳonan Müslümānları üç gün ḳonaḳlayup692 iṭʿām [R-117a] idevüz ve evlerü-
müzde ve kenīselerimüzde cāsūslar ṣaḳlamayavuz ve Müslimīne ḳalbümüzde 
ġışş ṣaḳlamayavuz. Evlādumuza Ḳurʾān taʿlīm itmeyevüz ve āsā̱r-ı şirk  iẓhār 
itmeyevüz ve Müselmānları şirke daʿvet itmeyevüz693 ve aḳrabāmuz Müs-
lümān olmaḳ isteseler, māniʿ olmayavuz [Ş-103b] ve Müslümānlara tevḳīr 
ü taʿẓīm idevüz, gördügümüz vaḳt meclislerümüzden ḳalḳup riʿāyet idevüz ve 
melābisde ve merākibde ve ṭāḳıyyelerde ve ʿ amāmelerde [C-173a] Müslimīne 
beñzemek  ḳaṣd eylemeyevüz ve ehl-i İslām kelimātıyla tekellüm itmeyevüz ve 
anlaruñ künyetleriyle künyetlenmeyevüz ve Müslümīn ayġırlarına binmeye-
vüz ve silāḥ götürmeyevüz ve ḫāṭemlerümüze ʿArabī elfāẓla naḳş itmeyevüz 
ve ḫamr beyʿ itmeyevüz ve başlarımuzuñ öñine dāġ idevüz ve bellerümüze 
zünnār baġlayavuz ve kenīselerümüze ḫāc ve ṣalīb āşikāre itmeyevüz. Nāḳūs-
larumuz çalduġumuz vaḳt defʿ-i ṣavt itmeyevüz ve kitāblarumuz oḳuduġumuz 
vaḳt daḫı defʿ-i ṣavt itmeyevüz ve meyyitlerümüz çıḳarduġumuzda daḫı refʿ-i 
ṣavt itmeyevüz ve Müslümīn seby idüp Müslümānlar pāyına düşen esīrden 
esīr ḳullanmayavüz ve yol bilmeyen Müslümānlara yol ḳılavuzlayavuz ve Müs-
lümānlaruñ evlerinde oturduḳları yire varup ḥāllerine ıṭṭılāʿ ḳaṣd itmeyevüz. 

İmām-ı S̱ānī Ebū Yūsuf raḥmetu’llāhü ḫarāc [R-117b] içün vażʿ itdügi risāle-
sinde yazar ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem ʿAmr bin Ḫürrem’i Baḥrān’a 
gönderdükde bu vechle yazmışlardur ki: “Bi’smi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm. Hāẕā 
emānün mina’llāhi ve rasūlihi yā eyyühe’l-leẕīne āmenū ūfū bi’l-ʿuḳūd. ʿAhdin min 
Muḥammedi’n-nebiyyi li-ʿÖmer bin Ḥazim baʿase̱hü ile’l-Yemen emerahü bi-taḳva’llāhi fī 
emrihi küllühü ve in yefʿalü ve yüʾḫaẕü mine’l-meġānimi ḫumsün Allāhü [C-173b] ve mā 
ketebe ʿale’l-müʾminīne mine’ṣ-ṣadaḳati [Ş-104a] mine’s-̱se̱māri hāẕihi nesaḫahü kitā-
bühü ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām fī eydīhim. Bi’smi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm. Hāẕā kitābün 
Muḥammedü’n-nebiyyi rasūlu’llāhi li-ehli’l-cirān iẕā kāne lehü ʿaleyhim ve tereke ẕālike 

692	 Ḳonaḳlayup] -R.
693	 Ve āsā̱r-ı şirk  iẓhār itmeyevüz ve Müselmānları şirke daʿvet itmeyevüz] -R, Ş.
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küllühüm lehüm ʿale’l-feyyi ḥallehü min ḫalīl illā vāḳī fī küllü recebin elf ḥulle ve fī küllü 
ṣaferin elf ḥulle evḳīte fe-mā zādet ḥilelü’l-ḫarāci ev naḳaṣat ʿani’l-evāḳī ḳubāʾi’l-ḥisāb ve 
ʿalā ḳaḍū min durūġ ev ḫīl ev ʿarż aḫaẕe minhüm bi’l-ḥisāb ve ʿale’l-cirāni meʾūnetin deslī 
ve menaʿathüm ʿışrīne yevmen fe-mā dūne ẕālike ve lā yaḥbes deslī fevḳa şehran ve ʿaleyhim 
ʿādetihi se̱lāsū̱ne derʿan ve se̱lāsū̱ne feresan ve se̱lāsū̱ne baʿīran iẕā kāne keydü bi’l-yemīn 
bi’l-muʿaddeti ve mā heleke mimmā yuʿādü deslī min derūʿi ev ḫayri ev rikābin ev ʿarūżun 
fe-hüve żımnin ʿalā deslī ḥattā yüʾeddūhü ileyhim ve buḥrānin ve ḫāşiyetihim civāru’llāhi ve 
ẕimmeti [R-118a] Muḥammedü’n-nebiyyi rasūlu’llāhi ʿalā emvālihim ve enfüsihim ve 
erāḍīhim ve milletihim ve ġābirihim ve şāhidihim ve ʿibādihim ve beyʿihim ve küllü mā taḥte 
eydīhim min ḳalīlin ev kesī̱rin lā yuġayyir esḳafü esḳafiyyetihi ve lā rāhibin min ruhbāniyye-
tihi ve leyse ʿaleyhim cināyetihi ve lā demin cāhiliyyeti ve lā yaḫşūrūne ve lā yaʿşurūne ve lā 
yuṭāʾi arżıhim ceyşün ve lā yüʾḫaẕü racülün minhüm [C-174a] bi-ẓulmin āḫar ve ʿalā mā 
fī hāẕe’l-kitābi cevāru’llāhi ve ẕimmetü Muḥammedi’n-nebiyyi rasūlu’llāhi ebeden ḥattā yeʾ-
tiye’llāhü bi-emrihi mā naṣaḥuū ve aṣlaḥū mā ʿ aleyhim ġayra müteġallibīne bi-ẓulmin şehide 
[Ş-104b] Ebū Süfyān bin Ḥarb ve Ġīlān bin ʿÖmer ve Mālik  bin ʿAvf min beni’n-naḍīr 
ve Aḳraʿ bin Cālis el-Ḥanẓalā ve’l-Muġīre bin Şuʿbe ve ketebe lehüm hāẕe’l-kitābü İbni Ebī 
Bekrin keẕā fī aḳvāli Ebī Yūsuf. 

Tefsīri budur ki bu kitāb kitāb-ı emāndur Allāh’dan ve rasūlinden. Şunlar ki 
Ḥaḳ teʿālāya īmān getürmiş müʾminlerdür, Allāhü teʿālānuñ ʿahdlerine vefā 
eyleñ. Bu ʿ ahddür. Rasūlu’llāh ʿ Amr bin Ḫürrem’i Yemen’e gönderdügi vaḳtin 
emr eyledi ki her fiʿlde ve ḳavlde Allāh’dan korḳa ve māl-i ġanāyimüñ ḫumsın 
alup ve si̱mārdan Müslimīne vācib olan ṣadaḳayı ala ve bu kitābuñ nüsḫası 
ebeden anlaruñ ellerinde ṭura ve anlaruñ üzerine lāzım olanları her [R-118b] 
yılda cümle iki biñ uḳıyye, ḥulle üzerine kesdi. Biñ ḥullesin Receb’de ve biñ 
ḥullesin Ṣafer’de vireler. Ḥulle, uḳıyye ḥisābına rāst gelmezse, ḥisāb idüp 
ziyāde vü noḳṣānın aña göre ḥisāb ideler. Eger ḥulle yirine cebe ve at, yāḫud 
ġayrı metāʿ virürse, bahāya ṭutup ḥulle ḥisābına yitişdüreler ve Baḥrān’a bu 
meẕkūrı almaḳ içün varan rasūlüñ yigirmi güne dek  ḫarcları [C-174b] ehl-i 
Baḥrān’uñ üzerlerine ola ve varan rasūlleri bir aydan ziyāde alıḳomayalar ve 
otuz cebe ve otuz at ve otuz deve vireler ve bu cebe ve at ve deveden virdükleri 
ki rasūllerüñ [Ş-105a] elinde helāk  ola, rasūller żımān çeke ve Baḥrān eṭrāfı 
Allāh’uñ ve rasūlünüñ civārında olalar mālleriyle ve nefsleriyle ve arżlarıyla ve 
milletleriyle ve ġāyibleri ve şāhidleriyle ve maʿbedleri ve kenīseleri ile ve ḳalīl 
ü kesī̱r ellerinde olan mālleri ile. Usḳuf usḳuflıġından ve rāhib rāhiblıġından 
iḫrāc u taġyīr olınmaya ve zemān-ı cāhiliyyetde olan cināyet ve zemān-ı cāhi-
liyyetde olan dem ile meṭālib olınmayalar ve cāhiliyyet zemānındaki gibi bir 
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kimesne ẓulm eylese, ḳavm ü ḳabīlesinden ve ʿaşīretinden kimesne ol ẓulmle 
muʾāḫıẕ olınmaya ve anlaruñ mālleri taʿşīr [R-119a] olınmaya ve anlar da 
civāru’llāh ve ẕimmetu’llāh civār-ı rasūl ve ẕimmet-i rasūl ḳıyāmete dek  bāḳī 
ola ve bu kitāba Ebū Süfyān bin Ḥarb ve Ġīlān bin ʿÖmer ve Mālik  Naṣrī ve 
Aḳraʿ bin Ḥābis Ḥanẓalī ve Muġīre bin Şuʿbe şāhid olup bu kitābı Ebū Bekr 
bin Ebū Ḳaḥḥāf’a yazdı.

Ve arż iki nevʿdür. Biri arż-ı ḫarāciyye ve biri arż-ı ʿöşriyyedür. Egerçi bunda 
iḫtilāf çoḳdur. İmām Ebū Yūsuf’uñ müstaḳil ḫarāca [C-175a] ve ʿöşre [dāʾir] 
risālesi vardur. Ammā zemānemüzüñ imāmı ve ʿulemānuñ şeyḫü’l-İslāmı 
ḫātimetü’l-müctehidīn baḳıyyetü’s-selefi’ṣ-ṣāliḥīn Mevlānā Müftī Efendi ḥaż-
retlerinden istiftā olınduḳda fehme āsān olmaḳ içün bu vechle yazmışlardur ki 

Ṣūret-i Fetvā: Bi-ḥasebi’ş-şerʿi’ş-şerīf [Ş-105b] arż-ı ḫarāciyye ve arż-ı ʿöş-
riyye nedür? Tafṣīlen beyān buyurılup müsā̱b olına. 

El-cevāb: İmām bir yiri fetḥ idüp arāżīsini ġānimīn mā-beyninde taḳsīm eyle-
se, yāḫud ehl-i İslām’a gelüp imām arāżīsin ellerinde ibḳā eylese, ol arāżī içün 
vażʿ olınan vaẓīfe elbette ʿöşriyyedür. Zīrā Müslim üzerine vażʿ olınan vaẓīfe 
meʾūnet-i maḥża olmaḳ mümkin degüldür. Eger ḥīn-i fetḥde ehl-i kefere iken 
yirlü yirinde [R-119b] muḳarrer idüp arāżī kendilerüñ mülki olmaḳ üzre ibḳā 
iderse, ol arāżīde vaʿż olınan vaẓīfe elbette ḫarāc olur. ʿÖşr olmaḳ imkānı yoḳ-
dur. Zīrā ʿöşrde ʿibādet maʿnāsı vardur. Kāfirde aña ehliyyet yoḳdur. Ḫarācuñ 
daḫı baʿżı muvaẓẓafdur. Yılda birer miḳdār aḳça alınur. Baʿżı daḫı ḫarāc-ı 
muḳāsemedür. Ḥāṣıl olanuñ ʿöşrī midür, se̱menī midür? Arżuñ taḥammüline 
göre [C-175b] nıṣfına degin taʿyīn olınur. Bu diyāruñ ʿāmme-i arāżīsi daḫı 
ne ʿöşrīdür, ne ḫarācīdür. Arż-ı memleketdür ki aṣḥābına temlīk  olınmayup 
ʿāriyyet-i üslūbı üzre taṣṣarruf idüp ḫarāc-ı muvaẓẓafın ve ḫarāc-ı muḳāseme-
sin sipāhīye virüp taṣarruf idüp694 beyʿ u temlīke ḳādir olmaz. Oġlı ḳalursa, 
kendi gibi taṣarruf eyler. Verese̱ye mīrās ̱olmaz. Ḥaḳīḳat arż-ı ʿöşriyye ve arż-ı 
ḫarāciyye aṣḥābınuñ mülkidür. Sāyir emlāki gibidür695.

Rūm ilinüñ arāżīsi ḫuṣūṣında müteḳāribü’l-lafẓ ve’l-maʿnā İki fet-
vā virmişlerdür ki ikisi daḫı bi-ʿaynihā [Ş-106a] naḳl olındı. Biri budur ki 

694	 Ḫarāc-ı muvaẓẓafın ve ḫarāc-ı muḳāsemesin sipāhīye virüp taṣarruf idüp] -Ş.
	 Tasarruf idüp: Bu ibareden sonra R’de 8 varaklık  kısımda takdim-tehir yapılmıştır. Bu bölüm-

ler R’de 141b ve 149b arasındadır. Varak  numaraları metin içinde bu duruma uygun şekilde 
verilmiştir.

695	 Beyʿ u temlīke ḳādir olmaz. Oġlı ḳalursa …Sāyir emlāki gibidür] -R.
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fī zemāninā Rūm ilinde olan reʿāyānuñ illerinde olan arāżī-i ʿöşriyyelerüñ ve 
ḫarāciyyelerüñ beyʿi ve rehni ve vedīʿat ü hibesi ve iʿāresi ve beyʿ olınduḳdan 
ṣoñra şüfʿa cārī olması ve istibdāl üzre teʿāmül-i nās olup muḳarrer olup ḳużāt 
daḫı sicillerine ḳayd ide gelmişlerdür. 

ʿİndü’ş-şerʿ ḳużāt itdükleri nicedür? Şerʿ-i şerīfe muvāfıḳ mıdur ve ḳānūn-ı ṣarf 
mıdur? 

El-cevāb: Arż-ı merḳūme ne ʿöşriyye, ne ḫarāciyyedür, arż-ı memleketdür. 
Ḥīn-i fetḥde ne ġānimīne ḳısmet [C-176a] olınup ʿöşriyye ḳılınmışdur, ne 
aṣḥābına temlīk  olınup ḫarāciyye-i ṣırfe ḳılınmışdur. Belki raḳabe-i arż-ı bey-
tü’l-māle iḥrāz olınup mutaṣarrıf olanlara icāre [R-141b] ṭarīḳı ile virilmiş-
dür. Zirāʿat ü ḥırāse̱t idüp ḫarāc-ı muvaẓẓafını ve ḫarāc-ı muḳāsemesini virüp 
taṣarruf ider. Taḥrīr olınan aḥkāmuñ vedīʿat ü ʿāriyyeti şerʿī degüldür. Nās 
içinde cārī olan beyʿ ü şirā vaḳf dükkānları icāre ile sākin olanlara beyʿ itdükleri 
gibidür ve sipāhī iẕnsüz muʿāmelāt külliyen bāṭıldur. Alduġı aḳça arżuñ ücret-i 
muʿaccilesidür. Ḳużāt maḥżan reʿayānuñ virüp almasına beyʿ ü şirā ıṭlāḳ idüp 
ḥüccet virmek  aṣlā şerīʿat-i şerīfine muvāfıḳ degüldür, inşāsı daḫı bāṭıldur. 

Fetavā-yı Uḫrā: Rūm ilinde reʿāyā elinde olan [Ş-106b] arāżī-i ʿöşriyyenüñ 
ve ḫarāciyyenüñ beyʿ ü rehni ve vedīʿati ve iʿāresi ve şüfʿası ve istibdāli üzerine 
teʿāmül-i nās vāḳıʿ olup ḳużāt ḥüccet virmeleri şerʿī midür? 

El-cevāb: Arż-ı ʿöşriyye ve ḫarāciyye aṣḥābınuñ mülki olur. Taṣarrufāt-ı 
meẕkūre ve mīrās ̱u vaḳf u vaṣıyyet cārī olur. Rūm ilinüñ arāżīsi arāżī-i mem-
leketdür, ne ʿöşriyyedür ve ne ḫarāciyyedür. Taṣarruf iden reʿāyā ekkārlar 
menzilesindedür. [C-176b] Raḳabe-i arż beytü’l-mālüñdür. Anlara ʿāriyyet 
ṭarīḳı ile virilmişdür [R-142a] ki eküp biçüp ḫarāc-ı muvażżafını cüft aḳçası 
adına virüp ḫarāc-ı muḳāsemesin ʿöşr adına virürler. Bir raʿiyyet fevt olsa oġlı 
ḳalmasa ve kendi yirine ṭurur kimesnesi ḳalmasa696 sipāhī ṭapu ile āḫere virür, 
temlīke ḳādir degüldür. Reʿāyā ḥaḳ ḳarārın alup taṣarrufından ferāġat eylese, 
daḫı sipāhī ṭapu ile virür ve vedīʿat ü ʿāriyyet bir ḥükm īcāb eylemez, reʿāyā 
aña ḳādirlerdür. Ammā beyʿ ü rehn ü istibdāl meşrūʿ degüldür. Şüfʿa daḫı cārī 
olmaz. 

Cüft ḥaḳḳında ve bedel-i ʿ öşrde virdükleri fetvā ṣūretidür. Bir diyārda 
ʿöşr bedeli her cüft başına muʿayyence bir miḳdār ġalle eline gelmiş olsa, ol 

696	 Ve kendi yirine ṭurur kimesnesi ḳalmasa] -Ş.
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diyārda tīmāra mutaṣarrıf olan sipāhīlerüñ bu üslūb üzre ʿöşr bedeli alduḳları 
ġalle şerʿen ḥelāl olur mı? 

El-cevāb: [Ş-107a] ʿÖşr-i şerʿī ḥīn-i fetḥde ġānimlere ḳısmet olınan arāżī-
de, yāḫud ehl-i İslām’a gelüp imām yirlerinde muḳarrer eyledügi arāżīdedür. 
Ekse̱r-i arāżī-i memleket böyle degüldür. Ehl-i kefere olup ellerinde ibḳā olı-
nup kendülere ḫarāc-ı reʾs ellerinde olana ḫarāc-ı arż vażʿ olınup [C-177a] 
taḥammüline göre kimine onda bir, kimine sekizde bir nāḳıṣ u zāyid taʿyīn 
olınmışdur. [R-142b] Eger ẕikr olınan yirler arāżī-i ʿöşriyyeden ise ziyāde 
ḥelāl olmaz. Ḫarāciyyeden ise ḫarāc vażʿ olındıysa müteḥammil olduḳdan ṣoñ-
ra ʿöşrden ziyāde alınmaḳ bābında emr virmişlerdür. Nāfiʿ ü mühim olmaġın 
tesvīd olındı. 

Mesʾele: Pādşāh-ı ʿālemiyān ḥażretleri bir ḳaç ḳarye sınurında eküp biçen 
kimesnelerüñ maḥṣūllerinüñ sü̱lüsā̱nı kendülerinüñ olup bāḳīsin ḫudāvendigār 
ḥażretlerinüñ ola diyü taʿyīn itdüklerinden ṣoñra ẕikr olınan ḳarye sınurında 
eküp biçüp maḥṣūl alan kimesnelerden baʿżı maḥṣūllerinüñ ancaḳ ʿöşrin virse, 
ziyādesin kendiler ekl eyleseler, ekl itdükleri kendilere şerʿen ḥelāl olur mı? 

El-cevāb: Olmaz. Taʿyīn olınan miḳdār ol arżuñ ḫarāc-ı muḳāsemesidür. 
Nıṣfına degin ḫarāc vażʿı meşrūʿdur. Ekse̱r arāżīnüñ ḫarācı onda bir olmaġın 
ʿavām anı ʿöşr-i şerʿī ṣanup ziyāde alınanı ẓulmen alınur ṣanup virmemek  ile 
ʿāsī olmazuz ṣanurlar. Ḫaṭā-yı fāḥiş-i meşhūrdur. ʿĀmme-i memālik-i maḥrū-
sanuñ [Ş-107b] arāżīsi beytü’l-māl içün ḥıyāzet olınmışdur. Arāżī-i ḫarāciy-
yedür, arāżī-i ʿöşriyye yoḳdur [C-177b] ve illā onda bir alınan behreden ġayrı 
[R-143a] cüft ḥaḳḳı ḥarām maḥż olurdı. 

Ve ḫarāc-ı arż ki Ḥażret-i ʿ Ömer Fārūḳ ʿ aleyhi’s-selām vażʿ eylemişdür, her cerīb 
ki Türkçe dönümdür, ekdükleri her ne ise bir ṣāʿ hāşimī ile ol ekdüklerinden 
ve bir miḳdār aḳça taḳdīr eylemişdür. Farżan on dönüm yire buġday ekse, on 
ṣāʿ buġday on aḳça arpadan ve sāyir ḥubūbātdan ke-ẕālik  ammā yoncalıḳdan 
bir dönüme beş aḳça taḳdīr eylemişdür ve bāġ dönüminden ki muttaṣıl ola ve 
ḫurma dönüminden ki muttaṣıl ola, onar aḳça taḳdīr eylenmişdür. Bāġ mut-
taṣıl ola dimegüñ maʿnāsı oldur ki cümle bāġ ve cümle aġaçlıḳ ola, ara yirinde 
nesne ekilmeye. Ammā nesne ekilse üzümden ve aġaç yimişinden başḳa ve 
ekilen nesneden başḳa ʿöşr alınmaḳ lāzımdur ve bir yirde yimiş aġaçları olsa, 
ol aġaçlaruñ gölgesi düşdügi yiri ḫālī ḳoyup nesne ekmemek  meşrūʿdur ve 
cerīb didükleri ṭūlen ve arżen altmış ẕirāʿ olmaḳdur ki misāḥada üç biñ altı yüz 
ẕirāʿ olur ve ẕirāʿdan murād Anūşirvān ẕirāʿıdur ki yā ṭoḳuz muşta, yāḫud yidi 
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ḳabżadur. İmām Şemse’d-dīn el-Ḥulvāʾī böyle taṣḥīḥ eylemişdür. Ḳabżadan 
murād oldur ki [C-178a] bir ḳabża ile baş barmaḳ [R-143b] dikilmişle bile 
maḥsūb ola. Muşta oldur ki baş barmaḳ maḥṣūb697 olmayup hemān yalıñuz 
[Ş-108a] ḳabża maḥsūb ola. Muʿīn’de ikisi birdür. Ammā Ṣadrü’ş-şerīʿa 
taḥḳīḳı budur ki yidi ḳabża ile muʿabbir olan ẕirāʿ kirbāsda ve ḳumāşda müs-
taʿmel ola ve ṭoḳuz muşta ile muʿabbir olan ẕirāʿ mesāḥada müstaʿmel ola ki 
ikisi bile muḥāsibler ıṣṭılāḥında yigirmi dört barmaḳ ḥisāb olına ve her barmaḳ 
altı arpa deñli ola. Altı arpa biribiri yanında enine vażʿ olına, uzunlıġına vażʿ 
olınmaya. 

Cerīb-i şerʿīden murād budur ki ve her cerībde, yaʿnī her dönümde on dir-
hem aḳça alına dimekden murād şerʿīdür ki zemāne ḥisābınca on dirhem şerʿī 
ḳırḳ iki aḳça olur ve her dönüm bāġa ve bāġçeye ḳırḳ iki aḳça alınmaḳ elzem 
olur. Ammā zemānede bu diyārda cārī olan dönüm ki ṭūlen ve arżen otuz beş 
ẕirāʿdur, misāḥada biñ iki yüz yigirmi beş ẕirāʿ olur, cerīb-i şerʿīnüñ sü̱lsi̱nden 
yigirmi beş ẕirāʿ zāyid olur. Bināʾen ʿalā hāẕā Sulṭān Bāyezīd-i merḥūm ʿimā-
ret-i ʿāmiresi evḳāfından maḥmiyye-i İstanbul nevāḥīsinde vāḳıʿ olan kefere 
bāġlarınuñ her dönümine taḳrīben ḫarāc-ı şerʿī miḳdārınca [C-178b] on 
beşer aḳça [R-144a] muḳāṭaʿa taʿyīn eylemişdür ve ṣaḥn müderrislerinden 
merhūm Mevlānā Ḳara Seyyid’i müfettiş idüp mümkin olduḳça şerʿe taṭbīḳ 
olınmaḳ buyurmışdur. Ol daḫı şerʿ-i şerīf üzre görüp temām itdükde İstanbul 
ḳażāsın ṣadaḳa eylemişdür ve ol kāfir elinde [Ş-108b] olan bāġ beyʿ ile, yā 
hibe ile, yā irs ̱ ile Müslim eline düşse, yine resm-i dönüm temām alınur ve 
baʿżı kimesne bāġların bozup yā ḫarābe olduḳda tīmāra mültefit olmayup bāġ 
yirin çayır, yā ḥāṣıllıḳ idinüp dönüm ḥaḳḳın temām virmek  istemeseler, şerʿīsi 
budur ki şöyle ki arż çüriyüp yā eskiyüp bāġ ḥāṣıl olmaz olsa, ol vaḳt ne söz? 
Ammā şöyle ki arżuñ ḳuṣūrı olmayup ṣāḥibi gerek  taʿmīrde ihmāl, yā ḳuṣūr ile, 
yā ḳaṣd ile tīmār itmedüginden bāġ ḥāṣıl olmaz olsa, gerek  boş ḳosun, gerek 
ġayrı nesne içün istiʿmāl eylesün elbette ṣāḥibine, yā ṣāḥibi fevt olup evlādı-
na ve eytāmına intiḳāl eylese, evlādına ve eytāmınuñ vaṣīlerine taʿmīr teklīf 
olınur ve illā kendiden resm-i dönüm temām alınur, yāḫud taʿmīre mültezim 
olur, ṭālib bulınursa, aña virilür. Bi-ḥasebi’ş-şerʿ ḫarāc-ı arż didükleri budur 
ki [R-144b] Rūm ilinde [C-179a] ḫarāc-ı arżı baştina diyü müteʿārifdür. 
Ol baştinaların ekse̱rin ṣāḥibi fevt olduḳda sipāhī ve yeñiçeri ve ḫünkār ḳulı, 
yā voyvodolar alup yāḫud reʿāyāsı zebūn olmayup mużāyaḳaları olduġı vaḳt 

697	 Ola. Muşta oldur ki baş barmaḳ maḥṣūb] -R.
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rehn adına olmaġla ḫarāc-ı arż ṭaleb itdüklerinde “Müslümān ḫarāc mı vi-
rür?” diyü virmeyüp gelen ḫarācı ehl-i ḳaryeden tażmīn itdürüp beş on kāfir 
otuz ḳırḳ ḫarāc virmege ṭāḳat getürimeyüp firār idüp girīḫte olmaḳ lāzım olur. 
[Ş-109a] Hem maḥṣūl-i beytü’l-māle żarar, hem reʿāyāya noḳṣān lāzım olur. 
Ḳāḍīlar ʿarż itdükde bir ḥükm ile ṣavarlar. Keferenüñ ḥükme ve yol ḫarcına 
giden aḳçası tekrār bir żarar daḫı olur. Fāyide yirine ḳużāta żaʿf ḳılup ṭārī 
olup “Fülān ḳāḍī ʿarż itdi ne yüz aġartdı, ben ʿarż idüp ne yüz aġardam.” dir. 
Reʿāyā ẓaleme elinde pāy-māl olur. 

Ḫarāc-ı arż aḥvāli maʿlūm oldı. Ammā ḫarāc-ı reʾs ki şerʿen cizyedür ve Rūm 
ili reʿāyāsı luġatında aña ġılavato (?) dirler. Kütüb-i şerʿiyyede imāmlarumuz 
taḥḳīḳ itdükleri üzre iki nevʿdür. Bir nevʿi oldur ki Müftī Efendi ḥażretlerinüñ 
fetvālarında mesṭūr olan [R-145a] üzre sulṭān-ı ehl-i İslām ile keferenüñ 
[C-179b] rıżā vü ṣulḥları ile olur, yılda biñ filori gibi, ḫāricde misā̱li vilāyet-i 
Rūm’da Boġdan’uñ, Eflaḳ’uñ ve Erdel vilāyetinüñ yıldan yıla virdükleri vergi 
gibi. Bir nevʿi oldur ki ibtidādan ġālib olduġı diyāruñ keferesinüñ üzerine vażʿ 
eyler. Aʿlāsı yılda ḳırḳ sekiz aḳçadur. Hem şerʿīdür ki aḳça ḥisābı üzre yüz 
ṭoḳsan aḳça olur taḳrīben ve her ayda dört dirhem alınmaḳ698 lāzım olur. Ol 
ġanīye vażʿ olınur ki ġınāsı ẓāhir ola, yaʿnī şol deñli māli ola ki ʿamele muḥtāc 
olmaya. Kesbden müstaġnī ola. Ol miḳdārı on biñ aḳçaya mālik  olmaġla tef-
sīr olınmışdur ve mütevassıṭu’l-ḥāle yılda yigirmi dört dirhem taʿyīn olına ki 
yılda ṭoḳsandan ziyādece aḳça olur. Her ayda [Ş-109b] iki dirhem alınur ve 
mütevassıṭu’l-ḥāl oldur ki bir miḳdār māli ola, ammā ol māl ile kesb ü ʿamel-
den müstaġnī olmaya, kesb ü ʿamele muḥtāc ola. Ve faḳīr-i muʿtemil olana 
yılda on iki dirhem cizye vażʿ olınur. Ḳırḳ sekiz aḳçaya ḳarīb olur. Ayda bir 
dirhem alınur. Ve faḳīr-i muʿtemil oldur ki mālden aṣlā nesnesi olmaya ḳūt-i 
yevmī [R-145b] taḥṣīli içün kesb-i ʿamele [C-180a] muḥtāc ola ve ʿavrete 
ve nā-bāliġa ve aʿmāyā ve kötürüme ve ʿibādete maḫṣūṣ olup ḫalḳla iḫtilāṭ 
eylemez. Ruhbāna ve ʿamel eyleyimez faḳīre ḫarāc yoḳdur ve iki yıllıḳ ḫarācı 
tedāḫül eylese, evvelki yıluñ cizyesi sāḳıṭ olur. Şimdi ki sebʿ ve sebʿīn ve tisʿa 
miʾedür, sü̱ls ̱ü sebʿīn cizyesi cemʿ olınur. Dört yıllıḳ cizyesi ki beytü’l-mālüñ 
andan ḥelāl vāridi yoḳdur, vaḳtinde tedārük  itmeyüp tedāḫül itdürmekle żāyiʿ 
olmışdur. Hem tedāḫül ile sāḳıṭ olup min baʿd almaġa daḫı şerʿle ruḥṣat yoḳ-
dur. Niçe ḥarām-ı ṣarf ve ẓulm-i maḥż aḳçalarda iḳdām olınur. Cizye emrinde 
ihmāl olınup cizye ve nev-yāfte taḥrīri bir bölük  cühhāl aʿmāle iʿtimād olınur 

698	 Dört dirhem alınmaḳ] -Ş.
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ve ḳāḍīlara daḫı sipāriş olınduḳda bir bölük  rüẕül ü cāhile sifāriş olınur ki 
ne cizye neye dirler aña ʿilmi vardur ve ne kimlere vażʿ olınur ve ne ṭarīḳla 
vażʿ olınur anı bilür. Allāh bilür ki Köstendil Sancaġı’nuñ nev-yāfte taḥrīrinde 
beytü’l-māle nefʿden żarar ziyāde oldı. Ammā [Ş-110a] mübāşirlerüñ ken-
dilere olan menāfiʿi ḥadden ziyādedür ve beytü’l-māl vāridātından biri daḫı 
ʿāşirler taḥṣīl [C-180b] itdükleri aḳçalardur ki ḥālā aña gümrük  dirler. Şerʿ 
ile ve emr-i [R-146a] pādşāḥī mūcibince ticāret içün alınan metāʿdan alın-
maḳ lāzımdur. Ammā fī zemāninā Ṭuna yalılarında öte yaḳada sākin olanlar 
ḳalaylamaġa bir baḳrac getirüp ḳalayladup yine öte yaḳaya geçürmek  isteseler, 
mültezimler iki üç gümrük  aḳçası alurlar. Kendüler bölüge geçüp yā tīmār 
ve zeʿāmet almaġiçün iltizām itdükleri aḳçaları bu ṭarīḳ-ı ẓulm ile reʿāyādan 
çıḳarurlar. Ṭopraḳ ḳāḍīları muḫālefet eyleseler, müfettiş-i ḳāḍī vü nāẓır “Ṭop-
raḳ ḳāḍīsınuñ māl-i mīrī taḥṣīlinden saʿyı yoḳdur.” diyü der-i devlete ʿarż ider. 
Defterdārlar ne teftīş aṣlın bilüp ne ġavrına irmek  murād idinürler. Ḳāḍī-i 
derd-mendi ʿazl iderler. Sāyir ḳużāta daḫı żaʿf-ı ḳalb gelüp ʿazl ḫavfından ḫvāh 
nā-ḫvāh, çār u nā-çār ẓulme taḥammül iderler. Ammā nāẓırları ʿarż eyleseler, 
envāʿ-ı ḥimāyetler idüp nāẓıruñ on, on beş biñ aḳçalıḳ armaġanı muḳābelesin-
de beytü’l-māl-i Müslimīnüñ on beş yük  aḳçasına żarar iderler. 

Ve beytü’l-mālüñ bir vāridi taḥrīr-i vilāyetden olan menāfiʿdür. [C-181a] 
Maʿlūm olmaḳ gerekdür ki rasūllu’lāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem fevt olduḳdan 
ṣoñra egerçi Ebū Bekr-i [R-146b] Ṣıddīḳ ḫalīfe oldı, ammā rasūlu’llāh ṣal-
la’llāhü ʿaleyhi ve selleme īmān getüren aʿrāb-ı bādiyyenüñ baʿzı mürted olup 
ve baʿzı rasūlu’llāha ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem [Ş-110b] virdükleri zekāt Ebū 
Bekr’e virmemek  ile ittifāḳ-ı aṣḥāb ile ḳıtāl lāzım olup Ebū Bekr anları ıṣlāḥa 
ve muḳāteleye meşġūl olup aḥkām-ı dīne fırṣat bulımadı ve zemān-ı ḫilāfeti 
daḫı az olup ʿÖmer’den daḫı ruḫṣat olmadı. Ḥażret-i ʿÖmer Fārūḳ raḍıya’l-
lāhü teʿālā ḫalīfe olduḳda anlaruñ himmeti aḥkām-ı dīn ve intiẓām-ı aḥvāl-i 
Müslümīn ve icrā-yı şerʿ-i mübīn oldı ve fetḥ itdükleri memāliküñ maḥṣūlin 
ve maṣrafın maʿlūm idinmek  murād idinüp evvel dīvānı anlar baġladı. Dīvān 
didükleri defterdür ki maḥṣūlat içün müstaḳil dīvān ve maṣārif içün müstaḳil 
dīvān ve muḳātele ṭāyifesine virdükleri erzāḳ içün müstaḳil dīvān anlar vażʿ 
eyledi. Anlaruñ zemān-ı ḫilafetinde olan āsā̱r-ı ḥaseneden biri misāḥatdur ki 
cemīʿ fetḥ olınan diyāruñ arāżīsini bilüp aña göre ḫarāc u ʿöşr vażʿ itmek  içün 
kitāb-ı aṣḥāb ve ḫıyār-ı aḥbābdan ādemler taʿyīn [C-181b] eylediler. Ṣaḥīḥ-i 
Müslim’de [R-147a] Ebī Muḥalled’den raḍıya’llāhü ʿanh mervīdür ki ʿÖmer 
Fārūḳ, ʿOsm̱ān bin Ḥanīf raḍıya’llāhü ʿanh ṣahābīyi arż-ı sevāduñ ḫarācı vażʿına 
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gönderüp beytü’l-mālden günde beş aḳça ve bir ḳoyun çār yeki taʿyīn eyledi. 
Naḳl-i ḥadīs-̱i Müslim budur ki: “Ve imrān yemseḥu’s-sevādü ʿ āmirate ve ġāmirate ve lā 
yemseḥu seyiḫatü ve lā tellā ve lā ecmete ve lā müstenḳaʿ māʾi ve lā mā lā yeblüġuhü’l-māʾi 
fe-mesaḥa külli şeyʾin dūne’l-cebel.” Bu ḥadīs-̱i şerīfi ve bu ḥikāyeti Ebu’l-Ferec ibni 
Cevzī rivāyet eyler, yaʿnī ʿÖmer [Ş-111a] Fārūḳ ʿOsm̱ān bin Ḥanīf’e emr 
eyledi ki cemīʿ-i şenlik, yaʿnī ābādān u maʿmūre olan yirleri misāḥat ide, gerek 
ʿāmir olsun, yaʿnī bi’l-fiʿl zirāʿat ü ḥırāse̱t olsun ve gerek  ġāmir olsun, yaʿnī 
bi’l-fiʿl zirāʿate ve ḥırāse̱te ḳābil degül, ammā zirāʿat ü ḥırāse̱t olınsa müteḥam-
mildür. Ve lā yümseḥu seyiḫa ammā seyiḫatü sīnüñ fetḥası ve yānuñ kesresi ve ḫāʾ-i 
muʿcemenüñ fetḥasıyla şol yire dirler ki şūre-zemīn ola, yaʿnī nesne ekilürse 
ḥāṣıl olmaya, ol maḳūle yirlerdür ki misāḥat itmeye. Ve lā telā daḫı öyükler 
ki depelerdür ki cüft sürilmek  ḳābil degüldür, anı ölçmeye. Ve lā ecmete daḫı 
ormanları [R-147b] ölçmeye. Ve lā müstenḳaʿi’l-maʾ daḫı ṣu çökegi olan yirleri, 
yaʿnī bataḳlı [C-182a] ve sazlıḳları ölçmeye, daḫı ṣu irişmez yirleri ölçmeye, 
bu ʿāmm degüldür. Gökden yaġan yaġmur ile iktifā olınmayup ṣu ṣalıvirmekle 
ekilüp biçilüp maḥṣūl ḥāṣıl olan yirlere maḥṣūṣdur. Ammā yaġmur ṣularıyla 
ḥāṣıl olan yirlerde ol daḫı misāḥat olınur. Vilāyet taḥrīr idenler şerʿ ü ḳānūna 
ʿālim olup beytü’l-māle ʿāyid bir aḳça ḳomamaḳ gerekdür. Şimdi baʿżı nāẓırlar 
“Kātibü’l-vilāye olsam gerekdür.” diyü kilīsā evḳāfın beyʿ eyler. ʿ Arż olınduḳda 
“Sen meʾmūr degül iken niçün beyʿ itdüñ?” diyü suʾāl olınur ve ne alduġı aḳça 
muḥāsebesinde var mıdur, o yoḳlanur ve ne niceye beyʿ itdügine [Ş-111b] 
ḳāḍī ḥücceti ṭaleb olınur. Terḫān muṭlaḳ olup itdügin ider, ḳılduġın ḳılur. Allā-
hümme innā neʿūẕübike min şürūri enfüsinā ve min seyyiʾāti aʿmālinā699. 

Vāridāt-ı beytü’l-māl icmālen maʿlūm oldı. Ammā maṣārif evvelā sulṭān olan 
kimesne kendi nefsiçün baʿżı ḳaryeler ve baʿżı mezraʿalar alup vaḳf eylemek 
cāyizdür. Ammā evveli budur ki āḫere hibe, yāḫud beyʿ ide. Andan kendi aḳça 
ile iştirā ide. Ḳāḍīḥān’uñ [R-148a] ʿibāreti budur ki bi-ʿaynihā nakl olındı. 
Fe-in erādü’s-sulṭāne en yaʾḫuẕe’l-arża li-nefsihi yebīʿuhā [C-182b] min ġayrihi sü̱mme 
yeşterī mine’l-müşterī700. Ke-ẕālik  bir vilāyetden daḫı fetḥ olınmadan bir, yā iki 
karyeyi istedügi kimesneye ve evlādına ve aḥlāfına cemīʿ-i maḥṣūli ile virmek 
cāyizdür. Zīrā rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem aṣḥābdan Temīm Dārī’ye 
Şām vilāyetinde Ḥīrā ve ʿAynūn nām ḳaryeleri virdi. Ḥāl bu ki ol vaḳt daḫı 

699	 Ey Allah’ım nefsimin şerlerinden ve kötü amellerimden sana sığınırım.
700	 Sultan kendisi için bir arazi satın almak  isterse o arazi ilk  önce başkasına satılır, sonra kendisi o araziyi satın 

almak  için müşteri olur.
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Şām vilāyeti fetḥ olınmadı idi. Ancaḳ Temīm Dārī esṉā-yı muṣāḥabetde “Yā 
rasūla’llāh elbette Şām vilāyetin Allāhü teʿālā saña fetḥ eylese gerekdür. Baña 
maḥṣūṣ iki kūy vardur. Anları baña vir.” diyü ṭaleb eyledi. Rasūllu’llāh ṣalla’l-
lāhü ʿaleyhi ve sellem daḫı virüp bu ṭarīḳ ile menşūr virdi ki ʿaynı ile naḳl olındı. 
Hāẕā kitābü min Muḥammeden rasūlu’llāhi li-Temīm bin Evs ed-Dārī inne lehü ḳaryete 
Cīrā ve ʿ Aynūne küllehā [Ş-112a] ve sehīlihā ve ceblihā ve ḫarnihā ve ebnāṭıhā ve baḳarihā 
ve li-ʿuḳbe min baʿdihi bilā ḫilāf fīhā aḥadün ve lā melcete ʿaleyhim aḥadün bi-ẓulmin 
fe-men ẓaleme vāḥidin minhüm şeyʾen fe-inne ʿaleyhi laʿnetu’llāh701. Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ 
raḍıya’llāhü ʿanh ḫalīfe olduḳda bu kitābı görüp ḳabūl idüp [R-148b] mūcibi ile 
ʿamel eyledi. Ke-ẕālik  andan ṣoñra gelen ḫulefā ol ḳaryeleri Temīm Dārī’nüñ 
evlādına da muḳarrer idüp maḥṣūllerine dāḫil eylemediler. Lisān-ı şerʿde buña 
ḫayra dirler. Ke-ẕālik  bade’l-fetḥ ḫod yine [C-183a] cāyizdür diyü miḳdār-ı 
mezraʿa ki ḳarye olup içinde ehli olup cizye ve sāyir maḥṣūli olmayup ancaḳ 
maḥṣūli, yā ḫarāc, yāḫud ʿöşr ola ki ḥālā fī zemāninā aña mezraʿa dirler. Ol 
maḳūle arāżīden baʿżısını sulṭān, murād idindügi kimesneye virmek  cāyizdür. 
Lisān-ı şerʿde aña ḳaṭīʿa dirler. Ol ḳaṭīʿa ol şaḫṣuñ mülk-i maḥżı olup beyʿine 
ve vaḳfına ve mezāraʿaya ve icāreye virmege ḳādirdür. Bedāyiʿde böyledür. 
Bi-ʿaynihā naḳl olındı.

Ve arżu’l-ḳaṭīʿatü hiye’l-arżu’l-letī aḳṭaʿuhā el-imāmu li-ḳavmi ve ḥaṣṣahüm bi-hā fe-
mülkūhā bi-caʿli’l-imāmi lehüm fe-yücevzi beyʿihā”, yaʿnī ʿarż-ı ḳaṭīʿa oldur ki imām 
ḥudūddan taʿyīn idüp bir şaḫṣa, yā bir ḳavme maḳṭūʿan virür. Ol arż ol şaḫṣa 
veyā ḳavme maḫṣūṣ olur. Mülk  olup beyʿi cāyiz olur. [Ş-112b]

Lākin Ḥażret-i ʿAlī, Mālik  bin Eşter’i Mıṣr’a emīr idüp gönderdükde menşū-
rında “Arāżī-i beytü’l-mālden tevābiʿuña ḳaṭīʿa virme.” diyü taṣrīḥ idüp yazup 
[R-149a] böyle buyurmışdur ki: “Ve lā teḳaṭṭaʿanne li-aḥadin min ḥāşiyetike ve ḫā-
miyetike ḳaṭīʿaten”, yaʿnī tevābiʿ ü levāḥıḳuñdan bir kimesneye ḳaṭīʿa virme. Kişi 
beytü’l-mālden ḥaḳlarına ḥiṣṣe alsunlar. Ke-ẕālik  imām bir şaḫṣa, [C-183b] 
yā bir ḳavme beytü’l-mālden yılda bir miḳdār naḳd nesne taʿyīn itmek  meşrūʿ-
dur ve anuñ yirine gelenler anı ḳabūl idüp tenfīẕ itmek  lāzımdur. Niteki ḫalī-
fe-i rasūl ʿÖmer Fārūḳ, Benī Kākile’nüñ āline her yıl beytü’l-mālden iki yüz 
misḳ̱āl sikkelenmedin altun taʿyīn idüp bu vechle ellerine menşūr virmişdür 
ki bi-ʿaynihā naḳl olınur: “Ḳad cüʿılet li-āli benī kākile ʿalā kāffeti beyti’l-māli Müs-

701	 Allah’ın rasülü Hazret-i Muhammed’den Temîm bin Evs ed-Dârî’ye: Bu köyde bulunan kuyular, akarlar, hay-
vanlar hepsi Ukbe’ye hilafsız bir şekilde verilmiştir. Başka kimsenin hakkı yoktur. Kim bunun tersine bir şeye 
hükmederse zulmetmiş olur. Allah’ın laneti zâlimler üzerinedir.
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limīne bi-külli āmin mine’l-ʿayni miʾetey misḳ̱ālin min ẕehebin illā berīz. Ketebehü ʿÖmer 
ibni Ḫaṭṭāb702.” Ve mühr-i şerīflerinüñ naḳşı budur ki: “Kefā bi’l-mevti vāʿiẓā703.” 
Baʿdehū Ḥażret-i ʿAlī zemān-ı ḫilāfetlerinde ol ḳavm ʿÖmerü’l-Fārūḳ’uñ men-
şūrın getürüp Ḥażret-i ʿAlī gördükde ḳabūl idüp bu menşūrı virmişdür ki ʿaynı 
budur: “Li’llāhi emru min ḳabli ve min baʿdi yevmeʾiẕin yefraḥu’l-müʾminūne yenṣaru’llāhi 
ene ve evlā meni’t-tebeʿa em men eʿazze’l-İslāmi ve naṣru’d-dünyā ve’l-aḥkām ʿÖmer bin el-
Ḫaṭṭāb ve rüsimet bi-mis ̱li resmi’l-āli [R-149b] benī Kākile min külli ʿāmin mine’l-ʿayni 
miʾetey misḳ̱āli [Ş-113a] ẕeheben ibrenīran ve etbeʿat ese̱rühü ve cüʿılet lehüm bi-mis ̱li res-
mi ʿ Ömer ibni el-Ḫaṭṭāb raḍıya’llāhü ʿ anh iẕ vācebet ʿ aleyye ve ʿ alā cemīʿi’l-müslimīne itbāʿi 
ẕālike ketebehü ʿAlī bin Ebī Ṭālib704.” Ve naḳş-ı ḫātem-i misk-ḫıtāmeleri budur ki: 
“El-melikü’l-ḥaḳ [C-184a] ʿalā bihi vesa̱ḳa705.” Ol Benī Kākile’den bir kimesne 
āl-i Bayındır’dan Sulṭān Yaʿḳūb zemānına yitişüp gelüp bu menşūrları getürüp 
göstermişdür. Sulṭān Yaʿḳūb daḫı muḳarrer ṭutup Mevlānā İdrīs Yaʿḳūb em-
riyle aʿlā menşūr inşā idüp ol iki menşūrı daḫı içinde derc eylemişdür. Ġāyet 
bī-bedel inşādur. Faḳīrde vardur. İnṣāf idicek  Ḳızılbaş didükleri melʿūnlara 
bundan büyük  ilzām nice olur ki kendiler imām-ı ḥaḳ didükleri Ḥażret-i ʿAlī, 
Ḥażret-i ʿÖmer ḥaḳḳında İslām’ı ʿazīz idüp dīne ve aḥkāma naṣīr olan ʿÖmer 
Fārūḳ’a ittibāʿ itmege “Ben sāyir ḫalḳdan evlāyam ve ben706 isṟine tābiʿem 
ve aña ittibāʿ baña ve cemīʿ-i Müslimīne vācibdür.” diyü taṣrīḥ iderken anlar 
Ḥażret-i ʿÖmer’e dil uzatmaḳ nice ḳābil olur? Bunlaruñ ʿÖmer Fārūḳ’a ḫod 
buġżları “İmāmet ʿ Alī’nüñ ḥaḳḳı idi. Ol ġaṣb idüp aldı.” dirler. Ḥażret-i ʿ Alī ise 
“İmām oldur. Ben aña tābiʿ olmaḳ vācibdür.” diyicek  söz ḳalur mı? 

Beytü’l-mālüñ vāridātı icmālen maʿlūm oldı. Ammā maṣārifi ḥaḳḳında aṣl bu-
dur ki cümle beytü’l-mālüñ mevārid ü maṣārifi dört [Ş-113b] nevʿdür. Nevʿ-i 
evvel ṣadaḳāt, yaʿnī zekātdur [R-120a] ve ʿöşrlerdür ve tācir-i [C-184b] 
Müslimīnden alınan ʿöşrdür ki gümrük  didüklerinden Müslimīnden şerʿ-i 
şerīf tecvīz itdügi deñlü alınandur. Anuñ maṣārifi yuḳaruda meẕkūr olan 

702	 Ömer ibni Hattab benī Kâkile ailesine her yıl beytü’l-mâlden verilmek  üzere iki yüz miskal altının tahsis edilmesini 
emretmiştir.

703	 Nasihat olarak  ölüm yeterlidir.
704	 Bugünden önce de bugünden sonra da Müslümanlar ne zaman ki Allah’ın emirlerine uyarsa işte o zaman kurtuluşa 

ereceklerdir. Bana ve bana uyanlara Allah’ın yardımı bizim İslam’a yardımımızla ve hükümlerine tabi olmamızla 
olacaktır. Ömer bin Hattab benī Kâkileye tayin edilen iki yüz gram altını peygamberin yolundan gitme adına kendisi 
de tayin ettiği gibi bu bana ve diğer Müslümanlara da vaciptir diye düşünüp Ali bin Ebi Talib de bunu devam 
ettirmek  için bir yazı yazmıştır.

705	 Âdil olan melik  de bunu onayladı.
706	 R’deki takdim-tehir burada sona ermektedir.
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üzre ki āyet-i kerīmede bu vechle buyurılmışdur: “İnnema’ṣ-ṣadeḳātü li’l-fuḳarāʾi 
ve’l-mesākīne ve’l-ʿāmilīne ʿaleyhā ve’l-müʾellefeti ḳulūbühüm ve fi’r-riḳābi ve’l-ġārimīne 
ve fī sebīli’llāhi ve’bni’s-sebīle, farīżaten mina’llāhi, va’llāhü ʿalīmün ḥakīm707.” Ve bu 
meẕkūrenüñ her fırḳası kimler idügi tafṣīl olınmışdur. 

Nevʿ-i sā̱nī ġanāyim ü maʿādin ü rikāzdur. Bunuñ maṣārifi yetāmī vü mesākīn 
ve ibni sebīldür. Nitekim sābıḳan meẕkūr olmışdur. 

Nevʿ-i sā̱lis ̱cizye vü ḫarāc ve ḫıms ü maʿādin ü rikāz ve tācir-i ẕimmī ile tācir-i 
müsteʾminden alınan ʿöşr. Bi-ṭarīḳı’ṣ-ṣulḥ her yıl maḳṭūʿ gelen māl Boġdan 
ve Eflaḳ diyārından gelen māl gibi. Bunuñ maṣārifi ġuzāt u mücāhidīn ve 
muḳātele vü murābaṭīndür ki zemānede kimine ʿulūfe ve kimine tīmār virilür 
ve lāzım olan yirlerde ḫānlar ve köprüler yapmaḳdur ve uçları, yaʿnī kenār 
yirleri708 sedd idüp ʿadūdan ḥıfẓ eylemekdür. Ḳalʿalar yapılmaġla ve cengciler 
ḳomaġla ve ḥiṣār erleri ḳomaġla ulu ulu nehrlerden Dicle ve Fırat ve Ceyḥūn 
gibi ḥarḳlar alup ekinler ekdürmekdür [R-120b] ki beytü’l-māle aʿşārdan 
maḥṣūl ola [C-185a] ve ḳāḍīlaruñ ve vālīlerüñ [Ş-114a] ve müftīlerüñ ve 
muʿallimlerüñ ve muḥtesiblerüñ erzāḳıdur ve ṭarīḳları ḳuṭṭāʿü’ṭ-ṭarīḳdan ve 
ḥarāmīlerden gözlemege ṣarf olınmaḳdur ki zemānede ḳaryeleri muʿāf idüp 
der-bend bekledürler ve vaḳt-i ḥācetde lāzım olduḳda ḥāżır bulınmaġiçün 
silāḥlar alup ceb-ḫāneler ṣaḳlamaḳdur. Ḥāṣıl-ı kelām dīnüñ ṣalāḥına ve İslām 
u Müslimīnüñ umūr-ı lāzımasına ṣarf eylemekdür. 

Nevʿ-i rābiʿ vārisi̱ olmayan mevtānuñ muḫallefātıdur, yāḫud vārisi̱ ola, ammā 
cümle māli iḥrāz itmeye ḥiṣṣesin alduḳdan ṣoñra bāḳīsi beytü’l-māle ʿāyid ola. 
Mese̱lā er öle, ʿavret rubʿın alup bāḳī beytü’l-māle ʿāyiddür, yā ʿavret öle, eri 
ḳala, nıṣfı erüñ, bāḳīsi beytü’l-mālüñdür, yāḫud ḳızı veyā ḳız ḳarındaşı ḳala, 
nıṣfı ḳızuñ veyā ḳız ḳarındaşuñ olup Şāfiʿī ḳatında bāḳīsi beytü’l-mālüñ olur. 
Yeñi ẓuhūr itmiş müfettiş efendiler keremlerinden vārise̱ bir aḳça virmeyüp 
cümlesin beytü’l-māle ḥükm iderler. Ḥaḳḳın isterlerse medyūn daḫı çıḳarurlar. 
Bunuñ maṣārifi marażā-yı Müslimīnüñ devālarına ve ʿilāclarına ve mevtā-yı 
Müslimīnüñ māli ḳalmayup faḳīren fevt olanlarınuñ [R-121a] kefenlerine ve 
kesbden ʿāciz olup nafaḳası vācib olur kimesnesi daḫı olmayanuñ fuḳarāsıdur. 
Eʾimme [C-185b] vü selāṭīn ü vülāta lāzımdur ki bu envāʿuñ her nevʿin müs-

707	 Zekatlar sadece fakirlere, düşkünlere, zekat toplayan görevlilere, kalpleri İslam’a ısındırılacak  olanlara, esirlik  ve 
kölelikten kurtulmak  isteyenlere, borçlulara, Allah yoluna ve bir de muhtaç kalmış yolcu ve gariplere mahsustur. 
Allah tarafından kesin olarak  böyle farz buyuruldu. Allah alîmdir ve hakîmdir (Tevbe 60).

708	 Yaʿnī kenār yirleri] -R, Ş.
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taḳil ḥıfẓ idüp biribirine ḫalṭ itmeye. Şöyle ki ḫalṭ iderse āsi̱m olur. [Ş-114b] 
Meger ki bir maṣraf lāzım olup ol maṣrafa ṣarf olacaḳ māddede ḥāżır aḳça 
bulınmayup ol vaḳt nevʿ-i āḫerden bi-ṭarīḳi’l-ḳarż alınup ṣarf olınur. Ṣoñra 
yine ol nevʿden aḳça geldükde yirine ḳomaḳ cāyizdür. 

Ke-ẕālik  vācibdür ki ḥuḳūḳı erbābına ḥaḳ üzre īṣāl idüp maḥallinden menʿ 
itmeye ve her birine istiḥḳāḳına göre vire. Fażl añladuġına artuḳ vire. Müsāvāt 
üzre olana berāber vire ve hevā-yı nefsine meyl idüp istiḥḳāḳdan ziyāde vir-
meye. Virdügine ḳadr-i kifāye deñli vire. Kendünüñ ve vālī olduġı manṣıbda 
kendüye lāzım olan aʿvānınuñ levāzımına vefā idecek  deñlüden ziyāde virme-
ye. Ziyāde olanı maṣārif-i Müslimīne ve levāzım-ı dīne ṣarf ide ve daḫı ziyādesi 
nevāyib ü ʿavārıż içün ḥıfẓ olına. Lāzım olduḳda reʿāyāya teklīf idüp taʿcīz 
itmeye, ol mālden ṣarf ide. Şimdi mevtā-yı fuḳarā ḥāli muḫteldür. [R-121b] 
Şimdiye dek  bu emr-i şerīf şerʿen riʿāyet olınup memālik-i maḥmiyyede vāḳıʿ 
olan fuḳarā mevtāsınuñ Müslümānına altmış  aḳça [C-186a] ve kāfirine 
otuz aḳça virürlerdi. Beytü’l-māl ʿāmilleri daḫı ḳāḍīlara muḫālefet itmezlerdi. 
Muḫālefet idenleri ḳāḍīlar menʿ iderlerdi. Ammā şimdi ʿāmiller virse daḫı 
cāhil müfettişler menʿ iderler. Ḥattā Ṭuna Yalısı’nda iken Aḳbuñarī-zāde ki 
ṣaḳalı ḳaba olup709 saḳalı [Ş-115a] envāʿ-ı ẓulm ü fısḳa meters iken üç kişinüñ 
biridür ki anlaruñ biri ol ve biri Naʿl-bend Zeynel ve biri Ḳarabürçekoġlı’dur 
ki her birinüñ saḳalları altında biñ filori olur, üç kīse rişvet gizlenmek  ḳābildür 
ki ol kīselerüñ daḫı biri aḳ ve biri ḳızıl ve biri siyāh ola. Kendi ḫaṭṭıyla faḳīre 
mektūb gönderüp mevtā-yı fuḳarā vāḳıʿ olduḳda beytü’l-māle ḥavāle olınup710 
“Beytü’l-mālciden kefen bahā aldurmañ, Müslümānlardan cerr itdürüñ.” 
dimişdür ki ẕihī ẓulm ki aṣḥāb-ı devlet aña iʿtimād idüp meẓālimi anuñ boy-
nına ḥavāle idüp kendi boyunlarından gitmiş iken “Şerʿle ḥaḳḳı ḥaḳḳına vir.” 
diyü buyurmışken ol ḳāḍī vü Müslümān geçerken şerʿ-i şerīfi taġyīr ü ibṭāl 
ide. Ḳıyāmetde ḥużūr-ı Ḥaḳ’da ol kāġıdı gördükde ne cevāb [R-122a] vire. 
Cümle memālik-i maḥmiyyede nihāyet yılda biñ meyyit vāḳıʿ ola. Kimi altmı-
şardan ve kimi otuzardan ḳırḳ elli [C-186b] biñ aḳça olur. Muḳāṭaʿalar ḫod 
yevmen fe-yevmen711 teraḳḳīdedür ve mültezimler ol aḳçayı virmekle bile iltizām-ı 
cāyizde kefen-bahā cerr olınca bir meyyit yata ḳoḳa. Beytü’l-māl olmasa 
pādşāhumuz başı ve gözi ṣadaḳası yılda biñ meyyite kefen-bahā virmek  çoḳ 

709	 Ṣaḳalı ḳaba olup] -R, Ş.
710	 Beytü’l-māle ḥavāle olınup] -R, Ş.
711	 Günden güne.
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mıdur? Maḥmūd Pāşā merḥūmuñ evḳāfın teftīş idüp muḥāsebesin gördüm. 
Yılda maḥṣūl-i vakfından biñ meyyite [Ş-115b] kefen-bahā taʿyīn itmişdür ki 
altmış biñ aḳça olur. 

Feẕleke der-ādāb-ı ḥarb ü levāzım-ı ū: Evvelā maʿlūmdur ki umūr-ı 
salṭanatuñ aʿẓamı fetḥ-i bilād ve defʿ-i fesād ve eẕā vü ġazāsı vācib olanlara 
ġazādur. Bu emr daḫı gāh sulṭānuñ sefer idüp bi’ẕ-ẕāt mübāşeret itmekle olur 
ve gāh vüzerā vü ümerādan bir iʿtimād itdügin reʾīs idüp ʿasker ḳoşup gönder-
mekle olur ve ol gönderilen ṭāyife ki ʿ askerdür ve ʿ askerden elliye varınca cerīde 
dirler. Elliden dört yüze varınca seriyye dirler. Ve dört yüzden biñe varınca 
ketībe dirler. Biñden dört biñe varınca ceyş dirler, feylaḳ dirler ve caḥfel dir-
ler ve dört biñden on [R-122b] iki biñe varınca ḫamīs dirler. Ḫamīs dimege 
sebeb oldur ki beş rükni olur. Biri ḳalb ki pādşāh olan yirdür [C-187a] ve 
biri meymene ki ṣaġ ḳoldur ve biri meyseredür ki ṣol ḳoldur ve biri ṭalīʿadur ki 
ḳaravuldur ve biri ṣāyiḳadur ki ṭundardur.

Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem yigirmi sekiz ġazā idüp kendüler ḥāżır 
olmışlardur. Evvelā Ġazā-yı Uḥud. Āḫiri Ġazā-yı Tebük’dür. Ṭoḳuzında ḳıtāl 
olmışdur ve otuz defʿa daḫı ʿasker göndermişlerdür. Evveli Ġazā-yı ʿUbeyde 
ve āḫiri Usāme bin Zeyd bin Ḥārise̱’yi Şām’a göndermişlerdür. Cerf ki Medī-
ne’den [Ş-116a] bir fersaḫ yirdür, anda varduḳda rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi 
ve sellem vefāt eylemişlerdür. Bu gönderdükleri ʿasker de rütbede efḍal olanı 
emīr itmişlerdür. Sekiz bölüge Zeyd bin Ḥārise̱’yi emīr itmişlerdür. Ke-ẕālik 
Zeyd’üñ fevtinden ṣoñra Usāme’yi emīr itmişlerdür. Ebū Bekr ve ʿÖmer ve 
ʿOsm̱ān ve ʿAlī ve ʿUbeyde ve ʿAbdu’r-raḥmān bin ʿAvf anlardan efḍal ve ʿaşe-
re-i mübeşşereden iken anlara Zeyd’i ve Usāme’yi emīr idüp bunlara “Aña tā-
biʿ oluñ.” diyü vaṣıyyet eyledi. Anlar daḫı tābiʿ olurlardı. Ḥattā āḫir seriyyeler 
ki Usāme ki kendinüñ ḳulıdur, anı emīr-i ceyş idüp ḳoşduġı [R-123a] ʿaskerde 
Ḥażret-i ʿÖmer bile dāḫil idi. Cerf nām mevżiʿe varduḳda rasūlüñ [C-187b] 
ḫastalıġın işidüp tevaḳḳuf eyledi. Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem fevt olup 
Ebū Bekr ḫalīfe olduḳda aṣḥāb “Yā ḫalīfe-i rasūlu’llāh Usāme’yi gönderür 
misin? Yoḫsa dönderür misin?” diyüp baʿżı aṣḥāb göndermegi ve baʿżı aṣḥāb 
döndermegi reʾy gördiler. Ṣıddīḳ-ı Ekber “Rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem 
bir ḳılıcı ḳınından çıḳarup bir diyāra ṣalmışken ḫāşā ben dönderüp māniʿ olam. 
Ammā meşveretde ve muʿāvenetde ʿÖmer baña lāzımdur. Eger ʿÖmer icāzet 
virüp “Ḳal” dirse keremdür.” didi. Usāme daḫı iẕn virüp Ḥażret-i ʿÖmer, 
Usāme’nüñ iẕn ü icāzetiyle ḳaldı. [Ş-116b] 

Ḥattā kütüb-i fetāvā-yı muʿtebereden Şerḫ-i Siyer-i Kebīr’de İmām Şem-
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sü’l-Eʾimme es-Seraḫsī yazmışdur ki sulṭān nidā itdürüp “Fülān beg ʿaskeriyle 
ʿaskerüñ öñinde ve fülān beg daḫı ʿaskeriyle ʿaskerüñ ardında ṭursın.” dise ol 
beglere lāyıḳ degüldür ki kendülere taʿyīn olınan vażʿı terk  ideler. Zīrā emr-i 
ḥarbde bu bir tedbīr-i ḥasendür ki fāyidesi ol emre iṭāʿatle ẓāhir olur. Ol beg-
lerden birisi meʾmūrun bih olduġı vażʿa ʿ iṣyān eylese, sulṭān ol emīri [R-123b] 
evvel ḳorḳudup inzār itmek  gerekdür. Evvel defʿada ʿuḳūbet lāyıḳ degüldür. 
Tekrār ki emrine [C-188a] muḫālefet eylese, ol vaḳt sulṭāna teʾdīb eylemek 
lāzım olur. Fī zemāninā beglere bir kimesneyi serdār eylese, bir ḳaç begi aña 
ḳoşsalar, ol begler kimi “Ocaḳ eriyüz.” ve kimi “Biz uç begleriyüz.” ve kimi 
“Biz sancaḳda eski ve pāyede artuġam” diyü ittibāʿ eylemezler. Ġayret-i cāhi-
liyye muḳteżāsınca ʿarż-ı dīne ve ġayret-i salṭanata şikest irişdürürler. Nitekim 
Boġdan seferinde vāḳıʿ oldı. 

Ve emr-i ḥarb umūr-ı salṭanat ve ḫıdmet-i vezāretden bir emr-i müḥim ve 
reʾy lāzım olduġıçün Aristoṭalis-i Ḥakīm’üñ İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn’e yazduġı 
Ādāb-ı Ḥarb ve Üslūb-ı Ceng ki ḳırḳ bāb üzre tertīb olınmışdur, bu risāleye 
derc eylemek  münāsib görilüp [Ş-117a] şürūʿ olındı. 

Bāb-ı evvel aṣl-ı uṣūldür. Mücerred oldur ki niyyet-i ḫāliṣası iḥyā-yı dīn ve 
tenfīẕ-i sünnet-i seyyidü’l-mürselīn ve ġazā-yı muḫālifīn ola, ġarażı cihāngīrlik 
ve kişver-güşālıḳ olmaya ve şevket ü ṣavletine maġrūr olmaya ve her ḫuṣūṣda 
tevekküli Allāh’a olup fevz ü nuṣreti Allāh’dan uma, murādı riyā olup ḫalḳa 
ʿarż-ı ḳudret olmaya ve ṭarīḳ-ı ḳażāda kemāl-i taḳvā üzre olup bi’ẕ-ẕāt evāmir-i 
İlāhīye ittibāʿ [R-124a] ve menhiyyātdan [C-188b] imtināʿ ide ve kimesneye 
ẓulm ü ḥayf itmeye ve ʿasākirden daḫı kemāl-i diḳḳat ile menʿ idüp ẓulm ü 
taʿaddīden ḥıfẓda iḥtiyāṭ ide ve ġālib olduġı ṭāyifeden ʿafv ü iġmāżı ḳābil olan-
ları ʿafva niyyet eyleye ve baʿde’l-fetḥ ʿadālet ide. 

İkinci bāb712 maḫfī degüldür ki pādşāh ʿaskeriyle üç vechle ʿamel itmek 
lāzımdur. Bir ḥaṣlet budur ki anlaruñ kendüye hevādārlıḳların ve yolında 
cān-sipārlıḳların görüp maḥabbet idüp maḥabbete lāzım olan ḥaṣāyil ki en-
vāʿ-ı luṭf u aʿṭā vü iḥsān u keremdür, anlardan dirīġ itmeyüp mebẕūl ide, tā 
ki anlar daḫı bunuñ maḥabbetinüñ ve maḥabbetine müteferriʿ olan ʿāṭıfet ü 
ʿaṭānuñ maġlūbı olup yolına cān u baş oynadalar. İkinci ḥaṣlet budur ki bed-cū 
vü nā-sezā-gūları bilüp ṣadāḳatde ḳāsır ve ḫıdmetine ġayr-ı ḳādir [Ş-117b] 
olanları maʿlūm ḳılup gūşmālle vaʿīd ve ʿaẕāb u nekāl ile tehdīd idüp gāh vaʿd 

712	 İkinci bāb] Bāb-ı sā̱nī C, R.
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ve gāh vaʿīd ve gāh bīm ve gāh ümmīd ile ḫvāh nā-ḫvāh olanlarda yolında cān 
feşān ve deminde cān ḳurbān idenlerden ide. Üçinci ḫaṣlet budur ki biribiri 
ile muʿāmelelerin teferrüs ü tefaḥḥuṣ üzre olup kār u kirdārlarından maʿlūm 
[R-124b] idinüp beynlerinde ʿadl ü dād ve [C-189a] beẕl-i merām u murād 
idüp ne ẓālime maẓlūmı zebūn ve ne ġālibe maġlūbı maġbūn ide. 

Üçünci bāb713 oldur ki pādşāh ʿasker gönderüp ʿaskere emīr naṣb eylese, 
lāyıḳ budur ki tāliʿi ḳuvvetli ve yüzi ḳutlı, rūzgār-dīde ve kār-āzmūde ve ḫūy 
u ḫıṣāli sütūde, ḍarb u ḥarbüñ mekr ü alına ve ʿaskerüñ tertīb-i ḥāline alaylar 
yaṣamaġa ve yirlü yirinde ḳaravul ve ṭundar ḳomaġa ḫabīr ve cāsūslar ḳoyup 
kemīnler ḳurdurmaḳda baṣīr ola. 

Dördinci bāb serdār u ser-ʿaskere lāzımdur ki kendi ʿaskerinde olan ʿaybları 
ve ḫalelleri ve rāzları ġāyet setr ü ḥıfẓ üzre ola ki düşmen muṭṭaliʿ olmaya ve 
ʿadū ʿaskerinde vāḳıʿ olan ḳuṣūrları ve fütūrları ve ne ṭarīḳla anlara şikest idüp 
ve ne fikr ile ẓafer bulacaḳ dāyireleri maʿlūm idinüp aña göre tedbīr ü tedārük 
eyleye, bu daḫı olmaz, illā kendi rāst-güftār u nīk-serdār ve ṣādıḳ-hevādār 
[Ş-118a] ve ḫayr-ḫvāh ve kār-güẕār cāsūslar ḳullanup anları riʿāyet idüp luṭf 
u iḥsānla ḳul idinmekle olur ve kendi ʿaskerine bīgāneden ve cāsūsdan kimesne 
[C-189b] gelmekden ṣaḳınmaġla olur. 

Beşinci bāb serdāra [R-125a] vācibdür ki mehmā emken istiʿcāli terk  idüp 
teʾennī vü müdārā ile ḳullana ve ṣulḥ müyesser iken cenge iḳdām itmeye ve 
mādām ki ʿadūya mekr ü ḥīle ile ẓafer müyesser ola, ḳıtāl ü cidāle iḳdām itme-
ye ve kan dökmekden ġayrı mekārih ü meṣāyib ki vāḳıʿ ola, anı ḳabūl idüp ḳan 
dökmekden ḥaẕer ide ki ʿaskerüñ selāmeti andadur. 

Altıncı bāb meşvereti terk  itmeye. Ammā her kişi ile meşveret itmeye. İş gör-
miş, bu maḳūle ḍarb ü ḥarbe ḥāżır olmış, rāz saḳlar ve ḫayr-ḫvāh ve sırdaşlar 
ile meşveret idüp anlara keşf-i rāz ide. Ammā sāyir ḫalḳa rāzın ʿaynı ile fāş 
itmeyüp temsī̱l ü tanẓīr ile anlar ile daḫı müşāvere ide. Zīrā gāh olur bir ṭıfl-ı 
nādāndan, yāḫud bir zen-i nāḳıṣdan bir reʾy-i ṣavāb ve bir maḳūle cevāb ṣādır 
olur ki ṣalāḥ-ı aḥvāle sebeb olur. 

Yidinci bāb ketm-i esrārda mübālaġa ide ve kimesne yanında rāz-ı derūnın aç-
maya. “Bu küçük  oġlandur ve bu aḥmaḳ u kevdendür ve bu ʿ Acemīdür ki Türkçe 
bilmez, ne bilür ne añlar.” diyü anlar yanında esrāra müteʿallıḳ söz söylemeye. 

713	 Üçünci bāb] Bāb-ı sā̱lis ̱C, R.
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Sekizinci bāb bir dostuñ [Ş-118b] naṣīḥat itdükde “Bu [C-190a] benüm 
dostumdur, beni sever. Maḥabbetinden naṣīḥat ider. Sevmese naṣīḥat itmezdi. 
Bunuñ naṣīḥati ile [R-125b] ʿamel lāzımdur.” dimeye. Cāyiz ki meger düş-
men ile firīfte olup ṣūret-i ḥaḳda söyleyüp ol ḫayr-ḫvāhlıḳda bir ġaraz-ı fāsidi 
ola. Ke-ẕālik  düşmen ẓann itdügüñden bir söz istimāʿ eyleseñ “Düşmen sözi-
dür.” diyü yabana atmamaḳ gerekdür. Cāyiz ki Allāh söyletmiş ola, ol sözde 
bir maʿnevī nefʿ ola ki “Söyleyeni ḳo, söyledeni gör.” dimişler. 

Ṭoḳuzıncı bāb cāsūs ḫuṣūṣında kemāl-i baṣīret ü iḥtiyāṭ üzre olmaḳ gerekdür. 
Cāsūṣlaruñ ekse̱r ẕilletlerin ve ḫaṭāların ʿafv idüp ʿuḳūbet lāzım olduḳda daḫı 
cüzʾī ʿuḳūbet ile iktifā eylemek  gerekdür ki cāsūslar serdāra ḳalblerinden rencī-
de olup vaḳtinde vāḳıf olduġı esrārı aʿdāya ifşā eyler ve ṭarīḳ-ı ḥazmuñ biri oldur 
ki iki cāsūsı biribiriyle buluşdurup biribirinüñ ḫaberine vāḳıf itmeye ve biri daḫı 
budur ki cāsūsuñ ḫaberin kendi bi’ẕ-ẕāt ala. Āḫer  kimesneyi vāsıṭa itmeye ve 
bir şarṭı daḫı ḥükemā böyle revā görmişlerdür ki sürūr ḫaberi ile gelen cāsūsa 
virilen iḥsāndan, ġam ḥaberi ile gelen [C-190b] cāsūsa ziyāde iḥsān ola ki 
cāsūs ḫaberüñ rāstın ve ṣaḥīḥin söylemekden ḫavf itmeye. Eyü ḫaber getürene 
iltifāt artuḳ [R-126a] olıcaḳ cāyize vü iḥsān şevḳıyla [Ş-119a] ḫaberüñ ṣaḥīḥin 
setr idüp kendüden baʿżı ziyāde vü noḳṣān ilḥāḳ eyler. Ke-ẕālik  yaramaz ḫaber 
getürene ʿiḳāb u ʿitāb olıcaḳ ṣaḥīḥ ḫaberi ketm idüp kendüden yalan ḫaberler 
iḫtirāʿ eyler. Serdār maġrūr olup ʿāḳıbetinde żarar u ziyān görür. 

Onıncı bāb lāyıḳ budur ki serdār u ser-ʿasker leşker-i714 ʿadūya mülāḳāta beş 
günlik  yol ḳalduḳda ʿaskeri tertīb ü taʿbiye idüp temām-ı muṣāf ḳıṭāl yaraġıyla 
ḥāżır ola. Ḥālet-i emnde temām-ı muḥārebe ḥāli üzre ola ki ʿale’l-ġaflehū ceng 
lāzım geldükde ġāfil bulunmaya. Zīrā emān ḥālinde ḳuṣūrları tedārük  itmeyüp 
noḳṣān üzre ḳoyıcaḳ ceng zemānı olup ıżṭırāb ḥāli geldükde tedārük  ʿasīr olur. 
“Geregi gerekmez iken.” dimişlerdür. Ḥattā baʿżı selāṭīn sefere gitseler, evvel 
günden ʿaskere ḫendeḳ ḳazıdurlar imiş, ʿale’l-ġaflehū bir ḥāl olmasun diyü. 

On birinci bāb ʿasker tertībinüñ uṣūli üçdür. Biri ḳalbdür ki yā sancaḳ, yā 
sulṭān, yā ser-ʿasker, yarar ʿaskeriyle anda olur. Biri meymenedür ki ṣaġ ḳol 
dirler [C-191a] ve biri meyseredür ki ṣol ḳol dirler. Bu üç bölük  her zemānda 
lāzımdur. Ammā baʿżı zemān olur ki niçe nevʿ daḫı lāzım [R-126b] olur. Bir 
bölük  iderler. Aña seriyye dirler, yaʿnī şebīḫūn itmek  içün ḳorlar ve birine 
ṭalīʿa dirler ki ḳaravul didükleridür ve bir nevʿine erṣād [Ş-119b] dirler ki 

714	 Leşker-i] ʿasker-i R.
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raṣaduñ cemʿidür. ʿAskerden baʿżı kimesneyi seçüp ṭaġ başlarına gözci ḳoyup 
düşmen ʿ askerinüñ aḥvāline vuḳūfiçün gönderdüklerine dirler. Aña bizüm lisā-
nımuzda dilci dirler ve bir nevʿine ʿ ases dirler ki gice ile düşmen ordusına varup 
ḫaber alana dirler ve bir nevʿine daḫı cāsūs dirler. ʿAdūnuñ memālikine varup 
girüp ḫaber alup getürene dirler ve bir nevʿine ṣaḳa dirler ki ṭundar didükleri-
dür ve bir nevʿine muḳaddem dirler. Türkçe ince ḳaravul didükleridür ve bir 
nevʿi kemīndür ki puṣı ḳurduḳlarıdur ve bir nevʿine meded dirler ki bir bölük 
ʿasker eṭrāfa nāẓır bir yirde ḥāżır ḳurılur. Ḳanġı ṭaraf nevʿan maġlūb olup 
muʿāvenete muḥtāc olursa, ol cānibe muʿāvenet iledürler. Bu cümle zemān u 
mekān iḳtiżāsıyla olur. Ammā ḳalb ü cenāḥeyn ki meymene vü meyseredür, 
her zemānda her mekānda her ḥarbde lāzımdur. 

On ikinci bāb baʿżılar böyle taḥḳīḳ itmişlerdür ki [C-191b] gice ile ʿasker-i 
düşmene gönderilen ʿaskere serāyā dirler ki seriyyenüñ cemʿidür ve gündüz 
gönderilen ʿaskere sevārib dirler ki [R-127a] sāriyenüñ cemʿidür ve leşker ki 
ḳırḳdan az ola, cerīde dirler. Ḳırḳ temām olursa ʿuṣbe dirler. Ḳırḳdan üç yüze 
varınca meʿānib dirler. [Ş-120a] Beş yüzden biñ mā-beynine varınca ʿasker-i 
ḫāşḫāş dirler. Biñ temām olınca ʿasker-i ezlem dirler. Dört biñe varınca caḥ-
fel dirler. Dört biñden on iki biñe varınca ʿasker-i cerrār dirler715. Yuḳaruda 
muḳaddimede olan tertīb ʿArabdan ġayrı ḳavmüñ tertībidür. Bu şimdi tafṣīl 
olınan ʿArab ʿaskerine maḫṣūṣdur.

On üçünci bāb serdāra lāzımdur ki varacaġı menzile öñürdi gönderdügi bö-
lügüñ serdārına tenbīh ide ki menzile varduḳda kendiyle bile olan kimesneleri 
üç bölük  ide. Bir bölügin bir kār-dīde bahādur ādemle ardında gelen ʿasker-i 
kesī̱re göndere ki gelüp ol menzilüñ otın ve ṣuyın ve yoluñ aḥvālin iʿlām ide ve 
kendi bir bölükle menzilde tevaḳḳuf idüp ḳonaḳ ve ordı yiri ḥāżırlaya ve bir bö-
lügin daḫı ilerü ḳonaġa gönderüp nevʿan ol ḳonaġuñ aḥvāline ki otı ve ṣuyı var 
mıdur, nicedür ve yolı der-bend midür ve bataḳ mıdur ve köpri ḳuracaḳ, aġac 
kesecek  [C-192a] orman var mıdur, yoḳ mıdur, maʿlūm idine ve kendülerle 
olan ḳaravul ve otaḳçı ʿaskeri cümle atlanmayınca ilerü yürümege [R-127b] 
ḳomaya. Cümle at arḳasına gelicek  göç eylemeye icāzet vire ve ʿaskerinüñ 
ardın yoḳlaya. Kimesne ḳonaḳ yirinde ḳalup düşmen almaḳ iḥtimāli olmaya. 

On dördinci bāb eger düşmen ṭarafından ḳorḳu, göç üzerinde leşkerüñ öñin-
den olmaḳ [Ş-120b] iḥtimāli olsa, ṣol ḳol iki bölük  olup nıṣfı evvel ʿaskerüñ 

715	 Dört biñden on iki biñe varınca ʿasker-i cerrār dirler] -Ş.
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öñinde yüriyüp andan ṣaġ ḳoluñ nıṣfı evvel yüriyüp716 andan ḳalb yüriyüp an-
dan meyserenüñ nıṣf-ı āḫeri andan meymenenüñ nıṣf-ı āḫeri yürümek  gerek 
ve eger ḫavf ṣaġ cānibinden olmaḳ iḥtimāli olsa, evvel meymene, andan ḳalb, 
andan meysere yürimek  gerek  ve eger ḫavf, ṣol cānibinden ekse̱r-i iḥtimāl 
olsa, evvel meysere, andan ḳalb, andan meymene yürimek  gerek. Eger cemīʿ-i 
cevānibden ḫavf olsa, ḳaravul cümle cānibinden yüriyüp ḳalb ü meymene vü 
meysere yirlü yirinde yüriyüp aġırlıḳ ṣaflaruñ öñinde olmaḳ gerekdür dimişler. 

On beşinci bāb dimişlerdür ki serdār her menzile ki vara, āb u ʿalefin ve 
ṭarīḳın tecessüs idüp ve ḳaṣd eylemek  gerekdür ki leşkerüñ arḳası yā bir ṭaġa, 
yā bir depeye, [C-192b] yāḫud bir ulu ṣuya ola ki kemīnden emīn ola ve şe-
bīḫūndan sālim ola ve ʿaskerden her ṭāyifeye orduda bir muʿayyen mevżiʿ gös-
tere ki firār lāzım olduḳda her [R-128a] kişi gelüp maḥalli maḥallin bulmaḳda 
zaḥmet çekmeye. İnṣāf budur ki ʿasker-i ʿOsm̱ānī tertībi bir ʿaskerde yoḳdur 
ve ḳollar bölükler taʿyīn olup her ṭāyife mümtāz olmaḳda vaṣf u beyāndan 
artuḳdur ve lāzım olan mevżiʿlerde ḫendeḳ ḳazduralar. 

On altıncı bāb meṣāf-ı ʿasker vaḳtinde ke-ẕālik  ʿaskerüñ ardı yā bir ulu ṭaġa, 
[Ş-121a] yā bir ulu dereye, yā bir öyüge ve ʿaskerüñ öñi bir ṭarīḳla ola. Toz 
gelmeye ve serdār bir mürtefiʿ yirde ola ki ʿaskerinüñ cemīʿ-i aḥvāline nāẓır ola 
ve bir ṭarīḳla ʿaskerin yaṣaya. ʿAsker ṭaraf-ı meymeneden gele ve güneş ʿasker-i 
ʿadūnuñ gözi ḳarşusına ola ve ʿaskerini ṣaf baġlandura. Durduḳda biribirine 
mülāṣıḳ ṣaf baġlandura717 ki ḳıṣṣa-ḫvānlar “At dizi at dizine, er dizi er dizine.” 
diyü vaṣf iderler. Tā şol mertebe ṣıḳ ṭuralar ki bir şaḫṣ mertebesinde ola, ammā 
cenāḥlar mā-beyninde yollar ḳoyalar ki ʿasker gelüp gitmek  ḳābil ola. 

On yidinci bāb gerekdür ki ṣaff-ı evvel rāst u berāber ola ki [C-193a] ṣafları 
muḥkem ü üstüvār ider. Andan ṣoñra ikinci ṣafda temām olınmaḳ gerekdür, 
ol ṣaflaruñ sīnesidür. 

On sekizinci bāb dimişlerdür ki eger üç kimesne daḫı olsa, biri ḳalb olur, biri 
[R-128b] ṣaġ yanında ve biri ṣol yanında718 olmaḳ gerekdür. Eger dört kimes-
ne olsa, ḳalb ü cenāḥeyn olup biri daḫı öñlerince ḳaravul olmaḳ gerekdür. Eger 
iki kişi olsa, biri cenge mübāşeret idüp ve biri ḳafādār olmaḳ gerekdür. 

716	 Andan ṣaġ ḳoluñ nıṣfı evvel yüriyüp] -R, Ş.
717	 Durduḳda biribirine mülāṣıḳ ṣaf baġlandura] -R.
718	 Ve biri ṣol yanında] -R.
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On ṭoḳuzıncı bāb tertīb-i ʿ askerde lāzım oldur ki ḳalb ki serdāruñ mekānıdur 
ki kendi anda olup üç ṭabaḳa daḫı ide, ṭabaḳa-i ūlāda kendüye meded ü muʿā-
vin olmaġa aʿyān [Ş-121b] u erkānuñ eʿālīsin ḳoya. Ṭabaḳa-i sā̱nīde anlardan 
bir mertebe aşaġa olan eşrāfı ḳoya ki anlar daḫı ḳafādan ḳafādār olalar ve 
ṭabaḳa-i sā̱lise̱de isḳ̱āl ü ihmāl ḳoya. 

Yigirminci bāb piyāde ʿasker ṣafları ṣaflaruñ öñinde olmaḳ gerekdür ve an-
laruñ ser ü serdārı kendü ṣaflarınuñ ortasında olmaḳ gerekdür. 

Yigirmi birinci bāb ceng erleri ve kār-zār serverleri ve meydān-ı şevket ü 
şecāʿat dilāverleri ḳalbde olmaḳ gerekdür. Ṣaflar öñinde ve ṣafdārlar ve tīr-en-
dāzlar ve silāḥşorlar meymenede gerekdür ve ehl-i tecārib ve erbāb-ı ḥıyel 
meyserede [C-193b] olmaḳ gerekdür. Maʿlūller ve marīżlar, ṭurġutlar, pīrler 
ve ṭavarları ḳalmış, yāḫud yayaḳ yürimekden yorılmış kimesneler ʿaskerüñ 
ardında olmaḳ gerekdür. 

Yigirmi ikinci [R-129a] bāb gice ile ḳaravul süvārīleri eṭrāfında olan ṭaġ 
ḳoltuḳların, orman içlerin, derelerin ḫālī ḳomayup cüst ü cū itmek  gerekdür. 
Leşker-gāh kemīnden emīn ola ve bir bölük  çāpük-süvārlar meymene vü 
meysere cenāḥlarınuñ yanında ḥāżır olmaḳ gerekdür ki vaḳt-i meṣāfda ʿasker 
bahāne ile alaydan çıḳup ṭaġılmayalar ve bir ṭarafda ki maġlūblıḳ ola, ol ṭarafa 
meded ideler ve ʿasker, ʿasker-i düşmene ẓafer bulduḳlarında [Ş-122a] ġāfil 
olup ferāġat ḥāl geldükde düşmen ʿaskerinüñ kemīni olup ʿale’l-ġaflehū bunla-
ra hücūm idüp şikest irmek  iḥtimāli olduḳda anlar ḥāżır bulınalar. 

Yigirmi üçinci bāb çün iki ʿasker birbirin göreler ser-ʿaskerler ve alay begleri 
ve çavuşlar ʿasker yaṣayup alay baġlamaġa meşġūl olalar ve herkes kendi yirin-
de ve maḥallinde ṭura. Sancaḳdārlar sancaḳları yüksek  ḳaldura ve mehterler 
ceng-i ḥarbī çalalar ve her ṭāyifenüñ reʾīsleri merkezli merkezinde ṭura ve 
yayalar yab yab yürimege başlayalar. 

Yigirmi dördinci [C-194a] bāb şöyle ki muḥārebe lāzım gele cehd eyle-
mek  gerekdür ki günüñ āḫirine teʾḫīr olına ve her kişi cehd idüp kendi kārına 
ġālib [R-129b] olmaġa ḳaṣd eyleye ki şaşup ḥayret ile nā-maʿḳūl ü nā-sezā iş 
işlemeye ve çarḫacı gönderdükleri kimesne imtiḥān olmış, uġurlı, yüz aġartmış 
kimesneler ola ve ḳuvvet ü şecāʿate iʿtimād itmeyüp fetḥ ü ẓaferi maḫżā Al-
lāh’dan bile, tehevvür ü istiʿcālden iḥtirāz eyleye ve ḳalb, aṣlā ḥareket itmeyüp 
eger ġāyet lāzım olursa, temkīn ü se̱bāt u vaḳār ile ḥareket idüp “Meymene 
vü meysere ʿadūya ve meysere vü meymene-i ʿadūya” depüp ḥamle ideler ve 
ʿaskeri meṣāffa taḥrīṣ eyleseler şöyle ki ḳalbde olanlar ʿaskere [Ş-122b] ḥamle 
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idüp ceng idüp yine yirine gelüp tekrār ḥamle lāzım ola, gerekdür ki meysere 
cānibine münʿaṭıf ola, yāḫud ḳalble cenāḥ mā-beynine teveccüh eyleye. 

Yigirmi beşinci bāb çün iki ʿasker ṣaf baġlayup berāber ṭuralar nā-gāh 
ardından düşmen ʿaskeri hücūm eyleye ve ṭundar ḳonılmayup tedārük  olın-
mamış ola, yā düşmenüñ puṣusı olup ʿaskerüñ ardından ʿale’l-ġaflehū ḳoyıla. 
Gerekdür ki ṣol ḳol meyseredür. Bir çoḳ süvārlar anlara sürüp defʿ-i mübāşeret 
[C-194b] ideler. Ammā ser-ʿaskerüñ ʿ alemi ve icāzetiyle gerekdür ki bunlaruñ 
añsuzdan eksildügin görüp “ʿAceb ne [R-130a] yire gitdiler?” diyü żaʿf-ı ḳalb 
ʿārıż olmaya. Yāḫud bu gürūh varup ṣaġ ḳoluñ kenārında ṭurup alaylar baġla-
yalar ki ḳalb, meysere olup ve meymene, ḳalb olup ve bunlar meymene olalar 
ve şöyle ki ceng ber-ṭaraf olmadan aḫşam irişe, çaḳ ʿasker-i ʿadū dönmeyince 
bunlar dönmeyeler. Çün düşmen döne bunlar daḫı dönüp ḳonalar. Ḫendeḳ 
ḳazalar ve ser-ʿasker yāḫud iʿtimād itdügi kimesne ḳaravula yarar ṭāyifeler ile 
ve ʿasker-i ʿadūya cāsūslar gönderüp niyyetlerine vāḳıf olup tedārükin ideler ve 
esīr olan kimesneleri var ise, ḥıfẓında ihtimām ideler ve eger gice ile ayrılma-
yup ḳonmaġa [Ş-123a] mecāl olmayup at üzerinde ṭurmaḳ lāzım olursa, ḳalb 
ü cenāḥeyni yirlerinden degişdüreler ki ʿasker-i ʿadū gündüz nişānladuġı ḳalbi 
yirinde bulmayup şebīḫūn itdügi taḳdīrce ẓafer bulmayalar ve isḳ̱āl ü ihmāli 
ortaya cemʿ idüp kendiler eṭrāfın alup ḥāżır olalar. 

Yigirmi altıncı bāb ʿasker-i düşmen ṣınup hezīmet bulduḳdan ṣoñra bī-te-
kellüf yaġmā vü tārāc itmege meşġūl [C-195a] olmamaḳ gerekdür ki nā-gāh 
ḫaṣmuñ ḥīle vü mekri olup ʿale’l-ġaflehū bir ḥāl vāḳıʿ ola. 

Yigirmi yidinci bāb lā-büddür ki [R-130b] ḳaravuluñ reʾīsi ġāyet bahā-
durlıḳ ve dilāverlikle ve uġurlılıḳ ile meşhūr u müteʿārif ola ve ġāyet iḥtirāz u 
iḥtiyāṭ üzre ola ve ḳaravuluñ bindügi atlar tünd ve ürkek  ve başı pek  olmaya 
ve kendüler zirih geyüp aġır olmayalar ve ġāyet sebük-bār olalar ve kifāyet-
den zāyid ṭavar uydurmayalar719. Ancaḳ ḳılıçları ve oḳları, yayları ola ve birer 
rikābdārları ola. Anlar kenārda ṭurup ceng itmeyeler ve ince ḳaravul didükleri 
üç kişiden eksük  olmaya ki birisiyle büyük  ḳaravula ḫaber gönderdüklerinde 
ikisi düşmen ṭarafına nāẓır olalar ve ḳaravul ṣāḥib-i ceyşe ḫaber gönderdügi 
kimesne ġāyet rāst-gū ve ṣādıḳu’l-ḳavl kimesne ola ki [Ş-123b] beyān-ı vāḳıʿ 
söyleyüp serdārı maġrūr idüp ḫaṭar lāzım getürmeye ve ser-ʿasker ile ḳaravul 
mā-beyninde maʿhūd işāretleri lāzımdur ve eger görinür yirde ise, dilbend 

719	 Ve ġāyet sebük-bār olalar ve kifāyetden zāyid ṭavar uydurmayalar] -R.
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çıḳarmaḳ gibi, atdan inüp yine binmek  gibi, [C-195b] ḳılıç çıḳarmaḳ gibi. 
Eger görinür yirde olmazsa, dütün eylemek  gibi, tüfeng atmaḳ gibi, gülbāng 
getürmek  gibi. Ḳaravul ol ʿalāmetleri itdükde ṣāḥib-i ceyş maʿlūm idinüp mü-
tenebbih olup tedārük  üzre ola. 

Yigirmi sekizinci bāb kemīn beyānındadur. Kemīnde duran kimesneler 
celd ü tüvānā vü ten-dürüst ve ḳaviyyü’l-ḳalb [R-131a] kimesneler olup 
defaʿātle ceng görmiş kimesneler gerekdür. Ke-ẕālik  bendeleri ve yedekleri 
ten-dürüst olmak  gerekdür ve bī-ʿillet olmaḳ gerekdür720 ve kemīn-gāhları 
mümkin olduḳça nihān u pūşīde gerekdür ki kimesne ḥāllerinden āgāh olmaya 
ve bu cümle ile yine ḫāricde cāsūsları ve dīde-bānları gerekdür ki ṭaşrada olan 
aḥvāle vāḳıf ola. Dīde-bānları ġāyet ile zīrek  gerekdür ki tefaḥḥuṣ-ı ḥālde ehl-i 
baṣīret olalar ve gāhī kemīn-gāhda olanlar birer birer ṭaşra çıḳup cüst ü cū 
içün eṭrāfa ṭaġılmaḳ gerekdür. Ammā biribirinüñ ḥālinden ḫabīr olmaḳ gerek-
dür ve kemīnde olanlaruñ atı yund ve igdiş721 olmaḳ gerekdür ve eṭrāfda olan 
cānverleri ve ḳuşları ürkütmemek  gerekdür ki ol vuḥūş u ṭuyūr ürküp yaḳın 
yirde olan kūya [C-196a] ve kende düşüp [Ş-124a] ehl-i vilāyet ḫalḳı andan 
istidlāl idüp aḥvāle vāḳıf olmayalar ve eger yad yaġı memleketinde olup kūy 
u kend urmaḳ isterlerse, gerekdür ki çın ṣabāḥ ʿale’l-ġaflehū ḫergelelerin ṭaşra 
çıḳarurken, yāḫud ḳış güni ise hevānuñ ġāyet serdligi ve yaz güni ise hevānuñ 
ġāyet germligi zemānında yürüyiş ideler. 

Yigirmi ṭoḳuzıncı bāb şebīḫūn beyānındadur. Ḥükemā dimişlerdür ki şe-
bīḫūn içün iki ṭāyife iḫtiyār olınmaḳ [R-131b] gerekdür. Bir ṭāyife ki ehl-i 
tecrübe olmış ve niçe defʿa şebīḫūna girüp çıḳmış, rūzgār görmiş olan bir ṭāyife 
ki ṣāḥib-i ceyşe ġāyet muṭīʿ u münḳād ola. Yolına cān u baş oynamaḳ cāyiz ola. 
Şebīḫūn aḥvāline ʿālim ola ve gerekdür ki şebīḫūn içün iḫtiyār olınan gice ġā-
yet ḳarañulıḳ ola ve o gicede yil ü yaġmur olursa daḫı aʿlā olur ve eger şebīḫūn 
idicekleri ʿasker büyük  ṣu yanında ḳonmış olursa, ʿaskerüñ ṣudan yanından 
şebīḫūn itmeyeler. Ṭaraf-ı ʿaksinden ideler ve şebīḫūnuñ vaḳti, eger ġāyet ulu 
ʿasker ise nıṣfu’l-leylde itmek  gerekdür ve cüzʾī ʿ askere ṣabāḥa yaḳın [C-196b] 
itmekdür ve şebīḫūnuñ ṭarīḳı oldur ki iki fırḳa olup bir fırḳası ʿaskerüñ ortasına 
ḥamle idüp bir fırḳası eṭrāfın alalar ve ʿaskerüñ yanında olanlar evvel naʿra 
urup baʿdehū eṭrāfda olanlar tīr-i bārān ideler [Ş-124b] ve düşmenüñ atla-

720	 Ke-ẕālik  bendeleri ve yedekleri ten-dürüst olmak  gerekdür ve bī-ʿillet olmaḳ gerekdür] -R.
721	 İgdiş] ḳıṣraḳ C, Ş.
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rın siñirleyüp ve oḳ ve süñü ile mecrūḥ itmege ḳaṣd eyleseler ve yularların ve 
pāy-bendlerin kesüp ʿasker içine ḳatup ṣalıvireler. Ammā kendilerüñ biribiriyle 
mā-beynlerinde mümtāz u maʿhūd işāretler gerekdür ki ʿasker-i ʿadū arasında 
ol ʿalāmetle biribirin [R-132a] farḳ idüp biribirin ḳırmaḳ iḥtimāli olmaya ve 
eger bu ʿasker düşmen ʿaskerinüñ kendülere şebīḫūn eylemesine muḳarrer 
ü muḥaḳḳaḳ bilürse, gerekdür ki ʿaskeri dört ḳısm idüp bir ḳısmın piyāde vü 
üftāde ṭāyifesiyle şebīḫūn yolından idüp bir kenāra çekeler ve bir ḳısmın ceng 
içün yarar tüvānā vü celd-i gürūh-ı enbūhla bir yüksek  yire çıḳardup ḥāżır ve 
ḥavāle nāẓır ḳoyalar ve bir ḳısmı cengciye ḳarşu çıḳaralar. Bir ḳısmı kemīnde 
pinhān ideler ve ḫaymeleri ve şemʿ ü çerāġları ve āteşleri ḥāli üzre ḳoyalar ve 
ḫayme vü ḫar-gāhı ve bār-gāh u bün-gāhı bozmayalar ve yollar üzerine ḫār u 
ḫāşāk  ü ḥasek  dökeler ve ṣāḥib-i ʿ asker ṭurduġı yire [C-197a] meşʿale yā gayrı 
ile ʿalāmet ideler ki serdārları ḳande idügi maʿlūmları ola. 

Otuzıncı bāb şāh-ı ʿāḳil ve serdār-ı kāmil ve ser-ʿasker-i dānā-dile lāzımdur ki 
ʿaskerinüñ her ferdin bile ve her ferdin bilmezse, bārī bahādur adına olanlarını 
bile ki her bahādur adına olan [Ş-125a] bahādur olmaz. Bahādur adına olan 
bir ḳaç nevʿdür. Bir nevʿi şücāʿ-ı küstāḫdur ki Türkçe aña ḫoryad bahādurı 
dirler ve bir nevʿi şücāʿ-ı lāfīdür. Ẓurefā ol maḳūleye pehlevān-ı puf dirler 
ve bir nevʿ vardur evvelinde iḳdām [R-132b] idüp varur, ammā ḳılıç yirine 
varduḳda ṭaban ḳarada ḳor, aña pehlevān-ı yuf dirler ve bir ḳısm daḫı vardur 
ki şücāʿ-ı mülāzim dirler, gedügin bekler, yā virür yā alur. Maḳberesin boş 
ve gedügin ḫālī ḳomaz ve bir ḳısm daḫı vardur ki alayda yüz yumaz. Ammā 
ġarīmiyle başa baş olıcaḳ yüz aġardur ve bir nevʿ vardur ki yalıñuz olıcaḳ 
elinden hüner gelmez. Ammā alay ile olıcaḳ cemʿiyyet-i yārānla iş başarmaḳ 
cāyizdür ve bir nevʿ vardur ki başında ṣorġuç, elinde külüng, ayagında yarma 
maḥmūz gāh öñince, gāh ardınca yollar yürür, elinden iş gelmez. Aña şücāʿ-ı 
ṭayyāş dirler. Türkçe çalı ḳuşı didükleridür ve [C-197b] bir nevʿ vardur ki 
yolda eşinüñ üzerinde döner, alayı ḫor eyler ve bir ḳısm vardur ki yoldaşın 
mehlekeye ve maʿrekeye iledür. Kendi kenāra yeler. Yoldaşın helāk  eyler ve 
bir ḳısm vardur ki ser-ʿasker beni bilür, yāḫud bilsün diyü ceng ider ve bir ḳısm 
ne serdār anı bilür, ne ol serdārı bilür [Ş-125b] ve ne bilinmek  murādıdur. 
Maḥżā şānında ḳonılan cevheri bī-iḫtiyār iẓhār ider ve bir nevʿi vardur ki ġay-
ret-i dīn ve ḥamiyyet-i Müslimīn içün ceng [R-133a] ider ve bir nevʿ vardur ki 
mücerred taḥṣīl-i nām u şöhret içündür ve bir nevʿ vardur ki teraḳḳī içün ider 
ve baʿżı süvār iken cenge māhir olur ve baʿżı piyāde iken cenge ziyāde ḳādir 
olur ve kiminüñ hüneri ḳılıçda ve kiminüñ oḳda ve kiminüñ gönderde ẓāhir 
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olur ve kimi reʾy ü tedbīr ile ceng idüp ʿadūsına ġālib ü ẓāfir olur. Bu cümleyi 
sulṭān, yā vekīli maʿlūm idinüp her birinüñ ḥālince nevāziş ü sitāyiş ve baḫşīş ü 
baḫşāyiş ve tertīblerinde saʿy u kūşiş itmek  gerekdür. 

Otuz birinci bāb leşker-keş-i umūr umūr-ı kesī̱reye mübāşir olduġı cihetden 
niçe nevʿ kimesnelere muḥtācdur. Ammā baʿżısına iḥtiyācı ziyāde gerekdür ki 
ol muḥtāc olduġı [C-198a] kimesneleri ḳat ḳat tecrübe itmiş ola. Temām-ı 
imtiḥān idüp ḥāline vāḳıf olmaduġı kimesneye aʿvān u enṣārından idinmeye. 
Ammā cümlesinden bu mühimdür ki ḥāfıẓ-ı esrār ve ʿāḳil-i nigū-kār ve ṣāḥib-i 
reʾy ü efkār olanları iḫtiyār idüp cemīʿ-i umūrı anlaruñla ola. 

Otuz ikinci bāb serdār u ser-ʿaskere lāzımdur ki ʿaskerine muḥkem yasaḳ 
idüp ḥükm ü yasaġından [R-133b] tecāvüz ideni mücrim ü günāh-kār bile. 
Mese̱lā bī-vaḳt [Ş-126a] gülbāng idüp ve vaḳtsüz ṭabl-ḫāne çalmaḳ cürmdür 
ve bī-icāzet cenge mübāşeret cürmdür ve cenge bī-ʿöẕr ḥāżır olmamaḳ cürm-
dür ve ḳaravul taʿyīn olınmışken uyuyup uyḳuda bulınmaḳ cürmdür ve ṣafında 
olmayup ġayrı bölükde olmaḳ cürmdür ve taʿyīn olınan alayında bulınmamaḳ 
cürmdür ve gedüginde bulınmamaḳ cürmdür ve yoldaşlarına muʿāvenet içün 
lāzım olduḳda muʿāvenet itmemek  cürmdür ve muṣāfdan ḳaçmaḳ ʿaẓīm 
ṣuçdur ve ṣāḥib-i ceyşden şikāyet idüp “Baña ẓulm itdi.” dimek  cürmdür ve 
ser-ʿaskere ṭaʿn eylemek  cürmdür ve umūr-ı cengde yalan söylemek  ve ʿaskere 
żaʿf-ı ḳalb virür söz söylemek  ve “Fetḥ ü ẓafer olmaz.” diyü yeʾs virmek  ve 
kendi ʿaskeri żaʿīf ü süstdür, [C-198b] ʿadū ʿaskeri bahādurdur diyü ḳuvvet 
ü şecāʿatle ẕikr eylemek  ve ʿadū ʿaskerinüñ ḫalellerin ve ḳabāḥatlerin setr ey-
lemek  hep bunlar cürmdür. Bu cürmiyeler muḳābelesinde reʾy gördügi üzre 
ḳatl, yā kaṭʿ-ı rızḳ, yā ḍarb, yā ḥabs, yā zecr ile ḥaḳḳından gelmek  vācibdür ki 
sāyirlere mūcib-i ʿibret ola. [R-134a] 

Otuz üçünci bāb ḳalʿalar beyānındadur. Kalʿalaruñ ḥaṣīni ve muḥkemi 
oldur ki ṭaġ başlarında olup burc u bārūsı üstüvār ola ve ḫendeḳinde ṣu ṭolu 
olup üstinde köprüsi ola ve yolında orman ve bataḳ, yāḫud ḳum ola. Eger 
[Ş-126b] bir ḳalʿa ki bu evṣāfuñ cemīʿ-i eṣnāfın cāmiʿa ola, anı fetḥ eylemege 
māl-i Ḳārūn ve ṣabr-ı Eyyūb, hem ʿömr-i Nūḥ gerekdür. Ammā ḥüsn-i tedbīr 
ve reʾy-i ṣāyib olıcaḳ cüzʾī saʿy ve āsān zaḥmet ve az ḥīle ile müyesser olur ve 
fetḥ-i ḳalʿa tesḫīr-i memālik  ālāt-ı ḥarb ve esbāb-ı cenge muḥtāc olduġı gibi 
envāʿ-ı tedbīrāta ve eṣnāf-ı ḥıyele ve ḍurūb u ḥurūba muḥtācdur. Cümleden 
eshel-i ṭarīḳ ve ehven-i esbābı oldur ki cidd ü cehd idüp ʿadūyı ḳalʿadan ṭaş-
ra çıkarup ʿale’l-ġaflehū meṣāf cengin ideler. Eger fetḥ ü ẓafer olursa fe-bihā 
ve illā bārī bir miḳdār üleşdüginden ṣoñra ḳalʿaya [C-199a] gireler. Yoḫsa 
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ibtidādan anları ḳalʿada bulup ḥiṣāra meşġūl olmaḳ ṣuʿūbet iḳtiżā ider. Evvel 
lāzım olan oldur ki ḳalʿa muḥāṣara olınduḳda bir ṭarīḳla cemīʿ-i cevānib ü 
eṭrāfından ḳuşadıla. Ḳalʿadan bir ferd-i āferīdeden [R-134b] biri722 çıḳmaḳ 
müyesser olmaya. Ṭaşradan içerü kimesne girmek  ḳābil olmaya. Bir ṭarīḳ 
iḫtiyār olına ki ḳalʿa cānibinden söz işidilmeye ve işāret ḥissi olınsa, fehm 
olınmaya ve ṭop u tüfeng ü oḳ irişmek  mümkin olmaya ve tedābīrüñ zübdesi 
oldur ki ḳalʿaya gelen ṣuyı kaṭʿ ideler. Ehl-i ḳalʿa ṣusuz ḳala ve ehl-i ḳalʿaya 
ve reʿāyā-yı memlekete istimālet virile ki şāhlarından yüz döndüreler, yāḫud 
ehl-i kalʿanuñ reʿāyā-yı memleketüñ mā-beynine fitne ilḳā olınup biribirine 
[Ş-127a] düşeler ve üzerlerine ḫavf u ḫaṭar havāle olına. Mekr ü ḥīleden ġāfil 
olınmaya ve ehl-i ḳalʿanuñ ṭaşra cāsūsı çıḳmaḳdan külli iḥtirāz olına ve ilçi 
gönderilmek  lāzım olduḳda ġāyet dānā vü süḫan-āferīn ve kār-dīde ve ehl-i 
fikr ü ferāset kimesne gönderile ki hem emr-i risāleti kemā hüve ḥaḳḳahü edā 
eyleye, maḥalline göre sevḳ-ı kelimāt ide, hem ḳalʿanuñ içini cüzʾī zemānda 
ednā naẓar ile tecessüs ü tefeḥḥuṣ idüp [C-199b] fetḥ-i fīrūzī müyesser ola-
caḳ yirlerin iḥāṭa idüp gelüp ḫaber vire ve ḳalʿadan ilçi gelse, ʿaskeri bir vech 
ile seyr itdüreler ki bī-iḫtiyār mehābet ü ṣalābetlerinden ḳalbine ḫavf u ḫaṭar 
müstevlī [R-135a] olup ḳalʿaya varduḳda kalʿa içinde olanlara raġbet ü hirās 
ilḳā ideler ve her gün ṣu yolların ve ḫendeḳüñ ʿumḳın ve köprilerüñ aḥvālin ve 
ṭop u mancınıḳ ḳuracaḳ yirlerin temām iḥāṭa idüp maʿlūm idineler ve yüriyiş 
yirlerin ve nerdübān ḳurup kemend atmaḳ ḳābil olan burc u bārūsın bilmege 
ḳaṣd eyleyeler ve fetḥ-i ḳalʿaya müteʿallıḳ ve lāzım ehl-i ṣanʿat u ʿummāller ki 
zemānede ṣāre-ḫor dirler ve esbāb-ı fetḥden lāzım-ı olan ālāt ḳazma ve kürek 
ve bārūt ve nerdübān aġaçları ve mancınıḳ ālātı cümle ḥāżır olmaḳ gerek-
dür ki vaḳtinde istiʿmāl olınup mużāyaḳa çekilmeye ve ḥāżır bulınmaduḳda 
[Ş-127b] iḥżār olınınca zemān geçmeye ve ol mücerred ḳalʿanuñ fetḥi murād 
olup āsān vechiyle ki fetḥ olduḳdan ṣoñra ḳalʿa yine istiʿmāl olınmaḳ müyesser 
olup ḫarāb u vīrān olmaya. Ol ṭarīḳla müyesser olmayıcaḳ burc u bārūların 
yıḳmaḳ ve dīvārların ḫāke berāber eylemek  niyyeti ile [C-200a] muḥkem 
dögile ve vaḳt-i muḥāṣarada yine ġāfil ü emīn olınmayup ḫendeḳler ḳazup 
ḳaravullar ḳomaḳ gerekdür ve yüriyiş vaḳtinde kemīnlerden ġāfil olmamaḳ 
gerekdür ve mādām eṭrāfda [R-135b] reʿāyā ki vilāyet ḫalḳıdur, ḳalʿa ehli-
ne meded ü muʿāvenet itmeyeler. Vilāyet ḫalḳın urmamaḳ gerekdür. Ammā 

722	 Āferīdeden biri] -C, Ş.

Tenkitli Metin 217



www.tuba.gov.tr

ki ḳalʿada olanlarla bir olup meded ü muʿāvenet723 iderlerse, ol vaḳt anları 
urmaḳ lāzım olur ve ehl-i ḳalʿa emān diyü ḳalʿayı virmege vaʿde isteyecek  olur-
sa, vaʿdeye maġrūr olup ḥīlesinden ḥaẕer gerekdür ki ẕaḫīre cemʿ itmek, yā 
muʿīn gelmek, yā ḳalʿasın muḥkem itmek  içün olmaya ve eṭrāf-ı ḳalʿada olan 
şehrlerde ve kūylarda ẕaḫīre ve sāyir levāzım içün giden kimesnelere tenbīh 
olına. Aḳçasuz nesne alınmayup reʿāyāyı rencīde itmekden ġāyet ḥaẕer ideler 
ve eger ehl-i vilāyetden cürmiyye ṣādır olursa, ʿ afv u iġmāż ve cüzʾī ʿ itābla iktifā 
ideler ve aʿyānına ve eşrāfına istimālet eyleyeler ki anlar bī-iḫtiyār maḥabbet 
idüp hevādārlıḳ [Ş-128a] ve ḫayr-ḫvāhlıḳ ideler. Ḳalʿanuñ ḫaleli yirlerin ve 
ẓafere ḳābil ṭarafların gösterüp reh-nümālıḳ ideler. İḥtimāldür ki muʿāvenet 
idüp ḳalʿanuñ fetḥine bāʿis ̱olur ve illeri lisānından mektūb yazup içinde “Biz 
bu ʿaskere taḥammül idemezüz, [C-200b] bāġ u bāġçemüz ḫarāb ve ẕahīre-
müz telef oldı ve ḫalḳumuz işden [R-136a] ve güçden ḳaldı. Min-baʿd maʿāşa 
ḳādir degülüz. Eger ḳalʿa fetḥ olınursa ḫod ehl ü ʿıyālümüz esīr olur, buña 
hīç taḥammül idemezüz. Yā ḳalʿayı virüñ, yāḫud biz daḫı anlara tābiʿ olup 
ḳalʿayı almaḳda muʿīn oluruz.” diyü derc idüp ḳalʿanuñ içine ulaşdurmaḳ daḫı 
eyü fikr ve ḫūb mekrdür dirler. Yāḫud reʿāyā ṭarafından bu ṭarīḳla mektūb 
yazup atalar. “Ḳalʿada olanlardan baʿżı nankör kimesneler bu ḳadar zaḥmetle 
taḥammül itmeyüp gelen ʿasker ile ittifāḳ idüp ḳalʿanuñ alınmaġa ḳābil yirlerin 
ve ehl-i ḳalʿanuñ cemīʿ-i aḥvāllerin yazup bildürmişler. Biz işidüp ḥaḳ-güẕārlıḳ 
idüp aḥvāli iʿlām eyledük.” diyeler bu ṭarīḳla ehl-i ḳalʿa arasında fitne ilḳā idüp 
ser-ʿasker-i ʿadūyı ḫavāṣından ḫavf-nāk  eyler. 

Otuz dördünci bāb ṣāḥib-i ḳalʿaya daḫı lāzım u lā-büddür ki ḳalʿasına 
aṣlā düşmen ʿaskeri hücūmı iḥtimāli yoġiken kemāl-i emn ü rāḥat u ḥużūr u 
ferāġatde iken ḳalʿasın şol vechle muḥkem ü üstüvār ve ālāt-ı cengle memlū vü 
hem-vār eyleye ki ke-ennehü düşmen ʿaskeri gelmişdür ve muḥāṣaraya meşġūl 
olmışdur. [Ş-128b] Bir daḳīḳa ḳalmış olmaya ki ʿ adū geldükden ṣoñra tedārük 
[C-201a] itmege tevaḳḳuf lāzım gele ve ẕaḫīre [R-136b] ve sāyir mālzemeyi 
şol mertebe cemʿ ide ki niçe zemān ḥiṣār olınsa, bir nesneye iḥtiyāc olmaya. 
Zīrā düşmen geldükden ṣoñra tedārük  ʿasīr olur. Ḳalʿa içinde olanlara ve il 
vilāyet ḫalḳına istimāletler idüp mücrimlerüñ günāhını ʿafv ide ve sāyirlere 
ḥüsn-i vaʿdeler ide ki düşmen geldükde kimesne aña tābiʿ olup kendinüñ ʿa-
leyhine ḳaṣd itmeye ve ḳalʿada olan yaraġı yoḳ yirlere atmaya, üzerine gelen 

723	 İtmeyeler. Vilāyet ḫalḳın urmamaḳ gerekdür. Ammā ki ḳalʿada olanlarla bir olup meded ü muʿā-
venet] -C.
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düşmene atup żāyiʿ eylemeye. Meger ki ġāyet lāzım gele, yāḫud ol yaraġla 
düşmene żaʿf u ḫalel gele ve illā ġāyet lāzım gelmeyince atup żāyiʿ eylemeye 
ki vaḳt-i ḥācetde ve ḥīn-i724 mużāyaḳada żarūret çekilmeye ve ḳalʿada żaʿf u 
ḫalel olan mevżiʿlerde bahādur u dilāver kimesneler vażʿ eyleye ve ḳapularda 
ṭaġ başlarında ve yüksek  yirlerinde ve der-bendlerde gözciler ḳoya ki düşmen 
aḥvālin dütün ile yā ġayrı ʿalāmetle iʿlām eyleye ve nerdübān başlarında ḫen-
deḳ üzerlerinde ve burclarda yarar pāsbānlar ḳoya. 

Otuz beşinci bāb sipehsālār-ı ḥarbe lāzımdur ki her emre bi’ẕ-ẕāt mübāşeret 
idüp yāḫud bir vekīl-i ṣādıḳ ve ḳāyim-maḳām-ı rāst-kārı mübāşeretle göre ve 
her emr ki düşmen [R-137a] anı żaʿf ḳılup ve ḳuṣūr-ı himmet tevehhüm ide, 
anı terk  [C-201b] idüp [Ş-129a] ḫilāfın işleye ve der-bendlerde ve ulu ṣu-
larda ʿaskeri evkāt-ı żabṭ ide ki kimesne mużāyaḳa çekmeye ve ẕaḫīre vü ʿalef 
ü ʿalīḳ bābında ḥüsn-i tedbīr eyleye ki kimesne aç ve ṣusuz ḳalmaya ve ʿaskeri 
fısḳ u fücūrdan ve münāhī vü mülāhīden menʿ ide ve biribiriyle ḫuṣūmet ü 
lecc idüp “Ben sen” diyü baḥs ̱ itdürmeye. Mā-beynlerinde kemāl-i ülfet ü 
muvāneset üzre olmaġa himmet eyleye veyā düşmen ʿaskeri ile söyleşüp baḥs ̱
idüp725 “Siz şöylesiz, biz böyleyüz.” diyü cidāl itdürmekden menʿ ide ve ʿasker 
mā-beynine ḫuṣūmet ü tefriḳa düşmekden ġāyet iḥtirāz eyleye ve lā-yezāl her 
ḳavl ve her fiʿlde salṭanat-ı dünyānuñ fenāsın fikr idüp maġrūr olmaya. “Ādeme 
iġvā-yı şeyṭānī ve hevā-yı nefsānī ve ġurūr-ı nādānīden żarar virür nesne olmaz 
ve evlād-ı insānı ve ḫavāṣ-ı erkānı yanında ecel muḳarrerdür. Ecelsüz kimesne 
olmaz. Ammā düşmene zebūn olup ölmek  ʿārı ḳıyāmete dek  ḫānedānumuza 
bāḳī ḳalur. Bu ʿārı ḳabūl itmeyüp ölince çalışmaḳ yegdür.” diyü ġayret virmek 
gerekdür ve “Bir ḳuş [R-137b] yuvasın ve bir ḥayvān inin iḫtiyārıyla virmez. 
Bize lāyıḳ mıdır ki ölmeden yir ve yurdumuz yādlara virüp yabandan baḳa-
vuz. Dünyāda ḫor u ẕelīl ve āḫiretde se̱vāb u ecrden maḥrūm olavuz. Lāyıḳ 
budur ki ḳılıcumuz üstine yirimüz ve yurdumuz üzerine [C-202a] oġlumuz 
ve ḳızumuz yolında cān u baş oynaya ve bizi işidenler āferīn ü taḥsīn ideler.” 
diyü söyleye ve ne vāḳıʿ olursa eyü fāller [Ş-129b] eyleye ve ʿaskerinden düş 
görenleri ḫūb taʿbīrler ideler ve ḳuvvet-i ḳalb virür ḥikāyetler idüp şecāʿatle 
meẕkūrları yād ide ve anlar ḫayr duʿālar eyleye ve lekelikle mevṣūf olanları 
añup nefrīn ü laʿnet ide ve ʿaskeri neşāṭ-engīz ve ṭarab-āmīz sözler ile ḳıvan-
dura, mūḫiş u ġam-baḫş sözler añmaya ve mümkin olduḳça ḳalʿadan ẓarāfetle 

724	 Ḥācetde ve ḥīn-i] -C, Ş.
725	 Mā-beynlerinde kemāl-i ülfet ü …ʿaskeri ile söyleşüp baḥs ̱idüp] -C.
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ādemler çıḳarup ʿadū ordusına gönderüp yāḫud müteḥarriʿ mektūblar atup 
fitne-engīz ḫaberler ile ʿaskere tefriḳa bāl vire. “Bu yirüñ ḳışı ḳatı olur ve zemā-
nı ḳarībdür ve ẕaḫīresi müsāʿid degüldür. Ḳalʿa ise ḥaṣīndür ẕaḫīresi vāsiʿ ve 
ehli dinçdür. Alınmaḳ muḥāldür. Şöyle ki siz bir ḳaç gün daḫı ṭurasız, ḳış irişür, 
bār u bengāhı ve ḳaṭār u mehārı aḥmāl ü esḳ̱āli bıraġup [R-138a] ḳaçmaḳ 
muḳarrerdür. Biñde birüñüz ṣıḥḥatle baş ḳurtarmaḳ muḥāldür.” diyü mekr ü 
ḥīle eylemek  münāsibdür. 

Otuz altıncı bāb ḥükemā dimişlerdür ki şöyle ki leşker-i düşmen ṣunuñ 
üzerine ḳonmış ola ve ḳonaġuñ eyü maḥallin almış ola ve sen ol [C-202b] 
ṣuya muḥtāc olasın, ġayrı ṣu olmaya ve ceng lāzım gele, gerekdür ki kendiler 
ṣulanalar ve ṭavarlarına ṣu vireler, kendüler ve ḥayvānlar ṣusuz ḳalmayalar. 
Andan ṣoñra redd ü defʿ cengsüz olursa, ol ṭarīḳ ile defʿ olına. Eger cenge 
münḥaṣır olursa ceng olına ve eger ʿasker düşmenden evvel ṣu üzerine varup 
[Ş-130a] ḳonarlarsa, ṣoñra ki ʿasker-i ʿadū vārid ola, lāyık  budur ki ibtidādan 
cenge mübāderet olınmaya. Mādām ki ḥīle ile teʾḫīr-i cenge mecāl ola, teʾḫīri 
evlādur. Şöyle ki ḥīle sāḳıṭ olup bi’ż-żarūrī ceng lāzım olur ve ol ṣu üzerinde 
olan cengde piyāde ṭāyifesi kenāra ḳonup yalıñuz anlarla ceng itmek  gerekdür 
ve ḫadem ü ḫaşem temām ṣulanup ṭavar ṣulanup ve leşker ṣulanduḳdan ṣoñra 
ceng eylemek  gerekdür ve sefele vü erāẕili ṣoñra bile ilḥāḳ idüp ve anlara silāḥ 
ve ellerine yat u yaraḳ virmekden ḥaẕer ideler ki bunuñ gibi demde ḫıṣma 
tābiʿ olup [R-138b] cenge bile mübāşeret idüp şikest vāḳıʿ olmaya ve ʿasker 
kendüler ile aġır ḳalīçeler ve nihālīler ve āvānī-i nuḥās ḳısmından aġır nesneler 
yük  idinüp getürmeyeler, ġāyet lāzım u mühimm olanları uyduralar. Ke-ẕālik 
silāḥlar [C-203a] ḳısmından sa̱ḳīl olanları terk  idüp ḫafīf ve naḳle ḳābil olan-
larını getüreler ve düşmene ḳarīb olduḳda ṭavarlarını yıraḳ yirlere otlamaġa 
ḳoyuvirmeyüp ʿaskerden mürūr itmeyeler ki iki żararı vardur. Bir żararı budur 
ki düşmen bir ṭarīḳla ṭavarlara ẓafer bulup ʿasker yayan ḳala. Bir daḫı budur ki 
düşmen ol ṭavarları ordu, yā ʿasker üzerine sürüp ʿaskeri çignetmeye726 ve sefer 
üzre olan serdāra lāzımdur ki ṣayd u şikāra ve seyr ü ṣoḥbete iltifāt itmeye. 
Ke-ẕālik  ḳaravul ve ṭundara reʾīs olan kimesnelere daḫı ol vech üzre tenbīh 
eyleye ve yaġı memleketine varduḳlarında bāzārların yaġmā itdürmeye ve 
bī-tevaḳḳuf ġāret ü ḫasāret itdürmeye727, lāzım olduḳda itdüre [Ş-130b] ve 
bu tedbīrlerde sā̱bit ü müstaḥkem ṭura. Eger bir dil ṭutup ḫaber almaġa ḳādir 

726	 Ṭavarlara ẓafer bulup ʿasker yayan ḳala…üzerine sürüp ʿaskeri çignetmeye] -R, Ş.
727	 Ve bī-tevaḳḳuf ġāret ü ḫasāret itdürmeye] -R, Ş.
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olursa, ol dil ḫaberi ile ʿamel eyleye. Ammā iḥtirāz eyleye ki dil ḥīle ile durūġ 
eylemiş olmaya ve si̱ḳa vü muʿtemed ādemlerden işitdügi aḫbāra iʿtimād idüp 
anuñ mūcibi ile ʿamel eyleye, erāẕil ü edānīden istiʿmā itdügi erācīf iḫbāra 
iltifāt itmeye ve rāst-güftārlara vaʿdeler [R-139a] ve istimāletler ve bed-gūlar 
ve durūġ güftārlara ʿuḳūbetler ide. 

Otuz yidinci bāb ḥükemā dimişlerdür ki [C-203b] kār-zār bir nevʿe münḥaṣır 
degüldür ve ʿ amel-i ḥarb daḫı bir nevʿe maḫṣūṣ degüldür. Envāʿ u eṣnāf üzredür 
ve her ṭāyifenüñ ve her fırḳanuñ bir gūne kendülere maḫṣūṣ üslūb-ı ḥurūbları 
vardur. Mese̱lā ʿ Arab ve ʿ Acem ve Türk  ve Deylem ve Hind ve Sind ve Rūm ve 
Ḫıṭay ve Moġol ve Çaġatay ve Kürd ve Ḥabeş ve Freng ve Tātār. Bu gürūh-ı 
enbūhuñ her birinüñ bir nevʿ-i ḥarbde maḫṣūṣ ʿādeti ve bir nevʿde mahāreti 
vardur. Mese̱lā kimi birer birer başa baş varmaḳda ve kimi cemʿiyyetle ṭop 
olmaḳda māhirdür, kimi şebīḫūn ve kimi ḥīlede kimi kemīnde ve kimi alayda. 
Ke-ẕālik  kimi oḳda, kimi ḳılıçda, kimi süñüde ve kimi ḫançerde. Lā-cerem ser-
dār baṣīret üzre olup her buluşduġı ʿadū ile aña göre ḥakīmāne tedbīr ide. Her 
gūne ʿasker ile bir nevʿ ceng ide, cümlesin bir nevʿ görmeye. 

Otuz sekizinci bāb [Ş-131a] maʿlūm olmaḳ gerekdür ki cengüñ sekiz aṣlı 
vardur. Muḳābilleri ile on altı olur. Biri şecāʿatdür ki żıddı cebānetdür. İkinci 
umūr-ı ḥarbde zīrek  olmaḳdur ki muḳābili gündelikdür. Üçüncisi silāḥşorlıḳ 
bilmekdür ki żıddı ol ʿilmi bilmeyüp hemān ṭoñuz kötegiyle ceng [R-139b] 
eylemekdür ve dördünci üzerine düşmen geldügi vaḳt defʿe ḳādir olmakdur 
ki hemān yirinde [C-204a] cenge ḳādir ola. Düşmen üzerine varmaġa ḳādir 
olmaya. Beşinci ceng ḫuṣūṣında ʿilmi ola, yaʿnī bir ḳaç defʿa ceng görmiş ola, 
yā olmaya. Altıncı ʿāḳil ola yāḫud cāhil ola. Yidinci şecāʿatden ġayrı ṣūretde 
ḳavī görine yāḫud ḫor u ḥaḳīr nakş ola. Sekizinci cengde nefʿi ve fāyidesi kendü 
nefsine ola yāḫud cümle yanında olanlara muʿāveneti ola. Egerçi bu cümlenüñ 
nefʿi ve żararı maḥsūs-ı meşāhirdür, ammā cümleden istiḫdām olınacaḳ ve 
cemīʿ-i umūra şümūl üzre nāfiʿ olacaḳ ʿaḳldur. Egerçi cehl ṣāḥibinden daḫı 
aḥyānen baʿżı umūr ṣādır olur ki ser-ʿasker-i ʿadūya sebeb olur. Ammā ol nā-
dirdür. Be-her-ḥāl ṣāḥib-i ceyş ʿuḳalā-yı ʿaskeri riʿāyet idüp müşāvereyi anlar 
ile idüp emr-i ḥarbi anlara tefvīż eylemek  gerekdür. 

Otuz ṭokuzıncı bāb ḥükemā dimişler ki Mıṣrāʿ:

Er-reʾyü ḳable şecāʿatü’ş-şeceʿān728 

728	 Akıl, kahramanın kahramanlığından öncedir (ondan daha üstündür).
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Reʾy ü tedbīr [Ş-131b] her kārda güẕīde, ḫuṣūṣan emr-i ḥarbde ve ḍarbda 
pesendīdedür ve reʾyüñ evvel şarṭı budur ki aʿdāsından ve eḥibbāsından ketm 
ide, kimesne [R-140a] vāḳıf olmamış ola ve reʾy gāh olur ki ṣavāb ve gāh 
olur ki ḫaṭā olur. Ammā baʿżı zemānda ḫaṭā daḫı gāh olur ki kār-ger olur, 
farżan bir ṣāḥib-i ceyş bir reʾy eylese, ammā ol reʾyde ḫaṭā eylese, [C-204b] 
ol ḫaṭā sebeb-i fetḥ ü ẓafer olur. Ke-ẕālik  düşmen cānibinden daḫı bu iḥtimāl-
ler muḳarrerdür. Anuñ reʾyleri daḫı gāh ṣavāba ve gāh ḫaṭāya maḳrūn olur. 
Ke-ẕālik  aʿmāl-i ḍarb u ḥarbde baʿżı aḥvāl ẓuhūr ider ki ẓāhiren ġarīb ü ʿacīb 
görinür. Ḫalḳ istihẕā ider. Bi-iẕni’llāhi teʿālā fetḥ ol ʿamelde müyesser olur ve 
baʿżı vaḳt, baʿżı ʿamel fetḥ ü ẓafere sebeb olur ki aṣlā ol ʿamelüñ ḥarbe taʿalluḳı 
olmaz, bir ecnebī ʿamel olur. Tevārīḫde naẓāyiri çoḳdur. Ammā be-her-ḥāl 
ṣāḥib-i ceyşe lāyıḳ oldur ki reʾyüñ ṣavābın ve ḥarbe mütaʿallıḳ olanın iḫtiyār ide 
ve işidenler taḥsīn ide ve sebeb-i medḥ ola, gerekse ʿāḳıbetinde ḫayr olsun, ge-
rek  şer olsun, ol ʿilmu’llāha rāciʿdür. Her işüñ ṣoñın Allāh bilür. İnsāna lāzım 
olan ictihād idüp nīl-i maḳṣūda beẕl-i mechūd eylemekdür. 

Ḳırḳıncı bāb ḥaḳ budur ki umūr-ı ceng ü ḥarb ḳavāʿid-i uṣūl-i beyān ü tafṣīli 
[R-140b] ile müyesser ola. Zīrā ḫalḳuñ hevāları ve muḳteżāları muḫtelifdür 
ve ʿ ādetleri [Ş-132a] ve tertībleri müteġāyirdür ve bir ṭāyifenüñ reʾyine muvā-
faḳat bir ṭāyifenüñ reʾyine muḫālefet olur ve birine ṣavāb görinen birine ḫaṭā 
görinür ve bi’l-ʿakis ve birinüñ memdūḥı birinüñ meẕmūmı olur. Gāh olur ki 
siyāset daḫı ḥüsn-i [C-205a] tedbīrden olup ẓafer ü inhizām leşker-i ʿadūya 
ḳavī sebeb olur. 

Ve baʿżılar daḫı dimişlerdür ki “Ṣāḥib-i ceyşe evvel lāzım olan sermāye-i 
ebvāb-ı ḥīleye ʿālim olmaḳdur.” Ve baʿżılar dimişlerdür ki: “Baʿżı kimesneler 
vardur ki umūr-ı ḥarbe ve tecrübe-i aḥvāle aṣlā vuḳūfı yoġiken mübāşir olduġı 
ḥarbde fetḥler ider ki bu umūrda aṣḥāb-ı ḫıbret ü maʿrifet olanlar aña ḳādir 
olmazlar.”

Pes böyle olıcak  ʿilm-i siyāsetüñ ve umūr-ı ḥarbde tecrübe ve mümāresetüñ 
medḫali olmaḳ lāzım olur. Hemān her nāḳıd u baṣīr ü ḫabīre lāzım budur 
ki her emrde fıṭnat u baṣīret üzre olup ḥasb-i ḥāl iḳtiżāsına göre ʿamel idüp 
ḫazm u iḥtiyāṭda daḳīḳa fevt itmeyüp ve ġāyet lāzım olmayıcak  ceng iḫtiyār 
itmeyüp mümkin olduḳça müdāfaʿa vü mümānaʿa idüp ġāyet iḳtiżā [R-141a] 
itdükde cenge mübāşeret idüp ʿadālet ü siyāset ve ʿaskerine vaʿde vü istimālet 
üzre olup fetḥ ü nuṣreti Allāh’dan recā idüp müyesser olduḳdan ṣoñra şükrin 
idüp musīʾlerden tecāvüz ve muḥsinlere iḥsānlar idüp ʿadl ü dādın ve dād ü 
istādın ziyāde eyleye. Allāhü teʿālā aʿlem.
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Ḫātime: [R-150a]729 ʿİlm-i şerīf-i vezāret-meʾāb ve fehm-i münīf-i ṣadr-ı nıṣ-
fet-niṣāba maḫfī degüldür ki “Ben maḳūle-i edānī vü fuḳarā vü esāfil ü ḥuḳarā 
[C-205b] ne ʿadd ile ve ne zehre ile nuṣḥ u pend ve inhā-yı bed ü pesend itme-
ge iḳdām eyler.” diyü buyurılmaya ki aṣl-ı manṣıb-ı vezāretüñ rükni teẕkīrdür 
ki rasūlu’llāh ṣalla’llāhü ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: “İẕā erāde’llāhi bi-melikin 
ḫayran feyyeża’llāhü vezīran ṣāliḥan in nesiye ẕikrahü ve in nevā ḫayran eʿānehü ve in erāde 
şerran keffe ʿ anhü”, yaʿnī Ḥaḳ teʿālā bir melike ḫayr irāde eylese, aña bir vezīr ḳarīn 
eyler ki unutduġı vaḳt añdura ve ḫayr niyyet eylese, ol ḫayrı īḳāʿa muʿīn olup ve 
eger şerre ḳaṣd eylese, ol şer işi işlemekden menʿ eyler. Vezīri pādşāha añdurup 
teẕkīr eylemek  lāzım olduġı gibi vüzerāya daḫı teẕkīr lāzım mıdur? Zīrā eşġāl 
kesṟetinden ve aʿmāl vefretinden kendüler bi’ẕ-ẕāt her emre muḳayyed olup 
arayup yirinden bulup mūcibi ile ʿ amel itmege fırṣat u ruḫṣat bulmazlar. Ammā 
müẕekkir teẕkīr eyledükden ṣoñra ḫāṭırlarına ḫuṭūr ider ve rasūlu’llāh ṣalla’llāhü 
ʿaleyhi ve sellem Ḥaḳ teʿālā “Fe-ẕekkir innemā ente müẕekkir730” diyü buyurmışdur ve 
teẕkīrüñ müʾminīne nāfiʿ olduġı bu āyet-i [R-150b] kerīme ile sā̱bitdür ki: “Ve 
ẕekkir fe-inne’ẕ-ẕikrā tenfeʿu’l-müʾminīne731.” ʿĀmme-i müʾminīne teẕkīr nāfiʿ olduġı 
taḳdīrce erbāb-ı ḥall ü ʿaḳde teẕkīr nāfiʿ olduġı muḳarrer olur. 

Ve dimişlerdür ki: “Aṣḥāb-ı saʿādetüñ [C-206a] meclis-i [Ş-133a] şerīfleri 
ḳaderdür.” Ve bir kimesne ḳadere rāst gelse uḫrevī murādātı ve kelimātı ḳoyup 
umūr-ı dünyāya müteʿallıḳ ḥācātı ṭaleb eylemek  ġāyet-i dūn-himmetlikden-
dür. Lā-cerem aṣḥāb-ı ṣaʿādet meclisi daḫı ḳaderden numūne olıcaḳ umūr-ı 
āḫirete müteʿallıḳ söz söylemeyüp dünyevī aḫbār-ı erācīf ü ekāẕīb ü eʿācīb ʿarż 
eylemek  denāʾet-i himmetdür ve ḳuṣūr-ı saʿādet ve ḳıllet-i diyānetde olduġı 
muḳarrer olur ve ḫiṭāb ile kitābuñ daḫı ʿindü’ş-şerʿ farḳı yoḳdur. Aḥkāmda bir-
dür ki el-kitābü ke’l-ḫiṭābi732dür. Bu ḫuṣūṣda şerīf ü vażīʿ ve faḳīr ü ġanī ve ṣaġīr 
ü kebīr bir olmaḳ gerekdür ki Süleymān Peyġamber ʿaleyi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām “Ve 
ḥuşira li-Süleymāne cünūdehü mine’l-cinni ve’l-insi ve’ṭ-ṭayri fehüm yüvezziʿūn733” teşrī-
fine mā-ṣadaḳ iken mūr-ı ḥaḳīrüñ kelimātından müteʾess̱i̱r ü mütenaṣṣıḥ oldı 
ki “ḳālet nemletün yā eyyühe’n-nemlü edḫulū mesākineküm, lā yaḥṭımenneküm Süleymānü 

729	 R’de 141b-149b arası takdim-tehir yapılarak  119b-120b arasına alındığı için R’nin varak  numa-
ralarında atlama gözükmektedir.

730	 İşte böyle… Sen insanları irşada devam et. Zaten senin görevin sadece irşad edip düşündürmektir (Gâşiye 21).
731	 Sen yine de öğüt ver. Çünkü öğüt müminlere fayda verir (Zâriyât 55).
732	 Kitap, hitap gibidir.
733	 Süleyman insanlardan, cinlerden ve kuşlardan ordusuyla beraber haşrolunup Allah’ın takdir ettiği yere tevzi oluna-

caklardır.
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ve cünūdühü ve hüm lā yeşʿurūn734” ve Ḥaḳ teʿālā kelām-ı [R-151a] ḳadīminde 
ʿankebūtdan ve baʿūżadan ḥaḳīr nesne yoġ iken anlarla mese̱l īrād eylemişdür. 
Ḫuṣūṣan bu maḳūle cesārete iḳdām iden edebsüzlerden edeb ögrenmek  cāyiz-
dür. “Ḫuẕü’l-edebe mimmen lā edebe lehü735” buyurmışlardur. Beyt: 

Mefāʿīlün / Mefāʿīlün / Feʿūlün

ʿAcebdür bu ʿaceb söz [C-206b] bü’l-ʿacebden
Edīb alur edeb her bī-edebden

Ḫuṣūṣan ʿāşıḳlar maʿẕūr u maʿfüv ola gelmişdür. Beyt: 

Mefʿūlü / Fāʿilātü / Mefāʿīlü / Fāʿilün

Reften be-ser ṭarīḳ-ı edeb nīst der rehet
Mā ʿāşıḳīm ü mest ne-bāyed ze mā edeb736 [Ş-133b]

Feẕleketü’l-kelāmi fi’l-iḫtitām: Mevtden eyü vāʿiẓ olmaz. “Niʿme’l-vāʿiẓu 
el-mevtü ve’l-mevtü vāʿiẓan ṣāmitün737” buyurmışlardur ve sābıḳda geçen selāṭīn-i 
vüzerā-yı ġābirīn devletlerinden ʿibret-nümūn u ḥayret-füzūn iʿtibār maḥalli 
yoḳdur. Ḥaccāc-ı ẓālim bu ḳadar ẓulm ü ʿunfla bir gün ḫuṭbesinde bu kelām-ı 
belīġü’n-niẓāmı dimişlerdür ki: “Ḥaḳ budur ki mertebe-i īcāzdadur, ammā 
mesā̱be-i iʿcāzdadur.” Ol budur: “Yā ḳavme inne şemsüküm hāẕihi şemsü Firʿavne 
ve Hāmāne ṭaleʿat ʿalā ḳuṣūrihim sü̱mme ṭalaʿat ʿalā ḳubūrihim”, yaʿnī yā ḳavm bu 
gördügüñüz güneş ol güneşdür ki Firʿavn ve Hāmān’uñ evvel ḳuṣūrları üzerine 
ṭulūʿ itdi. Ṣoñra ḳabrleri üzerine ṭulūʿ itdi. [R-151b]

Ḫatmü’l-ḫitām: Ḥüccetü’l-ḥaḳ ʿale’l-ḫalḳı ecmāʿīn ki Ḳurʾān-ı mübīndür, 
esṉāsında vāḳıʿ olan neṣāyiḥdür ve zevāciri taḥrīr olınup teyemmün ü teber-
rük  murād olındı. Ve ḳaḍā Rabbüke ellā taʿbüdü illā iyyāhü ve bi’l-vālideyni iḥsāne 
immā yeblüġanne [C-207a] ʿindeke’l-kibarü aḥadühümā ev kilāhümā fe-lā teḳul lehümā 
uffun ve lā tenhar hümā ve ḳul lehümā ḳavlen kerīmā. Va’ḫfiḍ lehümā cünāha’l-ẕülli mi-
ne’r-raḥmeti ve ḳul Rabbi’rḥamhümā kemā Rabbeyānī ṣaġīrā738. Ve āti ẕi’l-ḳurbā ḥaḳḳahü 

734	 Bir karınca “Ey karıncalar, haydi yuvalarınıza girin. Süleyman ve orduları, sizi farketmeyerek  ezip çiğnemesinler” 
diye seslendi (Neml 18).

735	 Edebi edepsizden al.
736	 Senin yolunda sabırsızlık  etmek  edepten sayılmaz. Ancak  biz âşık  ve sarhoşuz, bizden edep beklenmez.
737	 Sessiz bir nasihat olarak  ölüm ne güzel bir nasihatçidir.
738	 Rabbin, sadece kendisine kulluk  etmenizi, ana babanıza iyi davranmanızı kesin bir şekilde emretti. Onlardan biri 

veya her ikisi senin yanında yaşlanırsa, kendilerine “öf” bile deme, onları azarlama, ikisine de güzel söz söyle. On-
ları esirgeyerek  alçak  gönüllülükle üzerlerine kanat ger ve: “Rabbim, küçüklüğümde onlar beni nasıl yetiştirmişse, 
şimdi de sen onlara (öyle) rahmet et.” diyerek  dua et (İsrâ 23-24).
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ve’l-mesākīni ve’bni’s-sebīli ve lā tübeẕẕir tebzīrā739. Ve lā tecʿal yedüke maġlūleten ilā 
ʿunuḳıke ve lā tebsuṭhā külle’l-basṭi fe-taḳʿude melūmen maḥsūrā740. Ve lā taḳtulū evlādeküm 
ḫaşyete imlāḳı naḥnü nerzuḳuküm ve iyyāküm in ḳatelehüm kāne ḫıṭʾen kebīrā741. Ve lā 
taḳrabū māle’l-yetīmi illā bi’l-letī hiye aḥsenü742 ve lā taḳtülü’n-nefse elletī ḥarrama’llāhü 
illā bi’l-ḥaḳḳı743 ve evfū bi’l-ʿahdi744 ve evfū’l-keyle iẕā kiltüm ve zinū bi’l-ḳıstāsi’l-müs-
taḳīm745 ve lā taḳfü mā leyse leke bihi ʿilmün inne’s-semʿa ve’l-baṣīra ve’l-fuʾāde küllü 
ülāʾike kāne ʿ anhü mesʾūlā746 ve lā temşī fi’l-arżı mereḥan747 ve lā tettebiʿi’l-hevā fe-yuḍıllike 
ʿan sebīli’llāh748 ve [Ş-134a] lā tefraḥ inna’llāhe lā yuḥibbü’l-feriḥīn749 ve’bteġı fīmā 
ātāke’llāhü’d-dāre’l-āḫirate ve lā tense naṣībeke [R-152a] mine’d-dünyā ve aḥsin kemā 
aḥsena’llāhü ileyke750 [C-207b] ve lā tebḫasü’n-nāse eşyāʾehüm ve lā taʿse̱v fi’l-arżı 
müfsidīne751 ve lā teṣaʿʿır ḫaddeke li’n-nāsi752 ve aḳṣıd fī meşyike va’ġḍuḍ min ṣavtike753 
ve enne hāẕā ṣırāṭī müstaḳīmā fe’ttebiʿūhü ve lā tettebiʿu’s-sübüle fe-teferraḳa bi-küm ʿan 
sebīlihi754 ve hüve aʿlemü bi’l-mühtedīne755 ve ḳūlū li’n-nāsi ḥüsnen ve aḳīmü’ṣ-ṣalāte ve 
ātū’z-zekāte756 va’ṣbir ʿalā mā eṣābeke757 ve lā yücādil ʿani’l-leẕīne yaḫtānūne enfüsehüm758 
va’ṣbir nefseke maʿa’l-leẕīne yedʿūne Rabbehüm bi’l-ġadāti ve’l-ʿaşiyyi yürīdūne vechehü ve 
lā taʿdü ʿaynāke ʿanhüm türīdü zīnete’l-ḥayāti’d-dünyā ve lā tuṭıʿ men aġfelnā ḳalbehü ʿan 

739	 Bir de akrabaya, yoksula, yolcuya hakkını ver. Gereksiz yere de saçıp savurma (İsrâ 26).
740	 Eli sıkı olma; büsbütün eli açık  da olma. Sonra kınanır, (kaybettiklerinin) hasretini çeker durursun (İsrâ 29).
741	 Geçim endişesi ile çocuklarınızın canına kıymayın. Biz, onların da sizin de rızkınızı veririz. Onları öldürmek 

gerçekten büyük  bir suçtur (İsrâ 31).
742	 Büluğ çağına ermeyen yetimin malına, en güzel tarzdan başka bir şekilde yaklaşmayın (En’âm 152; İsrâ 34).
743	 Haklı bir gerekçe olmaksızın Allah’ın muhterem kıldığı cana kıymayın (İsrâ 33).
744	 Verdiğiniz sözü yerine getirin (İsrâ 34).
745	 Ölçtüğünüz zaman dürüst olun, tam ölçün. Doğru terazi ile tartın (İsrâ 35).
746	 Bilmediğin şeyin peşine düşme! Çünkü kulak, göz, kalp gibi azaların hepsi de sorguya çekilecektir (İsrâ 36).
747	 Hem kibirli kibirli yürüme (İsrâ 37).
748	 Keyfine uyma ki seni Allah yolundan saptırmasın (Sâd 26).
749	 Böbürlenme! Zira Allah böbürlenenleri sevmez (Kasas 76).
750	 Allah’ın sana ihsan ettiği bu servetle ebedî âhiret yurdunu mamur etmeye gayret göster, ama dünyadan da nasibini 

unutma! Allah sana ihsan ettiği gibi sen de insanlara ihsan et (Kasas 77).
751	 Halkın hakkını yemeyin ve ülkede müfsitlik  ederek  fenalık  yapmayın (Hûd 85).
752	 Kibirli davranarak  insanlara yüzünü dönme (Lokmân 18).
753	 Yürürken ölçülü, mûtedil yürü! Konuşurken sesini ayarla, bağırarak  konuşma (Lokmân 19).
754	 Bir de şu: “İşte benim dosdoğru yolum. Ona tabi olun. Yoksa başka yollara uymayın sizi onun yolundan ayırmasın 

(En’âm 153).
755	 Allah, yolunu tutanlar kimlerdir bilir (En’âm 119).
756	 “… insanlara tatlı söz söyleyin, namazı hakkıyla eda edin, zekatı verin” demiştik  (Bakara 83).
757	 Başına gelen sıkıntılara sabret (Lokmân 17).
758	 Ve kendi öz canlarına hıyanet edenleri savunma (Nisâ 107).
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ẕikrinā759 ve ḳuli’l-ḥaḳḳu min Rabbiküm760. Ḳuli’llāhe aʿbüdü muḫliṣan lehü dīnī761 ve ḳul 
mā esʾelüküm ʿaleyhi min ecrin762. Ḫuẕi’l-ʿafve veʾmur bi’l-ʿurfi va’riḍ ʿani’l-cāhilīn763 ve 
lā tekūnū ke’l-leẕīne nesu’llāhe fe-ensāhüm enfüsehüm764 ve men kāne fī hāẕihi aʿmā fe-hüve 
fi’l-āḫirati aʿmā ve aḍalle sebīlā765. Rabbenā ātinā fi’d-dünyā ḥaseneten ve fi’l-āḫirati ḥa-
seneten ve ḳınā ʿaẕābe’n-nāri766.

759	 Rablerine, sırf O’nun rızasını ve cemaline kavuşmayı umdukları için, sabah akşam yalvaranlarla beraber olmakta 
sebat et. Dünya hayatının süslerini arzulayarak  sakın gözlerin onlardan başkasına kaymasın. Kalbini bizi zikret-
mekten gâfil bıraktığımız kimselere itaat etme (Kehf 28).

760	 De ki: “İşte Rabbiniz tarafından gerçek  geldi.” (Kehf 29).
761	 De ki: “Ben ibadetimi yalnız O’na has kılarak  yalnız Allah’a kulluk  ederim (Zümer 14).
762	 De ki: “Benim bu hizmet için sizden istediğim hiçbir ücret yoktur (Furkân 57).
763	 Sen af ve müsamaha yolunu tut, iyiliği emret, câhillere aldırış etme (A’râf 199).
764	 Sakın şunlar gibi olmayın ki onlar Allah’ı unuttukları için, Allah da kendi öz canlarını kendilerine unutturdu (Haşr 

19).
765	 Kim bu dünyada gerçekleri görmede kör ise, âhirette de kördür, hatta yol bulmadaki şaşkınlığı daha da beterdir (İsrâ 

72).
766	 Ey bizim yüce Rabbimiz, bize bu dünyada da iyilik  ve güzellik  ver, âhirette de iyilik  ve güzellik  ver ve bizi 

cehennem ateşinden koru (Bakara 201).
	 ʿAẕābe’n-nāri] ʿaẕābe’n-nāri. Ḳad veḳaʿa minnā et-tenmīḳ el-ḥamdü li’llāhi ʿale’l-ʿavni ve’t-tevfīḳ 

ve selātü ʿalā Muḥammedini’l-menʿūsi̱ bi’t-taḥḳīḳ ve ʿalā ālihi ve aṣḥābihi ḳātele’l-küffārete 
ve’z-zındīḳ. Temmeḳa efḳara ʿibādu’llāhi er-rasīm Meḥemmed ʿAbdü’l-Kerīm el-Vardarī ʿafā 
ʿanhümā el-melikü’l-bārī fī şehri ẕi’l-ḳaʿdeti eş-şerīfe li-seneti se̱mānin ve elf (1008) R.
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